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В данном сборнике заметок аббат Мухо рассказывает о своём пути в дзэнский монастырь Антайдзи, о том, что для него означает течь и меняться в обычной жизни, показывает различные аспекты практики дзэн и современные проблемы японской школы. Несколько статей посвящены тому, как можно стать священником Сото-сю, и реакциям дзэнских школ на атаку Аум Синрикё.
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Ответ прост: дзадзэн не даёт ничего. Мы всегда ищем что-нибудь: деньги, любовь, успех в школе или карьере. В итоге мы хотим "счастья", которого нам не хватает прямо сейчас. Но, бегая за этим "счастьем", разве мы не потеряли из виду нас самих и реальность нашей жизни в данный момент? 

Оглядываясь в поисках "счастья", на самом деле мы даже не знаем, что такое, это "счастье", и не можем себе представить, что настоящее счастье не существует нигде кроме этого данного момента, который мы потеряли из виду. 

Мы должны на одно мгновение прекратить смотреть по сторонам. Дзадзэн не означает пытаться стать кем-то. Он, скорее, означает прекратить пытаться достичь чего-либо из собственных сил. Вместо этого мы бросаем себя в дзадзэн, предоставляем всё дзадзэн. Так дзадзэн манифестирует дзадзэн. Это не мы, а это дзадзэн, который практикует дзадзэн. В этот момент мы в первый раз становимся самими собой, живя нас самих нами самими посредством нас самих.

Стоящая вещь
Однажды кто-то сказал мне во время такахацу (практика прошения подаяния буддийского монаха):

"Займись лучше чем-нибудь стоящим!"

Хотел ли он предупредить меня не приспосабливаться к дегенерировавшему японскому буддизму, а лучше изучать истинное учение Шакьямуни Будды?

Или же большинство просящих милостыню монахов на улице казались ему фальшивыми?

Как бы то ни было, я оценил его слова как поддержку для моей практики.

Но: что является стоящим на самом деле? 

Это правда, что мы должны учиться у Будды, а не у продажного буддизма сегодняшних дней. Нужна Дхарма, но как мы можем постичь её?

Догэн Дзэндзи выразил ответ известными словами:

"Если ты отпускаешь её, то она наполняет твои руки".

Хотя мы и пытаемся схватить её, поймать её мы не можем. Если мы пытаемся удержать её, она ускользает от нас. Только если мы отпустим её, то поймём в первый раз. Истинная Дхарма существует не отдельно от нас. Мы не можем схватить её тем, что бежим за ней. Какой-нибудь вид "сатори", который мы достигли после долгой борьбы, всегда может быть только фальшивкой. 

Дхарма сама манифестирует себя в наших жизнях прямо сейчас.

Но мы ищем её где-то ещё, поэтому не можем этого понять. Единственная вещь, которую мы видим, это мир лжи и фальши. 

Настоящая Дхарма – это ни что иное, как сама реальность. Первоначально в этой реальности нет ни правды, ни лжи. Если мы, истинно смотря на эту реальность, живём соответственно ей, то мы сами станем настоящими людьми.

Стоящая вещь - это не что-то, что мы ищем в мире. 

Это, скорее, то, что мир ищет в нас.

Восемь путей страдания
Некоторые говорят, что "жить" - непременно должно означать веселиться и получать удовольствие, но разве это всегда так просто? 

Существует один технический буддийский термин - "4 и 8 путей страдания". Первые четыре: рождение, старение, болезнь и смерть, то есть все аспекты самой жизни. Рождение уже включает в себя остальные три, более очевидных, страдания. 

К этим четырём добавляются ещё четыре: страдание быть вдалеке от того, с чем человек хочет быть вместе, быть вместе с тем, от кого он хочет быть вдалеке, когда не происходит того, что хочется и находиться в данный момент в неприятной ситуации. 

Хотеть быть с любимым человеком, когда он далеко, в то время как уставать от того же человека, когда с ним надо жить вместе - частый пример экзистенциального страдания, которое можно испытать в любовных отношениях. Как правило мы всегда ищем что-нибудь, что в данный момент не находится здесь, в то время как хотим уйти от реальности, с которой сталкиваемся. Поэтому говорят, что "всё есть страдание". 

Но это не означает, что нас всегда обременяет какая-нибудь специальная боль или же страдание всё время: иногда мы страдаем, а в иное время - наслаждаемся жизнью. Но всё же мы никогда полностью не удовлетворены. Так же как и поедание хорошего обеда раз и навсегда не уничтожит наш голод, так же и в том случае, если даже все наши желания осуществятся, в следующий момент появится ещё больше новых, неосуществлённых. Мы никогда полностью не счастливы. Всегда остаётся какой-нибудь повод для жалоб, какое-то чувство неудовлетворения... 

Но это не должно быть чем-то плохим. Если мы будем довольны собой и миром, то прекратим пытаться стать лучше. Поэтому можно даже сказать, что для человека важно никогда не быть полностью удовлетворённым. Без страдания мы бы потеряли движущую силу нашей жизни. Вопрос в том, поняли ли мы механизм страдания или нет. Сама жизнь - страдание (или лучше сказать - неудовлетворение), но важно и можно принять страдание и довольствоваться им. 

Даже хотя мы можем пытаться веселиться и получать удовольствие, но если мы не можем принять реальность и довольствоваться ей, то скорее станем несчастными и разочарованными в результате нашей попытки быть счастливыми. Если же, с другой стороны, мы научимся принимать нашу текущую ситуацию, то сможем быть довольными и спокойными даже в самых плохих обстоятельствах. Разве это не то, что означает счастье на самом деле? 

Я переехал в палатку в парке замка Осаки в сентябре. Два месяца прошли быстро. В утреннем ежедневном дзадзэн принимают участие меньше людей, чем я ожидал вначале. Часто я сижу один. 

Теперь становится холоднее день ото дня, так что не велика надежда на то, что количество людей возрастёт. Я должен беспокоиться, смогу ли я сам продержаться всю холодную зиму. В одно тёмное, дождливое утро, я, может быть, даже подумаю о том, чтобы забросить всё это... 

Если я беспокоюсь о моей текущей ситуации, то она становится для меня большим страданием. 

Но потом, если я спрашиваю себя, что я действительно хочу делать, зачем я пришёл сюда, то понимаю, что здесь не могло бы быть большего счастья, чем иметь возможность сидеть одному или, может быть, с кем-нибудь ещё, на воздухе, под большим небом, и действительно без малейшей причины для беспокойства. 

В зависимости от моей собственной точки зрения, в зависимости от моего отношения к жизни, она может быть адом или раем.

Сатори означает проиграть.

Иллюзия означает выиграть.

(Кодо Саваки роси)
Я думаю, что существует лишь немного высказываний подобного рода, которые бы так ясно выражали разницу ценностей между светским миром и Буддадхармой. Обычно мы стараемся потерять как можно меньше, всегда бьёмся за победу; борьба, от которой мы в итоге устаём. Но Саваки роси говорит: "Мы должны потерять как можно больше!". 

Когда я слышу эти слова, то вспоминаю об истории о счастливом Гансе из сказок братьев Гримм: 

Ганс много лет тренировался вдалеке от дома. Когда он закончил свою тренировку, его учитель послал его домой и дал большой кусок чистого золота в качестве награды за хорошую службу. С золотом на плечах Ганс направился домой. Через некоторое время он повстречал человека на лошади. 

"Эй, ты, этот кусок выглядит довольно тяжёлым. Почему бы тебе не поменять его на лошадь? Ты можешь скакать на её спине и окажешься дома в две секунды!". 

Золото на его плечах действительно начало казаться тяжёлым, так что он был рад, что ему предложили такую хорошую сделку и решил продолжить свой путь на спине лошади. Ещё через некоторое время он встретил человека с коровой. 

"У тебя хорошая лошадь. Но если ты поменяешь её на корову, то у тебя каждый день будет молоко, и ты сможешь делать собственное масло и сыр. Ну так как?". 

Ганс был убеждён, он и так уже устал скакать. Идя с коровой, он повстречал человека со свиньёй. 

"У свиньи больше детей, чем у коровы и свинина тоже вкусна. Почему бы тебе не поменяться?". 

Меняясь снова и снова, Ганс становится счастливым с каждой сделанной сделкой. Приближаясь к родительскому дому, он в итоге встретил человека с большим точильным камнем. 

"Когда ты вернёшься домой, почему бы тебе не поработать точильщиком ножей? Таким способом ты заработаешь себе на жизнь!". 

Убеждённый, Ганс снова отправляется в путь с тяжёлой ношей. Вблизи от дома он увидел колодец недалеко от края дороги. Мучимый жаждой, он положил камень на край колодца. Это случилось когда он перегнулся, чтобы взять воды: он уронил свой точильный камень в колодец! В итоге, освобождённый от своего бремени, он бежит домой. 

Счастливый, каким только может быть человек.
Одновременное клевание
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Одновременное клевание изнутри и снаружи скорлупы   "Соттаку Додзи" - это известная фраза Дзэн, которая дословно переводится как "одновременное клевание изнутри и снаружи (скорлупы)". Она описывает как клевание цыплёнка, пытающегося пробить скорлупу изнутри, чтобы родиться на свет, идеально сочетается с клеванием курицы, помогающей ему пробить скорлупу снаружи.

Эта фраза используется как метафора для идеального взаимодействия учителя Дзэн с учеником в их обоюдной попытке исследовать и выражать правду. Там, где происходит это взаимодействие, оно ведёт к прорыву - освобождению внутри жизни и смерти.[image: image273.jpg]



Ну так как на самом деле взаимодействуют учитель и ученик? Слишком часто кажется, что цель, направление и время проникающих исследований ученика и учителя совершенно различны.
Ученик неудовлетворён: учитель не только не отвечает на его экзистенциальные сомнения о жизни и смерти, он даже не отвечает на его приветствие "С добрым утром!". Как ему предполагается учиться у такого учителя?
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Сгорающий от злости, он тлеет внутри своей собственной скорлупы.
Учитель, с другой стороны, поворачивает ключ зажигания в безуспешной попытке стартовать мотор практики ученика. Когда мотор начинает работать, учитель пытается нажать на газ: только для того, чтобы заметить, что он снова барахлит. Когда же машина начинает ехать, то она едет направо, когда учитель рулит налево, и налево, когда учитель пытается повернуть направо.

Учитель давит на тормоз, но он, конечно же, тоже не работает...

Если это не приведёт к большой аварии, то учитель всё ещё может одним прекрасным утром не найти свою "машину" - ученик сбежал ночью. Или это ситуация учителя, разбившего машину, которая не хотела ехать, куда тот хочет. И если даже учитель и ученик относятся друг к другу так терпеливо, насколько это возможно, то ученик может не представлять собой ничего большего, нежели кусок жвачки, прилипший к подошве учителя.
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Даже хотя идеальное отношение учитель-ученик выражено в словах типа "одновременное клевание изнутри и снаружи скорлупы", на самом деле оно в большинстве случаев является отношением между человеческими существами, так же полными иллюзий, как и все остальные люди. И хотя в отношениях ученика и учителя в Дзэн речь идёт о передаче истины, трансцендирующей человеческие чувства, если они обходятся друг с другом как люди, то время от времени будут ссориться и ранить чувства друг друга. В этом смысле, отношения учитель-ученик ничем не отличаются от других отношений в человеческом обществе.

С одной стороны ученик должен пытаться быть идеальным учеником у неидеального учителя. С другой стороны учитель должен взять на себя полную ответственность за развитие ученика - так же как и плотник полностью несёт ответственность за то, что он делает с куском дерева. Это уже само по себе является чем-то, трансцендирующим человеческие чувства выигрыша и проигрыша, договоров о "ты мне, я тебе".

Я хочу по-новому исследовать настоящие отношения ученика и учителя, помня, что "Истинный учитель - это дзадзэн".
Течь и меняться, меняться и течь
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Кто-то спросил меня: "Что произойдёт с тобой после 'течь и меняться'"? 
Я сначала не совсем понял, но он, очевидно, имел в виду "что случится с нами после смерти". На самом деле, когда японцы используют техническое понятие "рутэн", они часто имеют в виду переселении после смерти. Хотя дословно "ру" означает течь, а "тэн" означает меняться или вертеться. Поэтому "рутэн" подразумевает "течь и меняться" или "крутиться и вертеться". Это говорит о непостоянстве природы всего, в том числе и нашей собственной жизни здесь и сейчас.
Я не думаю, что мы должны смотреть на переселение в шести мирах (неба, людей, дерущихся демонов, зверей, голодных духов и ада) как на что-то происходящее после смерти. Эти шесть миров - аспекты этой жизни здесь и сейчас. Жить означает переселяться в этих шести мирах - понимаем мы это или нет, нравиться нам это или нет. Или лучше даже сказать, что это не "мы" переселяемся, а это действие переселения - или "кручения и верчения" - которое раскрывает себя в реальности каждую секунду.

В буддизме есть четыре основных учения, называемые 4 печати Дхармы.
Первая: всё есть страдание - мы никогда полностью не удовлетворены. Быть неудовлетворёнными - наша природа.

Вторая: всё меняется – „всё меняется“ - это имеется в виду под переселением, всё находится в текущем изменении, дословном кручении и верчении.

Третья: вещи не имеют самосущей субстанции - нет "я" или "ты", нет никакого себя, за которого можно было бы зацепиться.

Четвёртая: мирно покоиться в нирване - нирвана не есть нечто вне шести текущих миров страдания. Нет, под нирваной имеется в виду понять и прочно устроиться в этой постоянно изменяющейся реальности неудовлетворения.

Если мы поразмыслим об этом, то не имеет никакого смысла говорить о том, что "я" или "ты" переселяемся в шести мирах после смерти. Потому что нет "я" и "ты", которые могли бы это сделать. И вместо того чтобы беспокоиться о том, что случится с "нами" после смерти, разве настоящая проблема не то, что происходит в этой жизни прямо сейчас? Прямо сейчас, разве "мы" уже не переселяемся в постоянном течении - крутясь и вертясь каждую секунду "нашей" жизни?

В Японии принято поздравлять друг друга на новый год. На западе мы желаем друг другу счастливого нового года, но в Японии мы говорим "Поздравляю!".

Но некоторые люди спрашивают, с чем мы поздравляем друг друга на самом деле. Разве это не просто смена даты?

Я думаю, что многие люди используют новый год как возможность подумать о своих жизнях и сделать планы на следующий год, возможно пытаясь изменить себя и свои жизни. Иметь такую возможность - это достаточная причина, чтобы сказать "Поздравляю!" - слишком часто нам не хватает времени и свободы, чтобы поразмышлять о нашей жизни и понять её.

Но мы можем измениться не только на новый год. Хотим мы этого или нет, мы меняемся каждый день, каждую секунду. И если мы не примем твёрдое решение, непоколебимый обет жить как Бодхисаттвы, то хорошие намерения, которые были у нас на новый год, вскоре забудутся, и мы будем сметены нашей кармой.

Быть сметённым кармой - это один путь кручения и верчения в этом мире.
Жить с клятвой Бодхисаттвы и поворачивать колесо Дхармы - другой.
Мы крутимся и вертимся в мире течения и перемен. Каким путём мы крутимся и вертимся, течём и меняемся? Это - тот вопрос, к которому каждый отдельный из нас должен повернуться лицом и дать ответ.

Если я выиграю в лотерею...
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"Если я выиграю в лотерею, то сделаю большое пожертвование, так что принеси мне удачу!".

Среди всяческих вещей, что люди говорят мне во время монашеской практики прошения подаяния, иногда встречаются и такие смешные. Гадая, сколько же процентов я получу, я ждал своего пожертвования. Но по некоторым причинам оно не пришло - может быть я не принёс достаточно удачи?
"Если я выиграю в лотерею..."

Я думаю, довольно много людей мечтают об этом. Но что произойдёт, если ты выиграешь в лотерею?
Ты действительно станешь счастливым?
Хорошо, я никогда не выигрывал, так что я не знаю, но я слышал, что в [image: image277.jpg]


моей стране, Германии, если ты выигрываешь, то они сначала посылают к тебе консультанта, прежде чем послать деньги. Причина этого лежит в том, что многие ломают свою жизнь только потому, что они выиграли кучу денег. Некоторые покупают большой дом, а остальное тратят на модную машину, только чтобы потом понять, что у них недостаточно денег, чтобы платить за это налоги. Другие бросают свою работу и празднуют всю ночь, пока у них не закончатся деньги, и они не станут безработными и в итоге бездомными. Иные пытаются всё сэкономить на будущее, они даже не дадут ни копейки своим друзьям, которые придут в надежде на финансовую поддержку. Так они потеряют своих друзей и кончат одинокими и ещё более несчастливыми, чем прежде. Похоже, можно пере[image: image278.jpg]


считать по пальцам тех, кто действительно выиграл счастье с выигрышем в лотерею.
Похоже, лучшее, что можно сделать, это никому не говорить, что ты выиграл деньги и жить той же жизнью, что и до этого. Но тогда - почему ты пытаешься выиграть в лотерею на самом деле?
Что произойдёт, если ты выиграешь в лотерею?

Что тебе действительно нужно, чтобы осуществить свои мечты и вести счастливую жизнь?

До тех пор, пока ты не можешь дать чёткий ответ на этот вопрос, ты можешь стать богатым, но не станешь счастливым.
[image: image3.jpg]



"Течь и меняться, меняться и течь" продолжается
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В этих записках "Рутэн - течь и меняться" я много говорил о "течь и меняться", "отпускать" или "сатори означает потерять". Смешно, но я всё же не думал, что течение перемен ударит меня самого так скоро.

Когда я в прошлом сентябре пришёл в дворцовый парк Осаки, то начал посещать интернет-кафе поблизости, где переводил Саваки роси "Дзэн ни кикэ (Тебе)" и опубликовывал их на моей страничке. Мне понадобилось 4 месяца, чтобы закончить перевод, и 10 января я сделал последнее обновление: "An dich", немецкая версия "Дзэн ни кикэ" была онлайн. Вы можете себе представить, но я не поверил своим ушам, когда получил телефонный звонок в своей палатке на следующее утро: "Я не могу найти твою страничку, она исчезла!".

Как могла исчезнуть моя страничка? Я сел на велосипед и сразу же поехал в интернет-кафе, только чтобы убедиться, что правильно расслышал: страничка исчезла. "Извините, эта страница недоступна".

Что случилось? Не имею понятия, единственное, что я знаю, так это то, что перевод, над которым я работал 4 месяца, так же как и другие части страницы, потерялись в киберпространстве.

Ну ладно, в конце концов я потерял не какую-нибудь конечность или хорошего друга. Так как я работал в интернет-кафе бесплатно, то даже не потерял денег. Я потерял только что-то "виртуальное", страницу где-то на пару мегабайт. Хотя я и увидел это: "Извините, эта страница недоступна", но меня бросило в пот, и я начал сомневаться в своих глазах. Живя в палатке, я не имел ни собственного компьютера, ни дискет или дисков. Я не сделал никаких бэкапов работы, только то, что было в Geocities filemanager, а он был пуст! Предполагалось вскоре издать перевод в Германии, но нет файлов - нет публикации! Вся энергия и время, что я расходовал на протяжении четырёх месяцев, по-большому счету всё, что я делал за исключением 2 часов утреннего дзадзэн, исчезло, подобно пене на воде.

Теперь я окончательно знаю, о чём были все мои разговоры о "течь и меняться", "отпускать" и "терять". Это почти как маленькая реализация Буддадхармы... Но разве я не знал этого с самого начала?

Я построил маленькую хижину на крепостном рву, где жил на новый год. Я сделал пол из железнодорожных шпал и досок, покрыл их 18 татами, довольно много места для дзадзэн и кинхин, а также для разговора за завтраком после этого. И с прозрачной полиэтиленовой крышей оказалось даже теплее и суше чем раньше! Конечно, я знаю, что эта хижина не будет стоять здесь вечно. Рано или поздно её уберут парковые власти, но сейчас, когда я построил её, то уже цепляюсь за неё. [image: image279.jpg]


Я бы так не волновался о том, что мне надо будет уйти из парка, если бы всё ещё жил в палатке, но сейчас, особенно когда приближается чемпионат мира по футболу, я сомневаюсь, что окажусь незаметным со своим монументом, сидя в центре города. Я уже потерял свою виртуальную "домашнюю" страничку, и это только вопрос времени, когда я потеряю свой настоящий "бездомный" дом.

Я знаю, но ненавижу это. Шакьямуни Будда учил, что и его учение не будет существовать всегда. Сначала забудут суть учения, и постепенно люди начнут имитировать только внешнюю форму того, что считают буддизмом. 2500 лет назад Шакьямуни уже предвидел теперешнее состояния буддизма: люди одеваются как священники, шаг за шагом выполняют движения "буддийских" ритуалов и служб. И, согласно Будде, даже этот тонкокожий буддизм исчезнет однажды без следа... Как я могу жаловаться, что мои 4 месяца работы исчезли в виртуальном пространстве? Это ничто. Буддизм исчезает. Давайте же используем настоящий момент, чтобы создать ещё одну картину нового буддизма течения и перемен.
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Туалетная бумажка

Туалетная бумажка
Вытирай свою собственную задницу
Коан (сентябрь 2002)

В Дзэн коаны используются, чтобы дать ультимативное выражение Дхармы (истины). Как бы то ни было, часто эти коаны принимают форму вопросов, типа следующего: 

предположим, ты висишь на дереве и не можешь использовать руки и ноги, только зубами впившись в ветку. Если кто-то придёт и попросит тебя сказать только одно слово, чтобы помочь ему в его страдании, что ты сделаешь? Если ты не ответишь, то проигнорируешь его просьбу и не поможешь ему. Если ответишь, то упадёшь с дерева и умрёшь. 

Ситуация может показаться не очень реалистичной, но разве мы не каждый раз сталкиваемся с ситуациями, в которой пойманы как в ловушке - что бы мы ни сделали, это не поможет. Нет ничего, что мы могли бы сделать, но в то же время мы должны что-то предпринять. Наш коан: что я могу сделать с этим "самим собой", с кем ничего не может быть сделано? Если ничего не может быть сделано, то, с другой стороны, всё возможно. Цель коана пробудить нас к безграничным возможностям Дхармы и воплотить их на практике. 

Так как же звучит ответ на этот коан? Во-первых, коаны не имеют "ответов". Что бы ты ни сказал, что бы ты ни сделал, это не будет "ответом" на коан. Если ничего не должно быть сделано, то и нет ничего, что бы не могло быть сделано. Но вопрос в том, что ты делаешь и КАК ты делаешь это. Здесь нет решения, которое уничтожит проблему и оставит только "радость и счастье навсегда". 

"Что я буду делать, прямо сейчас, если ничего не может быть сделано" – сам этот вопрос есть Дхарма. "Почему бы тебе ни попробовать это, оно может помочь" - такой вид советов не имеет никакого отношения к Дхарме. Мгновение, в котором ты думаешь "Вот оно!" - отпусти его, выбрось это, или это уже не будет Дзэн. 

Однако, похоже, что многие "люди Дзэн" думают, что найти ответ на коан, "сдать" их один за другим, и является целью практики Дзэн, и что дзадзэн - это средство, чтобы помочь нам сконцентрироваться на коане и "решить" его. Другие говорят, что ты можешь "закончить" свою практику только после решения всех 1700 коанов. 

Излишне говорить, что это не так. У коанов не существует решений, и практика никогда не будет закончена. И дзадзэн это не средство, чтобы помочь нам решить коан, скорее, можно сказать, что в практике Дзэн сам дзадзэн и есть самый большой коан. Я думаю, поэтому говорят, что "если ты делаешь дзадзэн, то всё завершено!". 

Кстати, если мы не будем внимательными, это "если ты делаешь дзадзэн, то всё завершено" может быть понято, как "если ты делаешь дзадзэн, то всё будет хорошо". Если мы понимаем дзадзэн таким образом, разве мы не пытаемся дать "недоделанный" ответ на коан, который встречаем на нашем пути: что бы мы ни делали, ничего не будет хорошо! Даже если мы практикуем дзадзэн, это не будет конечным решением нашего коана. Потому что дзадзэн - это не решение: сам дзадзэн - это проблема, которую предстоит решить. Мы всегда отчаянно пытаемся быть частью решения так, чтобы нас не приняли за часть проблемы - но в жизни быть единым целым с проблемой является самим решением. Ничего не может быть сделано с этим "Я", мной, этим моментом, жизнью здесь, в этой реальности, так что я могу сделать? Сама эта проблема - Дхарма, и олицетворять Дхарму нашими физическими телами - это дзадзэн. 

Пока МЫ ДЕЛАЕМ дзадзэн, мы не успокоимся, потому что не можем решить наши проблемы. Только если сама Дхарма манифестирует Дхарму, когда сам дзадзэн делает дзадзэн, мы проснёмся к этому свободному и безграничному космическому действу, которое работает везде вокруг и внутри нас, что бы мы ни делали.  

(Дотё) 
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Туалетная бумажка

Смой это или оно пристанет к тебе

Торговать жизнью (октябрь 2002)
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Похоже, люди думают, что буддийские храмы - это единственные места в имеющей экономические проблемы Японии, которые не знают, что делать с деньгами. Иначе почему я получаю звонки, подобные этому:
"Здравствуйте, господин священник? Вы когда-нибудь пробовали торговать акциями? Или золотом? Вы можете сделать действительно большие деньги за две секунды!".
Мне хотелось ответить: "Извините, но это бедный храм в горах. У нас нет денег, и даже если бы они были, мы бы не знали, что с ними делать (что на самом деле было бы враньём)". 

Но так отвечать негоже... 

Есть коан о старой женщине, которая сожгла хижину монаха, которого кормила 20 лет. Суть такова: женщина построила хижину для монаха и предложила кормить его, чтобы поддерживать его практику, в течение 20 лет. Однажды она решила, что пришло время "проверить“ его практику: она сказала молодой и красивой девушке, которая каждый день приносила монаху еду, обнять его и спросить: "Не хочешь развлечься?". Когда девушка сделала это, то монах ответил: "Это как высохшее дерево цепляется за холодную скалу. Нет тепла в середине зимы!". Так монах показал свою отрешённость от желаний и избежал искушения. Девушка рассказала об этом старой женщине, но женщина разозлилась: она прогнала монаха и сожгла его хижину. Что монах сделал неправильно в этом знаменитом коане? Конечно старая женщина не хотела, чтобы он поддался искушению и наслаждался кармическими желаниями. Довольствоваться маленьким количеством желаний - это должно быть очевидным для монаха. Но для практикующих Махаяну (Большую колесницу), вопрос не в том, до какой степени он может подавить свои желания, вопрос в том, может ли он спасти других за счёт своей практики. В этой истории монах остался чист - он не был совращён. Но он и не смог спасти ни девушку, которая пыталась совратить его, ни старую женщину. Кажется, он даже не думал о том, чтобы спасать их.
"Здравствуйте, господин священник? Вы когда-нибудь пробовали торговать акциями?"... Однажды вечером, во время ужина, мой мастер ответил по телефону: "Здравствуйте? Вы новенький на работе? Торговать акциями - у Вас, должно быть, тяжёлое время! Вы бы не хотели делать это всю свою жизнь, так ведь? Почему бы нам ни поговорить об этом прямо здесь, в храме? Не о торговле акциями, а о торговле собственной жизнью? О, нет, нет, не бойтесь, приходите в любое время!".
К сожалению этот человек никогда не пришёл, но было ясно, что мой мастер не хотел только остаться "чистым" - он целился в сердце человека, с которым имел дело, даже если это был только продавец по телефону.

 (Дотё)
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Туалетная бумажка
Мы не едим, чтобы срать, мы не срём, чтобы производить удобрения

Страдание (ноябрь 2002)
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Если бы мне нужно было выразить буддийское учение одним словом, то это было бы "страдание".

Шакьямуни решил покинуть дом и стать монахом после того, как столкнулся с четырьмя страданиями рождения, старения, болезни и смерти. После этого он проснулся к истине страдания и учил её в течение своей жизни. Его учение начинается с благородной истины страдания, и говорят, что он многократно подтверждал своим ученикам понимание четырёх благородных истин (страдания, привязанности, прекращения привязанности и восьмеричного пути) в последние моменты его жизни, и после этого он радостно отпустил своё тело, которое называл источником страдания. 

Во-первых, что такое 4 благородные истины? 

Первая благородная истина - это "дуккха", которая переводится как страдание, но на самом деле под этим имеется в виду неудовлетворённость всего. Куда бы мы ни пошли, что бы мы ни делали, мы никогда не будем 100% удовлетворены. Одна из наших частей никогда не может быть "удовлетворена". 

Далее существует "привязанность". Причина, по которой мы никогда не удовлетворены, лежит в том, что мы думаем, что должны быть удовлетворены. Если бы мы могли отпустить эту мысль - прекратить пытаться быть удовлетворёнными - мы бы поняли, что жизнь есть ни что иное, как неудовлетворение несмотря ни на что. 

Это ведёт нас к третьей благородной истине, "прекращение привязанности". Если мы прекращаем тянуться за удовлетворением, то естественным образом прекращаем быть "неудовлетворёнными". 

Но - так гласит четвёртая истина - это не должно быть теоретическим пониманием, а должно быть осуществлено на практике в нашей повседневной жизни. Эта повседневная жизнь отпускания глубоко засевшей в нас мысли "Я хочу быть удовлетворён" - это называется идти путём Будды. 

В этом существует большая ловушка. 

"Если я практикую буддизм и прекращаю думать, что хочу быть удовлетворён, то я буду освобождён от моего страдания, и каждый день моей жизни будет счастливым днём".
Кажется, что это логичный вывод из вышесказанного. Мы страдаем, потому что хотим быть удовлетворенны. Мы только тогда будем действительно удовлетворенны, если прекратим пытаться быть удовлетворёнными.
Но: если мы "пытаемся" отпустить мысли, что хотим быть удовлетворёнными, только для того, чтобы действительно быть удовлетворёнными, то мы в действительности не отпускаем мысли. Мы, наоборот, цепляемся ещё больше. Потому что "отпустить" не означает, что мы "отпускаем, чтобы быть удовлетворёнными". Это как раз та самая мысль, что "мы действительно хотим быть удовлетворёнными", которую мы должны отпустить.
Поэтому вначале я сказал, что буддизм означает "страдание". 

В буддизме, "освобождение" не означает, что мы освобождены "от" страдания. Мы, скорее, приближаемся к нему и полностью принимаем его, становимся с ним единым целым. Так мы принимаем в себя страдание, и страдание принимает в себя нас. Это имеется в виду под отпусканием мысли о желании быть удовлетворённым.
Если мы отпускаем её таким образом и становимся единым целым со страданием, то "Я", которое думает, что оно страдает, исчезнет, так же как и то, что, как казалось, доставляет "нам" страдания. Единственная реальность - это реальность неудовлетворения, реальность этой жизни здесь и сейчас, которая независима от наших мыслей и желаний.

(Дотё)
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Что такое Будда?
Туалетная бумажка (декабрь 2002)
В раю. Кажется, все хотят попасть в рай. Я удивляюсь, почему?

В буддизме есть учение, которое говорит, что ты переродишься в раю, если будешь делать хорошие дела в этой жизни, в то время как попадёшь в ад или переродишься как голодный дух, зверь или дерущийся демон, если будешь делать плохие. Я боюсь, что у нас нет другого выбора, чтобы узнать, так ли это или нет, кроме как умереть самим.
Как бы то ни было, что такое "рай"? В раю всё хорошо... Все наши мечты исполняются, нет больше никакого страдания, никакого неудовлетворения. В конце концов, это то, что мы ожидаем от рая - всё, что мы не можем получить в этой жизни.
Конечно, даже в этой жизни мы не всегда неудовлетворенны, не всегда страдаем. Приходить с мороза в тёплый дом, хорошо поесть и выпить с любимым человеком, мы можем чувствовать себя почти как в раю. Но это только временно, "небо на земле" никогда не длится долго, по крайней мере - не навсегда.
Но это именно то, чего мы хотим - вечное счастье. Мы хотим быть такими счастливыми, как на новый год - весь год, всегда. Часто даже буддисты забывают, что рай - по меньшей мере, в буддизме - не длится вечно. Рай - это всего лишь один из шести миров, в которых мы перерождаемся. Ни в одном из них мы не живём "вечно". Говорят, что жизнь в раю длится дольше, чем человеческая жизнь, но она всё ещё имеет конец, и после того как мы умрём в раю, то родимся снова, в каком-нибудь другом мире. Поэтому даже райское счастье только временно, просто оно длится немного дольше, чем счастье в этом мире.
Проблема с раем лежит не только в том, что он не вечный.

В буддизме рай называют одним из "тяжёлых мест". Это потому что там тяжело встретить буддийский путь.
Если мы подумаем об этом, то это не так странно, как может показаться на первый взгляд: мы ищем буддийский путь, путь жить наши жизни подлинно по отношению к нам самим и всему остальному, именно потому, что мы не удовлетворены текущими условиями нашей жизни. Чем больше мы удовлетворены, тем меньше мы пытаемся изменить нашу жизнь. И в раю мы вероятно всегда полностью удовлетворены. Поэтому там нас ничего не связывает с путём, и без того, чтобы идти путь, мы никогда не повстречаем истинное счастье, находящееся по другую сторону от простого временного удовлетворения наших желаний.
Истинное счастье: это означает жить это мгновение жизни именно таким образом, каким жизнь предстаёт перед нами в это мгновение - быть счастливыми, когда мы счастливы, быть грустными, когда грустные. Страдать, когда мы страдаем, веселиться во времена радости.
Буддизм учит нас, что такой вид жизни легче всего реализовать именно в этой жизни - нашей повседневной человеческой жизни. Потому что в этой жизни мы испытываем как боль, так и наслаждение, удовлетворение и неудовлетворение. Поэтому мы имеем возможность наткнуться на наш ум, говорящий "Я испытываю боль, я испытываю наслаждение...". И мы можем успешно проникнуть в структуру этого ума и прекратить быть использованными им в качестве рабов для исполнения его желаний.
Видеть этот ум насквозь и не быть контролированным им - это буддийская практика, и этот дзадзэн возможен для нас только в этом мире, этой жизни.
(Дотё)
[image: image13.jpg]



Туалетная бумажка
Монах спросил: "Каково это, быть святым?"
Дзёсю сказал: "Сваливать кучу говна на чистую плоскость".
Монах сказал: "Мастер, объясните мне это".
Дзёсю сказал: "Прекрати ебать мне мозги". Январь 2003
Поздравляю (январь 2003)
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В Японии принято поздравлять друг друга с новым годом. На западе мы желаем друг другу счастливого нового года, но в Японии мы говорим "Поздравляю!". Прошлый год был годом лошади, этот год - год овцы.

Как бы то ни было, многие люди спрашивают, с чем мы поздравляем друг друга на самом деле. Разве это не просто смена даты?

В прошлом месяце я писал о рае как об одном из шести миров, в которых мы перерождаемся. Все хотят попасть в рай, но разве мы как Бодхисаттвы (буддийские практикующие, пытающиеся спасти всех живых существ) не должны скорее быть готовы попасть в ад или переродиться в виде животного, так, чтобы мы имели возможность спасти ещё больше страдающих существ, чем скапливать заслуги из-за нашей религиозной практики и самим попасть в рай, не заботясь о других? Как сказал Догэн Дзэндзи, Бодхисаттва должен дать обет спасти всех живых существ, прежде чем он спасёт себя. Это означает, что он должен продолжать перерождаться в этих мирах страдания пока самое последнее живое существо не будет спасено.

Я думаю, что мы не должны делать ошибки и думать о перерождении в шести мирах (рай, человеческий мир, мир дерущихся демонов, зверей, голодных духов и ад) как о чём-то, что происходит после смерти. Эти шесть миров - аспекты этой жизни здесь и сейчас. Жить означает перерождаться в этих шести мирах - понимаем мы это или нет, нравится нам это или нет. Или лучше сказать, что не "мы" перерождаемся, а это само действие перерождения - или "кручение и верчение", как это понятие переводится дословно - которое раскрывает себя в реальности каждую секунду.

В буддизме существуют 4 постулата, именуемые печати Дхармы.

Первый: всё есть страдание - мы никогда полностью не удовлетворены. Пребывать в неудовлетворении - наша сущность.

Второй: всё меняется - имеется в виду перерождение, всё находится в непрестанном течении изменений, буквально - кручении и верчении.

Третий: вещи не имеют самосущей субстанции - тут нет "я" и "ты", нет никакого "Я", за которое можно было бы цепляться.

Четвёртый: безмятежно пребывать в нирване - Нирвана находится не где-то вне шести миров страдания, нет. Нирвана означает - постичь эту постоянно меняющуюся реальность неудовлетворения и твёрдо обосноваться в ней.
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Если мы подумаем об этом, то не имеет смысла говорить, что "я" или "ты" перерождаемся в шести мирах после смерти. Потому что нет "я" и "ты", которое могли бы сделать это. И вместо того чтобы беспокоиться о том, что произойдёт с нами после смерти, разве настоящая проблема не то, что происходит в этой жизни прямо сейчас? Прямо сейчас, разве мы уже не перерождаемся в постоянном течении - вращаясь и крутясь каждый момент "нашей" жизни?

Я думаю, что многие люди используют новый год, как возможность подумать о своих жизнях и сделать планы на следующий год, возможно, пытаясь изменить себя и свои жизни. Иметь такую возможность - это достаточная причина, чтобы сказать "Поздравляю!" - слишком часто нам не хватает времени и свободы, чтобы поразмышлять о нашей жизни и понять её. [image: image282.jpg]


Но мы можем измениться не только на новый год. Хотим мы этого или нет, мы меняемся каждый день, каждую секунду. И если мы не примем твёрдое решение, непоколебимый обет жить как Бодхисаттвы, то хорошие намерения, которые были у нас на новый год, вскоре забудутся, и мы будем сметены нашей кармой.

Быть сметённым кармой - это один путь вращения и кручения в этом мире.
Жить с клятвой Бодхисаттвы и поворачивать колесо Дхармы - другой.
Мы крутимся и вертимся в мире течения и перемен. Каким путём мы крутимся и вертимся? Это - тот вопрос, к которому каждый из нас персонально должен повернуться лицом и дать ответ.
[image: image14.jpg]



Туалетная бумажка
После того, как войти в туалет, закрой дверь левой рукой. После этого налей немного воды из ведра в унитаз. Потом поставь ведро на своё место прямо перед дыркой...
(Сёбогэндзо Сэндзё)
Пусть другие будут счастливы, пусть дьявол придёт ко мне! (февраль 2003)
Если мы честно посмотрим на себя, то, может быть, поймём, что подавляющее большинство времени мы не думаем ни о чём другом кроме самих себя. Мы не интересуемся остальной частью мира, пока сами чувствуем себя хорошо. Изменить подобное отношение должно являться центральной точкой любой религии, но если мы не будем внимательны, то можем даже практиковать нашу религию с этим эгоистическим отношением. Мы можем даже попытаться идти "путь Будды" или практиковать "дзадзэн", чтобы самим стать счастливыми. 

В Японии это обычная картина, когда люди покупают дощечки, выражающие их желания, и амулеты, приносящие удачу, как в синтоистских, так и в буддийских храмах. Ты найдёшь большое количество таких деревянных дощечек с желаниями, висящими в церквях и храмах. Там, например, может быть написано: "Я хочу попасть в токийский университет любой ценой! Пожалуйста, помоги!". Будущая жизнь молодых японцев очень сильно зависит от того, в каком университете и колледже они были, так что вполне понятно, что они хотят поступить в хороший университет "любой ценой". Но и любой другой, сдающий вступительные экзамены, тоже хочет поступить туда, и только ограниченное количество студентов потом примут на учёбу. Так что молиться, чтобы сдать экзамен означает молиться, чтобы кто-нибудь другой провалился. Но никто не думает об этом. Всё, что я хочу, это поступить, всё остальное меня не волнует. Кажется, что мы почти не можем думать о другом пути жить наши жизни и взаимодействовать с людьми. 

"Если ты не сдашь экзамен, это означает, что кто-то, лучший, чем ты, сдаст его. Ты должен радоваться этому. Если ты сдашь, то это означает, что нет никого, лучшего, чем ты. Для общества плохо иметь так много дебилов типа тебя, болтающихся вокруг" (Кодо Саваки) 

Не просто смотреть на себя таким образом. В Японии в феврале принято молиться: "Пусть счастье войдёт внутрь, пусть дьявол останется снаружи (дома)". Кажется, что в сегодняшнем мире дьявол прячется за каждым углом. Мы не хотим, чтобы он пришёл к нам. Мы хотим быть счастливыми - пусть дьявол идёт куда-нибудь в другое место! 

Религия должна идти другим путём: мы должны желать счастья всем, и если дьяволу некуда пойти, то он должен идти сюда. Мы должны быть готовы добровольно упасть в ад, если взамен все остальные попадут в рай. Того, кто имеет такое отношение, зовут Бодхисаттвой и его девиз звучит так:
Пусть другие будут счастливы, пусть дьявол придёт ко мне! 

(Дотё)
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Туалетная бумажка

...Стоя лицом к унитазу, щёлкни три раза пальцами. Щёлкая пальцами, сожми левую руку в кулак и держи её напротив левого бедра. Потом приведи в порядок края штанов и одежды, повернись лицом ко входу, поставь ноги по разные стороны от краёв унитаза, присядь и сри.
(Сёбогэндзо Сэндзё)
Почему нас тошнит от хороших людей (март 2003)
Саваки роси говорит: "Существует злая вещь под названием 'делать добро'". 

Я думаю, что он пытается сказать не то, что делать добро само по себе плохо, а скорее что, когда мы делаем добро, и думаем, что мы делаем добро, то разрушаем доброту наших дел. Мы можем делать добро, чтобы выпендриться перед другими, или мы можем делать добро, потому что хорошо чувствуем себя при этом, или мы можем делать добро, потому что думаем, что делать добро делает нас лучше других, или мы просто делаем добро, чтобы быть ближе к Будде или Богу. Но это означает, что мы делаем добро не по-настоящему. 

В силу некоторых причин, кажется, что мы почти никогда ПРОСТО не делаем добро. Это никогда не естественно. Мы надеемся на какую-нибудь награду, на аплодисменты, что кто-нибудь похвалит нас за то, что мы делаем добро, и если никто не делает этого, то мы можем сами поздравить нас за нашу доброту. Это так же и для бойскаутов, для "Львов" или " Ротари клуб", и для христианских и буддийских общин. 

Может быть поэтому Синран, центральная фигура японского буддизма, живший где-то в тоже время, что и Догэн, сказал: "Если даже хороший человек будет спасён, то уж плохой человек и подавно!". 

Та же тема появляется и в Библии: хорошему (или "праведному") человеку тяжелее быть спасённым, так как хорошие думают, что они такие хорошие, что им не надо быть спасёнными в первую очередь. Они думают, что их религиозная практика сама по себе достаточно хороша, чтобы спасти их. Таким образом они цепляются за своё эго, не раскаиваются, не могут отпустить себя, они не сдаются жизненной силе, которая больше чем они. 

С другой стороны, плохой человек плох, и если он это знает, то у него нет эго, чтобы цепляться за него. Ему легко отпустить, " Просто отпусти тело и ум, полностью забудь о них и брось себя в дом Будды", как сказал Догэн Дзэндзи в Сёбогэндзо Сёдзи. 

Означает ли это, что мы должны быть плохими, а не хорошими? 

Конечно же, ответ: нет! 

Мы вообще не должны СТАРАТЬСЯ быть тем или иным образом. Если мы СТАРАЕМСЯ быть плохими, то ничем не отличаемся от того, кто СТАРАЕТСЯ быть хорошим. Мы - не мы сами, мы просто прикидываемся кем-то, надеясь на какое-нибудь вознаграждение. Многие из нас пытаются быть плохими, потому что думают, что быть плохим позволяет им круто выглядеть... На самом деле они так же скучны, как и придурки, пытающиеся быть хорошими. Почему мы не можем просто стать настоящими и честно жить по отношению к себе, прямо здесь, прямо сейчас?

 (Дотё) 
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Туалетная бумажка

...Не запачкай ни бока унитаза, ни его переднюю или заднюю часть. Не шуми пока срёшь! Не болтай с другими и не шути с человеком по другую сторону стены, не пой песен и не читай стихи громким голосом...
(Сёбогэндзо Сэндзё)
Пробуждаясь к заблуждению (апрель 2003)
3 цитаты из Гэндзёкоан:

"Полностью пробудившиеся к заблуждению - Будды. Полностью заблудившиеся в пробуждении - страдающие существа".

"Когда человек впервые ищет учение, он далеко удаляется от места учения. Как только учение правильно передаётся, то он сразу же становится первоначальным, цельным человеком". 

"Тот, кто ещё не полностью принял учение телом и душой, считает, что его хватает ему. Если учение без остатка наполняет тело и душу, то он замечает, что чего-то ещё не достаёт". 

Это цитаты из начала, середины и второй половины Гэндзёкоан, так что они не связаны напрямую, но мне кажется, что Догэн Дзэндзи развивает здесь одну и туже тему. Когда мы начинаем практиковать, то думаем, что это поможет нам меньше цепляться за наши желания, быть более расслабленными, спокойными, лучшими людьми, в итоге может быть даже "просветлёнными существами". Это то, что называется "полностью заблудившиеся в пробуждении", это имеется в виду под "он далеко удаляется от места учения". 

Как ни странно, мы совершенно не замечаем этого. Как раз наоборот, мы думаем, что довольно хорошо знаем, в чём наша проблема, в каком направлении мы можем найти для неё решение, и какой вид практики приведёт нас туда. На самом деле, мы не имеем ни малейшего понятия, что является нашей проблемой, и поэтому направляемся в абсолютно неверное направление, злоупотребляем нашей практикой, чтобы получить решение, которое вообще таковым не является. По словам Догэна: "Тот, кто ещё не полностью принял учение телом и душой, считает, что его ему хватает". 

Мы думаем, что наша практика "дзадзэн" развивается, хотя на само деле мы вообще не делаем дзадзэн, мы думаем, что меньше цепляемся, в то время как наоборот, всё больше цепляемся за рамки нашего ума, мы думаем, что становимся лучше и более спокойными людьми, в то время как являемся болью в заднице соседа. 

Направление нашей практики должно идти в другую сторону. Сначала мы должны "Полностью пробудиться к заблуждению" - не освободиться от него, но пробудиться к нему! Бодхисаттву также называют тем, кто "заблуждается даже в заблуждении". Дальше, когда мы продолжаем движение, то поймём, что "чего-то ещё не достаёт" - если мы считаем, что выиграли за счёт нашей практики, сделали некий вид спиритуального прогресса, то что-то должно быть неправильно. Чем больше мы практикуем, тем острее должно становиться наше внимание к нашим изъянам. Посему довольно обычно для людей обращать большее внимание на их иллюзорные мысли во время дзадзэн, нежели наслаждаться мирным состоянием "не-ума". Практика не даст нам чувства достаточности, а если даст, то это не практика. 

Человек, который полностью пробуждается к заблуждению и видит, что чего-то ещё не достаёт - это точно первоначальный, цельный человек. Дхарму достоверно передали, потому что Дхармы никогда и не недоставало. Если мы высидим на протяжении нашего путешествия, определим наши проблемы, найдем путь, ведущий к нашей цели, то, скорее, только создаём ещё больше проблем, чем решаем их. Дзадзэн означает вернуться на место, прежде чем мы пустились в путь, это здесь и сейчас, когда чего-то не достаёт - потому что нет другого времени и места, чтобы жить.

(Дотё) 
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Туалетная бумажка

...Когда срёшь, не пачкай ничего своими выделениями, не злись и не торопись. Не пиши иероглифы на стене, не рисуй линии на земле веткой для вытирания задницы. Ветка предназначена для того, чтобы вытереть твою задницу, после того как посрёшь!...
(Сёбогэндзо Сэндзё)
Май
	Взрослая практика (Часть 1)

	С тех пор как я стал дотё (абтом) Антайдзи прошёл один год. До сих мне не надо было беспокоиться ни о чём другом, кроме моей собственной практики, но теперь мои обязанности изменились. Вместо того чтобы быть учащимся монахом под руководством учителя, теперь я должен предлагать руководство практикующим и посетителям, принимающим участие в нашей жизни, не считая мыслей о собственной практике. В этом году я встретился где-то со 150 людьми, пришедшими практиковать в Антайдзи, должен был сталкиваться с их сомнениями и отвечать на их вопросы. Я думаю, что научился от них большему, чем они от меня.

Этот год также является 20 годом моей собственной практики дзадзэн. Я сам натолкнулся на множество вопросов в течение этих двух десятилетий, а сомнения и трудности иногда возвышались передо мной, как стены. Я не могу сосчитать, как часто застревал в моей практике, но, начиная с этого месяца, я хочу поразмышлять о своём собственном опыте и страдании, пытаясь прояснить для себя и других, что же означает практиковать путь Будды на самом деле.
Когда я говорю это, то может показаться, как будто бы я говорил о чём-то очень тяжёлом. Но это, конечно же, не так. В действительности нет ничего проще, чем дзадзэн или практиковать путь Будды:
"Что такое дзадзэн, что такое практика?"
"Просто сидеть, просто делать"
"Для чего?"
"Не для чего. Просто делать. Практиковать Дхарму ради Дхармы. Нет цели, которую надо было бы достичь, нет ничего, к чему надо было бы стремиться или добиваться. Просто следовать жизни в этот отдельный момент, прямо здесь, прямо сейчас - жизни, которую ты сейчас живёшь. Будь одно целое с реальностью, вот и всё".
Теория действительно проста. Единственная проблема в том, что одна теория не поможет нам быть удовлетворёнными нашей практикой. Хотя практика пути Будды должна быть самой простой вещью на свете, я думаю, это факт, что мы никогда полностью не довольны нашей практикой. Почему?
Даже хотя мы знаем, что не должны ни к чему стремиться, не должны достичь какой-нибудь цели или добиться чего-нибудь - разве мы не начинаем практиковать именно потому, что хотим достичь цели, чего-нибудь добиться и так далее? Если бы мы ни к чему не стремились, то на самом деле никогда бы не начали практиковать. Или кто бы стал пересекать океан и лезть на горы, чтобы попасть в Антайдзи для того, чтобы "просто сидеть"? Люди приходят, потому что у них есть цель, и они надеются, что их практика поможет им достичь её, и так они изо всех сил стараются достичь то, что они считают путём Будды. Это вполне естественно, но это ошибка с самого начала. Поэтому также естественно, что люди застревают в своей практике и не могут достичь их цели даже после многих лет практики с полным сердцем.

Застрять не проблема - так или иначе, раньше или позже, ты застрянешь. Проблема в том, что ты сделаешь, когда застрянешь. Это то, что я называю проблемой "взрослой практики". Мы не сможем пройти дальше с нашим ребяческим отношением.
Один из моих старших братьев Дхармы говорит, что пытаться "просто сидеть" без какого-либо метода или техники, это как "детскосадовский ребёнок пытается учиться в университете".
Это напомнило мне одни фразу Ямада Мумон роси. Это не его точные слова, я цитирую по памяти:
"Существует много видов религии. Некоторые новые культы похожи на детский сад религии, в то время как те религии, которые говорят, что за хорошие поступки мы получим какую-нибудь награду, а за плохие наказание - начальная школа. Буддизм Махаяны - университет религии, а Дзэн надо называть аспирантурой".
Мой учитель, Мияура Синю роси, шёл даже дальше и говорил: "Антайдзи - не школа. Это сангха взрослых людей!".
Для детей необходимы детский сад и начальная школа. Им нечему учиться в университете. Тебе нужно быть созревшим, взрослым, чтобы перелезть через стены сомнений и трудностей, которые ты найдёшь в практике. В чём точно лежит разница между детской и взрослой практикой? Попросту говоря, вопрос в том, в состоянии мы вытирать свою собственную задницу или нет. Дети хотят, чтобы с ними постоянно возились "большие люди". Взрослый должен идти на своих собственных ногах, встречать лицом к лицу сложности своей собственной жизни, разрешать свои собственные сомнения. Подробнее об этом в следующем месяце.
(Дотё) 


Туалетная бумажка

...Ветка предназначена для того, чтобы вытереть твою задницу, после того как посрёшь. Или же используй бумагу. Не надо использовать ни старую бумагу, ни бумагу, на которой уже что-то написано. Различай грязные и чистые ветки для вытирания задницы. Они должны быть 10 дюймов в длину, иметь треугольный кусок и толщину в большой палец...
(Сёбогэндзо Сэндзё)
Июнь
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Ты называешь это практикой взрослого?!
Что ты "практикуешь"?
(Взрослая практика - Часть 2)
Я продолжаю со своими размышлениями о "взрослой практике". Вероятно, это будет стоить мне пару месяцев или больше, чтобы закончить эту серию, но я бы счёл за честь, если бы ты присоединился ко мне на время. В этот раз я хочу начать с первой части "Общей информации об Антайдзи", буклет, который я даю здесь всем посетителям, и который также является частью этой странички:

"Зачем ты пришёл сюда?

В Антайдзи Дзэн практикуется как естественное выражение повседневной жизни. Дзадзэн и работа являются не просто частью жизни, а полные 24 часа каждого дня, который ты здесь проводишь, должны быть манифестацией Дзэн. Кроме этого Антайдзи не предлагает какие-либо дальнейшие практики, учения, техники медитации или религиозное руководство. Это также не место для изучения дальневосточных тайн, переживания оккультных опытов или же просто знакомства с японской культурой. Это то место, где ты можешь вести свою жизнь как практику Бодхисаттвы. Хотя ты должен жить в гармонии с другими практикующими, ответственность за свою практику несешь только ты сам. Никто не будет жить твою жизнь за тебя. Никто не будет вытирать твою задницу за тебя.

Очень важно не использовать путь Будды в своих собственных целях, а отказаться от своих идей и бросить себя целиком и полностью в практику пути. Для этого ты должен сам знать основу твоей практики и мотивы, которые привели тебя сюда. Если ты ожидаешь от твоего проживания здесь что-нибудь другое, чем то, что жизнь предлагает тебе в этот данный момент, ты будешь, безусловно, разочарован. Поэтому хорошенько подумай, что ты здесь ищешь - не обманывай ни себя, ни других".

Я написал это 10 лет назад в качестве руководства для иностранцев, которые хотят практиковать в Антайдзи. В это время мне было 25 лет, и я был студентом по обмену в университете в Кёто, посещающий Антайдзи, чтобы участвовать в ежемесячных сэссинах. Это было до того, как меня посвятили в монахи. Абт, позднее ставший моим мастером, попросил меня написать маленькое руководство для иностранцев на английском, что я с радостью согласился сделать. Позднее, после того как я стал монахом в Антайдзи, я перевёл его на японский, и даже сейчас его используют здесь и для японских и для иностранных посетителей.
То, что я написал, было довольно претенциозно для того, кто сам даже не является монахом Дзэн. Я провёл в Антайдзи 6 месяцев, когда мне было 22 года, но в это время я был скорее "зритель" жизни Дзэн, понимая практику Бодхисаттвы интеллектуально, даже не зная боли действительного применения этой практики на практике в повседневной жизни, 365 дней в году - пожизненно. После того, как я стал монахом в Антайдзи, к счастью я имел возможность перепрыгнуть через разрыв между идеалом и реальностью, когда мне надо было воплощать на практике то, о чём я написал до этого.
Как бы то ни было, что привело меня к тому, чтобы написать это будучи студентом по обмену? Я думаю, что самой главной причиной было то, что я понял, что в течение первых 10 лет моего дзадзэн (с которым я познакомился, когда мне было 16), моя практика имела абсолютно неверное направление. Я искал какой-то вид восточной мудрости, или скорее мудрости, которая выходит за рамки востока и запада и бросает вызов границам обычной логики. Люди называют это просветление или сатори или истинным "Я" или смыслом жизни. Искатели истины искали это с давних пор. Я тоже думал, что искал это, но чем больше я пытался овладеть этим, тем дальше, казалось, оно отодвигается от меня. Я должен был пройти путь на другой конец планеты (как можно найти абсолютную истину в таком месте как Германия?!), даже не поняв, что в каждый отдельный момент настоящего, жизнь уже манифестирует себя. Истина манифестировалась всё время, меня это просто не волновало, потому что я искал по другому пути, я искал вещи, которые, как я предполагал, были вдалеке: сатори, мудрость и так далее.
В первый раз, когда мне в голову пришла смутная идея, что мои попытки были направлены не в том направлении, было во время 6 месяцев проживания в Антайдзи в возрасте 22 лет. Я почувствовал, что нашёл место, где стану монахом, хотя всё ещё думал, что закончу университет, прежде чем встану на путь Будды. В Антайдзи я нашёл монастырь с почти идеальным местоположением, с мастером, которому я мог доверять и с парой старших монахов, которых я тоже мог уважать. С другой стороны, здесь также были монахи, которые заставляли меня удивляться, зачем они пришли в Антайдзи на самом деле - что они здесь "практиковали"? Казалось, они не делали ничего другого, кроме как спали, ели и задирали своих подопечных... Размышляя об этом сейчас, вероятно, это была только ещё одна проекция моего собственного незрелого ума.
Продолжение в следующем месяце.

(Дотё) 
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Туалетная бумажка

...Различай грязные и чистые ветки для вытирания задницы. ...Некоторые ветки покрыты лаком, некоторые нет. Грязные ветки для вытирания задницы идут в коробку для веток. Чистые хранятся на полке, которая расположена около доски, защищающей перед унитаза...
(Сёбогэндзо Сэндзё)
Июль
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Твоя проблема (Взрослая практика - Часть 3)
О чём вообще идёт речь в этой "взрослой практике"?
Во-первых, взрослая практика означает вытирать свою собственную задницу. Кто хочет практиковать? Разве не мы сами приняли решение придти в место типа Антайдзи? Если это так, то мы сами должны перелезть через горные цепи сомнений и трудностей, которые встретим раньше или позже. Конечно, нам нужен проводник в нашем путешествии, особенно чтобы предупредить нас о ловушках нашего собственного эго, но разве не странно ожидать от учителя, чтобы он заботился обо всех аспектах нашей практики? Отношение учитель-ученик отличается от кормления младенца материнской грудью. 

Я начал писать о "практике взрослого", потому что получил е-мэйл, в заголовке стояло " К твоему сведению". Он содержал слова моего старшего брата Дхармы, которого я цитировал 2 месяца назад: "детскосадовский ребёнок пытается учиться в университете". 

То, что он говорит о его практике здесь, в Антайдзи, очень типично для сомнений, которые каждый из нас испытывает раньше или позже, так что я хочу процитировать его поподробнее: 

"Я получил инструкции в традиции Кодо Саваки роси. Мне сказали просто заткнуться и сидеть. Вещи типа концентрации на дыхании или счёта дыхания запрещены здесь, и поэтому демоны сна одолели меня или я был захвачен случайными мыслями, и даже хотя иногда я мог успокоить свой ум, после сэссина всё становилось как прежде. Так что я сказал себе, что может быть это так как оно и есть..." 

"Это большая разница, понимать Фукандзадзэнги Догэн Дзэндзи как практическое указание, которые надо использовать в повседневной жизни, или же как возвышенную теорию, не имеющую отношения к практике. Если у тебя нет специального способа чётко объяснить себе эту деталь, то ты никогда не овладеешь своим умом. Ты будешь как детскосадовский ребёнок, пытающийся учиться в университете" 

"На самом деле все мои друзья, практиковавшие со мной в Антайдзи в то же время, в итоге ушли в места типа храма Х или Б, некоторые даже поехали в Америку, и в конце никого не осталось. Это не имеет никакого отношения к людям, это произошло потому, что они не смогли получить достаточную веру в практику. Мой учитель всё ещё живёт в Антайдзи, так что я посещаю его время от времени, но всё же если я общаюсь со своими старшими братьями Дхармы, то мы всегда спрашиваем себя, почему мы не смогли получить твёрдую веру в дзадзэн. Это касается и меня самого. 

Я начал беспокоиться, сколько же лет пройдут так сами собой - сколько времени потрачено бессмысленно! Это так и для всей школы Сото. Если твоя практика не имеет непоколебимого фокуса, то невозможно "просто сидеть". Если ты цепляешься за форму, не пребывая в этом моменте, то это вообще не имеет смысла. Только сейчас, когда я понял себя, я могу сказать это. Причина, по которой я не смог получить твёрдую веру в дзадзэн и поэтому так долго не мог практиковать, лежит в том, что мне не было указано на это достаточно чётко - тут не было инструкций!" 

"Проблема в том, что мы не знаем точно, что такое 'простое сидение' (сикантадза). Я думаю, что самой большой помощью, объясняющей нам это, является наш мастер". 

"Я ходил в додзё С в течение 8 дней и получил инструкции от роси. Одним словом: только в течение одной недели я смог ясно почувствовать то, что в Фукандзадзэнги Догэн Дзэндзи называет "Истинное учение открывается само собой, и твои усталость и рассеянность исчезнут". Без сомнений, я проснулся к этому! Это было иначе, чем что-либо другое, настолько свежо и волнующе! Так что я глубоко спросил себя: почему это настолько по-другому, что отличает это от того, что я делал до сих пор? Ответ прост: до этого я не был одно целое с самим собой в каждое отдельное мгновение. Проблема в том, что я не понял, насколько важно настоящее мгновение. 

Просто делать дзадзэн, просто есть, что означает это "просто" на самом деле? Чтобы овладеть этим "просто", ты должен прояснить каждое отдельное мгновение. Так что я думаю, что моей основной проблемой было, что никто не объяснил мне как конкретно надо делать это. Я никогда не слышал об этом "этом одном дыхании". Я действительно счастлив, что теперь знаю это! 

Другими словами "просто" означает отдельное мгновение, состояние, прежде чем твой ум вступит в игру. Я думаю, что это было действительно хорошо для моей практики и моей жизни в общем, что я ясно понял это. Теперь моя проблема в том, чтобы продолжать это. Теперь это то, что я должен делать, и это будет содержимым моего каждодневного дзадзэн с сегодняшнего дня. Я буду осторожен, чтобы в моих действиях не было каких-нибудь загрязнений, я буду полировать мой ум и "просто делать" вещи. 

Это всё, не надо практиковать ничего кроме этого. Я думаю, что достиг конца, и буду просто продолжать практиковать". 

Не думая о собственной ответственности за свою практику, мой брат Дхармы продолжает критиковать место, где о нём заботились так много лет, и учителя, испытавшего так много боли, пытаясь открыть его накрепко закрытые глаза. Всё же я счастлив услышать, что он в итоге нашёл свой спиритуальный детский сад и его ум успокоился. Как я уже сказал, он не единственный у кого есть такие сомнения - они есть у нас всех: 

"Почему мой ум неспокоен, когда я делаю дзадзэн?" 

"Почему я должен переносить эту боль? А когда боль уходит, я либо думаю, либо сплю!" 

"После такого количества времени, как может быть, что я всё ещё не понимаю, что такое сикантадза? Почему никто не даст мне крепкую веру?" 

"Разве практика не форма и ритуал, без смысла и содержимого?" 

"Почему я не могу получить немного чётких инструкций!?" 

"И этот так называемый учитель, разве он тоже не спит во время дзадзэн?" 

"Сколько лет я потрачу таким образом? Разве это не выброшенное время?" 

Пока мы так думаем, мы действительно выбрасываем своё время. Быстрые среди нас почувствуют такие сомнения на первый день сэссина и окажутся сидящими на следующем автобусе. Другие проснутся к тому очевидному факту, что практика не берёт нас туда, куда мы хотим, только после семи или восьми лет. Потом они будут обвинять других, позлятся и уйдут. Но те, кто не уйдут, но продолжат, будут испытывать эти сомнения ещё интенсивнее - они на самом деле продолжат работать и жить с ними. Проблема станет частью их практики, и они научатся обращаться с ней как с "их" проблемой. Если ты обращаешься со своей проблемой как зрелый человек, как взрослый в полном смысле этого слова, то раньше или позже сможешь услышать, что на самом деле говорит тебе учитель, проснёшься к инструкциям, которые не замечал раньше. Только взрослый человек может услышать учение патриархов, не как какую-нибудь возвышенную теорию, а как инструкцию для повседневной жизни. Если ты не видишь, что сама проблема, "твоя проблема", и является твоей практикой, то действительно будешь как "детскосадовский ребёнок, пытающийся учиться в университете". Ты бесполезно тратишь своё время. Сутры учат нас, что "время летит быстро как стрела в воздухе - не трать всю свою жизнь напрасно - жизнь и смерть являются важными делами, непостоянство быстро - и так далее". С давних времён, многие из нас громким голосом читали эти сутры, даже никогда не задумываясь, что эти слова имеют отношение к нашей собственной практике. Мы кончаем тем, что ищем решение нашей практики где-нибудь ещё, мы никогда не замечаем, что оно в нашей собственной практике.

Конечно же, это так и для меня самого. Слишком длинны были эти годы сомнений, которые почти разорвали мою грудь на куски. И я не имею в виду, что в итоге я живу в мире и спокойствии, вообще без каких-либо проблем. Если я не буду внимательным, то тоже кончу тем, что скажу: "Может быть, это так как оно и есть...". Излишне говорить, что практика никогда не "типа того" или "типа этого". Мы никогда не овладеем ей, потому что она - наша жизнь прямо в это мгновение. Теперь, нежели задавать вопросы дзадзэн из моей собственной практики, я понял, что это сам дзадзэн задаёт мне вопросы каждое отдельное мгновение. Если ты поймёшь, что это твоя собственная практика, которая задаёт тебе вопросы, а не наоборот, то ты окончишь свой спиритуальный детский сад. Ты станешь взрослым практикующим. Это для взрослых были сказаны слова типа "Дзадзэн - это истинная форма тебя" или "Дзадзэн - это истинный учитель". 

Я продолжу исследовать мир взрослой практики в этой серии ещё пару месяцев. Темы, которые я буду обсуждать, включают:

Что на самом деле означает слово "взрослый", которое я так часто использую?

Как мы можем обращаться с сонливостью и случайными мыслями как с нашей собственной проблемой, как с частью нашей собственной практики? И что с болью, головокружением, скукой, желаниями и привязанностью, злостью, сожалением, всякими видами иллюзий, эмоций и невежества?

Как привести в порядок наше тело, дыхание и ум?

Как практиковать не только дзадзэн, но и все остальные аспекты жизни?

Ловушки практики. Смотреть на дзадзэн снаружи. Винить других в нашей плохой практике. 

Почему я пришёл сюда и как я испытал трудности практики. 

Учение моего мастера Мияура Синю роси. 

Продолжение в следующем месяце.

(Дотё) 
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Август
Туалетная бумажка

...После того, как ты использовал ветку или бумагу для вытирания задницы, помой задницу следующим способом: держа ведро в правой руке, хорошо окуни левую руку в воду и потом, превращая её в ковш, набери воды. Сначала 3 раза ополосни свой член и потом помой зад. Очисти себя таким образом...
(Сёбогэндзо Сэндзё)
"Тренировка" и "практика" (Взрослая практика - Часть 4)
Так что точно я имею в виду под "взрослой практикой"? Прежде чем я подумаю о том, что означает "взрослый", я немного скажу о "практике". В японском языке слово "сюгё" может быть написано двумя различными способами с разными иероглифами (чьё произношение тоже немного отличается) и, кажется, что даже многие японцы не знают разницы между этими двумя словами. "Сюгё" в японском может означать и религиозную практику (если оно написано иероглифами, имеющими смысл "идти", "делать", "действие") - манифестировать веру или истину в действиях повседневной жизни, и в тоже время "тренировка", как, например тренировка для какой-нибудь профессии (в таком случае слово пишется с иероглифами "карма", "техника"). Совершенно ясно, что эти слова абсолютно различны. Английское слово "практика" тоже может иметь в виду нечто похожее на тренировку, например "бейсбольная практика". Но когда я использую выражение "практика взрослого", или говорю о "практике Дзэн", "практике пути Будды" и так далее, то имею в виду "воплощать что-либо на практике", "манифестировать тем, что делаешь это на самом деле". К сожалению, кажется, что многие люди понимают "практику Дзэн" как "тренировку Дзэн" - тренируются, чтобы стать кем-то, тренируются, чтобы стать профессионалами. 

Это так и для так называемых "тренировочных монастырей Дзэн" в Японии. Там люди учатся как правильно носить буддийскую рясу, кланяться, делать простирания, рецитировать сутры и так далее. Они тренируются, чтобы стать буддийскими священниками. Они, конечно же, не практикуют буддизм. Для них буддизм - профессия, не призвание, но совершенно ясно, что учиться как зарабатывать деньги, совершая похоронные ритуалы, не имеет никакого отношения к тому, чему учил Будда 2500 лет назад - как жить наши жизни! В Антайдзи мы не учимся, чтобы стать буддийскими священниками. Мы практикуем буддизм, что означает жить нашу повседневную жизнь как Будды и Бодхисаттвы. Мы пытаемся манифестировать Будд и Бодхисаттв - нашу первоначальную природу - во всех действиях нашей повседневной жизни, здесь и сейчас. 

Иногда буддийская практика понимается по-разному: сейчас мы заблуждающиеся существа, но, практикуя бесконечные кальпы как Бодхисаттвы, мы со временем станем лучше и в итоге становимся Буддами. Заблуждающееся существо тренируется, чтобы стать кем-то "лучшим" - Бодхисаттвой. Бодхисаттва тренируется, чтобы стать кем-то "лучшим" - Буддой. В Дзэн мы не называем такой вид тренировок "практикой". Тренироваться, чтобы стать кем-то лучшим само по себе уже заблуждение. Бесконечные кальпы такой тренировки не сделают нас лучше, мы только ещё глубже погрузимся в иллюзии. То, что мы называем в Дзэн практикой, означает прекратить пытаться стать кем-либо, скорее, это означает позволить нам быть теми, кто мы есть первоначально - Буддами и Бодхисаттвами. Для этого нам надо сдаться силе, трансцендирующей наши маленькие человеческие эго - эго, которые постоянно говорят "Я хочу стать лучше, я хочу стать Буддой". Почему это вообще возможно - сдаться и практиковать? Это потому что мы уже Будды, не после нашей сдачи, а уже сейчас. Тогда почему так тяжело сдаться и практиковать? Потому что это не удовлетворяет наше человеческое эго.

Практика не удовлетворяет нас. Она совершенно не развлекает нас! Но тогда, чего же мы ожидаем? Как может практика Буддадхармы быть развлечением для нашего маленького человеческого эго? Ничего не может быть менее удовлетворительным и развлекательным, чем практика чего-либо, что не увеличивает наши эго. Даже если мы говорим, что хотим стать Буддами или жить как Бодхисаттвы, разве мы не делаем это с точки зрения нашего эго - думая: "Я хочу стать Буддой, я хочу получить сатори!". Таким образом, Будды и Бодхисаттвы становятся только продолжением нашего эгоистичного ума - и поэтому мы разочарованы, потому что Будды и Бодхисаттвы никогда не показываются в сфере наших эгоистичных умов. Жизнь Будд и Бодхисаттв - наша жизнь, только если мы трансцендируем наше эго. Сделать большое "усилие со стороны эго" не сделает нас Буддой. Это то, что делает буддизм сложным для нас. Но после этого буддизм говорит, что на самом деле мы уже Будды. Но мы и человеческие существа, вводимые в заблуждение нашим эго. Во-первых, мы должны проснуться и ясно увидеть, что мы введены в заблуждение нашим эго. Увидеть это - уже "большое сатори". То, что мы можем увидеть тот факт, что введены в заблуждение нашим эго - это уже доказательство, что мы на самом деле Будды - иначе бы мы не смогли увидеть этого. Но недостаточно просто увидеть, что мы заблуждаемся. Мы также должны двигаться дальше и воплотить на практике то, что совершенно неудовлетворительно для наших эго. 

Мы и заблуждающиеся и Будда, но если мы остановимся, говоря "мы только заурядные существа", то манифестируем только половину нашего существа. Это такое "половинное человеческое существо", которое лазит по интернету или смотрит шоу по телевизору, всегда ища страничку или канал, удовлетворяющий его, немного развлекающий его. Свежие новости о шоу-бизнесе, политике, спорте, женщинах - так называемые "взрослые развлечения". Мы думаем, что нас развлекают, но на самом деле мы просто бежим от нас самих - бежим от реальностей наших жизней. Только если мы выключим телевизор, выключим компьютер, то поймём, насколько пусты наши жизни - настолько же, насколько и экран. И мы просыпаемся к неудовлетворённости этой жизни. Это важно понять. Это тот момент, когда начинается настоящая практика. Эта практика отличается от попытки удовлетворить наши скучающие умы. Она отличается от попытки получить "сатори" или спокойствие ума или что-нибудь ещё. Именно поэтому это так тяжело для нас - пока мы не можем остановить наш детский ум от хныканья: "Я хочу сладостей, я хочу игрушек, я хочу сатори!". Именно поэтому я называю эту практику "практикой взрослого". Она означает прекратить смотреть по сторонам в поиске веселья и удовлетворения подобно собаке, бегущей за костью. "Практика взрослого" означает манифестировать Будду, жить как Бодхисаттва. "Практика" означает "жить", "манифестировать", в то время как "взрослый" - это Будда и Бодхисаттва. Подробнее об этом в следующий раз.

(Дотё) 
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Туалетная бумажка

...После того, как ты вытер свою задницу, поставь ведро с водой на место. Потом возьми ещё одну ветку для вытирания задницы, чтобы вытереть её насухо. Или же используй туалетную бумагу. И член и задница должны быть очень хорошо вытерты....
(Сёбогэндзо Сэндзё)
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Слишком много всё ещё недостаточно?! (Взрослая практика - Часть 5)
"Ты не должен тоже вести себя как ребёнок!"

Моя дочь Мэгуми родилась в июне, и с тех пор я довольно много раз слышал это замечание от моей жены. Когда ребёнок рождается, иногда его старший брат или сестра начинает вести себя как ребёнок, чтобы привлечь внимание матери, которое направлено в сторону новорождённого. Это начинает быть проблемой, когда отец, который, скорее, тоже должен заботиться о ребёнке, становится инфантильным и сам притворяется ребёнком. Это особенно является проблемой, если отец пишет каждый месяц в "туалетной бумажке" о "практике взрослого". Разве он не притворялся взрослым, только чтобы спрятать тот факт, что он на самом деле просто сам является ребёнком? Может быть это потому, что он сам ещё ребёнок, инфантильные люди вокруг так беспокоят его? Как бы то ни было, похоже, что "практика взрослого" должна начинаться с размышления о себе. 

В прошлом месяце я говорил о "тренировке" и "практике" и пришёл к выводу, что "практика взрослого" означает жить как Будда и Бодхисаттва - "практиковать" означает "жить", а "взрослый" означает "Будда и Бодхисаттва". В японском языке слово взрослый написано двумя китайскими иероглифами, которые, если переводить дословно, означают "большой человек". Обычно в японском они произносятся как "отона", но в качестве технического буддийского термина они читаются как "дайнин". На самом деле так получилось, что "дайнин" - это перевод с санскрита слова "махасаттва", которое означает ни что иное как "Будда и Бодхисаттва". В большинстве стран тебя считают взрослым после 18, 20 или 21 года, но сколько из нас может претендовать на то, чтобы быть настоящим взрослым, быть махасаттвой, только потому, что мы достигли этого возраста? Даже хотя мы и претендуем на практикование того, что называем "путём Будды", мы слишком часто взрослые по возрасту, в то время как наша практика детская, какой была всегда. Так что же означает быть настоящим взрослым человеком?
В главе "Восьмикратное бодрствование большого человека" Сёбогэндзо Догэн Дзэндзи перечисляет 8 качеств взрослого человека. Первые два - "Иметь мало требований" и "Знать, что этого достаточно".
Когда я практиковал как монах в храме Риндзай в Кёто, однажды наша группа не смогла достать достаточно денег во время нашего ежедневного прошения милостыни, так что мы были так заняты прошением милостыни, пока не заметили, что не успеем назад в храм к положенному для обеда времени. В Риндзай Дзэн лучше не опаздывать, так что нам пришлось использовать деньги, чтобы взять такси. Первым вопросом, который задал водитель, было:
"Разве вы никогда не слышали первые два качества настоящего взрослого?"
[image: image283.jpg]


"Кого?!", ответил лидер нашей группы.
"Я имею в виду правду, что ты всегда будешь иметь достаточно, если не желаешь больше, чем жизнь предлагает тебе в данный момент. Чем больше ты пытаешься получить, тем больше ты страдаешь". - В Кёто обычно водители такси знают о буддизме больше, чем монахи Дзэн, которые тренируются, чтобы получить лицензию к "выученному священнику Дзэн".

"Ты слишком много разговариваешь", это было всё, что смог сказать наш лидер. Казалось, что он не был достойным противником для водителя.
Но на самом деле, легко сказать, что "ты всегда будешь иметь достаточно, если не желаешь больше, чем жизнь предлагает тебе в данный момент". Но не так-то легко понять и манифестировать это в своей жизни. Кажется, что мы никогда не получаем то удовлетворение, которое ищем. Мы никогда не можем получить, что хотим, и на самом деле мы даже не можем получить, что нам нужно, или, по крайней мере, так нам это кажется. Разве это "удовлетворение" - не тот минимум, который мы ожидаем от жизни? Но опять, это ставит нас на один уровень с большим ребёнком, который всё ещё хочет "конфеты, игрушки и сатори", мы требуем счастья и удовлетворения, как ребёнок требует молока.

В Антайдзи дзадзэн ничего не приносит. Ты не выигрываешь спиритуальность, и ты также не получаешь карманных денег. В итоге ты теряешь - теряешь идеи и идеологии, и в конце концов ты даже тратишь свои деньги на покупки для храма. Как унсуй (монах, практикующий под руководством мастера), я не очень беспокоился об этом. Я был убеждён, что в практике Дзэн речь идёт о потере, а не о выигрыше, и кто бы стал ожидать, что ему заплатят за дзадзэн? Прошение милостыни во время зимней паузы обычно приносит достаточно денег, чтобы заплатить медицинскую страховку (где-то 150 долларов в год), что покрывает 70% больничных счетов, но недостаточно денег, чтобы заплатить социальную страховку (где-то 120 долларов в месяц), без которой ты не получишь поддержки в старости. Но разве бедность не нечто само собой разумеющееся для монаха Дзэн, и как мы можем волноваться о старости, когда мы должны практиковать, как будто бы должны были умереть сегодня?

Теперь, как абт Антайдзи, я всё ещё не имею никакого личного дохода, и моя перспектива изменилась: теперь я должен нести ответственность за мою жену и ребёнка. Как я могу обеспечить их? Как унсуй, я мог потратить зимой некоторое время на прошение милостыни, теперь кто-то должен заботиться о храме - что почти не оставляет времени для личного прошения милостыни. Для унсуя, зубная щётка и немного нижнего белья были достаточным имуществом, теперь растущий ребёнок требует больших затрат. Что будет, если она пойдёт в школу? Что с колледжем? Что произойдёт, если я умру?
Если я так думаю о жизни, то не смогу увидеть, что мне достаточно того, что жизнь предлагает мне в этот данный момент. Даже если бы кто-нибудь дал мне миллион долларов, я бы всё ещё продолжал беспокоиться о будущем, об инфляции, о ворах... Я бы никогда не имел достаточно. Как по-детски!

Я должен вспомнить, для чего я здесь: практика взрослого. Я принял решение стать монахом и практиковать в Антайдзи, я согласился стать абтом, и я женился и имею ребёнка по собственной воле. Как я могу жаловаться на это? Даже без денег, я и каждый в Антайдзи имеет воздух для дыхания, воду для питья, и любые овощи для еды, которые растут в огороде. Даже хотя урожай в этом году не велик, я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь умер здесь от голода. Догэн Дзэндзи говорит, что для практики ты должен быть беден. Какую жизнь тогда я мог бы ещё пожелать?
Конечно, бедность не подразумевает лишь немного материального имущества. В первую очередь она имеет в виду чистоту ума. Саваки роси говорит:
"Если стакан воды в твоём уме совершенно полон, то она перельётся через край, когда ты получишь ещё. Ты должен опустошить этот стакан воды - это означает отбросить свои личные идеи и цепляния эго. Только так ты сможешь развить отношение, которое позволит тебе услышать и принять всё, что истинный учитель предлагает тебе".
Практика взрослого начинается с отпускания наших эго. Без этого отношения мы никогда не получим, что хотим, потому что мы не можем услышать, мы не можем принять это учение, мы не видим инструкций, мы не развиваем веры в дзадзэн, и в итоге после пары лет "практики" мы понимаем, что просто бессмысленно тратим своё время - пеняя на других или на дзадзэн, не видя, что этот "стакан воды" в нашем уме переполнен эгоистичными идеями. "Слишком много" - причина того, что мы никогда не получаем достаточно. Чтобы найти настоящее взрослое удовлетворение, нам не нужно больше - мы должны больше потерять, отпустить нас самих.
Может быть вам уже достаточно, но я всё ещё хочу дальше продолжить исследовать мир взрослого в следующем месяце.

(Дотё) 
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Туалетная бумажка

Вся вселенная ни что иное как твоё око. В какую сторону ты будешь срать и ссать?
Кто из восьми великих королей драконов даёт дождю упасть?
Облака - это дымящийся рис на горе Готай, перед залом на небе ссыт собака.
(Три "коана", служащих наводящими вопросами для "образа му")
Всё ещё чего-то не хватает?
Буддийская шизофрения
(Взрослая практика - Часть 6)
В прошлом месяце я объяснил, что такое "практика взрослого", используя первые 2 пункта из "Восьмикратного бодрствания большого человека", это были "Иметь мало требований" и "Знать, что этого достаточно".
Я сказал кое-что по поводу того, что быть взрослым означает понять, что того, что жизнь предлагает тебе в этот данный момент уже достаточно, и что для тебя нет совершенно никакой необходимости искать что-то лучшее в другом месте. Чем больше ты желаешь, тем больше будешь чувствовать, что чего-то не хватает, что будет являться причиной страданий. Так что взрослый человек прекращает желать большего, чем жизнь предлагает ему здесь и сейчас.
Ну, это может красиво звучать, но разве ты не думаешь, что это только пустая теория, не имеющая никакого отношения к реальности, в которой мы живём на самом деле? Если бы это на самом деле было пустой теорией, то тебе бы лучше было прямо сейчас прекратить читать "Туалетную бумажку", и я должен был бы прекратить бессмысленно тратить своё время на её написание. Но я, конечно же, не пытаюсь рассказывать простую теорию, а, скорее, пролить немного света на то, что называю "практикой взрослого". "Практика" - это наша повседневная жизнь, и она никогда не является "теорией", хотя "теория" и может иногда помочь нам лучше понять, что такое "практика". Мы должны быть осторожны, чтобы не остановиться на теоретизировании о "практике", а действительно воплотить её на практике, осуществить и манифестировать её в наших жизнях. Иначе наша "практика" действительно является ни чем иным, нежели пустой теорией.

Так почему же такие идеи как "Иметь мало требований", "Знать, что этого достаточно" и "понять, что то, что жизнь предлагает тебе в этот данный момент, уже достаточно" звучат для нас как пустые теории? Разве не потому, что глубоко внутри себя мы чувствуем, что "чего-то ещё не хватает", даже хотя мы и можем теоретически понимать, что реальность наших жизней и так нормальна? Я думаю, что даже после многих лет практики буддизма у нас всё ещё есть чувство, что "чего-то не хватает". Мы всё ещё хотим чего-то лучшего, немного больше сладостей, счастья и просветления. Так что не довольствуясь тем, что жизнь предлагает нам прямо сейчас, мы можем понять (если мы честны с самими собой), что нам никогда не достаточно того, что мы имеем и мы всегда хотим больше, даже если не знаем точно, чего же нам на самом деле не хватает. Почему это так? 

Кодо Саваки роси говорит: 

"Чего-то не хватает в дзадзэн? Чего не хватает? Чего-то не хватает не с точки зрения дзадзэн, это только человек, погружённый в иллюзии, который сидит дзадзэн и думает, что 'чего-то не хватает'!".

"Чего-то не хватает - просто сиди дзадзэн. Чего-то не хватает - практикуй дзадзэн своим телом. Чего-то не хватает - манифестируй дзадзэн своим телом". 

Так всё же почему чего-то не хватает? Если "практика взрослого" действительно означает прекратить желать большего, чем жизнь предлагает нам в данный момент, то как мы можем думать, что чего-то не хватает? По меньшей мере, во время дзадзэн мы должны чувствовать, что в действительности ничего не "не хватает", что у нас есть всё, что нам надо!?

Саваки роси отвечает на это, когда говорит, что "это только человек, погружённый в иллюзии, который сидит дзадзэн и думает, что 'чего-то не хватает'!". С дзадзэн, который мы практикуем, всё в порядке. Это только наши заблуждающиеся мысли, сопровождающие эту практику, которые пытаются убедить нас, что "чего-то не хватает". Так что для каждого из нас, людей, погружённых в иллюзии, всегда чего-то не хватает. Это совершенно естественно. С другой стороны, мы не должны забывать, что в тоже время, когда мы являемся людьми, погружёнными в иллюзии, мы и Будды. Быть Буддой означает быть соединённым с абсолютной реальностью, в которой нет и никогда не было ни малейшего места, чтобы чего-нибудь не хватало. Даже если мы думаем, что нам чего-то не хватает, одна часть нас прекрасно понимает, что мы не можем желать больше, чем имеем. Мы в одно и тоже время и люди, погружённые в иллюзию, и Будды, и дети и взрослые. Я думаю, что мы все имеем эту почти шизофреничную двойную структуру в наших умах, и я не думаю, что возможно выбросить одну сторону нас в пользу другой. 

Проблема взрослого человека лежит в том, как эти две стороны одной личности соотносятся друг с другом. Ты хочешь жить свою жизнь, позволяя командовать собой своей инфантильной части, которая всегда заявляет, что чего-то не хватает? По-настоящему взрослый человек скорее бы стабильно сидел в этой реальности, где "чего-то не хватает", манифестируя дзадзэн своим телом, даже хотя его мысли желают "чего-то больше".

Саваки роси также сказал: "Дзадзэн означает твёрдо сидеть, когда чего-то не хватает".

Существует один известный коан Дзэн, который в Японии обычно называется "коан образа Му". Это о монахе, спрашивающем мастера: "Как по поводу собаки? У неё есть природа Будды или нет (му)?" Мастер отвечает: "Му (нет)!".

Слово коан дословно означает "публичное дело", обычно обмен между учителем и учеником, или какое-нибудь другое высказывание или действие мастера Дзэн, которое позднее стало служить шаблонным выражением истины. Хотя в нынешнее время слово "коан" стало использоваться, чтобы указать на одиночный вопрос из курса обучения ученика Дзэн, который он должен "сдать" во время своей тренировки у учителя коанов. Ученик войдёт в "комнату для докусана", чтобы встретиться с учителем лицом к лицу. Сначала он объявит свой коан, потом учитель спросит его о его ответе. Ученик уже приготовил какую-нибудь фразу или действие, чтобы выразить своё понимание. Если учитель одобрит его понимание, ученик "перейдёт" к "следующему коану", если нет, то он должен "попробовать снова" в следующий раз. В случае с "коаном образа Му", обычно ученик имеет хороший шанс "сдать", если он просто промычит "Муууууу!" глубоким голосом из глубины своей хары, чтобы продемонстрировать, что он "стал с Му одним целым". Стоит обратить внимание, что в Японии коан называется "коан образа Му", а не "коан Му". Речь идёт о том, чтобы стать образом "Му", а не о том, чтобы стать каким-нибудь видом "абсолютного ничто" или "дальневосточной пустоты", как думали некоторые философы. В качестве современного коана у "Му" нет другого значения кроме "Мууууууууу!". 
Другие коаны требуют, чтобы ученик шлёпнул учителя или же сделал вид, как будто он писает на него. Ответы на коаны могут быть действительно такими невинными и смешными как игра детей в детском саду. Не совсем то, что ты называешь "практикой взрослого человека", но коаны используются как средство для цели в некоторых традициях Дзэн, а не как сама цель. Я думаю, что как средство для цели, коаны довольно хорошо служат, чтобы освободить нас из темницы слишком большого количества мыслей в наших умах. Но это освобождение от мыслей происходит посредством искусственного введения в состояние младенца, возвращение к нему - в Дзэн это называется "стать полным идиотом". В некоторых традициях "стать полным идиотом" рассматривается как необходимый первый шаг для практики Дзэн.

Но я не хочу сейчас продолжать дискутировать о сильных и слабых местах "коан-Дзэн". Я лучше сосредоточусь на некоторых более глубоких моментах "коана образа Му". Когда монах спрашивает "Как по поводу собаки? У неё есть природа Будды или нет?", он говорит не просто о какой-нибудь случайной собаке. Когда он говорит "собака", он обращается к той стороне самого себя, которую можно безошибочно выразить как "собака". Буддизм учит, что мы все Будды, но разве можно действительно назвать этого собачьего себя Буддой? Ответом мастера было не "Мууууууу!", а простое "Нет!". Есть чёткая разница между человеком в иллюзиях и Буддой. В качестве человека в иллюзиях, мы далеки от бытия "Буддой, какие мы есть". Коан продолжается вопросом монаха: "Но если, как учит буддизм, всё имеет природу Будды, как могло случиться, что только собака, я, не имеет её?". Мастер отвечает: "Из-за кармической природы". В качестве Будды у нас есть природа Будды, это так, но в качестве людей в иллюзиях нашей природой является "карма", и жить наши жизни, вертясь в карме, отличается от жизни Будды.

Интересно, что в другое время тот же мастер на тот же вопрос дал другой ответ: Монах спрашивает: "Что с собакой? Она имеет природу Будды или нет?", мастер отвечает "Да, она имеет!". Даже для собаки типа тебя или меня нет пути сбежать из этой абсолютной действительности, называемой "природа Будды". Человек, погружённый в иллюзии, не то же самое, что и Будда, но и их нельзя разделить. Будда трансцендирует человеческое существо, но в тоже время он окружает и принимает его в себя. Монах продолжает: "Ты говоришь, что эта собака имеет природу Будды, но почему же тогда чистая природа Будды манифестирует себя в таком уродливом состоянии существования?". Если я честно смотрю на себя, то могу видеть только желания, ненависть, иллюзии - как может "природа Будды" манифестироваться здесь? Далее следует известный ответ учителя: "Это сделано специально!".

Человек в иллюзиях не больше чем человек в иллюзиях. Будда не меньше чем Будда. Человек в иллюзиях и Будда не то же самое, но когда он посреди кармы и иллюзий, берёт прибежище в обетах и живёт жизнь практики, то существо с кармической природой превращается в существо с природой, лежащей в обетах, и тогда Будда и Бодхисаттва, настоящий взрослый манифестируется специально. Бодхисаттва или взрослый - это человек в иллюзиях, живущий обетами. Будда и человек никогда не могут быть разделены, хотя они и не одно и тоже. Жить обетами, жить как несущий ответственность взрослый, и жить кармой, как большой ребёнок - это два совершенно разных пути жить наши жизни. Взрослый намеренно выбирает это кармическое человеческое существо, чтобы жить ради пути Будды.
Я погружён в иллюзии, и я - Будда. Я большой ребёнок, и я настоящий взрослый в одно и то же время. Вопрос в том, как эти двое "меня" соединены друг с другом. Как и любящая мать тянет за руку ноющего ребёнка, так и взрослый во мне ведёт ребёнка во мне, давая ему следовать силе притяжения дзадзэн. Ни к чему ввязываться во все эти невротичные "воспитывания" себя собой, как могут делать некоторые молодые матери, когда их ребёнок не хочет прекращать плакать. Если родители естественным образом любят ребёнка, и ребёнок естественным образом следует за родителями, то становится очевидно, как кармическое существо, погружённое в иллюзии, "собачий я", в тоже время связан со взрослым Буддой и Бодхисаттвой, живущими обетами.
"Дзадзэн означает твёрдо сидеть, когда чего-то не хватает".
"Быть рассмотренным дзадзэн, быть обруганным дзадзэн, быть заблокированным дзадзэн, быть изволоченным дзадзэн здесь и там, плакать всё время - разве это не самый счастливый путь жизни, который мы можем себе представить?".

Только с твёрдой и непоколебимой решительностью взрослого мы можем попробовать на вкус это "счастье". К сожалению оно не существует для ментально трёхлетних. Во мне самом твёрдый и непоколебимый взрослый и трёхлетний ребёнок, которому всегда чего-то не хватает, существуют параллельно. Но эта двойная структура не просто форма шизофрении или внутреннего противоречия. Если мы практикуем зрелым образом, то сможем получить великую силу для нашей практики именно из-за этой внутренней структуры нас самих. В Гэндзёкоан Догэн Дзэндзи говорит:

"Тот, кто ещё не полностью принял учение телом и душой, считает, что его хватает ему.

Если учение без остатка наполняет тело и душу, то он замечает, что чего-то ещё не достаёт".
Когда мы практикуем Дхарму, думать, что нам уже достаточно - ребячество. В данном случае это взрослый является тем, кто понимает, что "чего-то ещё не хватает". Если мы довольствуемся нашим дзадзэн, то это верный признак, что с ним что-то не так. Наоборот, если мы искренне практикуем дзадзэн, то понимаем, что чего-то ещё не достаёт. Конечно, со стороны дзадзэн всего хватает. Но как человеческие существа, мы всё ещё имеем свои изъяны, наши детские стороны, и чем более зрелой становится наша практика, тем яснее становится и наше сознание этой ребячливости и погружённости в иллюзию нас самих. Из-за этого сознания мы продолжаем практиковать и вверяем себя пути, смотря на нас с различных углов. Если мы однажды начнём довольствоваться нашей практикой, поздравляя нас с нашими достижениями, то на самом деле мы уже останавливаемся на состоянии, где думаем, что нам уже достаточно того, чего никогда не может быть достаточно: Дхармы. И это только вопрос времени, когда мы снова начнём ныть и жаловаться: "Чего-то не хватает". Единственная вещь, которой не хватает - это зрелость, ответственный подход к нашей собственной практике.

За "Иметь мало требований" и "Знать, что этого достаточно" следуют ещё шесть свойств истинного взрослого: "Наслаждаться тишиной (не заниматься ненужными делами)", "Посвящать себя практике телом и душой (перенять ответственность за свою собственную жизнь)", "Никогда не быть невнимательным (почему я практикую?)", "Углубляться в концентрацию (манифестировать дзадзэн телом)", "Практиковать мудрость (действительно осуществлять "практику взрослого" на практике)", "Не придерживаться пустых теорий (не болтать ненужного)". Лучше чем объяснять остальные из этих бодрствований, я расскажу о том, как я сам пришёл в Антайдзи в первый раз и что я испытал здесь. Продолжение следует.

(Дотё) 
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Член и задница должны быть вытерты совершенно насухо. Далее, поправь край своих штанов и одежды правой рукой. Держа ведро с водой в правой руке, выйди из туалета, снимая туалетные тапочки на выходе....
(Сёбогэндзо Сэндзё)

Мой путь в Антайдзи (Взрослая практика - Часть 7)

Когда я в первый раз пришёл в Антайдзи, мне было 22 года. Я практиковал дзадзэн в различных додзё в течение 6 лет, и если я не посещал додзё, то сидел каждый день один. Но сидеть час или два в день не казалось мне достаточным, практиковать в додзё было больше хобби, чем жизненным путём.
В 16 лет я повстречал дзадзэн, и в 17 был довольно уверен, что это то, что я хочу делать всю жизнь. Казалось, что это была именно та вещь, которую я всегда искал, даже не зная размеры пространства, в котором я бы мог найти её. Как бы то ни было, моим первоначальным планом было поехать в Японию и стать монахом сразу после школы. Зачем поступать в институт и учить то, что всё равно казалось таким скучным? До этого мне нравились математика и физика, но какое отношение имели эти предметы к моей собственной жизни? Если что-то и имело смысл, то это был Дзэн. 

Все пытались отговорить меня от этого, но никто не мог действительно убедить до тех пор, пока учитель, который впервые познакомил меня с практикой дзадзэн, не посоветовал, чтобы я немножко подождал, выучил японский и получил нужную для работы квалификацию, чтобы потом, когда я вернусь в Германию, на что-то жить. До этого я на самом деле никогда не думал о том, чтобы зарабатывать себе на жизнь, но меня предупредили, что существует много примеров людей, которые кончили тем, что провели всю свою жизнь в монастыре Дзэн просто потому, что у них не было другого выбора. Они не могли вернуться в общество, потому что не могли зарабатывать деньги. Я не мог себе представить, что такое вообще возможно: разве не были эти монахи Дзэн своего рода супер-люди, понимающие всё? Для того, кто осилил Дзэн, нет ничего невозможного - так почему сейчас беспокоиться о том, чтобы найти работу? 

В итоге я решил выучить японский, прежде чем поехать в Японию, чтобы стать монахом. Так получилось, что в то время было модно думать, что элементарные частицы и галактики и вся вселенная подчиняются тем же законам, что учили Шакьямуни и Лао-Цзы, поэтому я решил также взяться в институте за физику и философию. Я думал, что, быть может, стану не только мастером Дзэн, но и получу нобелевскую премию. Хотя после двух с половиной лет, я понял, что уже одно изучение физики элементарных частиц является занятием на всю жизнь. Так что я бросил это дело. 

В Германии нет бакалавра, так что ты не можешь закончить университет пока не получишь звание магистра. Когда мне было 22, я больше не мог ждать, чтобы стать поближе к тому, о чём думал, что это был "настоящий Дзэн", и решил взять один год для учёбы в университете в Кёто. В течение первых трёх месяцев я посещал еженедельные встречи Дзэн в центре Сото Дзэн в Кёто, и каждый месяц сэссин в Сонобэ, за пределами Кёто. Университетская жизнь в Японии оказалась такой же скучной, как и в Германии, и Дзэн не был реальностью в повседневной жизни Кёто. Он существовал для туристов, но там не было даже додзё, которые бы работали каждый день. Священники Дзэн были бизнесменами, не интересующимися практикой, а храмы работали только как кладбища, не додзё для практики. После нескольких месяцев в университете я даже узнал, что мой профессор был священником Сото Дзэн - он, конечно, не выглядел как один из них и преподавал Канта. Центр Сото Дзэн был моим единственным убежищем, и летом я решил провести два месяца в Сёриндзи, храме для сэссинов в Сонобэ. 

Во время этих двух летних месяцев, июля и августа, я получил первое впечатление о "практике взрослого". Я думал, что люди в храме возьмут меня за ручку и научат всему. Это многообещающе началось тем, что они запихали меня на кухню в мой первый день, в качестве ассистента повара. Предполагалось, что я буду учиться первую неделю у главного повара, так, чтобы смог сам делать эту работу и быть поваром во вторую неделю. До этого я никогда не готовил более изысканную еду, чем омлет, так что не был уверен, что одной недели как помощник повара будет достаточно, чтобы научить меня делать эту работу. Особенно когда "главный повар" сказал мне, что он сам приехал из Швеции только неделю назад и это был его первый день, когда он один был ответственен за кухню. Через три дня он решил, что климат слишком жарок и влажен для него, и уехал. Так что я стал "главным поваром" на оставшиеся 10 дней, после только трёх дней "тренировки" у уставшего шведа. Я спросил местного священника, как он может ожидать от меня, чтобы я готовил еду для сангхи, совершенно ничего не зная о кулинарии. Разве кто-нибудь более компетентный не должен сначала научить меня этому? Его ответ был: "Это то, что Догэн Дзэндзи называет 'самопроявляющееся самадхи'. Ты должен читать Сёбогэндзо!". Я получил ещё много лекций в 'самопроявляющемся самадхи' в течение августа, когда буддийские храмы во всей Японии очень заняты с церемониями для предков прихожан их храмов. Священник тоже был очень занят, помогая в большом храме в Кёто, и в течение двух недель он появлялся поздно ночью и спал в Сёриндзи, только для того, чтобы рано утром поехать назад в Кёто. Все остальные уехали на свои каникулы, так что оказалось, что я один самостоятельно следую расписанию дня. Бегать по храму в 5 утра с колокольчиком, чтобы будить всех, хотя никого нет. Сидеть 2 часа дзадзэн, готовить завтрак, делать уборку, саму, нагревать ванну и после ужина одному сидеть 2 часа дзадзэн. Для того, кто пришёл в храм Дзэн, чтобы получить указания в "Дзэн", безусловно, прекрасная лекция. "Самопроявляющееся самадхи" или, как я называю это сейчас: практика взрослого. 

В начале моего пребывания в Сёриндзи я услышал об Антайдзи от практикующего по имени Джордж. Весной Джордж провёл там две недели, и, хотя он не мог общаться с японскими монахами, он сказал, что они все 24 часа своей повседневной жизни живут в "глубоком самадхи". Оказалось, что священник в Сёриндзи тоже сначала был монахом в Антайдзи, и меня очень взволновала возможность допуска к Антайдзи, возможность увидеть это своими собственными глазами. Всё, что я слышал об Антайдзи, звучало как "настоящий Дзэн", о котором я мечтал: натуральное хозяйство, готовить без газа, никакого тепла зимой за исключением деревянной печки, 2 сэссина в месяц. И самое главное - исключительно японские монахи! Мне уже хватало эти фальшивых западных практикующих, мне нужна была практика с настоящими японскими людьми. В конце концов, я бы получил настоящие инструкции в "Дзэн"! Думая об этом сейчас, я не понимаю, как я никогда не проснулся ко всему этому бреду в моей голове? 

Как бы то ни было, я получил допуск к Антайдзи и решил приостановить мою учёбу в университете в Кёто, чтобы практиковать там 6 месяцев. Я прибыл туда 30 сентября 1990 года, через две недели после того, как тайфун смыл дорогу, ведущую к Антайдзи, длинной в четыре километра. Казалось, что некоторые монахи были всё ещё в своего рода шоке, но я не понимал почему: разве не само собой разумеется, что "настоящий монастырь Дзэн" лежит далеко в горах, недоступен для обычных людей, даже не имеет почты? Я был даже, скорее, удивлён, что у них были электричество и телефон - разве настоящие монахи Дзэн не должны быть способны обходиться без этого? 

Вы можете себе представить, насколько же ещё больше я был удивлён, когда на следующий день начался сэссин: я слышал, что в Антайдзи практикуют "чистый Дзэн" в традиции Догэна Дзэндзи, сикантадза без каких-нибудь примесей, сэссин без игрушек. Что же я увидел? Зал для медитации вибрировал от храпа монахов, некоторые похрапывали, падая назад со своих подушек, другие ударяясь головой об стенку!
(Продолжение следует)

(Дотё) 

Путь в Антайдзи осенью 1990 года
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Туалетная бумажка
...противно и неприлично. Это очевидно, что ваш разговор об уме взрослого человека и надоедливое хвастовство о качестве практики Антайдзи скрывает совершенно ясную незрелость. Мне жаль дураков, которые обманываются, слушая то говно, которое вы извергаете...
(Е-мэйл поклонника Туалетной бумажки)
Ты создаёшь Антайдзи! (Взрослая практика - Часть 8)
Я всё ещё помню мою первую ночь в Антайдзи: хотя храм находится далеко в горах, я постоянно слышал музыку, играющую с другой стороны долины. Даже в городе не было так шумно. Я помню, как в первую ночь я слышал госпел, голоса, кричащие "Аллиллуя" всю ночь. Я думал, что может быть на вершине горы находится церковь. Весь этот ночной шум мог бы быть одной из причин, почему все спали во время дзадзэн на следующий день. Точнее, не все спали всё время, но, по крайней мере, 3 или 4 из 5 японских монахов спали всегда. Меня это очень разочаровало; проделать весь этот путь из Германии, чтобы познакомиться здесь с "настоящим Дзэн". Как они могут спать во время дзадзэн? В Европе на сэссине обычно могут быть до 2 или 3 сотен человек, но там нет почти никого, кто бы спал. Так это было ошибкой, что я пришёл в Антайдзи? Может быть мне лучше было продолжать практиковать в каком-нибудь додзё в Германии? 

Думая так, я уже забыл лекцию, которую дал мне перед обедом мой учитель, прежний абт Мияура Синю роси. Так получилось, что это была одна из самых важных лекций, которые он дал мне в течение своей жизни: 

"Ты создаёшь Антайдзи! Не то, чтобы Антайдзи уже существует, и ты только присоединяешься. Антайдзи не больше, не меньше, чем то место, которое ты создаёшь". 

Я думаю, что это было первое, что он говорил всем, кто приходил в Антайдзи. Ты создаёшь Антайдзи. И я уже жаловался, на то, что нашёл. Но я нашёл только тот Антайдзи, который я создал - или, точнее, обратную сторону всех своих возвышенных идей, которые были у меня в голове: об ужасно просветлённом мастере и опытных монахах, которые помогут мне в моей практике и решат за меня все проблемы моей жизни. Это заняло у меня довольно много времени - действительно увидеть, что это я создаю все эти проблемы, это я создаю Антайдзи, в те времена, когда он плох и когда хорош, это я создаю любовь и ненависть, все войны и мир в мире. Вопрос был не в том, как мой сосед может спать во время дзадзэн, а, скорее, в том, как я могу позволить себе беспокоиться об этом. Разве это время не для того, чтобы в первую очередь позаботиться о своей собственной практике?

После того, как закончился сэссин, я выяснил, откуда происходил весь этот ночной шум (днём было абсолютно тихо): рис был собран и сушился на дальней стороне бейсбольного поля, которое построили монахи, когда их было ещё достаточное количество для этой игры. Дикие свиньи спускались с гор каждую ночь, чтобы полакомиться свежесобранным рисом, и подразумевалось, что мощное радио, поставленное там, будет отпугивать их. На самом деле радио отпугивало скорее не свиней, а не давало нам спать ночью. 

Я понял, что были и другие причины, почему монахи были такими уставшими во время дзадзэн. Два сэссина каждый месяц длятся 3 или 5 дней, с дзадзэн с 4 утра до 9 вечера, с перерывом только на еду. Естественно я думал, что эти два сэссина являются тем, вокруг чего построена практика в Антайдзи. Что же может быть более трудным, чем эти марафонские сэссины? Я увидел это по его окончанию: хотя тайфун, смывший дорогу, прошёл, в том году сильный дождь продолжал лить ещё 4 недели. Он смыл не только дорогу, но и 4 акра рисовых полей, вырвал сотни деревьев и полностью наполнил водоём, откуда Антайдзи берёт питьевую воду, грязью, камнями и деревьями. Вода из крана в Кёто не очень хороша на вкус, как и в большинстве японских городов. Так что по прибытию в Антайдзи я был удивлён, что вода здесь имела ещё более особый вкус и довольно туго текла из крана. Кроме того, она была коричневого цвета. Когда я увидел водоём после сэссина, то понял почему: то, что я принял за воду, было грязью, смытой в водоём. Нашей задачей в течение следующих 3 дней было вычистить его от всей этой грязи, камней и деревьев. Монахи хотели, чтобы из крана снова текла чистая вода, и хотя шёл всё ещё довольно сильный дождь, работа продвигалась с большой скоростью даже когда уже стемнело. Сэссин делал больно ногам, но это был ад. После трёх дней саму, у нас был "свободный день". Я думаю, что он назывался "свободным", потому что в свободные дни нет дзадзэн. Вместо этого мы прошли четыре километра, которые были до этого дорогой, потом проехали на велосипеде 15 километров до ближайшего города Хамасака, чтобы забрать почту, купить соевый соус и масло для кухни, горючее для грузовика, трактора и пилы. Всё это надо было отнести обратно в двадцатилитровых канистрах, две из которых нёс каждый на спине. После "свободного дня", саму продолжался: упавшие деревья должны были быть разрезаны и отнесены в сарай, где их рубили на дрова для кухни или топки ванной. Надо было построить временную дорогу вниз. Надо было обмолотить рис. Работа на овощном огороде принадлежала прошлому. Даже в дни с сильным дождём, мы не знали работы в доме. И сэссины на самом деле оказались нашими единственными каникулами.

(Дотё) 

Туалетная бумажка
Не ешь тот жёлтый снег!
(Frank Zappa)
Январь 2004

Меня не волнует, если я умру... (Взрослая практика - Часть 9)
Жизнь, которая ожидала меня в Антайдзи, довольно сильно отличалась от той "практики Дзэн", которую я представлял себе до этого. В прошлом месяце я написал о своём изумлении, когда увидел монахов, спящих в дзадзэн, а также о том, какой тяжёлой была для меня работа, и про совершенно новое отношение по части практики, о котором я никогда не думал до этого: "Ты создаёшь Антайдзи!". Я хочу ещё немного поразмыслить об этом моём первом впечатлении от Антайдзи. 

Говорят, что работа в Антайдзи физически тяжела, и я на самом деле ощутил, что так оно и есть. Это происходит не потому, что работа - часть практики, а посему должна быть настолько тяжёлой, насколько возможно, чтобы довести нас до предела. Нет, мы просто делаем всё, что нужно для поддержания нашей жизни здесь, и так уж получилось, что это гораздо больше, чем я представлял себе, когда слышал, что Антайдзи ведёт "натуральное хозяйство". Особенно той осенью, когда я прибыл, так вышло из-за тайфуна, который смыл дорогу и рисовые поля и выкорчевал сотни деревьев. В возрасте 22 я никогда не поднимал ничего тяжелее, чем том "Сёбогэндзо", и я также не мог отличить овощи от сорняков в огороде. Три дня таскания камней и упавших деревьев под сильным осенним дождём уже довели меня до предела. Главный монах спросил меня во время паузы: "Все немецкие 'практикующие Дзэн' такие ленивые?" 

На самом деле я отнюдь не думал, что ленив. Я старался изо всех сил, но этого было не достаточно - и, конечно, сильно недоставало до того, что требовалось! В школе я всегда был одним из лучших - теперь же я был для всех только обузой. Для меня это было тяжёлым опытом, но я уверен, что это было ещё более утомительным для монахов, которые должны были терпеть ту боль в заднице, которую я, должно быть, представлял для них. 

Я был удивлён не только количеством работы, которая должна была быть сделана, но и отсутствием эффективности, с которой она делалась. Конечно, никто не ожидает от студента колледжа, который только что приехал и представляет собой лишь обузу, чтобы он давал свои комментарии о том, как делать вещи или как они могут быть сделаны более эффективно. Мой мастер, Мияура Синю роси, также всё ещё принимал участие в большинстве работ в то время, но пытался даже менее опытным монахам дать шанс быть творческими и развить некоторое чувство ответственности; он не играл роль лидера, даже когда было очевидно, что время и силы тратятся на ненужную работу. В Дзэн обычно говорят вещи типа "двигай тело, а не ум!" - что кончается тем, что мы днями были заняты работой, которая могла бы быть сделана за несколько часов. В таких ситуациях мне было нелегко просто молча следовать за другими монахами, как это ожидалось. То, что мы делали, казалось просто слишком глупым! 

Но если я думаю об этом сейчас, то ясно, что самая "не-эффективная" практика, которую можно себе представить, - это сам дзадзэн. Я пришёл, чтобы практиковать дзадзэн, так как же я мог жаловаться на то, что работа занимала больше времени, чем необходимо (одной из причин чему было то, что я сам не вносил свой вклад)? Если ты хочешь практиковать дзадзэн, то должен быть готов тратить впустую и тело и ум "за просто так". В этом смысле, неэффективная работа, в которой я принимал участие в Антайдзи, была хорошей практикой, которая "ничего не даёт". 

Молотьба риса вызвала у меня аллергию сенней лихорадки, которая заставила меня кашлять до зимы. Я кашлял во время работы, во время дзадзэн и даже в течение ночи. Я повторюсь: это было тяжело для меня, но это даже больше мешало монахам вокруг меня, которые, по-видимому, ничего не имели против, если бы я уехал. Мой мозг не соглашался с тем, что я делал, моё тело болело, а моим лёгким было тяжело дышать - почему бы мне не уехать на самом деле? Единственное время, когда я чувствовал себя в Антайдзи самим собой, это было во время часов дзадзэн, но здесь есть и другие места, где можно практиковать дзадзэн, и 22-летнего студента колледжа ожидает в мире большее удовольствие, нежели таскание камней и деревьев под дождём. Я думаю, что причиной, по которой я остался, было то, что я имел довольно негативный взгляд на жизнь. "Я ничего не имею против, если умру таким образом", думал я. Однажды один монах сказал мне: "У тебя нет совершенно никаких эмоций!". В то время я даже не понял, о чём он говорил, но я думаю, что он имел в виду моё полное отсутствие интереса к жизни. 

Иногда люди говорят, что буддизм негативно смотрит на жизнь, ставя ударение на то, что сама жизнь - страдание. Я так не думаю. Скорее наоборот, я думаю, что открыл интерес к своей жизни с помощью этого первого опыта в Антайдзи, что позднее привело меня к открытию радости просто быть живым прямо сейчас, в данный момент. Но в 22 года, это не казалось мне возможным. Жизнь была таким бременем. Каждый день был просто ещё 24 часа скуки. Как я могу сбежать из этой тюрьмы? Если бы у меня в голове не было идеи, что если я не смогу вынести трудности жизни в Антайдзи, "то с таким же успехом могу и умереть", то я уверен, что сразу же вернулся бы в университет в Кёто. Но идеи типа "наслаждаться жизнью" или "заботиться о своём теле и уме и жить долгой и счастливой жизнью" были мне абсолютно чужды. Если Дзэн не сработает для меня, то пусть он, по крайней мере, убьёт меня... Я был довольно подавленным мальчиком в то время, и всё ещё благодарен монахам, которые, несмотря ни на что, делили со мной свою жизнь. 

Смешно, но казалось, что монахи смотрели на время дзадзэн, которое представляло для меня единственное время, когда я мог быть самим собой, как "время сна". В прошлом месяце я уже писал о том, что одной причиной тому было количество работы и совершенная отдача, с которой монахи жертвовали собой для защиты храма. Но это было не единственной причиной, Другой, даже более важной причиной, было, как мне кажется, отсутствие мотивации практиковать дзадзэн. Когда новички слышат, что "дзадзэн ничего не даёт", это может вначале удивить их, но и в тоже время это звучит как-то круто. Если ты практикуешь это "дзадзэн ничего не даёт" каждое утро и каждый вечер, с двумя сэссинами каждый месяц, на протяжении, скажем, 5 или 6 лет, то перспектива меняется: "Что я здесь делаю на самом деле? Они сказали мне, что дзадзэн ничего не даёт - я боюсь, именно так оно и есть!". 

"Взрослая практика" начинается именно в этот момент. К сожалению, только немногие практикующие понимают это. Большинство ожидает помощи от "учителя" или какого-нибудь более опытного человека. И если они не получают её, или же она приходит не в той форме, в какой они её ожидают, то они теряют свою начальную мотивацию практиковать дзадзэн. До тех пор, пока мы всё ещё надеемся, что мы можем "попасть куда-нибудь" с нашей практикой, мы готовы стараться изо всех сил, но когда понимаем, что эта практика на самом деле не уводит нас "куда-нибудь", что она совершенно точно ничего не даёт, мы будем приходить в зал для дзадзэн только потому, что должны - и засыпать!

Наиболее страшно во сне во время дзадзэн то, что если однажды у нас появилась такая привычка, то мы перестаём замечать, что на самом деле спим. Даже хотя учитель пытается разбудить нас, говоря "прекрати спать!", мы будем только думать: "О ком он говорит? Обо мне? Нет, я не сплю... Я практикую дзадзэн, как и все остальные здесь... Разве не об этом идёт речь в 'дзадзэн ничего не даёт'?".

Если однажды мы упадём так глубоко, то больше не можем заботиться о нашей собственной практике как взрослые. И если учитель после всего этого пытается помочь нам, то мы даже не можем услышать его. Мы потеряны.

(Дотё) 
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Туалетная бумажка
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Ясно видеть, ясно слышать, ясно говорить 
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на год обезьяны)
Февраль 2004
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Дыши дыхание твоей полной жизни, каждое отдельное дыхание, каждое отдельное мгновение.
(Взрослая практика - Часть 10)
Последние три месяца я писал о своих первых впечатлениях в Антайдзи. Я описал, как то представление о "Дзэн", что я имел, будучи университетским студентом, довольно сильно отличалось от той жизни, которую я нашёл в монастыре Дзэн. И, как я раньше писал, меня особенно удивило то, что монахи в основном спали во время дзадзэн. Эта реальность радикально противоречила романтической идее о практике Дзэн, которая у меня была.
Я понял, что довольно хорошо умею находить ошибки других людей. Хотя не так хорошо умею видеть свои собственные ошибки. У меня также есть тенденция искать свой идеал где-нибудь "там", и если я не могу найти его в реальности, то виню в этом своё окружение и людей, которых там вижу. Но, скорее, разве не я сам и являюсь тем, кто должен воплотить идеал в реальности, нежели ждать, что этот идеал выпрыгнет из реальности как "чёртик из табакерки"? Я думаю, что это было той самой точкой, к которой Мияура роси хотел пробудить меня и всех других учеников, когда он говорил нам "ты создаёшь Антайдзи". Но, оттого что мы не понимаем эту простую вещь, мы разочаровываемся в реальности, которую находим, и начинаем ненавидеть наше окружение, или же мы бросаемся в другую крайность и выбрасываем на помойку наш идеал, обманывая самих себя, думая, что это то, что называется "принимать вещи, какие они есть". Излишне говорить, что оба этих пути реагировать на реальность не имеют никакого отношения к тому, что я называю "практикой взрослого".
Когда мы занимаемся проблемой сна во время дзадзэн, взрослая практика должна начинаться двумя пониманиями: первое, мы должны понять, что мы на самом деле спим. Второе, мы должны понять, что это мы сами спим.
Обе вещи кажутся очевидными, но на самом деле это тяжелее, чем можно было бы ожидать. В прошлом месяце я уже ссылался на случай, который однажды произошёл, когда храп во время утреннего дзадзэн был особенно громким. В тот день во время чаепития наш учитель, Мияура роси, заметил: "Дзадзэн и сон - не одно и тоже. Не обманывайте себя!".
После чаепития монах с громким храпом сказал: "О ком он мог говорить? Я не видел, чтобы кто-либо спал!". Один из его братьев Дхармы ответил: "Почему? Конечно, это был ты!". Это, в свою очередь, привело к замечанию: "О, действительно? Ладно, может быть это так, как оно есть. Ничего не поделаешь...".
Если мы действительно быстро засыпаем, то вполне естественно, что мы не замечаем, когда засыпаем. Проблема начинается, когда кто-нибудь открывает наши глаза к этой реальности. Понимаем ли мы, что только мы сами можем нести ответственность за наш дзадзэн, и что если мы хотим проснуться, то мы сами должны проснуться? Позднее, монах с громким храпом покинул Антайдзи, и я был удивлен, найти его слова в интернете:
"Я получил инструкции в традиции Кодо Саваки роси. Мне сказали просто заткнуться и сидеть. Вещи типа концентрации на дыхании или счёта дыхания запрещены здесь, и поэтому демоны сна одолевали меня или же я был захвачен случайными мыслями".
"Проблема в том, что мы не знаем точно, что такое 'просто сидение' (сикантадза). Я думаю, что самой большой помощью, объясняющей нам это, является наш мастер".

"Это большая разница, понимать Фукандзадзэнги Догэн Дзэндзи как практическое указание, которые надо использовать в повседневной жизни, или же как возвышенную теорию, не имеющую отношения к практике. Если у тебя нет особого способа чётко прояснить себе эту деталь, то ты никогда не овладеешь своим умом. Ты будешь как детсадовский ребёнок, пытающийся учиться в университете".

Когда мы читаем эти цитаты, то должны ясно видеть разницу между детским отношением и взрослой практикой. Иначе мы попадём в ту же ловушку.
Во-первых, по поводу замечания, что концентрация на дыхании или счёт дыхания запрещены в традиции Саваки. Это, конечно, неправда (и мой брат прекрасно знает это). В своих "Инструкциях к дзадзэн", которые я, к сожалению, в данный момент ещё не перевёл на английский, Саваки роси цитирует "Дзадзэн-Ёдзенки" Кэйдзан Дзэндзи, когда тот обсуждает вопрос, куда положить ум во время дзадзэн. Саваки роси говорит: "Если твой ум бродит, положи внимание на кончик носа или на нижнюю часть живота (тандэн). Или же ты можешь считать вдохи и выдохи".
Утияма роси, ученик Саваки роси, говорит в статье (в полном виде её можно найти здесь):

"Дыши дыхание твоей полной жизни, каждое отдельное дыхание, каждое отдельное мгновение. Поэтому если речь идёт о действительно свежей жизни, понятное дело, что недостаточно раздумывать о собственной жизни в голове, а мы должны принять её как свежую и новую, такой, какая она есть. Только так мы найдём наше отношение к жизни, которое само свежее и новое. Это имеется в виду под "прояснить великую вещь практики длиной в жизнь" (как Догэн Дзэндзи называет это в 'Бэндова'). Когда это происходит, мы, наконец, можем начинать действительную практику сикантадза (простого сидения)".
Разве не достаточно очевидно, что слова типа этих НЕ означают "возвышенную теорию, не имеющую отношения к практике"? Чем же они могут быть, если не "практическим указанием, которые надо использовать в повседневной жизни"? Так как мы можем жаловаться, что из-за того, что никто не объяснил нам, что такое сикантадза на самом деле, "демоны сна одолевали меня или же я был захвачен случайными мыслями"?! Я повторяюсь, но должен сказать это ещё раз: когда мы спим во время дзадзэн, МЫ спим во время дзадзэн. Никто другой не несёт за это ответственности. Это большая ошибка, винить в этом "демонов сна" или отсутствующие указания учителя. Прежде всего, действительно ли не было инструкций или же мы просто не слышали их, потому что они не нравились нашим ушам?
Я продолжаю критиковать моего брата Дхармы, но был ли он действительно таким глупым, что не понимал эту очевидную вещь? На самом деле нет, конечно же, не был. Он прекрасно понимал это в своей голове. К сожалению он не практиковал это своим телом. Хотя монахи в то время много спали во время дзадзэн, они ничего не обсуждали более воодушевлёно, чем вопросы типа: "Что ЕСТЬ сикантадза (простое сидение)?", "Что на самом деле означает практиковать путь Будды?".

Особенно этот мой брат Дхармы никогда не прекращал задавать эти вопросы себе и другим. Например, все его записи в старом "Ежегоднике Антайдзи" посвящены этому вопросу.

Я хочу взглянуть на них в следующем месяце, прежде чем продолжу с моими собственными переживаниями и трудностями. Я также надеюсь предложить конкретные советы о том, как читать "Инструкции к дзадзэн" и подобные вещи, и как обращаться со всеми видами трудностей во время дзадзэн и практики в общем. А пока я должен попросить тебя о большом количестве терпения.
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(Дотё) 
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Туалетная бумажка
"Я практиковал так много лет и всё ещё ничего не достиг. Здесь я странствую по стране - но тут нет пути, чтобы я когда-нибудь достиг просветления!".

"Я позабочусь обо всём, что я могу сделать за тебя в течение нашего путешествия - есть только пять вещей, которые я не могу сделать за тебя: я не могу носить за тебя твою одежду, я не могу есть за тебя, я не могу срать за тебя, я не могу ссать за тебя, и я не могу таскать это твоё тело и жить твою жизнь за тебя!"

(Разговор двух монахов Дзэн в старом Китае)
Март 2004

Кто-то стучал?
(Практика взрослого - Часть 11)
В буддизме существуют 10 заповедей, называемые "десять больших запретов". Говорят, что каждый монах, который преступит один запрет, упадёт прямо в ад. Эти десять запретов начинаются с заповеди не убивать, и они также включают заповедь не говорить об ошибках других, заповедь не порочить Будду, Дхарму и Сангху (это включает в себя также буддийских монахов, как бы плоха не была их практика), а также заповедь не восхвалять себя, в то время как говорить плохо о других, и заповедь не врать, что означает вообще ничего не говорить, находясь посреди иллюзий. В течение этого одного года я нарушил, по меньшей мере, эти 4 из "десяти больших запретов" когда писал о "взрослой практике". Я должен буду подготовиться к жизни в аду... 

Так по какой же причине я нарушил эти заповеди, даже хотя должен был бы знать, что этого нельзя делать? Я критикую моего старшего брата Дхармы (что является действительно тем, чего не надо делать) просто потому, что его сложности с практикой сикантадза - это сложности, на которые натолкнётся раньше или позже каждый из нас, и просто так получилось, что он ясно выражает эти трудности, что помогает нам понять наши собственные проблемы. К сожалению, он не был успешен в разрешении своих проблем, но если мы не будем внимательны, то мы тоже кончим, обвиняя других в своей неудаче. Это, конечно же, действительно и для меня, и я надеюсь, что ещё буду иметь возможность в следующих месяцах рассказать о том, как я сам обращался с моими собственными сомнениями во время практики. 

Как бы то ни было, до тех пор, пока мы не решим эти проблемы, мы не будем в безопасности, даже если нам удастся переродиться в раю - нам будет там также печально и скучно ("there's a band in heaven, they play my favorite song, they play it over and over, they play it all night long..." - Talking Heads). С другой стороны, если же эти проблемы могут быть решены, если я, быть может, смогу помочь даже одному единственному человеку найти стабильность и уверенность в практике простого сидения, тогда я (как и этот человек) буду иметь мир даже в аду. Поэтому я продолжу с несколькими критическими замечаниями о том, как мы должны обращаться с нашей практикой дзадзэн. 

Критика, которую я говорю в течение этих месяцев - не есть нечто, что бы мой старший брат Дхармы не знал сам. На самом деле тот брат Дхармы, которого я критикую всё это время, сам написал в первый год здесь, в Антайдзи: 

"Я начинаю вести себя, как будто бы 'понял' что-нибудь в эти дни... Разве я забыл своё начальное желание практиковать путь моим телом, а не умом? Я начинаю здесь расслабляться, и прежде чем успею оглянуться; это как будто бы я был на каникулах. Антайдзи - это не школа. Даже хотя людям здесь может быть дано задание, они сами должны выполнить его. Каждый из нас должен искать себя сам, постигать это сам. Никто не будет здесь учить тебя. Так что вопрос в том, насколько сильно, каким образом, ты будешь стучать в дверь, которую хочешь видеть открытой? Моя мать сказала мне, что я живу здесь в лёгком отпуске... Для меня действительно нормально думать о дзадзэн, как о времени для сна, когда Бодхидхарма сидел лицом к стене девять лет, так давая нам пример усилия, которое должно быть сделано? Кажется, что я совершенно не понимаю мимолётность своей собственной жизни. Как я могу бессмысленно тратить время моей жизни в Антайдзи, отсутствуя в данном мгновении? Я должен снова и снова спрашивать себя: "разве ты не убегаешь сюда в лёгкий отпуск"? Вопрос, к которому я должен повернуться лицом, звучит так: "что я нас самом деле делаю здесь, в Антайдзи, которое должно быть местом для практики сикантадза"? Я действительно ясно знаю, кто я такой, что я делаю? Это значение пробуждения духа Бодхи и возвращения к дзадзэн сто тысяч раз. Это то, что означает 'пробуждение'. Всё содержится в этом сидении. Почему? Потому что я пришёл сюда, чтобы изучать путь Будды..." 

Довольно много из того, что я сказал до сих пор в "практике взрослого" содержится в этих немногих словах моего брата Дхармы. Как ты стучишь в дверь дзадзэн? Если это тот вопрос, который ведёт твою практику, то ты не собьёшься с дороги. Так как же развивалась практика моего старшего брата Дхармы в течение 3 лет, до тех пор, когда я впервые пришёл в Антайдзи? Прежде чем я процитирую его из ежегодника Антайдзи 1990 года, я хочу привести довольно большую цитату из работы другого монаха, которая может помочь нам понять атмосферу в Антайдзи того времени: 

"А: Всё ещё идёт дождь... Когда же он, наконец, закончится!? Здесь, должно быть, шёл дождь где-то две трети года.

Б: Это наводит тоску. Это из-за этой погоды мой ум так коробит.

В: Тот тайфун нанёс довольно много ущерба, разве не так? Весь водоём был наполнен грязью, камнями и поломанными деревьями. Я рад, что мы в итоге всё вычистили оттуда - в один момент я даже действительно забеспокоился, будет ли у нас когда-нибудь нормальная питьевая вода. По крайней мере, теперь у нас есть вода для питья, и дни "грязевых ванн" тоже закончились.

Б: Ты уверен? В то время когда мы очистили водоём, на следующий день вся эта грязь сверху стекла вниз и наполнила его заново. Ты не помнишь?

Д: Да, это было действительно нечто! Я думаю, что это просто ещё один пример правды, что вещи не всегда происходят так, как тебе этого хочется - не исключая грязи! До тайфуна дикие свиньи съели всю сладкую картошку в поле, как и в прошлом году. Все планы, которые мы делали, уничтожены. Планы о рисе, диких овощах, корове...

В: Это означает, что все феномены появляются и исчезают вне зависимости от наших эго. Это учение об универсальном отсутствии субстанции!

Б: Когда я слышу, что ты говоришь, то удивляюсь, какой вид возвышенной практики ты делаешь здесь, в этом 'Антайдзи'?

Е: Мы потратили всё наше время и силы, чтобы как следует засадить рисовые поля в этом году в надежде, что у нас будет меньше работы в следующем, но теперь это всё смыто, в следующем году мы должны начинать с нуля. Рисовое поле выглядит как Великий каньон...

А: А что с овощами на зиму? Из-за дождя в этом году, все зелёные овощи и бобы адзуки умерли - даже в деревне у подножья горы они жалуются на урожай.

Е: Ладно, чего нет, того нет - мы должны будем обходиться тем, что у нас есть. Наши планы по поводу работы тоже надо будет изменить: обычно мы бы сейчас стали косить траву, но в этом году на это не будет времени. Так как ни одна машина не проедет по дороге, мы также не сможем перевезти деревья, которые уже срубили на зиму. А ещё мы должны будем носить всё горючее и вещи для еды, которые нам понадобятся зимой, на спине в гору. Теперь у нас будет порядочно работы!

В: Сколько снега выпадет в этом году? Я надеюсь не так много.

Б: Кто знает? Лучше скоро начать готовиться к зиме... Саке уже заканчивается? Кто пьёт так много? Не забудьте позаботиться о вещах для еды и алкоголе!

Г: Посмотри, в этой газете статья о вооружённых силах. Они на самом деле хотят послать их в войну в персидском заливе? Это опасно!

В: Это поколение критикует прошлое за то, что они не противостояли Второй Мировой, но прежде чем успеют оглянуться, они просто делают то же самое. Как они встретят критику следующего поколения?

Е: Дай посмотреть..."

Даже в таких ситуациях, когда кажется, что все волнуются о своём окружении, особенно о том, что они будут есть зимой, мой брат Дхармы размышляет о своей практике дзадзэн в том же ежегоднике:

"Когда я сижу, все виды случайных мыслей входят в мою голову. Я даже не замечаю, как мысль захватывает её, потом исчезает, только для того, чтобы другая заняла её место. Один раз я думаю об одной вещи, полностью охваченный моими мыслями. Но потом, прежде чем я успею заметить это, я засыпаю, моя сидячая поза опадает, и - когда я исправляю позу и пытаюсь вернуться к дзадзэн - я снова начинаю думать".

Эти проблемы являются тем, на что наткнутся многие, если они привыкают к практике до определённой степени, скажем после 3 или 4 лет. Даже хотя ты стараешься изо всех сил, это может быть похоже на битьё головой об стенку, которая кажется непробиваемой. Особенно в те времена, когда все устали от работы, может быть тяжело практиковать дзадзэн, как будто бы ты был охвачен пламенем. Но если ты осознаёшь проблему так ясно, как это, как кажется, делает мой брат Дхармы, то в итоге должно быть возможным пробить стену.

И опять, это проблема не только моего брата Дхармы. Когда я пишу эту статью о "практике взрослого", то чувствую, что сам не сильно двигаюсь вперёд: я повторяюсь снова и снова, и удивляюсь, сколько же ещё пройдёт времени, пока я дойду до сути взрослой практики. И снова я должен попросить о твоём терпении. Я чувствую, что эти проблемы, которые случаются у более опытных практикующих, заслуживают пристального внимания, и, даже хотя я и боюсь, что ты начнёшь скучать от моей болтовни, я продолжу изучение старого ежегодника Антайдзи в следующем месяце.

(Дотё) 
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Туалетная бумажка
... Вытирай свою собственную задницу ...
Апрель 2004
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Сырое человеческое мясо (Взрослая практика - Часть 12)
Вскоре после моего прибытия в Антайдзи, один из братьев Дхармы написал в ежегоднике: "Антайдзи - это не школа. Даже хотя людям здесь может быть дано задание, они сами должны выполнить его. Каждый из нас должен искать себя сам, постигать это сам. Никто не будет здесь учить тебя. Так что вопрос в том, насколько сильно... каким образом ты будешь стучать в дверь, которую хочешь видеть открытой?". 

Три года спустя он пишет "прежде чем я успею заметить это, я засыпаю, моя сидячая поза опадает, а когда я исправляю позу и пытаюсь вернуться к дзадзэн, я снова начинаю думать". 

Так как же он работал с проблемой, на которую однажды наткнулся? В следующем году, 1991, он снова пишет в ежегоднике: 

"Когда я сижу дзадзэн, то хочу работать. Или я сплю. Когда я тэндзо (повар), то хотел бы сидеть в дзадзэн. И даже хотя я знаю, что дзадзэн заключается в вертикальном сидении, из-за боли в ногах я начинаю шевелиться, и моя поза опадает, и раньше или позже мои тело и ум уступят иллюзорным мыслям и сонливости... Как я могу спокойно спать во время дзадзэн!? Если я говорю, что не должен спать во время дзадзэн, разве я не говорю это, сравнивая себя с другими? И если я говорю, что я НЕ сплю, потому что мои глаза широко открыты, разве я не просто обманываю себя, на самом деле запутавшись в иллюзии?... Я знаю ответ. Но на самом деле я не знаю ничего. Всё, что я знаю, это только моё интеллектуальное понимание, приспособленное таким способом, чтобы нравиться моему эго... Если я не начну практиковать на самом деле и не стану единым целым с вертикальным сидением, то буду просто бессмысленно тратить время моей жизни, поглощённый своими взглядами".

Я удивляюсь, куда подевалась эта взыскательность, с которой он подходил к себе и своей практике несколько лет назад? Если кто-то так ясно понимает свою собственную проблему, почему же он тогда потом говорит, что это всё ошибка учителя? Были ли его размышления о своей практике и его самокритика также просто каким-то интеллектуальным занятием, не имеющим отношения к действиям в повседневной жизни? Многие из интеллектуально-ориентированных людей встретили ту проблему, что их практика существует больше в их голове, чем манифестируется в их телах. Что бы ни было его проблемой, мой брат Дхармы пристально смотрел на неё один раз в год, когда он писал для ежегодника. Ошибки на кухне, драки со своими подопечными, жалобы на абта за его спиной и потом быть обруганным, когда тот услышит это... всё, что он написал, интересно для нас, тех, кто практикует ту же практику и идёт тем же путём. Хотя я критикую моего брата Дхармы за то, что он написал, но я могу поучиться из его записей даже сейчас, спустя более 10 лет после того, как он написал их. 

К сожалению, у меня нет ни времени, ни места цитировать всё, что было бы интересно прочесть. Всё же мы говорим здесь не о личных проблемах моего брата Дхармы, а о проблемах, с которыми встречаются все практикующие в Антайдзи, а быть может и во многих других местах. Если эта проблема не решена, мы лишь бессмысленно тратим своё время с детской практикой. Это произошло со слишком большим количеством людей до сих пор, и поэтому я хотел бы продолжать обращать внимание на эту проблему ещё немного времени. Проблему, почему так тяжело практиковать и что такое практика на самом деле. 

Я бы хотел привести ещё несколько цитат из ежегодника Антайдзи. Первая была написана другим из моих старших братьев, который был в ту пору главным монахом, в том же самом ежегоднике 1991 года: 

Когда мы заняты нашей повседневной жизнью, то хотим практиковать дзадзэн. Когда мы практикуем дзадзэн, то засыпаем или начинаем думать, или же нам лучше хотелось бы готовить на кухне или работать на свежем воздухе или, быть может, мы хотим вернуться домой к своим семьям... Здесь не любят счёт дыхания и концентрацию на коане 'образа МУ'. Но, не прилагая никаких усилий, люди просто заснут в месте типа этого, где мы не используем кёсаку (палку, чтобы будить людей). Как долго ты должен будешь ждать, пока проснёшься самостоятельно? А когда проснёшься, то ты устал ото сна в опавшей позе. Ты делаешь кинхин (медитацию при ходьбе), освежишь свой ум и сидишь снова: только чтобы заснуть ещё раз... Когда ты спишь, ты ничего не можешь сделать. Ты на самом деле читал Фукандзадзэнги (и 'Руфу-бон' и 'Тэмпукудзи-бон'), Сёбогэндзо Дзадзэнги, Сёбогэндзо Дзадзэнсин Догэна Дзэндзи? Ты действительно сам подумал об этом? И ты действительно сидишь сам?... Ты попробовал это 250 тысяч раз? И не смейся над Дзадзэн-ёдзинки Кэйдзана Дзэндзи. Конечно, есть времена, когда боль в ногах и бёдрах играет с тобой. Но разве на самом деле ты можешь извинить себя болью? Где сила, трансцендирующая твоё сознательное усилие, сила, которая не приходит и не уходит? Пока ты не прояснил это, не спи так спокойно! 

Пока ты не достиг этого состояния, твоя большая проблема не позволит тебе отдыхать и спать. Попав сюда однажды, она будет решена, и ты сможешь спокойно спать - Всё хорошо, как оно есть. С другой стороны, ты должен будешь сразу же работать с новой проблемой, которая появится прямо здесь и сейчас. Говорят, что дзадзэн - это истинная форма 'Я'. Как так может быть, что эта "истинная форма 'Я'" всегда спит во время дзадзэн!? 

Читая записи этих двух монахов Антайдзи, мы можем понять, что же обсуждали практикующие того времени в своё свободное время после вечернего дзадзэн. Тут всегда был какой-то вид "битвы Дхармы" продолжающийся за чаем или другим освежающим напитком ночью. Конечно же, не тот вид ритуальной "церемонии битвы Дхармы", которая практикуется в некоторых центрах Дзэн. 

"Когда ты работаешь, то хочешь практиковать дзадзэн. Когда ты сидишь дзадзэн, то хотел бы лучше работать..." - оба монаха ссылаются на эту проблему. Я думаю, они говорят о своей собственной проблеме, но в то же время похоже, что они как будто пытаются взывать к какой-то невидимой, другой личности. "Говорят, что дзадзэн - это истинная форма 'Я' - как же так может быть, что я сплю во время дзадзэн, даже хотя стараюсь изо всех сил?". Если этот вопрос направлен к кому-нибудь кроме нас самих (но кто бы это мог быть на самом деле?), то мы можем долго ждать ответа. Эта наша обязанность найти его. К сожалению, главный монах сам покинул Антайдзи на следующий год, продолжая критиковать "практику Антайдзи" за прошедшие годы. Суть в том, что нет такой вещи как "практика Антайдзи" - это твоя практика. Если ты практикуешь в Антайдзи, твоя практика заключается в "создании Антайдзи". Так что не вини никого за Антайдзи, который ты создал. Не вини никого за жизнь, которую ты создал для себя. 

Давайте я сейчас расскажу немного конкретнее о практике, которая стоит в центре наших жизней здесь: дзадзэн. Когда главный монах говорил, что "здесь не любят счёт дыхания и концентрацию на коане 'образа МУ'", что на самом деле он имел в виду? В прошлом месяце я уже написал, что ни Догэн Дзэндзи, ни Саваки роси, ни кто-нибудь ещё не запрещал концентрироваться на дыхании. Саваки роси даже цитировал замечание Кэйдзана Дзэндзи, что стоит считать дыхания, если слишком тяжело сконцентрироваться. В "Гакудоёдзинсю" Догэн Дзэндзи говорит о коане образа МУ. Конечно, он не обращается с ним как с одним из тысячи вопросов, которые ученик, встречающийся с учителем каждый день в комнате для докусана (такой вид практики можно делать в монастыре Риндзай-Дзэн), должен решить один за другим. После того как Догэн Дзэндзи процитировал коан образа МУ, он говорит дальше в "Гакудоёдзинсю": 

"Можешь ли ты гадать над этим словом 'Му', задержать его, понять его? Там абсолютно нечего хватать. Я прошу тебя один раз открыть руки. Открой на одно мгновение руки и смотри: что есть твоё тело и ум? Какое твоё задание? Что есть твоя жизнь и смерть? Что - учение Будды?". 

Здесь должно быть ясно, что работать с коаном образа МУ для Догэна Дзэндзи означает отпустить и пристально взглянуть на себя. Это, конечно же, не то, чего не любят в Антайдзи, а, скорее, наоборот, то, что совершенно необходимо для каждого в нашей практике. И работа с коаном и концентрация на дыхании - это необходимые части из целого пространства нашей практики дзадзэн.
Я думаю примечательно, что когда мы читаем и замечания Саваки роси по поводу дзадзэн и Фукандзадзэнги либо Сёбогэндзо Дзадзэнги Догэна Дзэндзи, то видим, что они посвящают довольно много времени описанию позы тела, но тратят лишь несколько слов на дыхание и ум. И в Фукандзадзэнги и в Сёбогэндзо Дзадзэнги Догэн подробно говорит о том, где сидеть, об одежде и еде, о позиции больших пальцев и даже языка во рту. В отличие от позы тела, о дыхании и уме он говорит только это:

"Дыши через нос и держи губы и зубы закрытыми... (Сначала) полностью вдохни и выдохни один раз через рот. Сиди неподвижно, думай недуманье. Как думать недуманье? За думаньем (Отпусти думанье). Это и есть искусство дзадзэн" (Дзадзэнги)

"Дыши тихо через нос. Когда тело и ум приведены в порядок таким образом, полностью вдохни и выдохни один раз через рот. Покачай тело слева направо. После этого сиди неподвижно как гора. Думай недуманье. Как думать недуманье? За думаньем (Отпусти думанье). Это и есть искусство дзадзэн" (Фукандзадзэнги - Руфубон)

И это всё! Как так может быть!?
Я думаю, что это так по следующей причине: обычно мы говорим о приведении в порядок позы тела, потом о приведении в порядок дыхания и в конце ума. Проблема в том, что это ошибка, думать об этих "трёх привидениях в порядок" как об отдельных друг от друга. Причина, по которой Догэн Дзэндзи может сказать лишь: "Дыши через нос и держи губы и зубы закрытыми... Сиди неподвижно, думай недуманье. Как думать недуманье? За думаньем (Отпусти думанье)" не в том, что это дело нельзя в корне выразить словами. Когда Догэн Дзэндзи говорит, как привести в порядок наше тело, он уже всё сказал. Не потому что тело важнее, чем дыхание или ум. Приведение в порядок дыхания и ума происходит не потом, после того, как мы нашли правильный способ сидеть в позе. Это просто показывает, как важно сидеть правильным способом - что Догэн Дзэндзи попросту называет "вертикальным сидением". В Тэмпукудзи-версии Фукандзадзэнги, которая появилась до Руфубон-версии, молодой Догэн посвящает немного больше слов состоянию ума в дзадзэн:
"Когда ты привёл в порядок свою позу тела и дыхание, осознай мысли, которые поднимаются в твоей голове: отпусти каждую мысль в тот момент, когда она появится. Не дай управлять собой своему окружению. Просто будь самим собой - это искусство дзадзэн".

А если ещё проще: сиди прямо и отпусти мысли!

Причина, по которой поза так ценна, используя выражение Саваки роси, лежит в том, что мы манифестируем Будду, изгибая наше сырое человеческое мясо - мы бы не стали Буддами, изгибая наши умы. До тех пор, пока мы размышляем о нашей практике только в наших головах, это ничего не значит. Именно поэтому Саваки роси говорит "Дзэн - не духовный, мы делаем это нашим телом" или "вопрос в том, что ты делаешь своими мускулами и костями". Только на этой основе он может сказать, что дзадзэн - это "'Я', делающее 'Я' к 'Я'".
(Продолжение следует ... Дотё)
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Туалетная бумажка
... Вытирай свою собственную задницу ...
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Сидя за пределами теории
(Взрослая практика - Часть 13)
Многие люди думают, что для дзадзэн мы сначала приводим в порядок своё тело, потом дыхание и в итоге ум - и это именно тот ум, о котором эти люди беспокоятся больше всего. Но это ошибка. Потому что тело, дыхание и ум не разделены. Приводить в порядок свою позу тела в то же самое время означает приводить в порядок дыхание и ум. Так что если даже после многих лет дзадзэн ты всё ещё думаешь, что с твоей практикой дзадзэн что-то не так, то, нежели попробовать новую технику дыхания или попытаться быть ещё более внимательным к своему уму, я бы посоветовал, что лучше бы ты сначала ещё раз попытался привести в порядок свою позу тела. Многие подумают, что концентрироваться на позе тела - это что-то для новичков. Ну что ж, если это так, то ты должен вернуться к уму начинающего. Конечно, следить за дыханием или считать вдохи и выдохи - это тоже ценные техники, а повернуться лицом к великому коану "почему я здесь, что я здесь делаю, почему я практикую дзадзэн, зачем я был рождён и зачем я умру, кто я на самом деле?" - это, несомненно, тоже важно. Но если ты пытаешься работать с этим в позе, напоминающей клюющую курицу, то никогда не найдёшь ответ. Если ты неудовлетворён своим дзадзэн даже после многих лет, проверь свои бока, проверь свою спину, проверь свой подбородок. Если твои бока опали назад, выдвини их вперёд, чтобы придать позе стабильность. Если твоя спина согнута, выпрями её. Втяни подбородок назад и вытяни голову наверх, как будто бы ты хотел пробить черепом потолок.
Саваки роси говорит: "Дзадзэн - это Будда, которому мы придаём форму нашим собственным сырым человеческим мясом".
На самом делал дзадзэн не так-то легко практиковать в отдалённом горном храме с 4-5 людьми, дорогу смыл тайфун - новая, временная дорога должна быть построена, горючее и другие запасы надо принести на гору, рис, который должен быть продан в городе, надо спустить с горы, надо заняться полями и колоть дерево в свободное время: это не оставляет много энергии, когда приходит время сидеть на подушке. Бока начинают падать назад, спина сгибается и, как и следовало ожидать, люди засыпают. Вот тут начинается практика взрослого. Было бы ребячеством извинять себя, говоря, что человеку свойственно засыпать, когда он устал. Зачем мы пришли сюда на самом деле? Если мы устали, то должны сидеть с усталостью. Мы должны сидеть с уставшим телом. Если мы попытаемся, то увидим, что это возможно. Это мы должны манифестировать дзадзэн - вертикальное сидение с лицом к стене.
Мы сидим нашими телами, не нашими мозгами - эта проблема не особенно нова в буддизме. Она также существовала во времена Догэна Дзэндзи. Иногда говорят, что Догэн был первым (или одним из первых), кто принёс дзадзэн из Китая в Японию, но на самом деле дзадзэн в Японии знали и практиковали как технику медитации века до Догэна, особенно в школе Тэндай, где Догэн тренировался, будучи молодым монахом. Дзадзэн был не только одной практикой среди многих, но и там были очень тщательно разработанные инструкции проникновения в глубину этой техники. Самая толстая из них была так называемая "Мака-сикан", что означает нечто навроде "Великий трактат остановки и наблюдения". Под остановкой здесь имеется в виду то, что называется "шаматха" на пали, в то время как наблюдение означает "випассана". Этот трактат описывает на многих сотнях страниц, что делать с различного рода проблемами во время дзадзэн, в особенности как приводить в порядок ум.
По сравнению с "Мака-Сикан", Фукандзадзэнги Догэна Дзэндзи не только гораздо короче, но и менее глубок. Работа по дзадзэн, такая богатая как "Великий трактат остановки и наблюдения" должна по истине называться инструкцией для взрослых практикующих. Молодой Догэн, конечно же, прочитал этот трактат, но он не разрешил его сомнений, касающихся практики. Он проделал свой путь в Китай, где в дзадзэн отбросил тело и ум, и вернулся назад "с пустыми руками". Вернувшись в Японию, он написал очень простое Фукандзадзэнги и пошёл даже так далеко, что отвергал буддизм своего времени. Но почему он должен был делать это? Догэн Дзэндзи говорил, что японский буддизм его времени был простым изучением букв: сутр и буддийских трактатов. Даже хотя дзадзэн практиковали как одну из техник медитации, его понимали интеллектуально, не манифестируя как "Будду, которому мы придаём форму нашим собственным сырым человеческим мясом". Буддисты времён Догэна (может быть, как и многие современные буддисты?) пытались понять ум умом, по своей основе бесполезное занятие в глазах Догэна. С другой стороны для авторитетных буддистов Фукандзадзэнги Догэна Дзэндзи должно было выглядеть как инструкция по дзадзэн для новичков, имеющая ценность пука: "Уши лежат на одной линии с плечами, нос с пупком" - кто этого не знает? Буддийские теоретики времён Догэна (и не только они) не были заинтересованы в таких банальностях. Они хотели знать, как достичь состояния "сатори".

Сейчас важно понять, что прояснить ум умом настолько же невозможно, как и понять "сатори" с помощью теоретических исследований. Поэтому Догэн ставит ударение на позу тела: если мы пытаемся привести в порядок ум с помощью ума, мы можем увеличиться в размерах и иметь всякого рода мистические опыты, но мы не сможем проснуться в здесь и сейчас. Теперь мы можем понять, почему Догэн так много говорит в "Фукандзадзэнги" об окружении и даже об одежде, в которой мы должны сидеть, потом подробно объясняет позу, и не говорит о дыхании и уме больше, чем "Когда тело и ум приведены в порядок таким образом, полностью вдохни и выдохни один раз через рот. Покачай тело слева направо. После этого сиди неподвижно как гора. Думай недуманье. Как думать недуманье? За думаньем (Отпусти думанье). Это и есть искусство дзадзэн".

И Саваки роси может сказать "Дзэн - не спиритуальный, мы делаем это своим телом". Но кажется, что мы всегда пытаемся понять что-то интеллектуально, прежде чем готовы "делать это своим телом". Именно поэтому наша "голова просто застряла в проходе, в то время как тело не может найти путь к жизни". Это именно то впечатление, которое я получил от записей в ежегоднике Антайдзи, процитированных мной в марте и апреле.

Но я получил это впечатление не только от записей моих братьев Дхармы - это также действительно и для того, что я написал сам. Например, введение в практику в Антайдзи, которое я написал, когда ещё был студентом в Кёто, процитированное в "Туалетной бумажке" за июнь 2003 года.

"Это то место, где ты можешь вести свою жизнь как практику Бодхисаттвы. Хотя ты должен жить в гармонии с другими практикующими, ответственность за свою практику несешь только ты сам. Никто не будет жить твою жизнь за тебя. Никто не будет вытирать твою задницу за тебя.

Очень важно не использовать путь Будды в своих собственных целях, а отказаться от своих идей и бросить себя целиком и полностью в практику пути. Для этого ты должен сам знать основу твоей практики и мотивы, которые привели тебя сюда. Если ты ожидаешь от своего проживания здесь что-либо другое, чем то, что жизнь предлагает тебе в этот данный момент, ты будешь, безусловно, разочарован. Поэтому хорошенько подумай, что ты здесь ищешь - не обманывай ни себя, ни других".

В некотором отношении, эти слова настолько же претенциозны, как и мои записи в ежегоднике 1992 года, которые я приводил в прошлогоднем ежегоднике:

"В Антайдзи никто не будет заставлять тебя практиковать. Ты должен сам самостоятельно искать путь, и ты должен сам самостоятельно идти этот путь. Так, место практики естественным образом раскроется само. Цель практики НЕ в том, чтобы бросить взгляд на что-то, что нельзя увидеть обычными глазами. Истина проста и каждый может увидеть её. Это 'глубина обычности'. Эта 'глубина' - глубина нашего практикования этой обычной истины. Каждый из нас имеет 'храм' в своём сердце. Вопрос попросту в том, как мы манифестируем этот 'храм', место нашей практики, 24 часа нашей ежедневной жизни? Вопрос в том, как я сам могу создать Антайдзи, прямо здесь, прямо сейчас?".
То, что говорят эти слова, не полностью неправильно. Просто дело в том, что они выражают интеллектуальное понимание, не сопровождаемое практикой. Я гнался за идеалом, совершенно точно зная, что Дзэн находится за пределами теории, но даже это знание, что "Дзэн - не теория", было просто ещё одной теорией в моей голове.
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Туалетная бумажка
... ...Если бы Догэн знал о храмах, пишущих странички в интернете, вместо наставления монахам быть тихими в туалете, он вероятно бы добавил в Сёбогэндзо указание держать говно подальше от интернет-страниц, разве что ты, может быть, веб-мастер Уммон. Но как могут бока, которые есть у нас, пройти в ворота Дхармы? Я говорю - открой ворота шире, не плюй и не сри в сторону Будд или кого-нибудь ещё. Празднуйте, Дхарма бесконечно красива...

(от взрослого читателя)
Июнь 2004
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Ты не играешь совершенно никакой роли!
(Взрослая практика - Часть 14)
Почему мы настолько неудовлетворённы нашей практикой дзадзэн? Я попытался найти несколько причин, читая записи в ежегоднике Антайдзи десятилетней давности. Некоторые из этих записей спрашивают о том, должны мы или нет практиковать дзадзэн очень серьёзно, но часто это делается в таком тоне, который наводит на мысль, что автор смотрит на дзадзэн интеллектуально, как на что-то вне его самого - это не наш дзадзэн, который мы ставим под вопрос, а только какая-то идея, существующая в наших головах о том, каким он должен быть. Поэтому мы продолжаем искать ответ на наши вопросы в той области, которая совершенно для этого не подходит: даже не пытаясь дать ответ нам самим в нашей каждодневной практике на подушке, мы склонны искать его в книгах, инструкциях по медитации, или же надеемся, что учитель покажет нам его в ходе беседы в "комнате для докусана". Мы думаем, что тут должен быть какой-то вид "истинного дзадзэн", который мы ещё не знаем, потому что он отличается от нашей реальной ежедневной практики, поэтому и продолжаем спрашивать: "Что такое настоящая практика, что такое настоящий дзадзэн, что такое сикантадза Догэна Дзэндзи?". Но сам этот вопрос направлен не в ту сторону. Нет никакого "истинного дзадзэн" кроме нашего ежедневного сидения на подушке и, нежели ломать наши головы над какой-то идеей, которая у нас есть о "сикантадза", нам лучше усердней стараться на подушке: что мы делаем на ней, почему мы делаем эту практику на самом деле, к чему мы стремимся - не нашими мозгами, а нашими телами!?

Я начал писать эти заметки о "практике взрослого" как ответ брату Дхармы. Он сказал, что годы, которые он провёл в Антайдзи, были "как детскосадовский ребёнок пытается учиться в университете... бессмысленная трата кучи времени". Причина, по которой он так считает, лежит в "отсутствии должных инструкций от наставника". Сейчас я всё ещё спрашиваю себя, является ли это настоящей причиной на самом деле. Практика, которую мы делаем - это наша собственная практика, а не чья-то ещё. Но, конечно, это все еще наставник, который иногда соизмеряет нашу практику со шкалой, которая абсолютно отличается от нашей собственной, или это наставник, проливающий свет на тёмные пятна нашей практики, где мы не побеспокоились увидеть их, или точнее: не захотели увидеть. Получить такой вид инструкций от мастера бывает часто болезненно, и "учение" часто кажется больше похожим на запугивания со стороны мастера. Решить, что пришло время уйти и поискать другой вид учения, или же встать на свои собственные ноги, тоже может быть видом несущей ответственность практики взрослого человека. Но, если ты принимаешь решение и уходишь, то не говори впоследствие, что "не было должных инструкций", когда на самом деле тебе было слишком больно, чтобы выдержать, это была слишком твёрдая еда для твоего эго, чтобы переварить её, слишком неприятно для твоего тела, чтобы воплотить это на практике.

Когда ты один раз действительно застрянешь в ловушке сна во время дзадзэн, или же у тебя появится привычка теряться в случайных мыслях, то раньше или позже ты перестанешь замечать, что делаешь на самом деле: спишь и думаешь. И когда это произойдёт, ты не сможешь принять инструкции мастера как инструкции - они просто больше не достанут до тебя. Мой наставник, Мияура Синю роси, в самом начале говорил каждому: "Ты создаёшь Антайдзи!". Другими словами: это твоя практика, твоя жизнь, и ты должен нести за всё это ответственность. Никто не может сделать этого за тебя. Так же была другая вещь, которую учитель говорил довольно часто, хотя и не в самом начале, а после того, как люди жили в Антайдзи несколько лет: "Ты не играешь совершенно никакой роли!".

"Ты создаёшь Антайдзи!" и "Ты не играешь совершенно никакой роли!" звучат довольно по-разному, но я думаю, что на самом деле эти высказывания - 2 стороны одной медали - ты не можешь получить одну без другой. "Если я создаю Антайдзи, то как может получиться, что я не играю никакой роли?" можно было бы спросить, но суть в том, что мы не создаём Антайдзи нашими идеями эго. До тех пор пока мы не поймём, что в качестве индивидуального существа со своими собственными личными "хочу" и "не хочу", идеями и мнениями, на самом деле не играем совершенно никакой роли, мы не сможем создать Антайдзи и нести ответственность за нашу практику. Потому что Антайдзи и наша практика всегда должны выходить за пределы того, что мы рассматриваем как "нас" или "наш собственный мир". Вопрос в том, как мы можем проглотить и переварить это "Ты не играешь совершенно никакой роли!".

"Если стакан воды в твоём уме абсолютно полон, то если ты получишь ещё, вода перельётся через край. Ты должен сделать этот стакан воды пустым - что означает выбросить свои личные идеи и цепляния эго. Только так ты сможешь развить отношение, которое позволяет тебе услышать и принять то, что истинный учитель предлагает тебе" (Саваки роси).
Если ты не начинаешь с этим отношением, то не поймёшь, что он обращается к тебе, когда кричит "не спи, открой глаза своего ума!". Если ты таким образом проведёшь 10 или 20 лет в Антайдзи, то эти годы пройдут бессмысленно. Это действительно как детскосадовский ребёнок, пытающийся учиться в университете. Но кто несёт за это ответственность - если не ты? 

Когда я читал сборник старых коанов, я нашёл, что отношения наставника и ученика обычно следуют одному из следующих шаблонов, например:
Шаблон А: Ученик делает шаг вперёд и спрашивает "Что такое Дхарма?". Мастер бьёт его кулаком. Ученик становится полностью просветлённым и кричит "квац!".

Шаблон Б: Учитель сжимает руку в кулак и говорит собранию: "Если ты называешь это кулак, то я ударю тебя. Если ты не называешь это кулак, то я ударю тебя - так как ты называешь это?". Никто не может ответить, кроме одного ученика, который делает шаг вперёд и бьёт мастера. Наставник одобряет его действие: "Я передал тебе чудесный ум Нирваны - хорошо позаботься о нём!".

Шаблон В: Наставник бьёт ученика 30 лет, без какого-либо опыта пробуждения. В итоге ученик уходит и спускается с гор. Входя в город, он ударяется головой о фонарь и в итоге достигает совершенное освобождение.

В мире коанов Дзэн, вещи иногда работают довольно просто. В реальности это зачастую более сложно. Я встретил своего мастера, когда мне было 22, и через 3 года стал его учеником и буддийским монахом. Через восемь лет я ушёл, получив передачу Дхармы ("сихо"). Долгое время у меня не было даже ни одного настоящего разговора с моим мастером, который часто даже не отвечал на моё "с добрым утром" в начале дня. Так что я покинул храм со смешанными чувствами. Единственная вещь, которая спасала меня в то время, это были последние слова, которые мой мастер сказал мне: "С сегодняшнего дня ты будешь идти своим собственным путём. Не дай никому манипулировать тобой".

Мияура роси абсолютно не был заинтересован в растущих числах учеников, которые бы действовали для него как марионетки. Он не хотел, чтобы мы сосали его грудь как младенцы. Он хотел, чтобы его ученики стояли на своих собственных ногах, позаботились о своей собственной жизни. Он шёл даже ещё дальше, говоря одному из моих старших братьев, когда тот покидал храм: "Не появляйся здесь следующие 20 лет!". Учитывая тот факт, что мне сказали, что я "не играю совершенно никакой роли", я был удивлён, что мой мастер сказал мне "иметь много учеников". Как ты можешь так делать? Это довольно большое давление на того, кто, на самом деле, только начал идти на своих собственных ногах. Но когда я сказал, что имел смешанные чувства, то это было вероятно из-за разрыва между идеалом, который я имел о "мастере Дзэн", и реальностью моего мастера.
Когда между учеником и мастером всё работает как в коанах, процитированных выше, то это называется "одновременное клевание внутри и снаружи скорлупы", выражение, описывающее курицу и цыплёнка, которые пытаются сломать скорлупу посредством клевания одного и того же места изнутри и снаружи, в полностью одно и то же время. Моё отношение с моим мастером, конечно, не было охарактеризовано такими взаимодействиями, как я описал в "Рутэн 5" в декабре 2001 года, 4 месяца после того, как я покинул Антайдзи:

"Хотя даже идеальное отношение учитель-ученик выражено в словах типа "одновременное клевание изнутри и снаружи скорлупы", на самом деле оно в большинстве случаев является отношением между человеческими существами, так же полными иллюзий, как и все остальные люди. И хотя в отношениях ученика и учителя в Дзэн речь идёт о передаче истины, трансцендирующей человеческие чувства, если они обходятся друг с другом как люди, то время от времени будут ссориться и ранить чувства друг друга. В этом смысле, отношения учитель-ученик ничем не отличаются от других отношений в человеческом обществе.

С одной стороны ученик должен пытаться быть идеальным учеником у неидеального учителя. С другой стороны учитель должен взять на себя полную ответственность за развитие ученика - так же как и плотник полностью несёт ответственность за то, что он делает с куском дерева. Это уже само по себе является чем-то, трансцендирующим человеческие чувства выигрыша и проигрыша, договоров о 'ты мне, я тебе'.
Я хочу по-новому исследовать настоящие отношения ученика и учителя, помня, что 'Истинный учитель - это дзадзэн'."

Слишком много недопонимания осталось неразрешённым, когда новость о смерти моего мастера достигла меня 14 февраля следующего года. Я попрощался с ним в последний раз в ночь того дня в больнице Хамасаки. "Иди на своих собственных ногах", "Надейся на себя" - эти слова Будды Шакьямуни, которые передал мне мой мастер, постепенно начали иметь вес и для меня, особенно когда я стал преемником моего мастера в качестве абта ("дотё") Антайдзи весной того года. Год спустя, на первую годовщину смерти моего мастера, я резюмировал его учение так:
"Ты создаёшь Антайдзи!"
"Ты не играешь совершенно никакой роли!"
"Ты создаёшь Антайдзи!" - так мастер давал максимальную свободу и ответственность ученику, но в тоже время полностью отвергал его маленькое эго, говоря "Ты не играешь совершенно никакой роли!". Антайдзи, к созданию которого призывают ученика, это не тот "Антайдзи" в узких рамках его мыслей и идей. Антайдзи, который мы создаём, должен выходить за пределы этих рамок. Когда я практиковал здесь с моим мастером, казалось, что напряжение, построенное между этими двумя полюсами учения - "ты создаёшь... ты не играешь..." - становится почти что непрочным. Это напомнило мне строфу из "Сёдока" ("Песнь пути осуществления"):
"Глубоко в тёмной чаще, только львы могут жить здесь"
Глубоко, тёмный и чаща - для меня это описание представляет собой не совсем тот мир блаженной нирваны, который некоторые надеются достичь с помощью медитации. Для меня эта чаща была чащей моих иллюзий - не имеющей выхода, кроме как полностью исследовать её, осмеливаться зайти всё дальше и дальше в это мир "ты создаёшь... ты не играешь...". Как бы то ни было, после смерти моего мастера, мое видение его, конечно же, изменилось. Будучи тренирующимся монахом, я видел его только глазами ученика, но теперь я иду его шагами, встречая те же проблемы, которые он встречал каждый день. И, также как я смотрел на него как на руководителя до этого, так и новые люди начали смотреть на меня как на "учителя".
В день поминовения смерти моего мастера в этом году, я выразил это так:
"2 года прошли со дня смерти моего мастера Мияура Синю роси. Следуя за ним в качестве абта Антайдзи, я думаю, что жизнь монаха Дзэн не больше чем палец, показывающий на луну. Этот пример часто используется в Дзэн, описывая сложность увидеть "луну" - жизненную силу, наполняющую всю вселенную. Это должно быть нашей целью, увидеть "луну" и показывать на неё жизнью наших тел - так наши жизни становятся пальцами, показывающими на луну. Как я могу показать на неё? Это моя теперешняя задача. Мияура роси закончил свою жизнь, показывая на луну своей смертью, и теперь, после его смерти, я думаю, что могу видеть луну даже ещё ярче. Может быть, будучи его учеником, я обращал слишком много внимания на палец, игнорируя луну, на которую он показывал. Это обычная проблема в Дзэн: ученик больше захвачен характером или путём жизни мастера, нежели бы попытался увидеть луну, которая светит за ним. Теперь, следуя по стопам моего наставника, я сам встречаю те же самые проблемы в первый раз".
Как Догэн Дзэндзи написал в Гэндзёкоан - "Вся луна, даже всё небо, находят место в одной единственной росинке на траве или капле воды" так же, как и на поверхности широкой реки или океана. Это не имеет никакого отношения к количеству или форме тела воды. Некоторые учителя похожи на единственную каплю, другие как текущая река или волнующий океан. Но они все отражают ту же самую луну. И что гораздо важнее: та же самая луна светит всё время и в нас самих. Мы просто не понимаем этого, сравнивая количество воды и форму сосуда с другими людьми, вместо того, чтобы взглянуть на нас самих.

"Мы все имеем тело и ум, и хотя есть умелые и неумелые люди, сильные и слабые характеры, этим нашим телом и умом мы подтверждаем Будду, что означает, что мы - единое целое" - это то, что Догэн Дзэндзи написал в конце "Гакудоёдзинсю" (Собрание деталей, на которые надо обратить внимание при практике пути). Догэн упоминает два пути, чтобы "быть единым целым": учиться у мастера, чтобы слушать Дхарму и бросить себя в дзадзэн. Учитывая то, что Утияма роси называет сам дзадзэн истинным учителем, эти два пути необязательно отделены друг от друга, но если мы на время разделяем их друг от друга, то Догэн Дзэндзи говорит нам, что мы не можем быть единым целым с путём Будды, если полагаемся только на один путь, бросая другой. Я бы хотел поглубже обсудить взрослый путь отношения к мастеру в будущем, а сейчас лучше вернуться ещё раз к бросанию себя в дзадзэн.
Основой "бросания себя в дзадзэн" должно быть приведение в порядок тела, дыхания и ума, как я говорил в прошлый раз. Этот метод преподавали с древних времён и, конечно же, ему всё ещё учат в Антайдзи. Сейчас я бы хотел продолжить размышления о правильном пути "вертикального сидения", чтобы помочь нам не засыпать во время дзадзэн и вылечить все другие виды "болезней дзадзэн". Конечно здесь идёт речь не только о дзадзэн, но и о полных 24 часах нашей ежедневной жизни. И в итоге мы вернёмся к той правде, которой мой мастер постоянно учил меня: "Ты не играешь совершенно никакой роли!".
(Продолжение следует ... Дотё)
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Помидоры и огурцы
(Взрослая практика - Часть 15)
В Гэндзёкоан Догэн Дзэндзи пишет, что "сорняки растут назло нам". Хороший ученик должен быть похож на сорняк, который растёт даже когда на него наступает сердитый мастер. Не ожидай, что кто-нибудь будет воодушевлять или хвалить тебя за твою практику.

В течение прошлых месяцев я подчёркивал значение положения нашего тела в нашей практике. Я сказал, что нежели мучить свои мозги какой-то идеей, которая есть у нас о "сикантадза", мы, скорее, должны больше пытаться на подушке. Означает ли это, что для "взрослой практики" не может и не должно быть никаких других инструкций, кроме как сказать каждому, чтобы он позаботился о своем положении тела во время дзадзэн? Конечно нет, думаю я. Но с другой стороны, если мы не можем позаботиться даже о положении нашего тела в самом начале, то как мы можем ожидать, что научимся чему-либо из "продвинутых инструкций"? Будучи взрослыми, мы должны быть способны посмотреть и увидеть своими собственными глазами, услышать своими собственными ушами, подумать своими собственными умами и воплотить практику на практике своими собственными телами. Абсолютно никто не может сделать это за нас, даже самый лучший мастер не может и не должен.
Так зачем, мог бы спросить ты, нам вообще нужны инструкции от мастера или старших учеников? Всё потому, что наше поле видимости неизбежно ограничено: мы можем думать, что то, что видим мы, является объективной правдой и что за пределами этого ничего нет, но "глаза видят и понимают только то, что лежит на горизонте их учения. Если ты спрашиваешь о состоянии 10000 вещей, то ты не должен видеть только круглое и квадратное, но и должен узнать бесконечные возможности явления морей, гор и всех небесных направлений. Знай, что это действительно не только для того, что вдалеке от тебя, но и для того, что лежит прямо под твоими ногами" (Гэндзёкоан).
Другими словами, мы должны научиться смотреть и видеть нашими собственными глазами, но и должны научиться тому, что за нашим горизонтом тоже есть целый мир. Наше поле зрения ограничено сильнее, чем мы можем догадываться, потому что мы видим только то, что охватывают глаза нашей практики, мы не можем увидеть границ нашего поля зрения, не говоря уже о том, что лежит за ними. Это действительно также и для нашего восприятия звуков. Например, это очевидно, что мы не слышим звуки, которые слышит собака. Мы не слышим даже множество вещей, которые прекрасно слышат другие, особенно шум, который производим мы сами... Мы воспринимаем ошибки других гораздо более ясно, чем свои собственные. Может быть поэтому Догэн говорит, что "это действительно не только для того, что вдалеке от тебя, но и для того, что лежит прямо под твоими ногами"?
Для взрослого необходимо думать самому, строить свои собственные мнения и иметь свои собственные взгляды. Но также важно понять, что то, что происходит в наших головах, не является объективной правдой или чем-нибудь таким. Мы только бросаем взгляд на мир с нашей ограниченной точки зрения. Если мы утверждаем, что наш взгляд правильный и что поэтому все взгляды, противоречащие ему, неправильные, то ведём себя как вздорные дети. Любой наш взгляд - это только один взгляд, и то, что мы называем "новым мировым порядком" может быть для других "осью зла", или наоборот. Мы должны научиться думать нашей собственной головой, и мы должны осознать, что тут существуют целые миры, которые мы даже не можем себе представить - потому что они полностью трансцендируют возможности нашего воображения.
Мы должны научиться воплощать Дхарму на практике нашими собственными человеческими телами, но настоящая практика также не была бы возможна для нас до тех пор, пока мы на самом деле не отпустим наше тело и ум. И это мы не можем "сделать" сами. Если мы пытаемся практиковать Дхарму самостоятельно, то будем просто бродить в границах нашего собственного понимания, и даже хотя мы можем думать, что достигли "единства со вселенной" или чего-нибудь ещё, это "единство" существует только в наших головах - но мы не можем видеть этого!
Тут существуют целые миры за пределами нашего поля зрения, но и прямо у нас под ногами: что звучит таким тяжёлым для понимания - каждодневное дело, когда ты живёшь в сангхе, общине практикующих. Мир сангхи полностью трансцендирует индивидуальные миры её членов. Каждый день твои личные взгляды и мнения опровержены жизнью в сангхе. Ты найдёшь вещи, которые не видел до сих пор, или точнее: люди укажут тебе на те вещи, которые ты не хотел видеть, и ты будешь слышать мнения, которые не хочешь слышать, потому что они необязательно согласовываются с твоим взглядом на вещи. Ты можешь не хотеть видеть или слышать эти вещи, но на самом деле это то, что называется "инструкциями" - инструкции из мира, который лежит за пределами твоего поля зрения, не в космосе, а прямо под твоими ногами.
Наша проблема в том, что мы не понимаем, что существует тонкая разница между нами и нашей идеей о "нас самих". Разница между тем, чем мы являемся, и тем, что мы думаем, чем мы являемся. Тот факт, что мы путаем, что мы есть на самом деле с тем, что мы думаем, что мы есть, является причиной нашего страдания и проблем, которые мы постоянно создаём в мире.

Легко понять это с людьми. Некоторые люди не перестают рассказывать нам, какие они хорошие - когда на самом деле, они просто не понимают, какая же они боль в нашей заднице. Они предлагают свою помощь и совет - но почему они просто не могут заткнуться и заняться своими делами? Они говорят о праведности и справедливости, когда не могут позаботиться даже о своей жизни. Нас окружают идиоты и самодовольные лицемеры!

Вот что мы не понимаем, так это то, что это не НАША проблема. НАША проблема в том, что те же вещи, которые мы думаем о людях, они могут думать о нас. Мы можем создавать ту же самую боль в их заднице, какую они создают в нашей - но мы просто не замечаем этого. Да, на самом деле мы сами можем быть идиотами и самодовольными лицемерами! Я чувствую, что такой вид понимания имеет гораздо большее отношение к "сатори", чем состояние духовного блаженства, которое некоторые люди пытаются достичь для себя. Ты не достигнешь этого понимания сам. Оно создаётся трением скал и камней вокруг тебя: сангхой и наставником, с которыми ты живёшь.

Иногда люди говорят мне, что они действительно любят интенсивные часы дзадзэн здесь, в Антайдзи, и что они могут действительно быстро достичь самадхи, и что они также наслаждаются работой на чистом воздухе - они чувствуют себя единым целым с природой, когда просто следуют всеобщему течению энергии... да, их практика в Антайдзи действительно могла бы быть раем, если бы не этот один товарищ по комнате, с которым они не уживаются, или же этот один монах, который всегда говорит им, что надо делать, а что не надо делать, хотя он сам делает столько же ошибок, сколько и они...
Но как ты можешь быть единым целым со вселенной, когда ты не уживаешься даже с людьми? Разве практика не имеет никакого отношения к тому, чтобы открыть свои глаза и понять, что за твоим горизонтом существуют целые миры? Например, мир твоего товарища по комнате. "Сэсса такума" - это японское выражение, описывающее то, что происходит в сангхе: скалы и камни трутся друг об друга, полируют друг друга обоюдным трением. Столкновения индивидуальных слов помогают нам проснуться к более большому миру за горизонтом наших собственным личных взглядов. Конечно, это трение и столкновение друг с другом причиняет боль, также как и твоё эго, растоптанное словами наставника "Ты не играешь никакой роли!". Именно поэтому твоя практика должна быть похожа на сорняк, растущий в нелюбви.
Это так и для вертикального сидения. Не ожидай, что кто-то "научит" тебя вертикально сидеть. Конечно, в начале должен быть некий вид основных указаний, и было бы хорошо, если бы кто-нибудь мог время от времени исправлять тебя, пока ты не будешь достаточно помещён в центр дзадзэн, чтобы почувствовать "силу притяжения" сидения, тянущую тебя самостоятельно. Идеал - это практика дзадзэн, как растущий сорняк, но если тебе кажется, что это невозможно, то ты должен практиковать, по крайней мере, как огурец, а не как помидор: помидорам нужна жердь, поддерживающая их рост, и их надо привязывать к ней где-то раз в пару дней, иначе они сломаются. Ты также должен будешь срезать лишние ростки, чтобы помешать растению иметь слишком много плодов, а если выпадает слишком много дождя, то тебе нужна крыша, чтобы помидоры не заболели, иначе они умрут. Так или иначе, помидоры требуют довольно много ежедневного внимания и заботы. Они не растут самостоятельно. Огурец, с другой стороны, растёт и поднимается на жерди, которую ты поначалу поставил для него. В том климате, как у нас в Антайдзи, ты не должен делать много больше, чем это: если жердь прямая и крепкая, то огурец прямо поднимется на ней и расцветёт, принеся плоды в положенное время.
Быть взрослым не означает, что тебе не нужны инструкции, но это означает, что ты можешь работать с инструкциями, как и огурец, который растёт вдоль жерди, а не как помидор, который надо постоянно привязывать. Не жди, что учитель "объяснит" тебе всё - инструкции всегда здесь, ты просто должен открыть свои глаза и увидеть их, прямо под своими ногами. Не думай, что другие члены сангхи чинят препятствия твоей практике - разве это не именно то столкновение скал и камней, которое помогает оттереть слои грязи, затмевающие нам взор?
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Три вопроса
(Взрослая практика - Часть 16)
В течение нескольких следующих месяцев я хочу сконцентрироваться на практике вертикального сидения. И хочу начать с ответов на три вопроса, которые мне прислали по е-мэйлу некоторое время назад. По сути, вопросы такие:
1. Что мы должны делать на подушке и как нам дышать?
2. Что нам делать вне времени дзадзэн - как мы можем оставаться внимательными?
3. Как могут сидеть дзадзэн негибкие люди?
Одним словом, вопрос один: как нам практиковать телом и умом?

Давайте начнём с первого вопроса:
"Во время дзадзэн, когда мы следуем за нашим дыханием, насколько сильно мы должны концентрироваться на нём? Другими словами, насколько близко мы должны следовать за ним? Когда я полностью концентрируюсь на вдохе и выдохе за счёт всего остального, что происходит вокруг, то меня клонит в сон. С другой стороны, если я выбираю следование за дыханием "на расстоянии" (за отсутствием лучшего слова), а также осознаю всё остальное, что происходит вокруг (не останавливаясь на чём-либо), то меня легче отвлечь моим внутренним мыслям. Существует ли какая-нибудь точка равновесия?"

Ты говоришь о дыхании. Касательно дыхания есть много различных подходов.

В Дзадзэнги Догэн Дзэндзи довольно подробно объясняет позу тела и потом просто говорит: "Когда тело и ум приведены в порядок таким образом, полностью вдохни и выдохни один раз через рот. Сиди неподвижно, думай недуманье. Как думать недуманье? За думаньем (Отпусти думанье). Это и есть искусство дзадзэн". Он не упоминает дыхание, кроме как "полностью вдохни и выдохни один раз через рот"! В Фукандзадзэнги, есть лишь немного больше информации: "Дыши тихо через нос".

Когда мы читаем это, то надеемся на больше информации:
Как именно нам надо дышать? Надо ли нам концентрироваться на дыхании? Или на чём-нибудь другом? Как нам войти в "самадхи"? Что такое "недуманье"?
Догэн не говорит нам этого. В центре его инструкций в Дзадзэнги стоит поза (фиксированное положение) тела.
Что мы испытываем в нашем ежедневном дзадзэн, является смесью чувств "боли, головокружения, скуки, желаний и привязанности, злости, сожаления, всяких видов иллюзий, эмоций и невежества".
В общем, эти чувства могут быть собраны в две категории: переживания головокружения или сонливости, которые дают нам чувство, что мы не можем продолжать практиковать дзадзэн из-за нехватки сил, и переживания желаний, злости или случайных мыслей, которые отвлекают нас так сильно, что мы хотим вскочить с подушки, чтобы сейчас же что-либо предпринять. Догэн Дзэндзи не даёт никакой дальнейшей информации, возможно, поэтому Кэйдзан Дзэндзи написал в "Дзадзэн-Ёдзинки":

"Когда ты сидишь дзадзэн, иногда тело кажется холодным или горячим, удобным или неудобным, твердым или мягким, или ещё каким-нибудь странным. Это происходит от дисгармонии ума и дыхания. Отрегулируй дыхание таким образом: приоткрой рот, дай короткому дыханию быть коротким, а длинному длинным и так постепенно приведи его в порядок. Последи немного за дыханием. Когда появится концентрация, оно автоматически придёт в порядок. После этого дыши нормально через нос.
Иногда кажется, что твой ум опускается или поднимается, вялый или бодрый, что ты можешь видеть вещи вне комнаты, внутри своего тела или начинаешь видеть Будд или Бодхисаттв. Иногда ты чувствуешь, как будто стал мудрецом и можешь полностью понять сутры и комментарии. Эти необычные и странные вещи являются болезнями, которые появляются, когда ум и дыхание не находятся друг с другом в гармонии.

Если ты чувствуешь этот вид болезней, то положи свой ум на ступни ног. Если твой ум вял, то положи его на границе между волосами и лбом или между бровями. Если ты не сосредоточен, то положи его на кончик носа или на нижнюю часть живота (тандэн). Обычно во время сидения он лежит на левой ладони. Если ты сидишь долгое время, то даже если не пытаешься успокоить его, он сам по себе будет сосредоточен".

Кэйдзан Дзэндзи говорит о дыхании немного более подробно, но то что он говорит, по сути, заключается в следующем: следуй за дыханием некоторое время вначале, а потом просто позволь ему быть естественным. Догэн Дзэндзи не говорит, куда мы должны "положить" наш ум, но Кэйдзан говорит: положи его на ладонь левой руки. Но, когда мы сонливы, мы должны передвинуть наше внимание "вверх", к макушке головы или кончику носа, в то время как если нас отвлекает слишком большое количество мыслей, то мы должны передвинуть его "вниз", например, на ступни или низ живота. Я думаю, что движение внимания наверх создаёт энергию и "взводит" нас, а движение вниз "успокаивает" нас. Концентрация на дыхании тоже может быть способом, чтобы успокоиться.
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За рулём дзадзэн
(Взрослая практика - Часть 17)
Давайте я продолжу отвечать на вопросы прошлого месяца. Как нам концентрироваться на дыхании? 

Я сказал, что концентрация на дыхании может быть способом, чтобы успокоить нас во время дзадзэн. Но для дзадзэн нет точной инструкции. Мы должны экспериментировать и сами выяснить искусство дзадзэн. Косё Утияма роси, бывший абт Антайдзи, делал сравнение с вождением машины. Сначала вести машину нелегко; и для тебя, и для других важно хорошо знать, как её вести. Ты должен научиться использовать педали под ногами: давить на газ, наступать на тормоз или использовать сцепление, когда переключаешь передачу. Кроме переключения передач, твои руки должны крепко держать руль, но иногда тебе надо использовать мигалки или включить дворники, когда начинается дождь. Твои глаза должны быть направлены на дорогу, ты должен смотреть за другими машинами, дорожными знаками, детьми, играющими на дороге. Иногда ты должен включить радио и послушать информацию о пробках или погоде. Иногда тебе надо остановиться и посмотреть на карту.

В школе вождения тебя научат всему этому, но твоё вождение не будет естественным и безопасным до тех пор, пока ты понимаешь технику и правила только интеллектуально: левая нога на сцепление, левая рука включает первую передачу, правая нога давит на газ, левая нога медленно отпускает сцепление, глаза смотрят за прохожими, включить мигалку, чтобы повернуть налево, посмотреть в зеркало заднего вида и т.д.

Когда ты действительно хорошо водишь, то забываешь обо всём этом. Машина становится твоим мясом и костью, и все твои чувства включены без того, чтобы твой мозг всегда должен был бы проверять все правила из инструкции. 

С дзадзэн всё абсолютно то же самое. Существует очень много точек для контроля, относящихся к позе тела. Конечно, все они важны, и мы должны убедиться, что знаем, как нам точно приводить в порядок нашу позу. Потом есть дыхание. Потом ум. Но, если мы всё время продолжаем контролировать и сверять наш дзадзэн, то никогда не сможем стабильно и прочно сидеть, обосновавшись в самадхи. Когда мы находимся в самадхи, то полностью забываем о нашем теле, дыхании и уме. Естественным образом тело, дыхание и ум сами заботятся о себе. Иногда появляется дисгармония, и мы должны заново привести в порядок наш позвоночник или расслабить наше дыхание или передвинуть наше внимание к определённой точке тела-ума. Это похоже на давление на газ или тормоз, поворот машины направо или налево. Это должно быть естественным, в соответствии с ситуацией в этот момент. 

Дзадзэн должен всегда сам заботиться о себе. Мы не должны пытаться контролировать дзадзэн. 

Иногда люди говорят, что ты должен сконцентрироваться на дыхании и "забыть всё остальное". Они называют это "самадхи". Такое "самадхи" можно развить до такой степени, что ты забудешь обо всех остальных чувственных ощущениях, так что даже когда зазвонит звонок к окончанию дзадзэн, ты не услышишь его - или, если быть более точным, ты услышишь, но не воспримешь этот звук как сигнал встать и начать кинхин. Я читал о людях, которые сидели дзадзэн в таком "самадхи" две недели, и когда они в итоге проснулись, птицы построили гнёзда на их плечах. Я также слышал о людях, которые практиковали таким образом настолько "серьёзно" 3 или больше лет и они даже не знали лица людей, сидящих рядом с ними в зале для медитации. Такое "самадхи" - совершенно не хорошее состояние ума, когда ты практикуешь в сангхе. Также как и когда ты водишь машину, ты должен быть внимательным ко всему в ней, вокруг неё, на улице и сбоку от улицы, ты должен даже быть внимательным к опасностям, которые не можешь видеть или слышать, но которые могут прятаться везде. Чтобы вести машину недостаточно знать, как использовать только тормоз или только газ или только руль. Для дзадзэн недостаточно только следить за дыханием. В определённых ситуациях следить за дыханием может быть очень мощной и важной техникой, чтобы заострить твоё внимание и успокоить случайные мысли. Но это не лекарство от всех болезней и, конечно же, не сама цель.

В дзадзэн ты должен обращать внимание на всё, на всю реальность, как она есть, не останавливаясь ни на чём. Это означает, что ты внимателен ко всему, открыт для реальности здесь и сейчас, и в то же самое время ты всё полностью забываешь, отпускаешь реальность здесь и сейчас. 

Я думаю, что это действительно то, что имеется в виду под самадхи. В самадхи дыхание не проблема. Просто позволь ему быть естественным. Боль - не проблема. Просто позволь ей быть и позволь ей помочь тебе быть внимательным. Сонливость - не проблема. Заметь, что ты хочешь спать, может быть начал видеть сны, теперь вернись и оставайся бодрым так или иначе. Внутренние мысли - не проблема. Заметь, что они есть у тебя, также как они есть и у всех нас, потому что у нас есть здоровый мозг, чьей функцией является производство таких мыслей. Заметь, что они есть у тебя, и позволь им быть. 

Мы всегда пытаемся сконцентрироваться и достичь того или иного состояния ума, предпочтительно какое-нибудь продвинутое состояние самадхи или, быть может, сатори или чего-то ещё. Это - большая ошибка, потому что когда ты думаешь, что сконцентрирован, то ты на самом деле не сконцентрирован. Ты отделяешь себя от объекта концентрации. Например, когда тебе очень больно, когда в итоге ты - БОЛЬ, то ты действительно сконцентрирован. Там нет разрыва между тобой и болью. Там нет "Я", которому больно. Это так и для дзадзэн. Если "ты" делаешь дзадзэн, то это на самом деле не дзадзэн. Дзадзэн должен делать дзадзэн. Дыхание должно дышать. "Ты" не должен дышать. "Ты" не должен делать дзадзэн.

(Продолжение следует ... Дотё)
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Прекрати быть внимательным

(Взрослая практика - Часть 18)

Второй вопрос:

"2. Вне времени практики дзадзэн, в нашей повседневной жизни, когда мы ходим, говорим, едим, лежим или работаем, должны ли мы оставаться внимательными или следить за чем-нибудь специальным? Например, как ученики Риндзай-Дзэн, которые всё время держат коаны в своём уме, должны ли мы быть внимательными к нашему дыханию не только во время дзадзэн? Или же, если мы делаем обычную прогулку - должны ли мы быть внимательными к нашим шагам, как во время кинхин?"

Мы всегда должны стараться активно выйти в самадхи. Для этого нам надо забыть вещи типа "Я должен быть внимательным к тому или этому". Если ты внимателен, ты уже создаёшь разделение ("Я - внимателен - к -...."). Пожалуйста, не будь внимательным! Если ты идёшь, то просто иди. Позволь ходьбе ходить. Позволь разговору говорить (Догэн Дзэндзи говорит: "Когда мы открываем наш рот, то он наполнен Дхармой"). Позволь поеданию есть, сидению сидеть, работе работать. Позволь сну спать. Кинхин - не нечто специальное. Мы не должны делать нашу повседневную жизнь чем-то специальным. Мы пытаемся жить таким естественным и обычным путём, каким только возможно. Так что мой совет: спроси себя, почему ты практикуешь дзадзэн? Если для того, чтобы достичь какую-то особую цель или создать какое-то специальное состояние ума, то ты держишь курс в противоположном от дзадзэн направлении. Ты создаёшь отделение от реальности. Пожалуйста, доверяй дзадзэн, какой он есть, сдайся реальности здесь и сейчас, забудь тело и ум и не ДЕЛАЙ дзадзэн, не ДЕЛАЙ ничего, не будь внимательным, не будь чем-нибудь - просто позволь дзадзэн быть и следуй за ним. 

Чтобы хорошо и безопасно водить машину, тебе надо долго практиковать, и даже потом тебе надо весьма остерегаться не создать какую-нибудь аварию. Никто не может научить тебя этому, кроме самой машины, самого действия ведения машины. 

Берегись и прекрати быть внимательным! 

Третий вопрос:

"Есть ли у тебя какой-нибудь совет для негибких западных людей, которым тяжело сидеть на дзафу? Я могу себе представить, что время от времени у тебя есть гости, которые не могут сидеть даже в полулотосе. Как они должны практиковать сикантадза?"

Это твоя собственная практика дзадзэн. Никто не может помочь тебе с ней. Ты должен решить, хочешь ли ты сидеть на дзафу, скамейке, стуле, диване... Как ты знаешь, дзадзэн не ограничивается дзафу или позой полу- или полного лотоса. Ты можешь практиковать дзадзэн лёжа на кровати или сидя в кресле на колёсиках. Но здесь, в Антайдзи, я не ободряю людей делать их дзадзэн слишком удобным. Я также не рекомендую менять ноги, когда тебе больно. Именно поэтому на этой страничке написано, что ты должен быть готов умереть в дзадзэн. Но никто не может заставить тебя сделать это, если ты к этому не готов. И, даже хотя я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь на самом деле умер от боли в ногах, дзадзэн может быть вредным для твоего здоровья, особенно для коленей, щиколоток, бёдер и спины. Вред здоровью наносится тогда, когда ты дерёшься с болью. 

Суть в том, чтобы не избегать боли (сидя в удобной позе или же меняя ноги), но в то же время и не драться с ней. Ты должен расслабиться в боли, позволить себе быть проглоченным ей, принять её с наиболее гибким умом. Это, конечно же, может быть очень сложным. Что бы ты ни делал, это - твоя практика, и ты должен решать, сколько ты готов пожертвовать и для какой цели. Никто не может нести ответственность за вред, который ты можешь нанести своему телу и уму. Я слышал о предках, которые ради Дхармы отрезали себе конечности, но я не могу заставить кого-нибудь делать также. В Дзэн мы не отвергаем тело ради ума, но мы также и не сидим, чтобы поддерживать наше здоровье. Так или иначе, ты умрёшь.

 (Продолжение следует ... Дотё) 
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Ум обезьяны и воля лошади

(Взрослая практика - Часть 19)

Я ответил на три разных вопроса по поводу того, как практиковать Дзэн на и вне подушки. Моим главным упором было "прекрати быть внимательным". Это может звучать довольно удивительно для некоторых, так как обычно верят, что практика состоит именно из "БЫТЬ ВНИМАТЕЛЬНЫМ". Я бы сам удивился, если бы мне сказали "прекратить быть внимательным" 15 лет назад. Я помню, что в додзё, которое я посещал в Германии будучи студентом, мне часто говорили, что дзадзэн должен практиковаться "бессознательно, естественно, автоматически". Никто в то время не имел никаких проблем с идеей, что практика должна быть "естественной". Конечно, она должна быть естественной, но как мы можем быть "естественными", помещённые между понятиями типа "автоматически" и "бессознательно"? Это звучит как практически противоположное по смыслу; как будто бы мы должны были стать роботами - искусственными, не естественными существами. Разве в практике Дзэн речь не была о том, чтобы жить свою жизнь более сознательно? Быть сознательным к каждому отдельному дыханию, каждому отдельному шагу? Я уже попытался дать ответ: когда мы делаем усилие, чтобы быть сознательными, мы только создаём разрыв между "нами" и "объектом" нашего сознания. Практиковать "бессознательно" означает быть единым целым со всем, что мы делаем. "Естественный" по-японски "сидзэн", что означает "быть собой". С другой стороны, "автоматический" - это "дзидо (тэки)", что означает "двигаться самому". Так что должно быть довольно очевидно, что эти выражения тесно связаны - когда мы практикуем "бессознательно, естественно, автоматически", мы единое целое с тем, что мы делаем ("бессознательно" - нет разделения), что означает, что практика - это только практика ("естественно" - нет цели), что сама практика практикует практику ("автоматически" - нет эго-субъекта). 

Это та практика, которую продемонстрировал Шакьямуни Будда, когда сидел под деревом Бодхи 2500 лет назад: дзадзэн. К сожалению, эта практика не всегда была понята и передана правильно. Часто люди думают, что дзадзэн означает только неподвижно сидеть телом, в то время как суть - это нечто более "спиритуальное": сконцентрировать ум, быть внимательным, быть просветлённым. Они даже идут так далеко, чтобы разделить "дза-дзэн" на две части и говорят, что "дзэн (дхъяна)" более важна чем "за (сидеть)". Конечно, практика Дзэн - это религия, а не техника терапии тела, так что не совсем неправильно говорить, что речь идёт об уме и о просветлении. Но этот ум не может быть отделён от практики тела: сама сидячая поза - это выражение ума, практика - выражение сатори. Это - тот пункт, который так часто подчёркивает Догэн Дзэндзи, а также это та практика, которую Саваки роси восстановил в прошлом веке. Так что мне грустно видеть, что здесь есть ещё многие практикующие Дзэн, именующие себя учениками Догэна, которые полагают самим собой разумеющимся, что в Дзэн речь идёт об уме, а не о теле. О сатори, а не о сидении со скрещенными ногами. Так они держат курс назад, в тупик практики "си-кан (саматха/випассана)", в которой оказались монахи школы Тэндай во времена Догэна Дзэндзи. Эта практика основана на идее, что мы практикуем "медитацию неподвижности (саматха/си)" нашими телами, но более важна "медитация понимания (випассана/кан)", которую мы делаем нашим умом. Но как мы можем овладеть нашим умом, если мы отделяем его от практики нашего тела?

Это напоминает мне о самом первом выражении Дзэн, которое сказал Бодхидхарма, когда принёс практику в Китай.

Когда его спросили, какую награду можно ожидать от практики буддизма, он ответил "Совершенно никакой!".

Когда его спросили, какая самая глубокая истина буддизма, он сказал "Обширно и открыто; нет совершенно ничего, что можно было бы схватить".

Когда его спросили, кто как он думает, он такой на самом деле, он ответил "Не знаю".

После этого он ушёл в горы, чтобы сидеть одному, лицом к стене в течение 9 лет. В итоге второй патриарх посетил его в середине зимы и спросил, принимает ли он его как ученика. Бодхидхарма проигнорировал его. После ночи стояния в снегу, второй патриарх отрезал себе левую руку и попросил инструкций: "Мой ум не находит покоя. Пожалуйста, помоги мне добиться спокойствия ума!". 

Разве это не то, что хотим мы все? Спокойствия ума? Бодхидхарма помогает ему: "Покажи мне свой ум, и я успокою его".

Второй патриарх: "Я так долго искал его, но всё ещё не могу овладеть им!".

Бодхидхарма: "Ну так смотри, разве твой ум уже не в покое?".

Ты не можешь найти "спокойствие ума" пока пытаешься манипулировать своим умом, пытаешься быть внимательным или ещё что-нибудь. Как ты можешь добиться спокойствия ума? Бодхидхарма дал ответ, сидя лицом к стене.

То же самое сказано в Чюэ-Куан Лун (яп. Дзэкканрон), диалог между мастером и учеником, который начинается где-то так:

"Великий Путь нельзя схватить умом, его нельзя выразить словами. Но здесь встаёт ученик и спрашивает мастера:

В: 'Что такое ум? Что такое спокойствие ума?'

О: 'Прекрати делать вид, как будто бы было что-то вроде 'ума'. Прекрати пытаться успокоить его: это называется спокойствие ума'.

В: 'Если тут нет ума, как мы можем изучать Великий Путь?'.

О: 'Даже если у тебя есть ум, ты не можешь овладеть Путём - Путь полностью за пределами вещей типа 'ум' '." 

...

Эйхэй-Короку (Обширные записи Эйхэй Догэна) недавно перевели на английский (Wisdom publications). В 5-ой книге я нашёл:

"Глаза и нос должны стоять вертикально и прямо, макушка головы достаёт до голубого неба, и уши выравнены над плечами. В это самое время, как оно? 

Через некоторое время Догэн сказал: не пытайся контролировать ум обезьяны и волю лошади. Практикуй как лотос в огне".

Это напоминает мне также об указании Догэна Дзэндзи практиковать "как будто бы ты хотел погасить огонь на своей голове". Не обращай внимание на свой сумасшедший ум - у тебя нет времени заниматься "внимательностью". Твой дзадзэн должен быть пылающим пламенем.

(Продолжение следует - Дотё) 
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Просто делай это - легко сказать, но...
(Взрослая практика - Часть 20)
Давайте я продолжу писать о нашем "уме обезьяны и воле лошади". В 5-ой книге Эйхэй-Короку Догэн Дзэндзи сказал: 

"Не пытайся контролировать ум обезьяны и волю лошади. Практикуй как лотос в огне". 

В той же пятой книге мы можем найти, как он говорит:

"Сказать 'этот самый ум - Будда' - это сумасшествие. Прямо указывать на человеческий ум - это как расстояние от неба до земли...".

И там есть также его знаменитый разговор о дыхании:

"В дзадзэн монахов с заплатанными рясами, сначала ты должен правильно сидеть в вертикальной позе... в маленькой колеснице люди используют счёт для изменения дыхания. Так или иначе, занятие путём Будд и патриархов всегда отличалось от маленькой колесницы: 'Даже если ты разбудишь ум прокажённой дикой лисы, никогда не практикуй самоконтроль двух колесниц' ...".

Потом Догэн цитирует махаянский способ дышать своего мастера Тэндо Нёдзё Дзэндзи:

"Дыхание входит и выходит из тандэн (нижняя часть живота), и всё равно нет места, откуда бы оно пришло или куда ушло. Вдохи и выдохи ни длинны, ни коротки...".

Один из переводчиков этой книги, мой двоюродный дедушка Дхармы, недавно посетил Антайдзи, и мы говорили о сложности перевода Догэна. Часто кажется, что это также сложно, как и перевести "Алису в стране чудес": обычно переводчик ищет в словах смысл и потом выбирает другое слово из языка, на который он переводит, выражающее то же самое значение. Но в "Алисе" это невозможно. Там почти нет смысла вне самих слов. С Догэном это может быть также. Если ты переводишь только значение, то потеряешь половину содержания. Но это именно то, что хочет сделать большинство переводчиков: воспроизвести значение текста, а не сами слова. Это почти соответствует здравому смыслу думать, что важно значение, а не слова. Интересно, что в самих произведениях Догэна мы можем найти, как он пишет о "словах (ку)" и "значениях (и)". Он говорит, что оба они - "существование-время (удзи)", но кажется, что он практически придаёт большее значение словам, чем значению. Как так может быть?

Как и западные философы, выяснившие это в течение 20 века, Догэн Дзэндзи хорошо знал, что значение вещи не может быть отделено от её выражения. Значение и выражение - единое целое, также как практика и просветление - единое целое, тело и ум - единое целое и дза-дзэн - единое целое: просто делать, просто быть единым целым. Это "просто" по-японски "сикан", и этим выражением Догэн Дзэндзи заменил теорию Тэндай о "си-кан" (написанное двумя разными иероглифами): останавливать и созерцать. Но важно чтобы это единое целое не было теорией. Это наша практика. И в нашей практике мы должны начать с одного из двух аспектов: значение или выражение, ум или тело, просветление или практика. Кажется, что наш здравый смысл говорит нам, что ударение должно быть поставлено на значение, ум, просветление. Догэн Дзэндзи переворачивает эту идею, он говорит: начинай с тела, практики, выражения в своей повседневной жизни. И Саваки роси доводит это до конца: дзэн не спиритуальный, просто делай это своим телом.

Буддийское выражение "тэнто" (на японском) означает "перевёрнутые вверх дном взгляды". Это такие взгляды, что наш ум говорит нам со здравым смыслом: "Как я могу продолжать просто сидеть, просто делать вещи, когда мой ум всё ещё неудовлетворён? Сколько ещё лет я должен просто просиживать подушку без того, что что-нибудь произойдёт!?".

Может быть именно потому, что мы не хотим отказаться от цепляния за идею "что-то должно произойти", "моему уму надо быть удовлетворённым", мы никогда не делаем вещи действительно ПРОСТО. Тут всегда есть эта мысль, что "это же не может быть всё", которая отделяет нас от просто делать, просто быть.

На самом деле в Японии есть определённое количество очень серьёзных монахов Махаяны, и в Корее, а сегодня, быть может, и в Китае, которые чувствуют неудовлетворённость с практикой простого сидения, просто быть одним целым. Некоторые из них даже оставили монашество, чтобы принять правила бхиккху буддизма Тхеравады в Тайланде или Мьянма. Это произошло с другим из моих братьев Дхармы. Он сказал: просто сидеть - это как дракон без глаз. Он имел в виду, что он практиковал только внешне (телом), но сути (сатори) не хватало. Теперь он живёт где-то в джунглях юго-восточной Азии. Это нормально - это его решение и его практика. Но я спрашиваю себя: кто сказал тебе практиковать как дракон без глаз? Разве дзадзэн не надо практиковать как дракон, ныряющий в воду? Если ты заметил, что потерял свои глаза, никто не найдёт их за тебя. Ты должен искать их, и ты не найдёшь их нигде, если не в своей собственной практике этим телом здесь и сейчас. Твои глаза не ждут тебя где-то глубоко в джунглях или на вершинах Гималаев. Если твоя практика только наружная, то ты должен глубже проникать внутрь "простого сидения". 

"Просто делать", конечно, не означает просто просиживать подушку.

Этой осенью тайфун смыл часть дороги к Антайдзи. Сдуло гараж, и водоём для питьевой воды был наполнен грязью и камнями - как и в 1990, когда я в первый раз пришёл сюда. В течение двух дней мы копали грязь под дождём. Нет времени для беспокойства: это практика? Всё ли я правильно делаю? Действительно ли это путь Будды? Просто копать, копать, копать...

Позвольте мне закончить цитатой из книги Саваки роси, которую я сейчас перевожу:

"Чем больше ты беспокоишься о своём уме обезьяны и воле лошади, тем больше эта сумасшедшая обезьяна и ум лошади будут прыгать и бегать по кругу. Ты можешь практиковать дзадзэн, ты можешь практиковать нэмбуцу (рецитация имени Амитаба Будды), ты можешь соблюдать все заповеди, ты можешь ждать, пока не состаришься: но никогда не избавишься от своих иллюзий. Даже хотя ты усердно практикуешь, чтобы уничтожить их, ты не достигнешь состояния не-мысли и не-ума - ты только сам сведёшь себя с ума!".

(Дотё) 

Лотос в огне
Глаза и нос должны стоять вертикально и прямо, макушка головы достаёт до голубого неба, и уши выравнены над плечами. В это самое время, как оно? 
Лотос в огне
После почти что двух лет записей о "взрослой практике ", я решил, что и мне самому пришло время немного подрасти - или, по крайней мере, сделать вид, что это так, и переименовать "Туалетную бумажку" в "Лотос в огне"...
Январь 2005
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Как сидеть (Взрослая практика - Часть 21)
В этом году выдалась довольно тёплая зима, и первый снег растаял пару дней назад. Когда зимой становится холодно, температура может опуститься гораздо ниже нуля даже внутри зданий, и в такие месяцы одним из дополнительных заданий дзикидо (человек, который будит всех колокольчиком в 5 утра в обычные дни и в 4 в дни сэссина) является разжечь огонь в деревянной печке, чтобы нагреть зал для медитации, прежде чем придут остальные. Это означает, что дзикидо должен встать, по крайней мере, на 30 минут или на час раньше остальных, чтобы нагреть зал. Но в те дни, когда погодные условия оставляют желать лучшего, например, когда дует сильный ветер или когда уже давно не чистили трубу, и она засорилась, не так то легко развести огонь в печке. Я помню, что когда я был дзикидо, со мной несколько раз случалось, что приближалось время будить других, но дерево в печке не горело, и термометр в зале показывал не больше нуля. Я не знал, что мне делать, пока ко мне не пришла гениальная идея: я подержал зажигалку около термометра, и за несколько секунд температура поднялась до 20 градусов! Я всё ещё помню удивлённый вид замерзающих монахов, когда они вошли в зал и посмотрели на термометр...

Уже в течение нескольких месяцев я пишу о том, как приводить в порядок тело, дыхание и ум для дзадзэн. На самом деле я не начал с того, что считаю самым главным аспектом - как приводить в порядок позу. До сих пор я потратил больше времени на чтобы обратить твоё внимание на то, что не надо придавать большое значение наблюдению ума и не надо пытаться изменять дыхание. Это правда, что дзадзэн имеет отношение к внимательности, и это тоже правда, что наше дыхание играет в дзадзэн важную роль. По-немецки, дыхание - "Атмен", и я слышал, что это слово связано со словом "Атман" из санскрита, означающее "Я". Одна наша часть прекрасно работает бессознательно, в то время как другая сознательна большую часть времени. Интересно, что дыхание, которое на самом деле может быть той нашей частью, которая ближе всего подходит к тому, что мы называем "Я", может работать как сознательно, так и бессознательно. И если мы сознательно наблюдаем за дыханием, у нас есть выбор, просто осознавать дыхание, какое оно есть, или же контролировать и изменять его, как мы захотим. В течение своих первых лет практики дзадзэн я довольно много работал с моим дыханием и делал вещи типа счёта вдохов и выдохов или наблюдения за ним. Иногда я пытался сделать моё дыхание таким длинным и глубоким, как только возможно, потому что слышал, что именно таким оно и должно быть. Кто-то рассказал мне, что некоторые мастера Айкидо дышат только один раз в минуту и в этом лежит секрет их силы...

Теперь я не советую людям манипулировать их дыхание и вообще не обращать на него больше внимания, чем на все остальные аспекты реальности. С другой стороны, это неоспоримый факт, что дзадзэн очень тесно связан с нашим дыханием и что оно изменяется во время дзадзэн. Я заметил это особенно во время Таккэсагэ, короткой сутры, которую мы рецитируем, когда надеваем рясы после утреннего дзадзэн. Она состоит из четырёх строчек, которые повторяются 3 раза: "Дай сай гэ дап-пуку, му со фуку дэн э, хи бу нё рай кё, ко до сё сю дзё" (Как велики одежды освобождения, бесформенное поле добродетели, Я одеваю учение Татхагаты, давая обет спасти все страдающие существа!). В Антайдзи мы рецитируем каждую строчку на одном дыхании, что означает, что во время сутры мы выдыхаем 12 раз. И хотя я никогда не измерял, как долго длится каждое отдельное дыхание, нам нужно где-то 10 минут для всей сутры, что составляет приблизительно 50 секунд на одно дыхание (и 95% от него - это выдох!), что довольно близко подходит к идеалу одной минуты, который я пытался достичь, когда был молодым. Конечно, все имеют дыхание со своей индивидуальной длинной, и моё собственное дыхание становится более длинным или коротким, в зависимости от моего состояния в тот день, и по любому, на самом деле это совершенно неважно, насколько коротко или длинно твоё дыхание - не надо регулировать его, даже не надо обращать на него внимания - просто дыши. Единственное время, когда я могу специально обращать внимание на дыхание, это во время кинхина (медитация при ходьбе), потому что мы делаем один шаг на каждом дыхании, но даже это обычно работает естественно, я думаю, что во время кинхина большинство времени не осознаю ни моё дыхание, ни мои шаги. Во время кинхина я тоже заметил, что изменяется скорость моего дыхания: обычно оно становится медленнее к концу кинхина, и оно быстрее в начала сэссина, чем в его конце. 

Но ещё раз: всё это не имеет никакого значения. Дыхание как термометр твоей практики и пытаться достичь более глубокого состояния ума регулированием дыхания - это как моя "гениальная идея" изменить температурой на термометре температуру в комнате: психологически это может иметь некий эффект, но чтобы действительно нагреть комнату надо развести огонь в печке. Это приводит меня к нескольким вопросам, которые я получил после последней "Туалетной бумажки":

Один читатель спросил меня:

Вы написали: "Когда мы прилагаем усилие, чтобы быть сознательными, то только создаём разрыв между 'нами' и 'объектом' нашего сознания. Практиковать 'бессознательно' означает быть единым целым со всем, что ты делаешь".

Я думаю, что это правда. В начале моей практики дзадзэн я думал, что должен говорить в своей голове: "Я осознаю вдох, я осознаю выдох..." и так далее. Но через некоторое время я смог понять, что не осознавал вдох и выдох, а только говорил эти слова в своей голове. Так что, хотя это может звучать неожиданно, мы должны прекратить быть внимательными таким образом. Но у меня есть вопрос: были ли эти слова в моей голове "Я осознаю вдох, я осознаю выдох..." настоящей внимательностью? Я имею в виду, можно ли это разделение, которое я создал между "мной" и "объектом внимания" действительно называть "внимательностью"? Разве настоящая внимательность это не быть единым целым со всем, что мы делаем - то, что Вы называете неосознанной практикой? 

Мой ответ был:

Да, правильно. Ты можешь сказать, что неосознанная практика - это настоящая внимательность или наоборот, что настоящая внимательность означает практиковать неосознанно. Но я думаю, что слишком многие люди неправильно понимают "внимательность", поэтому я был немного провоцирующим, говоря "прекрати быть внимательным" - может быть, это было бы легче понять, если бы я сказал: "Прекрати думать, что ты хочешь быть 'внимательным' - просто БУДЬ внимательным". 

Другой читатель спросил(1):

Существует ли какая-нибудь техника, чтобы быть внимательным вне дзадзэн и кинхин? Очевидно, что мы не можем продолжать следить за дыханием или за позой: что же делать тогда? 

Мой ответ: 

Просто делай всё полностью и не делай ничего другого - даже не обращай внимания на своё дыхание, позу или ум. Не будь внимательным, не будь артистичным, не выдумывай технику для внимательности. 

Вопрос(2):

Единственная проблема или скорее парадокс в том, как мы станем внимательными, не пытаясь стать внимательными. А также если мы сознательно пытаемся не пытаться стать внимательными, то это тоже не работает, потому что это всё ещё включает в себя усилие, направленное в противоположное направление... 

Так что вопрос в том, также как и в дзадзэн в начале существует определённое усилие, в результате которого мы привыкаем сидеть длительное время в очень специфической позе и поэтому развиваем нашу практику, должно ли быть какое-нибудь похожее усилие и вне дзадзэн, которое таким же образом поможет нам развить нашу практику, когда мы не сидим?
Ответ:
Парадокс, который ты упоминаешь, может быть настоящей проблемой для серьёзных учеников: как мы можем быть внимательными, не пытаясь быть внимательными? Как мы на самом деле можем отпустить и предоставить всё самому дзадзэн, не дерясь против боли в наших ногах и иллюзий в голове? Как мы можем забыть мысль "Я хочу быть просветлённым!" - когда это на самом деле единственная вещь, которую мы хотим? Что касается дзадзэн, то я попытался дать ответ примером вождения машины Утияма роси: мы, конечно же, не можем предоставить всё "естественному, бессознательному и автоматическому" функционированию деятельности жизни, если мы ещё не знаем, как безопасно вести машину. Мы должны делать сознательное усилие, чтобы вести её безопасно. Но со временем наши тело и ум могут работать автоматически - и тогда такое автоматическое функционирование будет самым безопасным видом вождения машины: всегда, когда мы "проверяем" себя, мы только мешаем вождению. Я думаю, что когда Догэн Дзэндзи говорит в Гэндзёкоан, что "Изучать себя означает забыть самого себя. Забыть самого себя означает быть засвидетельствованным 10000 вещами. Быть засвидетельствованным 10000 вещами означает отбросить свои тело и ум и тело и ум других...", он имеет в виду эту структуру нашей практики. Ты спрашиваешь об усилии, которое мы должны делать, когда не сидим на подушке. Также как и в дзадзэн, суть в том, чтобы делать то, что ты делаешь, полностью, исчезнуть внутри действия, быть единым целым с тем, что ты делаешь - но как сделать это!? Всегда, когда ты ПЫТАЕШЬСЯ сделать это, ты создаёшь разделение... То, что я иногда говорю людям в Антайдзи, так это делать вещи "тихо, быстро, эффективно". Большинство людей соглашается, что в медитативной среде вещи должны быть сделаны тихо, но они предполагают, что чтобы быть тихими и внимательными, лучше всего делать всё медленно. Временами люди подметают коридор или работают в саду, как будто бы они двигались в замедленном действии. Это не то, что я называю "внимательностью" - они просто медленные. Если ты делаешь вещи быстро и тихо одновременно, а также обращаешь внимание на то, что то, что ты делаешь, это именно то, что должно быть сделано в данный момент (то есть ты эффективный), то в таком случае ты неизбежно должен быть внимательным - не пытаясь быть им. На самом деле, когда ты действительно поглощён "тихой, быстрой и эффективной" практикой, у тебя не будет времени даже подумать о том, что ты хочешь быть внимательным - ты должен БЫТЬ внимательным для того, чтобы функционировать. Так что мой ответ на твой вопрос: если ты думаешь, что должен сделать усилие, то направляй это усилие в сторону задания, а не в сторону сознания, которое постоянно пытается проверять себя. Просто делай, что ты делаешь - делай это так хорошо, как только можешь, делай это тихо, быстро и эффективно. Если ты концентрируешь своё усилие таким образом, то ты, может быть, поймёшь, что на самом деле с твоей стороны не требуется усилия - действие само позаботится о себе.

Вопрос(3):
То, что Вы говорите, имеет смысл и я с этим согласен. Действия, которые мы делаем вне дзадзэн - это обычные действия, которые мы привыкли совершать с детства или юности, так что мы уже знаем, как делать их безопасно. Поэтому нам не надо тратить определённое время в начале, как в дзадзэн, где мы должны делать осознанное усилие. И я думаю, что чем быстрее ты делаешь дело, тем меньше времени тебе остаётся, чтобы подумать и осознать себя.

Теперь я бы хотел спросить Вас о позе в дзадзэн: так как поза кажется такой важной и так строго определенна мастером Догэном и другими учителями, я бы хотел удостовериться, что не делаю никаких ошибок. По вашему опыту, какая деталь в позе самая решающая? Я думаю, что это должна быть прямизна спины, но существуют ли какие-нибудь необходимые условия касательно глаз или шеи, живота, рук, ладоней и так далее? Например, обязательно ли, чтобы глаза были опущены на 45 градусов или выдвигать живот вперёд или, чтобы уши и плечи были на одной линии и чтобы в космической мудре было определённое давление и т.д. Или же ты должен просто удобно сидеть до тех пор, пока у тебя выпрямлена спина?

Ответ:
Я думаю, что мы часто должны делать сознательное усилие и вне дзадзэн, но мы просто должны концентрироваться на самом действии, вместо того, чтобы пытаться быть "сознательными", "сконцентрированными" или "внимательными". Если мы действительно полностью делаем дело, то обязательно (в качестве побочного эффекта) будем внимательными. Что касается позы, то я надеюсь подробно ответить на все твои вопросы в течение следующих месяцев.

Хотя я и сказал раньше, что для дзадзэн нет инструкции, существует довольно много инструкций "как сидеть" - "Фукандзадзэнги" и "Сёбогэндзо Дзадзэнги" только две из них. В течение следующего месяца я хочу исследовать 3 такие инструкции Саваки роси. Одна из них записана в конце "Дзэндан (Лекции Дзэн)", другая из буклета под названием "Дзэнсю ётэн (основные тексты Дзэн)", а третья просто копия, которую я нашёл в нашей библиотеке. Я долго не хотел переводить эти тексты, потому что мы должны быть внимательными, чтобы удостовериться, что мы знаем, КАК читать такие инструкции. Пожалуйста, присоединись ко мне в следующем месяце в исследовании инструкций Саваки "как сидеть".
(Продолжение следует ... Дотё) 

Лотос в огне
Оставить свой ум обезьяны и волю лошади такими, какие они есть, называется хисирё и фудзэнна (незапятнанное недуманье). Истинно, эта практика - лотос в огне.
(Кодо Саваки)
Февраль 2005
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Как сидеть 2
"...ты выглядишь как взъерошенный кусок ватты!"
(Взрослая практика - Часть 22)
Давайте я начну объяснять, как надо сидеть на самом деле. Некоторые люди спрашивали меня, есть ли "инструкция по дзадзэн", и мой ответ всегда был "нет!" (Смотри, например, "Туалетную бумажку" за сентябрь 2004), но, по правде говоря, существует определённое количество "инструкций" по практике Дзэн в общем и также по дзадзэн в частности. Самая старая из этих "инструкций" - это правила монашеской жизни Пай-чанга, но сейчас они потеряны и самая старая из существующих инструкций для жизни в Сангхе - это Дзэн-эн Синги, откуда были взяты "120 вопросов" на этой страничке. В Японии существуют "Эйхэй Синги" Догэна Дзэндзи ("Чистые правила Эйхей"), которые всё ещё изучаются и очень уважаемы в нашей школе. Все эти указания и правила - это некоторый вид "инструкций" для жизни 24 часа каждого дня в общине Дзэн. Относительно дзадзэн, я уже цитировал из некоторых инструкций: например из старых типа "Фукандзадзэнги" или "Сёбогэндзо Дзадзэнги" , или из современных версий типа "О дзадзэн".
Проблема со всеми этими инструкциями в том, что ты должен знать, как читать их. Инструкция - это как карта определённой местности. Когда ты хочешь достичь места назначения, недостаточно только думать о том, чтобы пойти туда в своей голове. Очень важно, чтобы ты шёл на своих собственных ногах в том направлении, куда хочешь идти, иногда переплывая океан, иногда залезая глубоко в горы. Для этого тебе нужна карта. Но она не поможет тебе до тех пор, пока ты не знаешь, где ты находишься на ней, где север, восток, юг и запад, или каким местам на карте соответствует та река или те горы. Ты также должен распознать неточности на карте. Одним словом: чтобы учиться Дзэн или практике по инструкции, ты также должен научиться, как читать эту инструкцию.
В конце "Гакудоёдзинсю" Догэн Дзэндзи подчёркивает и старания в дзадзэн (дзадзэн-куфу) и встречу с учителем и слушать и спрашивать о Дхарме (или быть вопрошаемым Дхармой, санси-момпо). На самом деле дзадзэн-куфу и санси-момпо (практиковать дзадзэн и встречаться с учителем) - это как две стороны одной медали. Практиковать дзадзэн - это и есть встречаться с учителем. Хотя с другой стороны, ты также можешь сказать, что без встречи с учителем, ты не можешь практиковать дзадзэн. Это означает, что если ты хочешь начать практиковать дзадзэн, сначала ты должен поискать хорошего, живого учителя и место для практики. Ты не можешь научиться дзадзэн из книг или в интернете. Так или иначе, на некоторое время я бы хотел сконцентрироваться на аспекте практикования дзадзэн, прежде чем вернусь к проблеме, что означает встречать учителя и вопрошать о Дхарме / быть вопрошаемым Дхармой.
Следующие "Указания для дзадзэн" Кодо Саваки роси - это хороший пример карты, которая ничем тебе не поможет, если ты не знаешь, как читать её, или - как сказал Догэн Дзэндзи в "Гакудоёдзинсю" - лекарство, которое будет ядом, если ты не знаешь, что делать с побочными эффектами.

Указания для дзадзэн
Когда ты входишь в зал для дзадзэн, недостаточно просто сидеть, ты должен также следовать правилам зала.
Когда ты дойдешь до своего места, положи подушку для сидения (дзафу) на мат для сидения (дзафутон) и поклонись в её сторону со сложенными ладонями (гассё). После этого повернись к ней спиной и поклонись ещё раз.

Потом спокойно сядь на подушку. Так ты занимаешь своё место. Подушка для практикующего как меч для самурая: лучше всего выбери подходящую к твоему телу по её толщине и высоте. Когда ты садишься на подушку, обрати внимание, чтобы твой зад лежал только на её передней половине. Нехорошо сидеть на ней слишком глубоко.

После этого положи правую ступню на самый верх левого бедра и левую ступню на самый верх правого. Таким образом колени лежат на мате, как морские ракушки, присосавшиеся к скале.
Положи правую руку ладонью вверх на левую ступню и левую руку ладонью вверх на правую руку. Кончики больших пальцев направлены друг против друга.
Теперь раскачайся слева на право. При этом размах становится меньше и меньше и после семи-восьми раз, ты найдешь свою позу для сидения. Вдохни и выдохни глубоко один раз и расслабь плечи. Выпяти зад назад до такой степени, чтобы он сильно торчал и анус полностью показывал назад. Потом оставь тело в покое, причем позвоночник должен быть выпрямлен вертикально.

Вытяни затылок так, как будто бы твоя голова стремилась пробить потолок. Втяни подбородок настолько, чтобы у тебя заболела кожа за ушами. Нос расположен вертикально к пупку и уши вертикально к плечам. Язык лежит на верхнем нёбе, и зубы легко касаются друг друга. Глаза чуть-чуть приоткрыты, и взгляд падает на татами где-то метр перед тобой.
Не дави внутренние органы слишком сильно наверх. Нехорошо чересчур напрягать нижнюю часть живота. Лучше всего оставь их в нормальном положении над нижней частью живота. Если ты перенапрягаешь их, то заболеешь.
Дыхание можешь оставить в покое. Если оно слишком затруднительно значит ты где-то перенапрягаешься. Но не прекращай выгибать таз вперед. Напряги своё сознание и не забудь - самым важным для хорошей позы является позиция таза.

Твой ум должно быть чистым и ясным. Не делай сонного лица. Оно выглядит как взъерошенный кусок ватты. Втяни подбородок и сделай бодрое лицо. Если ты устанешь, пусть тебя ударят палкой (кёсаку) по правому плечу.
Это одна карта дзадзэн. О чём мы должны помнить, когда смотрим на неё? Хотя должно быть ясно, что Дзэн не для "детей цветов", но во-первых, мы можем удивиться боевому тону Саваки:
"Подушка для практикующего как меч для самурая"
"Не прекращай выгибать таз вперед. Напряги своё сознание"

И в конце: "Не делай сонного лица. Оно выглядит как взъерошенный кусок ватты. Втяни подбородок и сделай бодрое лицо. Если ты устанешь, пусть тебя ударят палкой (кёсаку) по правому плечу".

Когда Саваки одним словом выражает суть дзадзэн, он часто делает это военной командой: "Прекратить огонь!". Но я не думаю, что это больше, чем вопрос стиля. Чтобы понять стиль Саваки, надо учитывать то время, когда он жил, и слушателей, к которым говорил. Судя по иероглифам, которыми написан оригинал текста, приведённого выше, становится довольно очевидно, что он датирован временем Второй Мировой или даже до неё. И также довольно ясно, что он говорит здесь не к монахам Дзэн, а к мирянам, может быть студентам колледжа, которые никогда не практиковали дзадзэн до этого и вполне может быть на самом деле не были мотивированы делать это. Это было (и всё ещё есть) вполне обычное дело для школ или предприятий - отправлять своих студентов или работников к сидениям Дзэн, чтобы монахи привили им дисциплину. И конечно все слушатели японцы.
Мы должны учитывать всё это, когда бросаем первый взгляд на эту карту. Японцы будут по другому использовать эти инструкции, чем западные люди. Как у западного человека, у меня больше всего сложностей со следующими фразами:

"Выпяти зад назад до такой степени, чтобы он сильно торчал и анус полностью показывал назад"
"Втяни подбородок настолько, чтобы у тебя заболела кожа за ушами" 
"Напряги своё сознание"
Я думаю, что невозможно выпятить зад до такой степени, чтобы анус на самом деле показывал прямо назад. Если ты будешь пытаться делать это, то только испортишь себе низ позвоночника и в итоге получишь позвоночную грыжу. И ты также не сможешь долго сидеть дзадзэн, если втянешь подбородок до такой степени, "чтобы у тебя заболела кожа за ушами". И хотя говорят, что ты должен "вдохнуть и выдохнуть глубоко один раз и расслабить плечи", почему ты должен "не прекращать выгибать таз вперед и напрячь своё сознание"? Кажется, что это именно то, что Саваки называет "значит ты где-то перенапрягаешься", что приведёт к трудностям с дыханием и раньше или позже сделает тебя больным.

Я думаю, что одной причиной, по которой я чувствую так, является то, что я западный человек. Западные люди обычно довольно напряженны. Когда я учу людей практиковать дзадзэн, то я говорю им о важности выгибания таза вперёд и втягивания подбородка (2 вещи, которые не упоминаются в Фукандзадзэнги или в Сёбогэндзо Дзадзэнги), и я также упомяну тот факт, что они должны быть готовы к большому количеству боли и внутреннего беспорядка, но потом я скорее скажу им, что они не должны напрягаться - ни телом, ни умом, что ты должен отпустить, что ты должен не драться против боли, а скорее принять чувство боли, какое он есть, что означает, что ты расслабляешься в боли. Проблема для нас, западных людей, имеющих негибкие тела и также негибкие умы, в том, как мы можем отпустить это напряжение, как мы можем расслабиться в этой позе, как мы можем принять боль в наших ногах и наших спинах.
С другой стороны японцы более гибкие - и физически и ментально. Из-за этого менее вероятно, что они перенапрягутся. В то же время часто кажется, что они и менее серьёзные. Поэтому самая большая проблема японцев во время дзадзэн не концентрация, а сонливость. Западные люди могут спрашивать себя, как на самом деле японцы могут спать в настолько болезненной позе - они даже могут начать завидовать им. Но для японцев проблема вполне реальна - особенно, если решение участвовать в практике дзадзэн было не их собственное, а принято их родителями или шефом на работе. Каждый, кто видел феномен пассажирского поезда, набитого спящими японцами (которые чудесным образом просыпаются на своей остановке), знает, что для японцев вполне естественно засыпать, как только они находятся в ситуации, где внешний мир не требует их внимания - всё равно, сидят они, стоят или лежат. Может быть потому, что мы были охотниками в древние времена и даже теперь всё ещё находимся в "боевом состоянии", на западе мы говорим друг другу вещи типа "расслабься!" или "не волнуйся", в то время как японцы более мирные и уравновешенные люди, но с другой стороны кажется, что они и быстрее становятся вялыми и неэнергичными. Поэтому их жёны, посылая их на работу, говорят "Дерись изо всех сил!". Довольно часто японцы говорят друг другу в течение дня "Дерись!", "Настаивай на своём!" или даже "Давайте рискнём жизнью и сделаем это!" (но кажется, что никто не воспринимает это всерьёз), и в таком свете довольно понятно, почему Саваки роси подгоняет их: "Не делай сонного лица. Оно выглядит как взъерошенный кусок ватты. Втяни подбородок и сделай бодрое лицо. Если ты устанешь, пусть тебя ударят палкой (кёсаку) по правому плечу".

Я думаю, что только немногие западные люди осознают, какое лицо они делают во время дзадзэн, но для большинства японцев - особенно для новичков в дзадзэн, которые не привыкли просто быть бдительными, без какого-либо объекта для концентрации - может быть нужно повернуть их внимание к своему внешнему виду, чтобы не полностью потерять сознательность и заснуть. Так что я думаю, что он даёт такие инструкции скорее из-за своего "доброго сердца", чем военного прошлого.
Но то, что он говорит, что "нехорошо чересчур напрягать нижнюю часть живота. Лучше всего оставь их в нормальном положении над нижней частью живота", это должно быть так для всех частей тела-и-ума. Нигде не должно быть никакого перенапряжения, и если что-то напрягается, то это должно быть естественным и уместным, как сгибание лука, когда ты хочешь пустить стрелу. Найти это состояние правильного равновесия - это то, что я называю "взрослой практикой" - если тебе всё время нужен кто-то, говорящий "оно выглядит как взъерошенный кусок ватты... пусть тебя ударят палкой (кёсаку) по правому плечу", то ты похож на ребёнка, которого дисциплинируют родители.
"Инструкции для дзадзэн", которые я процитировал в этом месяце, списаны с копии, которую я нашёл в библиотеке Антайдзи. Здесь есть ещё две такие инструкции от Саваки роси, одна из приложения к "Дзэндан", другая из буклета Сото-Дзэн, которая немного отличается от версии из "Дзэндан". Я хочу начать изучать эти руководства со следующего месяца.
(Продолжение следует ... Дотё) 

Лотос в огне
Вор влезает в пустой дом: нечего воровать, негде спрятаться, не от кого убегать.
Март 2005

Как сидеть 3
"Влюбись в дзадзэн!"
(Взрослая практика - Часть 23)
В прошлом месяце мы посмотрели на одну версию "Инструкций для дзадзэн" Кодо Саваки роси. Сравнивая её с картой, мы увидело, что это была довольно грубая карта, с которой надо было работать с большой осторожностью и здравым умом, иначе мы собьёмся с пути. В течение нескольких следующих месяцем я хочу исследовать другой комплект "Инструкций, как правильно сидеть дзадзэн" Саваки роси. Тут есть 2 версии, более старая из приложения к первой книге Саваки "Дзэндан" (дословно: "Неофициальные лекции Дзэн", впервые опубликованная в 1938 году. На самом деле Саваки никогда не писал книг сам, так что эта книга - как и все остальные - собрание лекций) и пересмотренная версия, которую можно найти в японском буклете для новичков в Дзэн, датированном 1968 годом (Саваки роси умер в 1965).

По сравнению с инструкцией прошлого месяца эти версии можно назвать картами, гораздо более близкими к реальности, но и описывающими гораздо большее пространство. Одно причиной этой разницы является, как я думаю, то, что руководства в "Дзэндан" и буклете должны были быть прочитаны людьми без какого-либо опыта с Дзэн, в то время как инструкция, которую мы изучили в прошлый раз, была, вероятно, устным наставлением, которое было произнесено прямо к слушателям, сидящим в зале для медитации. Вероятно, эти слушатели тоже не имели опыта с Дзэн, и может быть у них в действительности и отсутствовала мотивация практиковать дзадзэн, но Саваки роси и его ассистенты были там, чтобы проверить и исправить позы людей. Это означает, что даже когда роси говорит людям "втянуть подбородок настолько, чтобы заболела кожа за ушами", или "анус должен указывать прямо назад", он или его ассистенты имели возможность показать ученикам правильную позу, действительно касаясь их тела или же демонстрируя её на себе. Так что слушатели могли видеть собственными глазами и чувствовать собственными телами, к чему стремился роси, и знали, когда его выражения были преувеличением. С книгой такое невозможно, так что Саваки роси должен был быть более внимательным и подробным со своими инструкциями. И он начинает её следующими словами:

"Это только простые инструкции, предназначенные для помощи новичкам сейчас практиковать и испытать дзадзэн у себя. Если есть читатели, которые стремятся глубоко изучать дзадзэн, то они могут начать с этими инструкциями, но потом должны искать руководства настоящего учителя".
Я не смогу обсудить каждый пункт из этих инструкций, но хотел бы сконцентрироваться на тех пунктах, которые не упоминаются в руководстве из прошлого месяца (и таких довольно много). Также существуют "Введения в дзадзэн" на английском, которые широко распространенны в додзё Сото-Дзэн во всём мире. 2 из них - одна это книга под названием "Сикантадза", впервые опубликованная в 1985, другая почти такая же, но с другими фотографиями в "Сото Дзэн", опубликована в 2002 - кажется, что обе довольно сильно основаны на инструкциях, которые можно найти в "Дзэндан". "Сикантадза" даже имеет 2 фотографии Саваки роси, которые взяты из "Дзэндан" и они какие-то странные - я позже поговорю об этом. Если будут какие-нибудь важные различия между японскими текстами и английскими версиями, то я тоже прокомментирую это.
Приложение в "Дзэндан" состоит из 2 частей. Первая - это Фукандзадзэнги в старом японском варианте текста, каким его иногда рецитируют во время вечернего сидения в Дзэн-додзё. Вторая часть, имеющая где-то 20 страниц, это инструкции, которые я буду обсуждать в течение следующих месяцев. В основном они опираются на Дзадзэн-Ёдзинки Кэйдзан Дзёкин Дзэндзи. Для каждого указания, которое даёт Саваки роси, он приводит соответственный отрывок из Дзадзэн-Ёдзинки. Чтобы сделать всё это попроще, я буду пропускать большинство цитат из Дзадзэн-Ёдзинки и лучше цитировать из английской книги "Сикантадза", если там нет существенных отличий от японского текста "Дзэндан". Давайте я сначала напишу оглавление "Инструкций, как правильно сидеть дзадзэн" Саваки роси:
1) Перед тем, как ты начнёшь сидеть дзадзэн
а) Где сидеть 
б) Физическая подготовка 
в) Что носить 
г) О подушке 
2)Как привести в порядок тело в дзадзэн 
3) О чём надо помнить 
а) Куда класть ум 
б) Об отношении ума 
4) Различные вещи, за которыми надо следить 
а) Когда ты станешь сонным 
б) Как делать кинхин (практику ходьбы) 
в) О кёсаку (палке, чтобы будить людей) 
г) Как делать гассё (держать руки, с касающимися друг друга ладонями) 
д) Как делать простирания 
е) Как долго сидеть? 
Прежде чем я начну с первого пункта в следующем месяце, я бы хотел прямо сейчас взглянуть на пункт 4е), так как это важный вопрос, который время от времени задают мне люди. Саваки роси говорит:
"Как долго сидеть?

Очень важно, чтобы ты отдавал себя полностью во время дзадзэн, даже если он короткий. Что более важно, чем длительность времени, которое ты сидишь, так это вопрос, насколько серьёзно твоё усилие? Один период должен быть между 20 минутами и одним часом. Если ты думаешь, что должен сидеть так долго, как только возможно, то практика только станет для тебя нагрузкой. Более важно, чтобы ты сидел регулярно. Ты должен влюбиться в дзадзэн!".
Если ты сидишь с группой практикующих, то, конечно же, должен сидеть столько же, сколько и все остальные. Нет, ты НЕ можешь встать во время дзадзэн и отдохнуть в своей комнате, но также нехорошо продолжать сидеть, когда все остальные делают кинхин, потому что ты думаешь, что только что достиг "глубокого самадхи" и не хочешь прерывать того, что ты делаешь там на подушке. В Антайдзи один период длится 45 минут во время сэссина и час в остальные дни.

Вопрос, как долго сидеть, существует только когда ты сидишь один, и ты должен найти свой собственный ответ. Но более важно последнее предложение Саваки: мы должны влюбиться в дзадзэн, иначе не сможем продолжать эту практику, которая "ничего не приносит". Если ты думаешь, что дзадзэн - это вид наказания - брось его!
(Продолжение следует ... Дотё)
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Спустя десять лет после "нападения Аум"
Что тем временем сделал японский Дзэн?
(Часть 1)
"Аум Синрикё" - это название японской секты, которая выпустила нервный гас "зарин" в метро Токио 20 марта 1995 года, что убило 12 человек. Несколько других были убиты до этого в маленьких происшествиях. Хотя секта преклоняется индийскому богу Шиве, и вера в конец света была решающей для атаки зарином, обычно "Аум" считают формой буддизма. Смесь учений Тхеравады, Махаяны и Ваджраяны стоит в центре их доктрины. Секта, теперь уже под именем "Алеф", всё ещё существует, но имеет гораздо меньше последователей, чем 10 лет назад, когда 10000 в Японии (и где-то 30000 в России) людей принадлежали этой секте, многие из них закончили элитные университеты, когда им было 20 или ранние 30. Они искали что-то, что японское общество не могло предложить им, спиритуальное освобождение. Нападение 10 лет назад доказало и большинству из них и остальной Японии, что они искали своё "освобождение" не в том месте. 

Но остаётся вопрос, почему эти одарённые молодые люди не приняли в первую очередь прибежище в традиционном японском буддизме, каким его представляют школы Тэндай, Сингон, Дзёдо или Дзэн? Разве мы не должны ожидать, что эти школы предлагают более аутентичную форму буддизма и что они являются более надёжным доступом к тому, что Будда называл освобождением?

В этом смысле атака 1995 года поставила под вопрос не только доктрину этой секты, но и всех существующих японских буддийских школ. Буддизм - это религия, предлагающая освобождение всех живых существ - это не похоронный бизнес. Но это именно то, что сегодня думают японцы о большинстве японского буддизма: это бизнес, не религия. Ты приходишь в храм, чтобы посетить семейный склеп, а не чтобы послушать проповеди о Дхарме местного священника. И мысль стать буддийским практикующим в одной из традиционных школ, чтобы поразмышлять о своей собственной жизни и искать истинное освобождение, даже не появится у большинства японцев.

В течение следующих месяцев я хочу проверить, как японский буддизм, особенно школы Дзэн (Риндзай и Сото), отреагировал на эту проблему и какие ответы были даны. Потому что если японский буддизм не может ответить на духовные потребности молодых японцев, то он должен взять на себя ответственность за тех молодых людей, которых сносит к новым сектам, и он также будет ответственен, если такое нападение, как 10 лет назад, произойдёт снова.

 (Продолжение следует... Мухо)

Лотос в огне
Цветы опадают в тоскующей любви, и сорняки растут назло нам, и это всё.
Апрель 2005
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Как сидеть 4
"карта, чтобы отпустить все карты"
(Взрослая практика - Часть 24)
В английском буклете "Сото Дзэн" Окумура Сёхаку роси указывает на то, что дзадзэн означает отпустить все карты. Он говорит: "Дзадзэн - это не исправление искажённой карты". Так что если инструкции для дзадзэн можно назвать каким-то видом карт, то то, что мы здесь ищем, это "карта, чтобы отпустить все карты" - что парадоксально. И мы увидели, что все карты дзадзэн как-то искаженны. Что мы должны делать? Просто отпустить карты и вернуться к настоящей вещи? Но кажется, что наша проблема в том, что мы не знаем, что такое эта настоящая вещь. На самом деле, если мы поймём, что имеем это "не знаю", то мы настолько близки к настоящей вещи, как только можем быть. Когда, с другой стороны, мы имеем понятие о "настоящей вещи", то оказывается, что оно является просто ещё одной точкой на нашей искажённой карте. И тогда полезно посмотреть на другую карту, потому что мы поймём нашу собственную ошибку. Мы просто не должны забывать, что ни одна карта никогда не является настоящей вещью - она просто старается быть картой настоящей вещи.

Любая карта всегда искажена и когда мы смотрим на неё, то должны точно определить, как она искажена, иначе она не приблизит нас ни к чему. Так что мы занимаемся здесь исследованием карты - мы не исследуем сам дзадзэн и, конечно же, мы не практикуем дзадзэн здесь, в интернете. Это как будто бы мы рисовали карту карты - которая всё дальше и дальше уводит нас от настоящей вещи. Поэтому если у тебя есть возможность просто сидеть с другими практикующими, то я бы посоветовал тебе лучше заняться этим, чем читать мои последующие комментарии о просто ещё одной "карте, чтобы отпустить все карты".

Только для тех, кто не может спокойно сидеть на подушке, я продолжу исследовать "Инструкций, как правильно практиковать дзадзэн" Кодо Саваки роси.
1) Прежде чем ты начнёшь дзадзэн
а) Где сидеть
Здесь Саваки роси перечисляет несколько пунктов из "Дзадзэн-Ёдзинки". В "Сикантадза" (и "Сото Дзэн") они резюмируются так:
"Когда ты делаешь дзадзэн, найди тихое место, где ты можешь сидеть без помех. Оно не должно быть ни слишком тёмным, ни слишком светлым, тёплым зимой и прохладным летом, и оно должно быть аккуратным и чистым. Если существует такая возможность, поставь в комнате статую Манджусри Бодхисаттвы. Если таковой нет, подойдёт любая статуя или картина Будды или Бодхисаттвы. Также, если возможно, положи перед статуей цветы в качестве подношения и зажги благовония".
В "Сото Дзэн" Окумура роси делает важное замечание:
"Хотя идеально было бы найти тихое место, тёплое зимой и прохладное летом, это не всегда возможно. Иногда мы должны практиковать совершенство (парамита) терпения, когда слышим шум улицы, действия соседей и так далее... Свеча, цветы и благовония должны создать священную и мирную атмосферу. Когда мы сидим, пространство тоже практикует дзадзэн вместе с нами. Наш дзадзэн и место, где мы сидим, являются единым целым. Это также действительно для наших жизней и нашего окружения".
Кроме упомянутого сверху, Саваки роси также добавляет, что там не должно быть ветра, дыма или запахов.
Приблизительно 12 лет назад я всё ещё жил в Кёто как аспирант, недалеко от университета, но и не очень далеко от гор. Там было не очень шумно, но днем, конечно, были слышны голоса с улицы и звуки машин. Так что я всегда с нетерпением ожидал тишину сэссина в Антайдзи, который посещал раз или два каждый месяц. Антайдзи находится в конце тупика в горах, следующая деревня где-то в 5 километрах вниз по течению. Так что единственным шумом был почтальон, приходящий в будние дни (кроме зимы) и иногда ещё самолёты. Тут есть только одно исключение: японское правительство тратит большие деньги на защиту гор от эрозии, и область вокруг Антайдзи одна из тех, что предназначена для обезвоживания сторон холмов и постройки дамб, чтобы предотвратить оползни. Это означает, что каждый раз, когда начинается один из таких проектов, грузовики и другие тяжёлые машины начинают ездить в окрестностях храма, и иногда они могут быть действительно шумными. И работа, конечно, не останавливается только потому, что в Антайдзи идёт сэссин.
Так что случалось, что я проделывал всю дорогу из Кёто на поезде, на автобусе и пешком к Антайдзи, чтобы насладиться тишиной сэссина - и что же я нахожу? Там было даже более шумно, чем в городе, где я жил! Во время дзадзэн я бесился на грузовики, которые приходили и уходили и прерывали мою "концентрацию", но и на японских монахов, которые, как казалось, совершенно не беспокоились по этому поводу, некоторые из них успешно спали посреди всего этого шума. Почему никто не может сказать этим людям остановить работы, по крайней мере, во время сэссина!? Они могут продолжать свой шум, когда я вернусь в Кёто, думал я.
Чему же в итоге я научился из этого опыта? Тому простому факту, что "шум" не столько вокруг нас - мы создаём его в нашем собственном уме. Практиковать терпение не означает скрипеть зубами и подавить мысль: "Почему все эти люди не могут просто заткнуться!". Это скорее означает быть полностью собой и принять то, что должно быть принято.
Пару лет спустя, после того, как я стал монахом в Антайдзи, мне преподнесли другую лекцию по терпению. К празднованию 20-летнего юбилея переезда Антайдзи из Кёто к его теперешнему месту, бывшему абту Мияура роси, пришла в голову идея построить новый дзэндо. До этого мы сидели в главном зале, который также работал как дзэндо. Почти целый год все сэссины (которые проводятся 2 раза в месяц) были переделаны в "сэссины саму", что означает, что там совершенно не было дзадзэн, но люди вставали в 5 и работали до 7 или 8 вечера, без перерыва, кроме как на 3 раза поесть. Так зал был построен без помощи профессиональных строителей, только монахами Антайдзи почти без каких-либо денег.
Было несколько причин, которые привели к такому решению: главный зал достаточно большой, чтобы предоставить место 20-30 людям, но это больше, чем надо обычно (нас редко было больше чем 12-13 человек в течение последних 18 лет), и там также слишком много пространства, которое надо топить зимой. Отопление зимой также представляет собой проблему из-за большого количества трещин в стене, которые медленно появляются: даже хотя деревянная печка в центре зала согревает спины сидящих, в ветреные дни ветер - иногда даже вперемешку со снегом - дует прямо тебе в лицо и вокруг плеч. Случалось, что пот бежит по твоей спине, в то время как твои пальцы одеревенели от холода. А летом было жарко. Даже хотя в Антайдзи, находящемся в горах недалеко от Японского моря, температуры не поднимаются так высоко, как в других частях Японии, в главном зале всё равно было неприятно жарко, особенно в дневные периоды дзадзэн во время сэссинов. Некоторые люди думали, что дзэндо с более большим количеством окон поможет вентиляции. Новое дзэндо должно было иметь не только окна над головами людей, но и невысоко над полом, так что они могли бы открываться летом, чтобы впустить свежий ветерок, освежающий потеющие ноги и руки людей.
Главный зал имел - как и большинство буддийских залов, а также старых японских сельских домов - большую крышу, покрывающую не только само здание, но и идущую дальше, чтобы защитить деревянный портик, который окружает зал. Поэтому за исключением ноября, декабря и января солнце обычно не светит прямо в окна, защищённые бумажными ширмами изнутри. Днём в зале это создаёт некий вид тусклого света. Он идеален для дзадзэн, но эта как-то навело монахов на идею, что тусклый свет в зале несёт ответственность за их постоянный сон во время дзадзэн. Было сказано, что если солнце падает прямо в окна, то это поможет нам оставаться сконцентрированными и не засыпать. По той же причине было принято решение, что новое дзэндо должно иметь флуоресцентный свет вместо обычных ламп, освещающих главный зал - в отличие от многих европейцев, японцы предпочитают флуоресцентные лампы обычным, не только потому, что они считаются более экономными, но и потому, что они более яркие. Свет обычной лампы, который западный человек охарактеризовал бы как "тёплый" свет не нравится многим японцам как "слишком тёмный".
Ещё одна вещь, которую надо было учитывать, это шум: хотя вокруг Антайдзи нет почти никакого шума, кроме того, что делают птицы и насекомые, ветер и дождь, звуки, происходящие изнутри здания, иногда могли помешать атмосфере в главном зале. Зал находился не очень далеко от кухни, и когда повар невнимательно делал свою работу, звуки кастрюль, когда их ставят на плиту, или тарелок, когда их моют, можно было услышать во время дзадзэн. Так что новое дзэндо было построено сзади здания, с другой стороны по отношению к кухне. Хотя новое место имело тот недостаток, что оно было рядом с туалетом, и люди, которые выходили облегчиться во время кинхин, часто забывали, что весь шум, который они производят, могут услышать те, кто остался в дзэндо, чтобы практиковать медитацию ходьбы, в то время как люди в дзэндо могли быть довольно резкими, когда дело доходило до выяснения, кто делал какой шум в туалете. После сэссина люди наслаждались разговорами типа этого: "Ты заметил, что повар никогда не моет руки, после того как сделал своё дело? И сразу после этого он идёт готовить нашу еду!".
Когда мы сидели в новом "идеальном" дзэндо, то увидели, что должны было практиковать даже больше терпения, чем раньше, в главном зале. Но я продолжу в следующем месяце.
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Спустя десять лет после "нападения Аум"
Как школы Риндзай и Обаку определили проблему (Часть 2)
Как обошёлся японский Дзэн с зариновым нападением, которое совершила Аум в токийском метро 10 лет назад? Сначала я хочу исследовать, как Риндзай и Обаку отнеслись к этой проблеме. На сегодняшний день в Японии существуют 3 различные школы Дзэн - Сото, Риндзай и Обаку. Среди них школа Обаку, которую принёс в Японию китайский священник Ингэн в 1654 году, самая молодая и малочисленная. На самом деле считается, что Ингэн был первым, кто принёс бобы из Китая в Японию, и сегодня все японцы знают "Ингэн" как название этих бобов, в то время как почти никто не знает ничего о священника Дзэн Ингэне или о школе Дзэн, которую он принёс в Японию. 

Школа Риндзай, которая восходит к той же традиции, что и Обаку (Обаку - это имя учителя Риндзай), была принесена в Японию раньше и была более успешной, что касается учреждения себя в качестве одной из главных школ буддизма, повлиявших на Японию в культурном и духовном плане. Когда Дзэн в первый раз был представлен на западе сочинениями Д.Т.Судзуки, то этот Дзэн был на самом деле Риндзай-Дзэн с его ударением на коаны и сатори. В отличие от Сото-Дзэн, к которому иногда пренебрежительно относятся как к "крестьянскому Дзэн", Риндзай-Дзэн также знаменит за своё уникальное самовыражение в большинстве японских искусств, как, например, искусство чаепития, стрельбы из лука, садовой архитектуры и составления букетов. С другой стороны многие из этих искусств, если посмотреть на них поближе, оборачиваются ни чем иным как способом убить своё время скучающим аристократическим кругам в старой столице Кёто. Кажется, что только немногие западные люди знают, что в старину стать монахом Риндзай-Дзэн было широко распространенным способом для аристократов и самураев, чтобы удалиться от своих мирских обязанностей и наслаждаться праздной жизнью. Так называемая "культура Дзэн" - это только побочный продукт этого социального течения, и она не имеет много общего с учением Шакьямуни Будды.
Как бы то ни было, спустя 10 лет после случая с зарином чиновники Риндзай и Обаку собрались вместе для серии встреч, чтобы обсудить причины нападения и как на него прореагировать. Эти встречи происходили во время курса из 10 месяцев, и результаты можно найти (на японском) на странице
института
по
исследованиям
Дзэн (http://www.zenbunka.or.jp/03_magazine/index5_2.htm).
Официальные лица определили проблему не просто как какой-нибудь псевдо-буддийской секты, которая сошла с ума, а как проблему самого буддийского истеблишмента, что означает как проблему каждого отдельного священника Дзэн. Я цитирую из их записей: 

"'ЧТО МЫ должны сделать?' - это 'ЧТО?', конечно же, не просто имеет в виду анализ и критику доктрины и практики секты Аум указыванием на её псевдо-религиозную природу, как это было недавно сделано множеством социальных критиков. Делая так, мы бы не сделали ничего кроме как просто оправдывать нашу собственную точку зрения. Конечно же, важно указать, чем наша точка зрения отличается от точки зрения Аум. Но если это всё, что мы сделаем, то это не поможет бросить свет на настоящую проблему, и - что ещё хуже - оправдывая нашу собственную точку зрения, мы только спрячем детали настоящей проблемы, которая также лежит в текущем состоянии нашего буддийского истеблишмента. Делая вид, что эта проблема - проблема только секты Аум, мы обманем себя верой, что на нашей собственной стороне нет проблем. Так что то, что требуется от нас в первую очередь это внимательно посмотреть на себя: является ли то, что мы объявляем нашей собственной точкой зрения действительно истиной? И какое отношение имеет то, что мы практикуем в нашей жизни день за днём к тому, что мы официально объявляем нашей точкой зрения? 

Когда мы спрашиваем себя 'ЧТО делать?', то это 'ЧТО?' должно быть не самооправданием, а скорее вопросом о нашей собственной ответственности. Наша ответственность - это дать ответ тем молодым мужчинам и женщинам, которые пришли в секту Аум в поисках освобождения, а также всем тем людям в современном мире, которые блуждают в иллюзиях, в поисках своего истинного 'Я'. Мы должны честно подумать о том факте, что мы слишком долго отрицали эту ответственность, что мы не смогли принять потерянные души этих молодых ищущих. Ответ на этот вопрос, который стоит перед нами – 'ЧТО МЫ должны сделать сейчас?', 'ЧТО МЫ можем сделать сейчас?' - может появиться только из глубокого размышления о нас самих". 

Может быть это высказывание и немного философское, но суть, что проблема, поставленная зариновой атакой, является не только проблемой одной Аум, но и каждого из нас, кажется мне ужасно честной. Это именно то, что в Дзэн называют "кякка сёко" - бросить свет на свои собственные ноги - или "эко хэнсё" - повернуть свет вовнутрь и осветить самого себя. В следующем месяце мы исследуем, как эта проблема развивалась дальше внутри Риндзай и Обаку.

(Продолжение следует... Мухо) 
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Как сидеть 5
Дзадзэн как совершенство терпения (Взрослая практика - Часть 25)
Где бы ты ни сидел, там будет достаточно возможностей практиковать совершенство терпения. Когда я стал абтом Антайдзи три года назад, я не делал много изменений. Но одно из изменений, которое я сделал сразу же, было то, что я перенёс практику дзадзэн из нового дзэндо: там было просто слишком много недостатков по сравнению с главным залом. Конечно зимой новое дзэндо было легче согреть, чем главный зал с его трещинами в стенах, но из-за того, что оно расположено на втором этаже (на первом находится библиотека), оно охлаждается ниже нуля ранним утром и даже в дневное время теряется много энергии, когда вокруг здания дует ветер. Когда же выходит солнце, второй этаж довольно быстро нагревается, и иногда люди открывают окна даже зимой - потому что там слишком жарко! В настоящее время в январе, феврале и марте мы сидим в столовой. Из-за того, что она не имеет стен, прямо выходящих наружу, она не очень сильно охлаждается ночью и легче нагревается днём, в ней стоит постоянная температура, несмотря на ветер и погоду. При постройке нового дзэндо также не учли тот факт, что на крыше будет лежать до одного метра снега и более, и что снег будет таять и сползать где-то на метр, когда днём будет топиться печка, а ночью он будет замерзать. Когда сползший с крыши снег замерзает, не ломаясь, то он угрожает разрушить окна второго этажа. Поэтому монахи должны были время от времени залезать на крышу, чтобы вручную очистить её от снега, что не только требовало времени, но и было опасным.

Летом люди могли бы открыть все окна над своими головами и внизу стены. Но это бы привело к "освежающему ветерку", только если бы он дул. Чаще новое дзэндо превращалось в сауну: не только солнце светило прямо в окна, тепло, отражённое от черепичной крыши главного зала и жилых помещений, попадало на второй этаж нового здания. И даже когда иногда дул ветер, то занавески, заменяющие бумажные ширмы главного здания, создавали на ветру очень много шума, и каждый раз, когда ветер сдувал занавеску, то солнце светило прямо в лицо человека, сидящего под окном.

Но хуже всего было весной и осенью, когда температура ранним утром сэссина могла упасть до 5 градусов, а потом, в ясные дни, подняться на втором этаже за несколько часов до 25 градусов. Так как невозможно переодеваться каждый раз во время кинхин, ты начинал день на ледяном холоде, а к полудню был покрыт потом. А когда наступает вечер, и ты думаешь, что худшее позади: тут как тут, ты сидишь, снова замерзая, в мокром нижнем белье! Так как новое дзэндо было совершенно незащищено от ветра и солнца, разница температур внутри здания была ещё более огромной, чем снаружи. Практика, к которой мы стремились в то время, напомнила мне выражение Сэн-но-Рикю, основателя чайной церемонии: 

"Пронзая ад холода и жары 

чайный ковш не чувствует страдания 

когда у него нет ума"

(Во время чайной церемонии мастер по очереди окунает ковш в холодную и кипящую воду, когда использует его, чтобы налить горячую воду в котелок или холодную воду в чашки, чтобы сполоснуть их). 

Вопрос только в том: "Как мы можем не иметь ума?".

Есть коан, в котором монах спрашивает мастера: "Как мы должны практиковать на жаре лета или в холоде зимы?".

Мастер отвечает: "Просто практикуй в том месте, где нет ни холода, ни жары".

"Но где такое место?".

"Когда приходит жара, умри на жаре, когда приходит холод, умри на холоде".

Я думаю, что мастер просто говорит нам потеть на жаре лета и мёрзнуть зимним холодом - вот и всё. "Не ум" означает не делать никаких добавок к или вычитаний от реальности, какая она есть. Поэтому в так называемом "совершенстве терпения" речь идёт больше о принятии, чем о том, чтобы скрипеть зубами в своём упорстве. Но хотя принятие и должно лежать в основе нашей практики, вопрос появляется сам собой: зачем терпеть условия типа этих, когда у нас уже есть зал для дзадзэн, который, хотя и не идеальный, но больше подходит нам? В главном зале холодно зимой и жарко летом, но днём температуры почти не меняются, что означает, что твоё тело может само привыкнуть к времени года. Свет в зале своего рода тусклый, но он прекрасно подходит для дзадзэн (мы не читаем там книги!). Если ты засыпаешь на подушке, то это имеет другие причины (и люди спали много и в новом дзэндо). Новое дзэндо было просто слишком светлым и с ослепляющим солнцем, светящим прямо в окно, даже те монахи, которые не спали в главном зале, закрывали свои глаза и мгновенно засыпали. Ночью флуоресцентный свет тоже даёт слишком много света - обычной лампы вполне достаточно, и теплота света помогает обосноваться на подушке. Кроме этого "холодного" и нервно-колыхающего света, флуоресцентные лампы постоянно издают "бззз", который тяжело услышать, когда дует ветер или поют птицы, но поздно вечером или рано утром это своего рода помеха. Три года назад в главном зале я поставил регулируемый выключатель, так что мы можем даже ещё притушить свет - что по моему опыту может помочь людям стать скорее более бдительными, чем сонными (но у этого, конечно же, есть границы, и свет не должен быть слишком тусклым).

Так чему мы можем научиться из всего этого? Я думаю, что наше собственное отношение наиболее важно в дзадзэн, но мы можем увидеть, что окружение, в котором мы сидим, тоже оказывает большое влияние на нашу практику. Хотя мы никогда не сможем сидеть в идеальном окружении (там всегда будет какой-нибудь шум, и что одному человеку кажется "слишком жарким" для другого будет "слишком холодным", один предпочитает побольше света, другой любит потемнее, и так далее), мы должны посмотреть на наши возможности и выбрать лучшую из них для дзадзэн. Если ты сидишь с группой, то конечно должен пронять правила группы и не навязывать свои предпочтения другим членам. Хотя я никогда не думал, что новое дзэндо действительно подходит для дзадзэн, я ничего не говорил об этом, пока сам не стал абтом. Это имеет отношение к тому, что во время постройки я жил не в Антайдзи, а в другом тренировочном монастыре, что означает, что хотя я и большое число других практикующих не любили новое место, я не мог сказать что-то типа: "Ладно, вы потратили целый год на постройку нового дзэндо, но на самом деле, я думаю, что старое гораздо лучше". 

Я скорее постарался использовать годы, которые мы провели в новом дзэндо как упражнение в терпении и принятии. Но давайте я продолжу исследовать "где сидеть?" в следующем месяце, а после этого мы продолжим с "физической подготовкой".

(Продолжение следует ... Дотё) 
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Бывшее "новое дзэндо"
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Лотос в огне
Идя сквозь лёгкий туман -
прежде чем ты заметишь это, ты
промок насквозь
Июнь 2005
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Как сидеть 6
Сэссин без игрушек (Взрослая практика- Часть 26)
 Читая Дзадзэн-Ёдзинки Кэйдзана, довольно очевидно, что он думает не только о сидении внутри, но и также принимает во внимание "зелёную воду, таинственные горы и скрытые долины", но предупреждает о ворах, огне, наводнении, женщинах ("вдовах, девственницах, проститутках и танцующих девушках"), политиках и другом зле. Он также не рекомендует сидеть на высоких местах (крутом обрыве и т.д.)
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После того как я покинул Антайдзи почти 4 года назад, я жил в палатке в дворцовом парке Осаки в течение 6 месяцев и сидел дзадзэн снаружи, на вершине крепостного рва. Говоря из собственного опыта, я могу сказать, что если ты живёшь в климате типа японского, влажность будет самым важным фактором, который ты должен учитывать. Лучше, чем сидеть в таинственных долинах, ты предпочтёшь место, где сможешь время от времени высушить свою подушку. Но не сиди прямо на солнце. Деревья дадут тебе тень. Тебе также понадобится защита от дождя. Даже в самой лучшей палатке ты и все вещи станут мокрыми после пары дней беспрерывного дождя. В отличие от цитаты на верху этой страницы ("Идя сквозь лёгкий туман - прежде чем ты заметишь это, ты промок насквозь"), в которой Догэн Дзэндзи описывает процесс просветления, обычно ты захочешь оставаться таким сухим, каким только возможно, чтобы не заболеть. Сидеть или спать на мокром мате в итоге испортит твоё здоровье (даже после нескольких недель, у меня были серьёзные проблемы). В ситуации типа беспрерывного дождя ты поймёшь, каким преимуществом может быть сидение в комнате под крышей, даже хотя она и протекает в нескольких местах. И опять тут есть много возможностей практиковать совершенство терпения: ты должен будешь мириться с насекомыми, птицами, кошками и собаками, и другими людьми. По утрам большое количество людей проходило через мою палатку, чтобы практиковать гимнастику недалеко от замка. По вечерам духовые оркестры начинали практиковать под лунным светом. Во время Рохацу-сэссина барабанщик-любитель выстроил набор своих барабанов рядом с моей палаткой и "бил меня этой барабанной палочкой" целый день...
В парке Осаки я также увидел, что сидеть на высоких местах (например, на вершине рва, где я сидел) поможет тебе не засыпать, но там холодно зимой и это может быть очень опасным, когда ты действительно устал, и может быть поэтому в следующем отрывке говорится:
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б) Физическая подготовка
резюмируется в "Сикантадза" как:

"Избегай сидеть, когда ты не достаточно выспался или когда ты физически устал. Прежде чем сидеть, ешь умеренно и избегай алкоголь. Помой лицо и ноги, чтобы освежиться".
Здесь Кэйдзан рекомендует "есть две части из трёх и оставлять одну". Я не думаю, что он имеет в виду, что мы не должны прикасаться к трети нашей еды, а скорее одна треть нашего желудка должна оставаться пустой. Саваки разрешает желудку быть "полным на 80 процентов". Но предупреждает о еде, которую тяжело переварить и которая выводит из равновесия наше тело.
Другое изменение, которое я сделал три года назад, это расписание сэссина. Так называемый Антайдзи-стиль сэссина был создан Утияма роси почти 40 лет назад, после смерти Саваки роси, когда Утияма стал следующим абтом. Идея этого сэссина в том, что весь сэссин должен быть похож на одно единственное сидение дзадзэн. Во время таких сэссинов больше не было лекций Дхармы, монахи не ходили по кругу с палкой, чтобы разбудить спящих, не было уборки, работы, рецитации сутр, разговоров, ванной или душа. Сам Утияма называл их "сэссины без игрушек". Пять дней подряд у людей есть возможность быть поглощёнными дзадзэн и дать себе быть собой только посредством себя. Эти сэссины практиковались около первого воскресенья каждого месяца, за исключением февраля и августа, когда не было сэссина, и июля и сентября, когда сэссин длился только три дня. Во все воскресенья вне обычного сэссина были "однодневные сэссины".
	1965 - 1977
	Расписание сэссина в Антайдзи
	1977 - 2002

	4:00
	Подъём
	4:00

	4:10
	Дзадзэн (1)
	4:01

	5:00
	Кинхин
	5:00

	5:10
	Дзадзэн (2)
	5:10

	6:00
	Завтрак и отдых
	5:50

	7:10
	Дзадзэн (3)
	7:00

	8:00
	Кинхин
	8:00

	8:10
	Дзадзэн (4)
	8:10

	9:00
	Кинхин
	9:00

	9:10
	Дзадзэн (5)
	9:10

	10:00
	Кинхин
	10:00

	10:10
	Дзадзэн (6)
	10:10

	11:00
	Кинхин
	11:00

	11:10
	Дзадзэн (7)
	11:00

	12:00
	Обед и отдых
	11:50

	13:10
	Дзадзэн (8)
	13:00

	14:00
	Кинхин
	14:00

	14:10
	Дзадзэн (9)
	14:10

	15:00
	Кинхин
	15:00

	15:10
	Дзадзэн (10)
	15:10

	16:00
	Кинхин
	16:00

	16:10
	Дзадзэн (11)
	16:10

	17:00
	Кинхин
	17:00

	17:10
	Дзадзэн (12)
	17:10

	18:00
	Ужин и отдых
	17:50

	19:10
	Дзадзэн (13)
	19:00

	20:00
	Кинхин
	20:00

	20:10
	Дзадзэн (14)
	20:10

	21:00
	Отдых
	21:00


Выше ты можешь увидеть расписание сэссина "старого" Антайдзи в Кёто и "нового" Антайдзи в Кутояма до 2002 года. В то время как в Кёто-Антайдзи сэссины проводили только один раз в месяц (за исключением августа и февраля), в "новом" Кутояма-Антайдзи они проводились 2 раза в месяц (5 дней и 3 дня), за исключением августа, когда не было сэссина, января, когда был только один трёхдневный сэссин, и декабря, когда был только один восьмидневный сэссин. Между двумя расписаниям есть только несколько небольших изменений: в то время как в Кёто все периоды длились 50 минут, 4 периода дзадзэн в начале каждого блока (из 2,5,5 и 2 периодов) продлевались на 10 минут, а 3 периода перед едой укорачивались до 40 минут. Это означает, что в течение дня мы имели 4 периода в один час, 7 периодов в 50 минут и 3 периода в 40 минут. Три года назад я изменил расписание сэссина следующим образом:
	С 2002
	Новое расписание сэссина в Антайдзи

	4:00
	Подъём

	4:01
	Дзадзэн (1)

	5:00
	Кинхин

	5:15
	Дзадзэн (2)

	6:00
	Кинхин

	6:15
	Дзадзэн (3)

	7:00
	Кинхин

	7:15
	Дзадзэн (4)

	8:00
	Кинхин

	8:15
	Дзадзэн (5)

	9:00
	Завтрак и отдых

	10:15
	Дзадзэн (6)

	11:00
	Кинхин

	11:15
	Дзадзэн (7)

	12:00
	Кинхин

	12:15
	Дзадзэн (8)

	13:00
	Кинхин

	13:15
	Дзадзэн (9)

	14:00
	Кинхин

	14:15
	Дзадзэн (10)

	15:00
	Ужин и отдых

	16:15
	Дзадзэн (11)

	17:00
	Кинхин

	17:15
	Дзадзэн (12)

	18:00
	Кинхин

	18:15
	Дзадзэн (13)

	19:00
	Кинхин

	19:15
	Дзадзэн (14)

	20:00
	Кинхин

	20:15
	Дзадзэн (15)

	21:00
	Отдых


Теперь у нас только 2 еды во время сэссина, один дополнительный период дзадзэн, но каждый период длится только 45 минут (за исключением первого периода утром). Это означает, что на самом деле мы сидим на подушке на 20 минут меньше (690 минут вместо 710), но делаем больше кинхин (180 минут вместо 100) и меньше отдыхаем. Мы также привыкли использовать 20-30 минут после обеда на третий и пятый день для уборки. Что же было причиной этого изменения?
На самом деле существует несколько причин, которые привели меня к решению изменить расписание, самая важная из них касается еды и физической усталости. Но давайте я продолжу в следующем месяце.
(Продолжение следует ... Дотё)
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Спустя 10 лет после залиновой атаки
Случай с Аум определён как нападение на современную человеческую цивилизацию (Часть 3)
"Если мы исследуем случай с Аум, то можем найти в нём культурную и социальную болезнь современного мира. Само происшествие забудут раньше или позже. Но болезнь современного мира, манифестировавшаяся в этой атаке, не будет излечена так легко. До тех пор пока мы испытываем это чувства удушья в современном обществе, 'проблема Аум' не будет решена, и второй или третий 'Аум-случай' может произойти в другой форме в любое время. Это означает, что так называемая 'проблема Аум' - это проблема каждого из нас - это 'наша проблема'".

(Все цитаты - это перевод работ симпозиума по поводу "случая с Аум", которые появились на японской страничке института исследований Дзэн (На японском: www.zenbunka.or.jp/03_magazine/index5_2.htm).

Школы Риндзай и Обаку определили "случай с Аум" как "нашу проблему". Ну так как они проанализировали проблему современного общества, манифестировавшуюся в этом происшествии?

"Современные люди верят скорее в человека, чем в Бога, и современное общество и история были построены с человеком в их центре. Хотя, освобождая человека из рук Бога, современный гуманизм сделал нас рабами нашей человеческой кармы. 

В современном обществе уничтожили перспективу 'другого мира' за пределами человеческой кармы. Поэтому современный человек начал страдать от бытия 'современным человеком', и он чувствует, что задыхается от изоляции в этом современном человеческом мире, из которого нельзя убежать. Мы, человеческие существа, имеет право свободы слова и можем беспрепятственно преследовать наше счастье. Но всё равно мы неудовлетворенны нашими основными обстоятельствами и втайне желаем, чтобы мы могли бы быть кем-то другим, чем те, кто мы есть на самом деле. Мы не хотим быть там, где мы есть здесь и сейчас, а ищем наше 'настоящее 'Я'' и 'истинный дом'. Так мы пытаемся вырваться из человеческого мира и отвергнуть его, только для того, чтобы стать изолированными и одинокими. 

И хотя мы рассерженны и расстроены из-за "случая с Аум", мы не можем иначе, кроме как симпатизировать тем молодым людям, которые попали в эту секту. Это происходит потому, что мы можем видеть в них страдание каждого, живущего в этом современном мире. Они - как и все мы - жертвы изоляции в теперешнем человеческом обществе. Причина, по которой мы одновременно и злимся и испытываем симпатию, когда думаем об этом происшествии, лежит в том факте, что оно кажется вызовом современному гуманизму, которого пыталось одновременно и разрушить и трансцендировать - будь это плохо или хорошо". 

Вместо того чтобы просто обвинить Аум, кажется, что Риндзай и Обаку даже симпатизируют пути, которым секта бросила вызов современному гуманизму. Хотя с другой стороны, сам собой появляется вопрос, почему Аум не смогла трансцендировать современный гуманизм, и почему этот вызов закончился залиновой атакой: 

"Хотя Аум попыталась трансцендировать современный гуманизм, именно потому, что она выбрала его объектом вызова, что естественно содержит тот же самый модернизм, который она пыталась трансцендировать. Так секта содержит модернизм не только как объект её вызова, но и учение её лидера, Асахара Сёко, и то, как их религиозная практика была задумана и организована, по своей сути современны и гуманистичны. Это означает, что в то время как секта пыталась бросить вызов современному гуманизму, она носит в себе все его изъяны, которые пытается преодолеть". 

Что конкретно это означает? 

"То, что они называют 'освобождением' означает трансцендирование эго, что ведёт к мистическому опыту какой-то объективной реальности за ним. Предполагается, что опыт этого 'истинного мира' даёт индивидууму какие-то мистические силы. Но существенная часть, отсутствующая в этой идее 'освобождения' - это размышление об эго, желающем сделать этот мистический опыт. Они потеряли из виду самих себя, концентрируясь на какой-то 'истинной реальности' за пределами этой. Таким образом они не понимают, что сами создают ту карму, от которой пытаются вырваться. Охотясь за большой галлюцинацией, которую они называют 'освобождением' - вместо того, чтобы подумать о них самих, кто создаёт эту галлюцинацию на самом деле - они всё глубже и глубже погружаются в иллюзию, из которой пытаются вырваться. Человеческое существование по своей сути означает глубокое кармическое рабство. Но последователи этой секты не знают этого. Они просто пытаются трансцендировать кармическое рабство, появляющееся в форме современного гуманизма, таким образом даже ещё глубже попадая в ловушку в тупике кармы. Чем больше они пытаются трансцендировать себя и получить мистический опыт на более высоком духовном уровне, надеясь получить какую-нибудь духовную силу или освобождение, тем больше их порабощает их собственная карма. Секты типа Аум существовали уже давным-давно. И давным-давно человечество поняло кармическую ловушку, в которую ведёт нас языческое суеверие, преподаваемое такими сектами. Так человечество нашло, что религия означает на самом деле - Быть религиозным означает понять, что ты блуждаешь внутри иллюзии, созданной желаниями твоего собственного эго. Поразмышлять о себе, опечалиться из-за иллюзий, которые ты создаешь, и молиться внутри этой печали - это мир религии. Молящийся - это манифестация желания отречься от своего эго и жить со всеми другими, будучи поддерживаемым при жизни этой вечной жизненной силой, принимающей в себя всех и каждого из нас. Когда человечество нашло эту форму религии, мы в первый раз открыли реальность, которая в одно и тоже время и трансцендирует и принимает в себя все наши кармические иллюзии. Религия означает мир, который раскрывается, когда мы молимся таким способом. 

Но Аум не знал такой формы молитвы, они не знали мир, который и трансцендирует и принимает в себя наши человеческие иллюзии и страдания. Они никогда не мечтали о четырёх обетах Бодхисаттвы спасти бесчисленные страдающие существа, уничтожить иллюзии, которые никогда не смогут быть уничтожены, изучить бесконечное число ворот Дхармы и реализовать путь Будды, трансцендируюший всё. Это также доказано тем фактом, что Асахара, в то время, как он говорил о 'махамудре', сам никогда не имел опыта большой смерти. Все последователи Аум знали тем или иным образом это чувства удушья, которое появляется от жизни человеком в этом современном мире. Но они не знали, что существует мир, который принимает нас, человеческих существ, и этот мир раскрывается для нас, если мы только подумаем о нас как об ограниченных человеческих существах и примем наше страдание как важное условие нашего человеческого существования. Но они скорее пытались получить мистические силы, которые освободят их от их страдания. Так они по существу отрицали своё бытиё людьми, и в итоге начали думать о себе как об 'избранных', имеющих право убивать других как средство улучшить карму их жертв (пова)". 

Что кажется мне здесь наиболее интересным, так это тот факт, что официальные лица Риндзай и Обаку, которые, как кажется, ставят ударение на идею 'испытать кенсё и стать Буддой', берут в данном случае прибежище в слове "молящийся", которое обычно не найти в их учениях. Это напоминает мне об объяснение практики простого сидения Утияма роси словами "обет (сэйган)" и "раскаяние (дзангэ)". Дзадзэн - это не путь трансцендировать себя как человеческое существо и стать кем-то специальным - "просветлённым, Буддой" - а скорее практика обета и раскаяния. Обет - это выражение желания каждого из нас побороть желания своего эго, раскаяние приходит от размышления с "глазом Будды" о нас, какие мы есть: человеческие существа с желаниями эго. Это осознание очевидно не ограничено Сото-Дзэн, но существует также в Риндзай и Обаку. Так остаётся вопрос: какое решение предлагают Риндзай- и Обаку-Дзэн для проблемы, поставленной залиновой атакой, которую они определили как "нашу проблему". Что МЫ должны сделать, чтобы направить по пути молодых людей, задыхающихся в современном обществе?

(Продолжение следует... Мухо)
Лотос в огне
Луна отражается даже в капле. Ни луна не намокает, ни вода не ломается.
Июль 2005
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Как сидеть 7
"Ешь две части из трёх"
(Взрослая практика - Часть 27)

В прошлом месяце мы посмотрели на расписание сэссина в Антайдзи. Новое расписание состоит из 15 периодов дзадзэн в 45 минут, 12 периодов кинхин в 15 минут, 2 раза поесть и 2 перерывов после еды. Когда люди слышат, что мы сидим на один период больше, чем раньше, и у нас на одну еду меньше, то сначала они могут подумать, что расписание стало даже ещё тяжелее, чем было. Но на самом деле всё наоборот. В старом расписании большинство периодов длились 50 минут и периоды после еды длились даже один час. Это делало сидение адом, особенно после обеда, между часом и двумя, и после ужина, между семью и восьмью, если ты не принадлежал к тем блаженным, которые спали в это время. Сидеть на 5 минут меньше делает большую разницу и 15 минут меньше после каждой еды позволяет некоторым людям выдерживать новый стиль сэссина в Антайдзи, которые не могли продержаться старое расписание. Особенно для японцев "2 еды в день" звучит очень аскетично, но в середине сэссина ты обычно не чувствуешь большого голода. Скорее наоборот, чем больше ты ешь, тем больше боли будешь испытывать. Так что уменьшение еды до двух раз в день помогает также уменьшить боль в ногах, и никто из тех, кто сидел новое расписание в Антайдзи, не умер от голода, а скорее большинство людей выражало своё удовлетворение по отношению к изменениям. Так что главной причиной изменения расписания было не то, что я хотел сделать его более строгим, а менее болезненным и физически утомляющим. Это касается и укорачивания времени сидения и уменьшения количества еды до двух, чего вполне достаточно.
И снова мы можем добавить к этому, что это идеал - хорошо поспать перед дзадзэн и не быть уставшим от работы, но - особенно в монастыре, где ты не можешь выбирать, хочешь ты сидеть или работать или стоять на кухне или отдыхать - часто случается, что ты не получаешь такое количество отдыха, какое хочешь и чувствуешь себя действительно очень уставшим. И это опять будет возможностью практиковать терпение и настойчивость на подушке. На самом деле я думаю, что это очень важный момент, когда мы думаем о проблеме засыпания во время дзадзэн, которая является совершенно обычной и серьёзной проблемой для большого количества практикующих здесь, в Японии. До этого я сказал, что каждому, у кого есть такая проблема, очень важно сначала заметить, что они спят на самом деле - когда они спят, то не знают об этом, а когда просыпаются, то не замечают, что спали всё это время. Потом важно понять, что это я сплю. Никто не несёт за это ответственность. Мы не должны винить в этом наше окружение или тот факт, что люди не давали нам спать прошлой ночью или что у нас было в последние дни слишком много работы. Натуральное хозяйство в Антайдзи подразумевает много работы, и та работа, которую я не сделаю сейчас, должна будет быть сделана кем-то другим. Поэтому нехорошо говорить: "Завтра начнётся сэссин, и я действительно не понимаю, почему я должен делать эту работу прямо сейчас - она меня так достала!".

Но это не означает, что мы совсем не отдыхаем. На самом деле если мы используем 24 часа нашего времени интеллигентным образом, то увидим, что получаем весь тот отдых, который нам нужен. Вопрос только в том: действительно ли мы используем время интеллигентным образом? Используем ли мы время, которое рассматриваем как "личное время" (но тут на самом деле нет времени, которое можно было бы назвать личным) или "свободное время" (но всё время твоей жизни - это СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ, разве не так? Или чем думал ты является практика!?), чтобы подготовиться к дзадзэн или же мы просто "убиваем" время? Если мы убиваем его, то убиваем дзадзэн вместе с ним.

Кстати, слишком много людей, которые приходят в Антайдзи, жалуются на то, что у них здесь "нет времени". В Антайдзи у нас есть 24 часа каждого дня, как и у всех остальных в мире. Просто иногда мы начинаем думать, что когда мы работаем или стоим на кухне, или даже когда мы сидим дзадзэн на подушке, что это время - не "наше время". Но если это время не наше время, то чьё же оно тогда? Кажется, что проблема не в том, что у нас нет времени, а скорее в том, как полностью использовать время как наше время, то есть как полностью вкладывать себя в каждый отдельный момент жизни.

В "Тэндзо-кёкун" Догэн Дзэндзи говорит, что без духа бодхи твоя практика просто доведёт тебя до изнеможения без каких-либо заслуг. Что такое дух бодхи? В том же "Тэндзо-кёкун" ты найдёшь ответ: "Засучить рукава и работать называется духом бодхи". В "Гакудоёдзинсю" Догэн также подчёркивает, что если ты пытаешься идти лёгким путём, ты будешь убогим, даже когда ляжешь, чтобы поспать. Так, что если тебя всё это достало, произошло это потому, что мы так тяжело работаем или просто от нехватки духа бодхи? Или, может быть, мы просто забыли, что все 24 часа каждого дня принадлежат нам, они наша практика!?

Здесь существуют границы физической усталости, и если она станет хронической проблемой, то сон во время дзадзэн может превратиться в привычку, от которой, если она появилась однажды, очень тяжело снова избавиться. Когда я в первый раз пришёл в Антайдзи, монахи сказали мне, что "сэссины - наши единственные каникулы". Это было действительно так до такой степени, что это было единственное время, когда ты мог просто сидеть и расслабляться, восстанавливаясь от бесконечной работы между сэссинами. Часто в обычные дни работа была такой интенсивной, что монахи почти не чувствовали еду после саму - ты был просто слишком уставшим и напряжённым. Это вело к парадоксальной ситуации, что мы съедали больше еды во время сэссинов, чем делали бы это обычно после работы. Так как тэндзо (повар) не участвовал в дзадзэн, у него был целый день с 4 утра до 9 вечера, чтобы приготовить еду и от него ожидалось, что он к каждой еде подаст на один или два блюда больше, чем в обычные рабочие дни, то есть рис, суп и 3 гарнира. Поэтому некоторые смотрели на сэссины как на кулинарный праздник. "Что за радость во время сэссина, кроме еды и сна?", сказали бы они. И после сэссина: "Тэндзо сделал действительно хорошую работу в этот сэссин, я набрал 2 килограмма за 3 дня!".

Само собой разумеется, что сэссин не означает кулинарный праздник. Конечно, это работа тэндзо предлагать сангхе вкусную еду. Но он также должен учитывать текущее событие и еда во время сэссина должна быть другой, чем в рабочие дни. Совет Кэйдзана "есть две части из трёх" очень мудрый. Ты просто не можешь сидеть с полным животом.

Ещё одной причиной, по которой я изменил расписание на 2 еды в день, был тот факт, что после похорон прошлого абта, все мои братья Дхармы покинули Антайдзи, и в течение первого года я был один, только с ещё одним мирянином, который прибыл сразу после похорон. Это означало, что я должен был быть тэндзо, звонить в колокольчик в зале для медитации и быть лидером во время работы в одно и тоже время. Это конечно невозможно. Чтобы иметь возможность присутствовать в зале для медитации и на работе, но и в то же время иметь готовую еду на кухне, я сначала купил электрическую плитку для риса (до этого мы использовали кастрюлю-скороварку на деревянной печи) и микроволновку. Без плитки для риса, тэндзо должен был бы начать разводить огонь на кухне 2 часа до еды, а сейчас ты просто суёшь рис и воду в машину, выставляешь время, и еда будет автоматически готова в нужное время. С другой стороны микроволновка даёт возможность заранее приготовить весь гарнир для сэссина в свободный день до него. Так во время моего первого года как абт я звонил в колокольчик для кинхина перед едой, вставал, шёл на кухню и приготавливал всю еду (рис и 2 гарнира) в течение 15 минут кинхина.
В рабочие дни я и другой практикующий работали вместе до 30 минут перед едой, а потом вместе готовили еду на кухне. Только так было возможным соблюдать расписание работ и делать всю необходимую еду в то же самое время. Только на второй год как абт снова появилась возможность вернуться к системе чередования, когда один монах является тэндзо на три дня и не должен участвовать в работе или дзадзэн в эти дни. Во время сэссина, потому что теперь нужно готовить только 2 раза в день, тэндзо может сидеть где-то 8 или 9 из 15 периодов вместе со всеми.
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Спустя 10 лет после залиновой атаки
"Мы не можем ничего сделать"

(Часть 4)

Кто несёт ответственность за залиновое нападение в метро Токио 10 лет назад? Конечно никто кроме самой секты Аум. С другой стороны, многие буддисты извиняют себя, говоря, что эта секта является только псевдо-буддийской и что поэтому это нападение не имеет к ним никакого отношения. Но это не правда. Самой собой разумеется, что в нападении нет ничего "буддийского". Но это событие, как и любое другое событие, не может быть выделено из своего широкого контекста, и буддийская община, особенно японская буддийская община, является частью этого контекста. На меня произвела большое впечатление честность официальных лиц Риндзай и Обаку, которые назвали это нападение не только проблемой Аум, но и "нашей проблемой", и они пошли даже дальше, говоря, что если мы не решим эту проблему, то второе или третье нападение может произойти в любое время. Так какой ответ дали чиновники на свой собственный вопрос: "Что мы можем сделать?".
Совершенно неожиданно, их ответ звучит "Мы не можем ничего сделать".
В начале их симпозиума дискуссия крутилась вокруг конкретных вопросов типа какой монастырь может принять какое количество беженцев из Аум и как можно обеспечить еду и спальные места для этих людей, чьё количество может исчисляться сотнями. Хотя довольно быстро чиновники поняли, что нет никаких новостей от каких-нибудь последователей Аум, ищущих помощь или приют в каком-нибудь монастыре Дзэн. Кажется, что никто из разочаровавшихся адептов Аум, не ожидал, чтобы священники Дзэн сделают что-нибудь. И кажется, что из священников Дзэн тоже никто, кроме чиновников в главных центрах их школ, не спрашивал себя "Что мы можем сделать сейчас?". На уровне отдельных семейных храмов, которые представляют собой 99% школы Дзэн, вообще никто не был заинтересован в проблеме, поставленной Аум. Даже хотя этот случай мог упоминаться во время разговора между священником и прихожанами после церемонии похорон, но ни священник, ни прихожане не стали бы относиться к этой теме как к религиозной или буддийской, даже не говоря уже о том, чтобы подумать о ней как о "своей собственной проблеме". Аум был просто ещё одним общественным событием, производившим болтовню и не более того. Так что в принципе никто и не ожидал, что Дзэн-буддисты сделают что-нибудь - ни в японском обществе в общем, где на буддизм смотрят, как на просто ещё один способ сделать лёгкие деньги, ни последователи Аум, которые на самом деле никогда не доверяли буддийскому истеблишменту, ни сами буддийские церковники, потому что они заняты проведением похорон.
Остаётся вопрос, почему официальные лица на верхушке школы так много говорят о том, что Аум это "наша проблема", если ни одну из этих забот не разделяют отдельные священники в окрестных или городских храмах. Как получилось, что понимание внутри школ Дзэн так разделилось? Давайте посмотрим на несколько причин в следующем месяце.
(Продолжение следует... Мухо)
Лотос в огне
Когда одна сторона освещена,
другая в темноте.
Август 2005
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Как сидеть 8
Что ты ешь?
(Взрослая практика - Часть 28)

В Германии есть поговорка, что ты должен "есть утром как король, днём как император, а вечером как нищий". По сути, это означает, что ты должен есть больше на завтрак и обед, когда тебе ещё предстоит сделать работу, чем после работы, перед сном. На самом деле в моей семье единственной горячей едой был обед, в то время как завтрак и ужин состояли только из хлеба, и я думаю, что для большинства немцев главная пища скорее обед, чем ужин. В Японии, с другой стороны, кажется, что люди больше едят на ужин, иногда вообще ничего на завтрак и не так много на обед. Даже во время сэссина в Антайдзи я видел монахов, которые не прикасались к завтраку, говоря, что пост по утрам помогает им оставаться сконцентрированными во время дзадзэн. Вместо этого они едят много жареных овощей (тэмпура) и макарон на обед и просыпают весь послеобеденный дзадзэн. Здесь должны быть культурные и личные отличия, но я сомневаюсь, что очень мудро есть больше во время второй половины дня, чем во время первой, когда тебе нужна энергия для дел, которые ещё надо будет сделать. В буддийской традиции первоначально монахам не разрешалось есть после полудня, и поэтому в японских монастырях Дзэн ужин называется "якусэки", что означает "лечебный камень" - то есть на самом деле он не должен быть едой. И именно поэтому ты не найдёшь, что Догэн Дзэндзи упоминает ужин (даже "якусэки") в "Тэндзо-Кёкун" - после того, как повар убрался после обеда, он сразу же начинает подготовку для завтрака следующего дня. Но в Эйхэй-Синги Догэн Дзэндзи говорит о том, что в сюрё - своего рода комнате, где монахи могли проводить время и учиться вне часов дзадзэн - можно было пить горячую воду. Эта "горячая вода" могла также содержать немного риса, оставшегося после обеда, так что, скорее она была похожа на очень жидкий суп. Только потом этот рисовый суп превратился кашу, которая позже стала обычной едой.

Сегодня в большинстве монастырей в Японии кажется, что ударение в еде передвинулось во вторую половину дня, как и в мирском обществе. Официально ужин всё ещё называется "якусэки" и обычно его едят в менее формальной обстановке, без рецитации сутр, так как на самом деле он не расценивается как официальная еда. Но часто он более питательный, чем завтрак, который включает в себя больше ритуала, но может состоять только из очень жидкого рисового супа и солёных слив. Иногда монахи действительно начинают есть только после ночного сидения, когда свет уже должен был бы быть погашен: в местах типа Эйхэйдзи это то время, когда появляются бутерброды с ветчиной или тунцом и пивом, чтобы смыть стресс длинного дня ритуального показательного выступления монаха Дзэн перед туристами. Для них буддийская практика - включая еду - ни что иное как "дневная работа". Но, с другой стороны, если мы понимаем практику не как выступление, а как нашу собственную жизнь, то вопрос, что мы едим, становится очень важным. Многие, кто приходит в Антайдзи в первый раз, удивленны, что наша еда не строго вегетарианская. Это касается и меня самого - я с детства был вегетарианцем, хотя ел яйца и молочные продукты. Может быть, это было просто неудовольствие от жевания на костях, из-за которого я предпочёл злаковую диету, или, как бы сказали мои родители, "Не то чтобы ребёнок не ел мяса - он просто слишком ленивый, чтобы жевать его".

Так или иначе, в начале в Антайдзи у меня было довольно тяжёлое время, когда я увидел, что не только монахи не были чистыми вегетарианцами, но и они ожидали от меня, чтобы я ел, то же, что и все остальные, включая мясо или рыбу. Я не видел никакого смысла в том, чтобы заставлять буддийского монаха есть мясо, в то время как они не привыкли к членам сангхи, высказывающим свои личные предпочтения. Как бы то ни было, я научился приспосабливаться и теперь ем мясо и рыбу каждый раз, когда они появляются на столе. Но это случается только если кто-нибудь пожертвует такую еду храму, более чем 90% того, что мы едим, мы выращиваем на своих собственных рисовых и овощных полях. Так что мы не отказываемся есть мясо или рыбу потому, что мы отказываемся принимать какие-нибудь пожертвования, даже если они не согласуются с нашими обетами. Интересно ещё и то, что многие из тех, кто приходит в Антайдзи и настаивает на том, чтобы не есть мяса, не имеет никаких проблем с тем, чтобы пить алкоголь, или если они не пьют алкоголь, то предпочитают марихуану, или женщин, или что-нибудь ещё. Так что часто кажется, что не строгое соблюдение обетов заставляет людей стать вегетарианцами, а просто их личная идея о том, что они хотят есть, а что нет. По крайней мере, так это было со мной, и моя практика имела большое отношение к тому, чтобы учиться отказываться от этих идей, что оказалось более сложным, чем придерживаться особой диеты.

Ещё раз, здесь требуется совершенство терпения - или принятия или "мягкий ум", как это называет Догэн. Это не означает, что то, что мы едим, не играет совершенно никакой роли. Я бы не стал идти настолько далеко, чтобы сказать "ты есть, что ты ешь", но то, что ты ешь, конечно, определяет не малую часть того, что ты есть. Ты можешь легко проверить это, когда один день сидишь после того, как поешь очень пряную пищу, и потом после того, как поешь сладости. Твой дзадзэн не будет тем же самым, потому что ты не будешь тем же самым. Так что если мы принимаем всё, что появляется на столе, как часть нашей пищи, то это означает, что тэндзо (повар) должен хорошо подумать о том, что он хочет поставить на стол на самом деле. В Хокёки, непосредственные записи опыта Догэна Дзэндзи в Сунг-Китае, мы слышим, что Нёдзё Дзэндзи предупреждает о еде "пяти пряностей, мяса, слишком много мёда или молока, алкоголя, грязной пищи, сырой или жёсткой (не сваренной) пищи, слишком старого горного чая, лекарства против простуды, грибов, молочных продуктов, слишком много сухих слив или каштанов, слишком много рафинированного и нерафинированного сахара" и множества других вещей. Как я уже сказал, иногда Антайдзи жертвуют мясо и рыбу, но это редкость, и поэтому представляет собой особое удовольствие для тех, кто любит есть рыбу и мясо. Поэтому тэндзо иногда может сберечь их, что поставить на стол во время сэссина, когда люди должны терпеть столько боли, что они оценят вкусную еду ещё выше. Но я не думаю, что очень благоразумно, если рыба и мясо появляются на столе каждый день во время сэссина, потому что это сделает дзадзэн ещё более тяжёлым, чем он и так уже есть. Это действительно также и для лука и чеснока, которые усиливают иллюзорные мысли и поэтому не являются частью традиционной буддийской диеты (но время от времени появляются на столе в Антайдзи). С другой стороны, я не вижу никакого смысла есть согласно строгой буддийской диете во время сэссина, чтобы потом сразу после сэссина снова дать себе волю, так как дни вне сэссина такая же часть нашей практики, как и сэссин. Еда всегда играет определённую роль.

Так же играет определённую роль работа, которую мы делаем, и усталость, которую испытываем - проблема, к которой я вернусь в следующем месяц. Почему мы такие усталые!?
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Спустя 10 лет после залиновой атаки
Что случилось с "нашей проблемой"?

(Часть 5)

Проблема, поставленная залиновой атакой секты Аум в метро Токио, была определена чиновниками школ Риндзай и Обаку как "вопрос ответственности школы Дзэн в качестве устоявшейся религии в современном обществе".

Так какой ответ они дают на свой собственный вопрос?

"Религиозный истеблишмент спокойно проживает в своих храмах, полагаясь на поддержку своих прихожан, даже не замечая противоречий у себя под ногами. Они не интересуются направлением, в котором развивается современное общество, и поэтому совершенно не могут ответить ни в качестве отдельных священников, ни в качестве религиозных организаций в целом, на вопросы, задаваемые современным человеком. В результате, буддийские храмы превратились в простые церемониальные здания для похоронных услуг, и школа Дзэн превратилась в невразумительный исторический пережиток старых времён, не имеющий отношения к современному обществу. Мы должны подумать об этой тенденции, не забывая о нашей собственной ответственности как монахи Дзэн и священники храмов. Мы должны ещё раз подумать об образе нашей практики, передававшейся из поколения в поколение в нашей традиции, о наших текущих действиях распространения Дхармы и о настоящей ситуации в отдельных храмах и организации Дзэн в целом".

Это довольно строгая самокритика со стороны чиновников Дзэн. Но как они собираются убрать разрыв между традицией и обязанностями сегодняшнего дня, между Буддадхармой и прогнившей реальностью в храмах? 

"Мы обсудили тему, что мы, как Дзэн-буддисты, можем сделать для тех молодых верующих, которых вела на поводке секта Аум, и кто сейчас духовно потерян. Но, учитывая сильную критику и страх секты в японском обществе с одной стороны, и тот факт, что каждый отдельный храм полностью полагается на поддержку прихожан, без чувства ответственности священника за общество в целом и также устройство и атмосферу в религиозном истеблишменте сегодня, кажется довольно нереалистично, если мы - представляя школы Риндзай и Обаку - объявили бы, что бывшие последователи Аум должны быть приняты, и им должен быть дан приют. Мы пришли к выводу, что это было бы невозможным, учитывая реальное состояние наших школ сейчас. Нам кажется, что тот факт, что каждый из нас в качестве монаха Дзэн чувствует, что мы должны сделать что-то с этой проблемой, в то же время понимая, что мы не можем сделать никаких реальных действий - не только как отдельные люди, но и как религиозные организации, является причиной, по которой 'проблема Аум' также 'наша проблема'. Зная об этом, мы договорились сделать усилие и найти выход из дилеммы, в которой застряли".

Официальные лица дискутировали, анализировали, чувствовали ответственность и беспокоились, понимали дилемму и приходили к выводу, что нужно сделать более большое усилие. Много слов, никаких действий...

"Мы хотим закончить наше сообщение следующим предложением: мы предлагаем, чтобы Риндзай и Обаку вместе организовали новое учреждение с целью поиска ответов на основные проблемы в обеих школах, то есть нехватки преемников Дхармы и должной тренировки, проблема, поставленная жёнами священников Дзэн, и вопрос как распространять Дхарму в современном обществе. Такое учреждение может помочь осуществить некоторые реформы внутри организации. Мы знаем, что это предложение не звучит как прямое решение проблемы, стоящей перед нами. Но, думая о вызове, перед которым мы стоим, и нашей текущей ситуации, мы надеемся, что соответствующие ответственные лица одобрят наше предложение. Не только современное общество страдает от основной проблемы, мы сами страдаем от той же болезни".

Так заканчивается доклад симпозиума о "проблеме Аум", который длился 6 месяцев. Действительно, создать новую организацию, которая будет нести ответственность за все те вопросы, которые не смог решить симпозиум, в самом деле, не звучит как ответ на что-либо. Если чиновники действительно понимают, что наша настоящая проблема - это текущая ситуация, то есть " наша проблема", зачем ждать нового учреждения, чтобы решить те проблемы, которые не может решить никто кроме нас самих, здесь и сейчас? Что это за проблемы? Более основные проблемы, чем "проблема Аум", это, в самом деле, те, о которых написано в докладе: нехватка преемников Дхармы (то есть сыны священников отказываются становиться монахами), никакой тренировки, храмы, превратившиеся в семейные дома, отсутствие Дхармы. Как можно ожидать от священников Дзэн, чтобы они предложили помощь современному обществу, если они даже не могут позаботиться о своей частной жизни? Многие на западе могут не знать, как действительно выглядит жизнь в среднем японском храме Дзэн. Давайте посмотрим на это в следующем месяце.

(Продолжение следует... Мухо)
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Дерясь из-за всех сил за духовное освобождение в горячей воде

Лотос в огне
Тень сосны настолько темна,
насколько ясно светит луна на небе.
Сентябрь 2005
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Работать, чтобы жить - или жить, чтобы работать?
Как сидеть 9
(Взрослая практика - Часть 29)
Саваки роси советует нам "избегать сидеть, когда ты физически устал", но вопрос в том, почему мы чувствуем себя такими уставшими и утомлёнными на самом деле? Это снова касается вопроса нашего использования времени и нашего отношения к работе и отдыху. Это очень важная проблема, и я думаю, что она имеет большое отношение к нашей культурной среде.

В одной из своих книг Косё Утияма роси говорит, что, будучи школьником, его поразило английское предложение "Я не живу, чтобы работать. Я работаю, чтобы жить", которое он увидел в своём школьном учебнике. Кажется, что для него это было совершенно новым и неожиданным взглядом на жизнь, отличающимся от обычного японского. На самом деле многие иностранцы, как и японцы, соглашаются с тем, что в общем японцы похожи на муравьёв, которые скорее "живут, чтобы работать", чем "работают, чтобы жить". Я сам слышал много разговоров подобного рода, прежде чем приехал в Японию, и во время своего первого пребывания на меня произвели большое впечатление магазины, работающие круглосуточно, которые ты найдёшь в больших городах на каждом углу. В отличие от Германии, где запрещено открывать свой магазин после 6 вечера и по воскресеньям, а в католических областях многие магазины даже закрываются на обед с 12 до 2, эти магазины открыты 24 часа в сутки, круглый год. В то время, как в Европе в воскресенье город может быть таким же мёртвым как кладбище, в Японии нет таких вещей: по количеству машин на дорогах ты не смог бы определить рабочий сейчас день или же выходной. Японцы также знамениты тем, что они не берут отпуск, даже хотя у них есть на это право, и работают сверх нормы, не получая за это денег.
С другой стороны, я был довольно удивлён увидеть, что японцы совершенно не были теми "работающими муравьями", в отличие от того, что я слышал до этого. Они проводят много времени на работе, это так, но они не обязательно трудолюбивы. Иногда у меня даже создавалось впечатление, что они совсем ничего не делают. Например, у меня всегда уйдёт час на то, чтобы поменять туристический чек, хотя в банке нет других клиентов, и более полдюжины служащих сидят за столом, рассматривая свои ногти. Но кажется, что не только служащие в бюро убивают большую часть дня. В Японии стройплощадки часто переполнены людьми, но на самом деле работает только несколько человек. Другие просто стоят рядом и смотрят, чтобы "всё было в порядке", в то время как третьи сидят в тени и болтают, спят или читают бульварную газету. Только когда их босс посмотрит на них, то люди будут делать вид, что они чем-то заняты, но даже для неспециалиста очевидно, что на самом деле никто из них не чувствует себя ответственным за работу или как-то связан с ней. Не удивительно, что работы никогда не заканчиваются, даже хотя люди работают допоздна и берут только несколько дней отпуска в год. Одним словом, качество работы очень низкое, если сравнить его с количеством потраченного не неё времени. Это было также моим первым впечатлением о работе, которую мы делали в Антайдзи, когда я в первый раз пришёл сюда на 6 месяцев студентом в 1990 году (Я писал об этом опыте в "Туалетной бумажке" за январь 2004). Монахи работали много и долго, но совершенно неэффективно. Хотя забыть об эффективности и просто бросить своё тело в работу оказалось хорошей лекцией в практике Дзэн для такого ленивого интеллектуала как я, долгие часы неэффективной работы были одной из причин, почему многие монахи смотрели на дзадзэн и особенно на сэссин как на своего рода отпуск. Они сидели, будучи очень уставшими, и так как уменьшить количество работы было невозможно, то казалось, что они решили, что их нельзя винить за отдых во время этих часов, и засыпали.

Когда Саваки роси говорит нам "избегать сидеть, когда ты физически устал", означает ли это, что мы должны прекратить делать дзадзэн, когда не можем уменьшить количество работы, которую должны сделать? На самом деле я так не думаю. Хотя существуют границы нашей физической усталости, кажется, что большинство времени, когда мы чувствуем себя такими уставшими от работы, что не можем сидеть, имеет отношение к нашему отношению к работе и дзадзэн. Чувствуем ли мы, что проводим всю нашу жизнь как "рабы работы", не имея времени для самих себя? И даже хотя мы станем монахами, чтобы практиковать путь Будды - после жизни в монашеском окружении в течение нескольких лет, мы можем даже начать думать, что сам дзадзэн это не "наше время". Мы начнём жаловаться на то, что у нас нет времени, потому что мы сидим слишком много дзадзэн!
Существует одно выражение Дзэн, которое говорит, что "день без работы - это день без еды". Особенно в натуральном хозяйстве типа Антайдзи мы должны много работать, чтобы жить. Но как так получается, что в итоге мы чувствуем как будто бы просто "жили, чтобы работать"? И действительно ли это правда, что мы должны "работать, чтобы жить, а не жить, чтобы работать"? Я думаю, что именно это разделение между работой и жизнью, и отношение, которое ставит одно над другим, заставляет нас чувствовать себя такими уставшими. Разве не из-за того, что мы не понимаем работу как часть жизни, мы жалуемся на то, что устали и у нас нет времени? И японский подход, который, как кажется, оценивает работу выше всего, когда на самом деле люди просто долго работают, но ничего не сделано - и западный подход, где работу иногда понимают как "необходимое зло", чтобы скорее поддерживать нас при жизни, чем удовлетворять нашу жизнь самой работой, имеют свои ловушки. Оба подхода не видят единства жизни и работы. До тех пор, пока мы чувствуем, что время, которое проводим на работе, не "наше время", и думаем, что работа пожирает наши жизни, мы всегда будем чувствовать себя уставшими, вне зависимости от того, насколько сильно пытаемся восстановить наши силы и веселиться после пяти часов. Потому что мы не живём наши жизни только "после пяти" или на выходных. Мы живём не только в отпуске, когда лежим на пляже - мы живём прямо сейчас, и нашей практикой должно быть отношение, с которым мы живём этот настоящий момент.

Я хочу продолжить исследовать, почему мы чувствуем себя настолько порабощёнными нашей работой в следующем месяце.
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Прогнивший до костей
Спустя 10 лет после Аум Синрикё (Часть 6)

Симпозиум чиновников Риндзай и Обаку начался с целью "найти пути принять и интегрировать бывших сторонников Аум в нашу повседневную храмную жизнь". Было сказано, что "мы должны иметь дело с этими молодыми людьми, принимая во внимание их особую духовную и социальную ситуацию, но и обращаться с ними также, как мы обращаемся и с прихожанами, когда распространяем Дхарму". Хотя после нескольких встреч, официальные лица поняли, что это был только пустой разговор. Почему? Потому что на самом деле никто из них не распространял Дхарму...

В итоге симпозиум подошёл к концу, не давая никаких ответов. Чиновники закончили перечислением нескольких проблем внутри школы Дзэн, которые должны быть решены, прежде чем можно обратиться к проблеме с верующими Аум. Среди этих проблем есть "проблема преемников Дхармы, проблема положения жены в храмах Дзэн, вопрос о том, как распространять Дхарму и т.д.". Одним словом, проблема в том, что Дхарма исчезла из современных японских храмов. Поэтому неудивительно, что ни один японец не обратится в буддийский храм, когда он ищет ответы на вопросы своей жизни. Скорее чем практиковать Дзэн (И где его действительно практикуют в этаблированных храмах?), молодые, не имеющие надежды японцы, присоединятся к одной из новых религиозных сект.
Я цитирую из записей симпозиума:
"Мы стали священниками храмов благодаря новаторской работе основателей. Вся организация обязана своим существованием основавшим её патриархам, так что неудивительно, что эти патриархи почитаются и их очень уважают. Но: мы когда-нибудь спрашивали себя, почему основатели-патриархи пошли на такие боли, чтобы построить храмы, в которых мы живём? Разве не для того, чтобы духовно освободить страдающие человеческие существа в обществе своего времени? Если это так, то разве настоящее почтение патриархов состоит не в том, чтобы следовать их шагам и продолжать их работу спасения в современном обществе? Но это усилие с наше стороны полностью отсутствует. Причина, по которой люди говорят, что храмы и религиозные организации сегодня являются только ещё одним незначительным аспектом общества, лежит в недостатке осознания нашего собственного задания и миссии в качестве буддийских священников. Мы должны глубоко подумать об этом".
Современные буддийские священники почитают древних мастеров, не следуя их шагам. По какой причине? Я думаю, что одной исторической причиной является система, этаблированная во время периода Токугава (1600-1868), которая привязывала каждую отдельную японскую семью к одному буддийскому храму. Эта система помогла политическому истеблишменту осуществлять надзор над японцами, ставя все семьи под надзор храмов, которые не только осуществляли похороны, но и регистрировали рождения и смерти, следя за членами и историями семей, и выполняли эту роль не только как религиозные учреждения, но и как деревенские ведомства, и позднее также как школы.
"Большинство храмов работают сегодня как часть этой системы. Их задание - это почитание предков каждой семьи, и 'распространение Дхармы' ограничивается проведением похорон и поминальных служб, проводимыми местным священником. Наша текущая проблема - это то, что наши храмовые действия сегодня всё ещё включены в социальную систему, берущую своё начало в период Токугава, не критически пересматривая её заново с нашей стороны. Можно было бы сказать, что современная эпоха ещё не полностью вошла в наше сознание. Предполагается, что наша религия целится на индивидуальное освобождение, основанное на учении 'прямого указания на свой собственный ум и становлении Буддой, видя свою природу'. Традиция практики Дзэн, с которой мы идентифицируем себя, имеет своей целью произвести 'одного или даже только половину' человека пути, достигая 'кэнсё' (видеть свою природу). Но, несмотря на эту традицию, мы не были способны этаблировать религию для отдельного человека, которая бы отвечала нуждам современных людей. Разве до сегодняшнего дня мы не бессмысленно тратили своё время, не распространяя Дхарму? Разве мы не просто полагались на систему Токугавы, которая сделала нас ответственными за определённое число семей прихожан и склепов их предков, не обращаясь к вопросу индивидуальной жизни? И теперь мы видим, что с глобализацией, экономическим ростом и богатством информации, доступной для каждого человека, мы больше не востребованы. Если мы хотим играть важную роль в современном обществе, каждый из нас должен критически подумать о нашей исторической функции в качестве школы Дзэн, и попытаться реформировать и заново построить наше отношение с прихожанами и путь распространения Дхармы", говорят чиновники Риндзай и Обаку.
В современной Японии Дзэн-буддисты забыли своё первоначальное задание освобождения каждого человека. Они довольствуются просто проведением похорон и ежегодных поминальных служб для семей, что было обычаем веками. Но - так как каждый человек и его проблемы приобретают всё большую и большую важность в современном обществе, а культ предков постепенно выходит из моды - эти церемонии больше не служат для удовлетворения религиозных нужд японцев.
Другая причина, по которой храмы больше не выполняют жизненно важную функцию внутри японского общества, лежит в том факте, что они стали домами семей местных священников. Даже после того как буддийские священника начали жениться и иметь детей после реставрации Мэйдзи (в 1868 году), никто даже не подумал о роли семьи в храме, и что означает быть женатым для буддийского священника на самом деле. Таким образом тот факт, что священники заводили жену и детей (которые становились их "учениками" и продолжали традицию храма) сделали сложным или даже невозможным для других подойти к ним со своими проблемами, не говоря уже о том, чтобы стать их учениками. Превращаясь в семейные дома, храмы прекратили действовать как дома сангхи (буддийской общины).

"Большинство современных буддийских монахов женаты, и их жёны играют важную роль в жизни храма. Но это также ведёт к множеству проблем. Во-первых, никто не прояснил, что означает для буддийского монаха быть женатым на самом деле. Мы не знаем, какую роль должна играть "храмовая жена", и каждая буддийская школа только подтверждает текущую ситуацию, какая она есть, не составляя никаких норм, какую роль должна иметь 'храмовая жена'. Несмотря на это - или может быть именно поэтому - храмы превратились в пригодные для жён и детей дома, в то время как даже прихожанам храма становилось всё тяжелей и тяжелей войти в 'личную сферу' семьи священника".

Японские храмы больше не места для практики Буддадхармы. Они превратились в похоронный бизнес. В то же время они служат домами для семьи священника, который за деньги предлагает свои услуги. Поэтому неудивительно, что не только молодые японцы в духовных поисках, но и даже прихожане этого самого храма, который они поддерживали веками, больше не чувствуют себя там желанными. Но эта проблема не только проблема каждого индивидуального храма, но и религиозных организаций в целом, говорят чиновники.

"Организации игнорировали это вопросы длительное время и предоставили решить стоящие перед нами проблемы индивидуальным храмам. Из-за этого отношения немногие молодые священники, которые изо всех сил пытаются распространять настоящую Дхарму, выросли без надежды на религиозные организации, в особенности на главные управления как их центр. Они больше ничего не ожидают от нас и начинают создавать свои собственные, автономные группы. Независимо от прогнившего центра школы Дзэн, они начали серьёзно спрашивать себя, что они могут сделать сейчас, что текущая ситуация требует от них".

Эта тенденция естественна. Если школа Дзэн прогнила до костей, что могут сделать те немногие священники Дзэн, которые понимают это как их задание работать ради Дхармы, а не ради зарплаты, кроме как отвернуться от организаций и стать независимыми? Решение стоящих перед нами проблем не будет найдено созданием новых учреждений внутри существующей организации. Не чиновники в центральных штабах, разбазаривающие деньги их прихожан, а молодые священники, которые отворачиваются от организаций, будут создавать будущее японского Дзэн, если оно вообще есть.
(Продолжение следует... Мухо) 
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Лотос в огне
Когда Дхарма наполняет твои тело и ум,

ты понимаешь, что чего-то ещё не хватает
Октябрь 2005
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Почему ты так занят?
Как сидеть 10
(Взрослая практика - Часть 30)
Когда мы живём и работаем в монастыре Дзэн, то на самом деле вопрос не в том, работаем мы, чтобы жить, или живём, чтобы работать - работа должна быть манифестацией жизни в этот данный момент, она не средство для достижения цели. В прошлом месяце я сказал, что и японский и западный подход к работе имеют свои ловушки. Японцы работают много часов и никогда не чувствуют себя в полном удобстве, если им ничего не надо делать. Кажется, что они почти боятся вакуума "свободного времени", который бы ожидал их, когда они сделают всю работу. Поэтому, хотя они много работают, но на самом деле не делают это усиленно. Чаще они просто убивают время, а не ищут пути закончить работу так быстро и эффективно, как только возможно, чтобы потом хорошо провести время со своей семьёй и отдыхать.
Это может иметь отношение к основному отличию между японцами и нами, западными людьми, на которое я попытался намекнуть в февральском выпуске Лотоса в огне. Я сказал, что западные люди обычно более напряженны, в то время как японцы более гибкие или мягкие. Это ведёт к тому парадоксу, что на западе дзадзэн (неправильно) понимают как технику для расслабления, а японцы (особенно молодой Саваки роси) имеет склонность подчёркивать необходимость напряжения в сидячей позе.

Гудо Вафу Нисидзима роси, учитель Дзэн в районе Токио, говорит, что дзадзэн стремится к равновесию автономной нервной системы. Обычно или наша симпатическая или наша парасимпатическая нервная система доминирует другую сторону. Они никогда не находятся в полном балансе. В дзадзэн это означает, что западные люди настолько напряжены, что они скрепят зубами, а японцы склоняются к тому, чтобы быть слишком вялыми и засыпают. С работой это также - западные люди горят желанием сделать "хорошую работу" и быть эффективными, даже если только для того, чтобы закончить её как можно раньше. С другой стороны, японцы не торопятся закончить свою работу, и поэтому им не хватает концентрации и их усилия обычно не направлены на ясную цель. В общем в жизни западные люди имеют на порядок больше проблем с ненавистью, чем японцы. Ты никогда не увидишь в Японии детей, которые избивают друг друга после футбольного матча, и ты также не найдёшь ни одного пережившего атомную бомбу в Хиросиме, кто бы сказал, что он ненавидит американцев. Это менее из-за прощения, чем скорее из-за полного отсутствия понятия "врага".
Может быть, это имеет отношение к тому факту, что буддизм не очень сильно касается проблемы любви и ненависти. Конечно, ненависть считается вместе с алчностью и невежеством одним из трёх зол, но на практике буддизм на востоке в большинстве своём беспокоится о привязанности и желании, и - по крайней мере, вне Японии - не есть мяса, не пить алкоголь и воздерживаться от секса считают предварительными условиями для практики. Христианство здесь не так строго, а скорее просит нас "любить своего ближнего" и даже "любить своего врага", "подставить другую щёку" и так далее. Это происходит потому, что ненависть - главная проблема человека, у которого более сильная симпатический нервная система, в то время как человек с более сильной парасимпатической нервной системой испытывает трудности контролировать свои желания. Парасимпатический тип более материальный и менее эгоцентричный, а симпатический тип более целеустремлённый и ставит "ум над телом".

В более консервативных понятиях отношение симпатической и парасимпатической нервной системы соответствует янь и инь. Также интересно то, что макробиотическая кулинария, которая подчёркивает правильный баланс между элементами инь и янь ингредиентов еды, в Японии обычно довольно солёная (т.е. связанная с янь), а западные макробиотические кулинарные книги обычно посоветуют использовать меньше соли. Японские макробиотики объясняют их предпочтение солёных блюд тем, что "человек и так склоняется к инь" - поэтому надо использовать немного больше янь. Это может быть так для "парасимпатических" японцев, в то время как западные люди совсем наоборот демонстрируют влечение к сладким вещам, таким как шоколад, кексы или мороженное, что не до такой степени распространенно у японцев. Может быть мы, симпатические западные люди, так уравновешиваем наш избыток энергии янь.

Когда я говорю, что западные люди более сосредоточены и эффективны в своей работе, это может звучать, как будто бы я предпочитал западный подход к работе. Но это не так. На самом деле у меня возникло впечатление, что наш подход к работе иногда довольно нездоровый. Хотя в действительности японцы не всегда имеют успех, в общем они понимают, что работа и жизнь не разделены. Японцы не рабы работы, как мы думаем о них, потому что для них работа является одним из путей наслаждаться жизнью. Именно поэтому они не работают так усердно - в Японии жизнь не начинается, когда заканчивается работа, а скорее сама работа понимается как часть жизни (или - иногда - как сама жизнь). Кажется, что на западе общепринята идея, что работа - не часть жизни. Работа - это "необходимое зло", чтобы заработать на жизнь, но мы чувствуем, что чем больше работаем, тем меньше живём. Почему это должно быть так?
Я думаю, что одной причиной тому, являются наши религиозные предпосылки. В отличие от буддизма, христианство учит нас, что мы были созданы Богом в идеальном окружении, в райском саду. Первоначально мы не предназначались для работы. Адам и Ева не должны были делать ничего иного, кроме как получать удовольствие. Если бы не этот Адам, съевший яблоко, которое предложила ему Ева, то ничего не делать и хорошо проводить время, было бы судьбой всего человечества. Только из-за этого случая с яблоком нас выгнали из рая, и с того времени мы должны работать и потеть. В этом контексте работа не понимается как очень важная часть человеческого существования. Совсем наоборот, на работу смотрят сверху вниз как на наказание за первородный грех человека. И единственное облегчение, дарованное человечеству, это воскресенье (будучи "святым днём"). Также как и Бог отдыхал на седьмой день создания, так и его создания имеют право (и в то же время: обязанность!) отдыхать каждый седьмой день. Это единственное время, когда мы, человеческие существа, можем наслаждаться нашим первородным состоянием существования, или, по крайней мере, что мы принимаем за него. И именно поэтому мы пытаемся работать усердно и эффективно и наслаждаться максимальным количеством отпуска. Усилия профсоюзов уменьшили количество часов работы в неделю с 60 до 50, с 50 до 40, с 40 до 37, с 37 до 35 часов. Даже хотя эти усилия имели успех, означает ли это, что сейчас мы живём "больше"? Действительно ли являются наши жизни более удовлетворёнными, когда мы меньше работаем? Или же наши жизни такие же пустые, какими они были всегда, потому что мы не имеем ни малейшего понятия, чем нам заняться в "святой день"? Иисус открыл некоторым глаза, когда сказал, что не человек существует для воскресенья, а воскресенье существует для человека. Но действительно ли знает человек, как ему жить воскресенье, даже теперь, 2000 лет после Иисуса, с гораздо большим количеством досуга и роскоши, чем тогда?
В Японии не существует идеи о выходных как о "святых днях". Часто люди идут "работать" даже в свободные дни. Я встречал школьных учителей, которые проводили воскресенье в школе только для того, чтобы сидеть за столом и болтать с коллегами. Это, конечно же, совсем не то, что мы на западе называем работой. Потому что японцы не наказывают себя работой. Работать по воскресеньям является в Японии просто ещё одним способом бывать в обществе. Идея, что мы должны отдыхать в воскресенье, потому что Бог сделал так, не существует, так же как и идея, что мы должны работать в обмен на первородный грех, совершённый Адамом, никогда не придёт в голову японцу. Работа - это не цена, которую мы должны заплатить за жизнь, и каникулы - не награда, подаренная нам. Каждая секунда нашей жизни играет роль и может быть названа "святой". Не только воскресенье.
В Германии мы говорим, что "кто спит, тот не грешит". Звонить кому-нибудь между 12 и 2 часами - это непростительный грех - ты не имеешь права нарушать его сиесту. Означает ли это, что тот, кто работает, грешит? Не обязательно, но, по крайней мере, кажется, что в христианском прошлом существует определённая связь между работой и грехом. Кажется, что в Японии тот, кто работает, не грешит. И даже хотя они не работают, японцы часто делают вид, как будто бы они работали. Именно поэтому магазины никогда не закрываются и это вполне нормально, нарушать чью-нибудь сиесту - на самом деле они бы даже не признались, что отдыхают. И только когда японцы не могут делать вид, что работают - например, когда они сидят в поезде или дзадзэн - то они засыпают. Так случилось, что это одна из больших проблем в японских храмах Дзэн.

В то время, когда я думаю, что японцы могут многому научиться у запада о важности отдыха, мы, западные люди, должны научиться значению работы. Само собой разумеется, что и сами японцы должны улучшить своё отношение к работе, и западные люди должны понять, что досуг и отдых это больше, чем просто временно быть не на службе.

"Для чего работает человек, какое значение имеет работа? Какое значение имеет эта жизнь работы? Я думаю, что работа - это путь для людей светить своим светом жизни. Сама жизнь предоставляет нам время и пространство, чтобы светить светом вселенной. Посредством нашей работы, посредством нашей жизни, мы светим нашим собственным светом, и люди вокруг нас тоже светят своим соответствующим светом. Светить светом жизни - разве это не смысл нашей жизни?" (Тассё Мугикура в "Подходы для взаимопонимания различных культур").
Но на самом деле важно не интеллектуальное понимание, а практика. Лучше чем говорить о том, что работа - это свет жизни, мы на самом деле должны работать и жить таким образом. Это должно быть нашей целью.

Но как бы то ни было - почему мы чувствуем себя такими усталыми, почему мы чувствуем себя всегда занятыми? Почему мы думаем, что работа отбирает у нас энергию, чтобы практиковать дзадзэн? Я думаю, что это происходит потому, что мы не понимаем, что сама работа является жизнью, и сама работа может быть манифестацией нашей практики дзадзэн. Иногда это имеет отношение к тому, что мы не видим результата нашей работы. Маркс заметил, что мы потеряли связь с нашей работой. Но даже в месте типа Антайдзи, где мы дословно едим плоды нашего труда, случается, что мы чувствуем себя утомлёнными работой, если нам не удаётся видеть её как практику. Так что если мы чувствуем себя слишком уставшими, чтобы практиковать дзадзэн, часто нам не надо уменьшать количество работы, которую мы делаем (и иногда это вообще не будет возможным), а скорее мы должны изменить наше отношение к ней. До тех пор, пока мы не сделаем этого, мы никогда не будем чувствовать в себе свежих сил, сколько бы часов мы ни спали во время дзадзэн.
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Буддизм для мёртвых

Спустя десять лет после Аум Синрикё (Часть 7)

Японский буддизм превратился в обслуживающую экономическую отрасль, предлагающую похороны и поминальные службы за деньги. Буддийские организации, включая школу Сото-Дзэн, действуют как большие корпорации с целью заработка прибыли, в то время как сами храмы превратились в дома семей местных священников, которые работают как местные представительства "похоронной корпорации". Во время симпозиума, школы Риндзай и Обаку замечают, что даже прихожане, которые поддерживают храм - который был центром действий местных общих 100 или 200 лет назад - больше не чувствуют себя там желанными. Они говорят, что одна из причин лежит в том, что священники начали жениться после реставрации Мэйдзи (в 1868), и что жёны имеют в храме центральную функцию. Это означает, что "храмовая жена", как её называют в японском буддизме, не столько жена священника как индивидуума, сколько жена самого храма. Хотя с другой стороны, для неё храм представляет собой дом её семьи и она не будет готова открывать дверь любому - не говоря уже о духовных искателях правды, которые ничего не жертвуют в храмный ящик для пожертвований и которым вообще ни она, ни её муж ничего не могут предложить. Любому, кто ищет учение Будды, будет сказано держаться подальше, и даже прихожане могут посетить храм только, чтобы поприсутствовать на службе, за которую они платят. Сегодняшние храмы - это всё что угодно, но не "приют душ" - это то место, куда ты идёшь, чтобы купить гроб. Правила жены в японском доме могут быть такими строгими, что даже её муж (в данном случае местный священник) больше не чувствует себя в храме желанным и убивает своё время в ближайшем центре бодибилдинга или игровых автоматов. Когда какой-нибудь клиент закажет в храме похоронную службу, жена позвонит ему по сотовому телефону, и он за две секунды оденет свою монашескую рясу и пойдёт в дом прихожанина.
В буддийском мире Японии, когда монахи говорят об их "мастере", они имеют в виду своего отца, в то время как их "ученик" - их сын. Со времён реставрации Мэйдзи стало исключением, чтобы кто-то, не принадлежащий к семье храма, становился монахом или тренировался там как монах. Монахи, конечно же, не чувствуют, что их профессия - это нечто святое. Они не чувствуют, что учить и распространять учение Будды - их миссия. Практиковать Дхарму ради Дхармы, как говорил Догэн Дзэндзи - это больше не вопрос. Буддийские храмы - это семейный бизнес, который ты наследуешь у своего отца - для того чтобы сделать лёгкие деньги и для того чтобы сохранить (семейную) традицию.
Три с половиной года назад, когда я стал абтом Антайдзи, я должен был принять участие в двухдневном семинаре в центральном штабе Сото в Кёто (который также является "Grand Hotel Tokyo"), где они научат тебя всему, что тебе надо знать, чтобы быть законченным буддийским священником. Одна из лекций была об "отношении, которое должен иметь священник". Слушая эту лекцию, я, во-первых, был удивлён узнать, что священник зарабатывает деньги за жизнь в храме. Так как и священник, и вся его семья бесплатно живут на территории храма, я бы не удивился услышать, что он платит за жизнь в храме - но за что платить ему? Насколько я знаю, ни один из абтов Антайдзи никогда не получал денег за то, что он абт Антайдзи. Лектор продолжал объявлять, что он получает "только 350000 йен" (где-то 3000 долларов) зарплаты от храма каждый месяц, но так как у него нет детей, и он работает на пол ставки в университете Комадзава, тратя остаток времени на выращивание овощей в его храме, то он "нормально живёт". На что он тратит 350000 йен, если он просто фермер-любитель, который работает профессором в колледже на пол ставки? И что за "отношение священника" он пытался передать нам? Я не совсем понял.
Если ты подумаешь об этом, то это, само собой разумеется, что местный священник получает зарплату за представление местного филиала похоронной корпорации. Но тогда он должны платить корпорации арендную плату за жизнь в её зданиях. И в местах типа Антайдзи, где все едят еду, которую готовит тэндзо в кухне храма, мы должны были бы платить определенную сумму за каждую еду или же ежемесячную плату. За это нам бы платили за работу, которую мы делаем в полях, и, быть может, нам должны были бы давать определённое количество денег за каждый период дзадзэн, который мы сидим? В конец концов, делая дзадзэн, мы сохраняем практику в Антайдзи. Это, конечно же, только шутка, но это на самом деле то, что ожидает школа Сото от священников: предполагается, что они отделяют свои личные жизни от своей функции в качестве священника, например, они работают священниками для храма определенную часть дня, а в остальное время они "не при исполнении служебных обязанностей". Священникам платят за их услуги, клиенты (прихожане) оплачивают их. Это не имеет никакого отношения к жизни, к которой мы стремимся в Антайдзи, где 24 часа нашей повседневной жизни должны быть практикой. Практика - это наша жизнь, мы не платим за неё, и мы не получаем за неё денег.

Я понял насколько велик разрыв между нашей жизнью здесь и ситуацией школы Сото в общем, когда посмотрел на анкету, которую прислало нам некоторое время назад главное управление Сото. Она начинается с вопроса, касающегося членов сангхи (общины практикующих). Китайское (и японское) выражение санскритской "сангхи" состоит из двух иероглифов, имеющих значение "заросли" и "лес". Это означает, что члены сангхи сливаются вместе, как много разных деревьев и кустов, растущих в диком лесу. Там есть большие и маленькие, прямые и кривые - все объединены единственной целью - практиковать путь Будды. С другой стороны анкета штаб-квартиры Сото спрашивает, являются ли ученики абта "1) его настоящими (то есть не адоптированными детьми) 2) адоптированными детьми 3) супругом одного из его детей 4) детьми других членов семьи или 5) другое". То, что кто-то кроме членов семьи станет учеником местного священника, рассматривается сегодня как исключительная редкость. Семейные связи раньше не играли роли в буддийской сангхе, они были исключением - сегодня же они правило. Твоя карьера в качестве буддийского священника зависит только от твоего семейного происхождения. Или ты рождаешься в школе Сото, или ты навсегда будешь посторонним. Анкета продолжает спрашивать вопросы типа: "Вы думаете, что души предков могут проклясть нас?" или "Можно ли совершать похороны в день томобики (день, который зарезервирован для свадеб и других событий, так как предполагается, что любая церемония, сделанная в этот день 'влияет на друга (яп. томобики)' )?". Очевидно, что анкета школы Сото появилось долгое время после поисков таких людей как Шакьямуни, Бодхидхарма или Догэн Дзэндзи. В конце анкеты было немного места, чтобы люди могли свободно выразить своё мнение. Я написал:
"Как будет развиваться школа Сото дальше? Будем мы продолжать стараться делать всё больше и больше денег за счёт похорон для того, чтобы защитить здания храма? Или же мы сделаем шаг назад и подумаем о том, к чему стремились наши предки со своей практикой? Или же школа Сото просто исчезнет, как излишний реликт прошлых времён? Также может случиться, что школа поделится на две различные организации, одна часть которой видит своим заданием проводить похороны и другие услуги за деньги для каждого, кто об этом попросит. Другая часть будет стремиться сохранить учение, переданное от Шакьямуни Будды и Догэна Дзэндзи к нам. Однажды может случиться, что храм, в котором я являюсь абтом - Антайдзи - освободится от зависимости мёртвого каркаса школы Сото и пойдёт своим путём. Нам нужно немного свежего воздуха, а не запаха мёртвых ритуалов и грязных денег".

Но прежде чем продолжить исследовать историческое происхождение упадка японского буддизма (и вопроса, является ли это упадком на самом деле), я хочу посмотреть на то, как отреагировали чиновники школы Сото на случай с Аум десять лет назад, и также кратко объяснить, что я лично думаю, о чём вообще идёт речь в буддизме.
(Продолжение следует... Мухо) 
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Доя козу
Как сидеть 11
(Взрослая практика - Часть 31)
Саваки роси заканчивает раздел о физической подготовке (или "своей подготовке", как это называется в "Сикантадза") советом: "Помой лицо и ноги, чтобы освежиться".
Это цитата из Дзадзэн-ёдзинки Кэйдзана Дзэндзи, которая переводится дословно как "всегда мой глаза и ноги, чтобы обрести мир и спокойствие и тела и ума". Ноги и глаза иногда используются как метафора для практики и реализации. То, что практика и реализация должны быть незагрязнёнными - это один из главных пунктов Догэн-Дзэн. Излишне говорить, что Кэйдзан говорит здесь не просто о метафизике, а на самом деле просит помыть глаза (или всё лицо) и ноги, чтобы освежиться. Но на практике это не всегда так просто, как кажется. В июне мы видели расписание сэссина в Антайдзи и довольно очевидно, что днём не остаётся много свободного времени, кроме 30 минут отдыха после каждой еды. В течение 5 дней сэссина также не принимают ванну, хотя есть возможность воспользоваться холодным душем летом, если у тебя хватит на это времени. Но большинство монахов не будут принимать во время сэссина даже душ.
Всем хватит времени помыть лицо утром, когда ты встаёшь до 4 и готовишься к первому дзадзэн. Но не так легко найти место и время, чтобы помыть ноги. Я не рассматриваю возможность помыть их в раковине, где люди моют руки и чистят зубы, и, если у тебя не хватит времени принять душ, то ты, вероятно, не помоешь ноги в течение всех 5 дней.

Когда я стал монахом в Антайдзи 12 лет назад, меня назначили ответственным за 2 коз, живших здесь в то время. Козу по имени Юки надо было накормить и подоить 2 раза в день. Она спала в сарае, но в течение дня я должен был вывести её и привязать к дереву так, чтобы она могла есть траву несколько часов, до тех пор, пока я вечером не приведу её обратно и снова подою. По некоторым причинам, когда кто-то доил её, она пыталась опрокинуть ведро или самого монаха своими ногами. Использование техники доения, которая показана на картинке сверху, имеет то преимущество, что она не может ударить монаха, пока он доит её, но и тот недостаток, что коза испражняется во время доения. Это всё становилось частью того же ведра. Поэтому я использовал метод, при котором крепко давил на неё головой и верхом тела, подходя к ней со стороны с ведром прямо под её грудью, защищая его от её ударов левым локтём, доя в это время двумя руками. Так помёт козы не оказывался в ведре, но её ноги атаковали меня слева, покрывая грязью.
После того, как я позаботился о Юки, то должен был идти посмотреть на Таро, козла. Он всегда оставался снаружи, но время от времени его надо было передвигать от дерева к дереву. Часто он запутывался в верёвке, и его надо было освободить. Юки иногда могла быть какой-то угрюмой, но Таро всегда был агрессивным. Может быть это мой запах его козы на мне делал его таким бешенным. Так или иначе, мне всегда было тяжело защититься от нападений его рогов одной рукой, в то время как другой рукой из-за всех сил пытаться освободить его из запутанной верёвки. Таро был не только сильнее Юки, но и он более сильно пах, и когда я возвращался с ведром на кухню, то пах не только от своего собственного пота!
Когда я закончил и с одной и с другим, то единственная работа, которую я ещё должен был сделать, это было стерилизовать молоко, кипятя его на кухонной печке, потом разлить по бутылкам и поставить в холодильник. Во время сэссина на всё это было 30 минут и совершенно ясно, что я всегда торопился вернуться в дзэндо вовремя к следующему сидению. Хотя и я, и монахи, сидящие рядом со мной, хотели бы, чтобы я принял душ, у меня не было времени даже почистить зубы после еды. И опять, как мы уже увидели в других пунктах, на которые надо обратить внимание при подготовке к дзадзэн, "совершенство терпения" играет важную роль, так как ситуация обычно будет далека от идеальной для практики дзадзэн. После 5 дней сэссина, всё моё тело, моя ряса, подушка и постельное в моей комнате пахли также как козы. На самом деле только после ванной ночью пятого дня я освежался телом и умом!
(Продолжение следует ... Дотё)
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Секта Аум - не настоящая проблема
Спустя десять лет после Аум Синрикё (Часть 8)

"На первый взгляд учение Аум кажется буддизмом, но на самом деле оно вообще таковым не является. ...Это смесь множества религий с индийской философией в своей основе, переделывающая идеи буддизма, которые знакомы японцам, на новый лад".
С этими словами начинается "Взгляд школы Сото на Аум - Вопросы и ответы" (на японском).
В отличие от школы Риндзай, которую в течение её истории поддерживал в основном аристократической класс в столице, школа Сото широко распространилась среди фермеров во время японского средневековья, и сегодня - с более чем 15000 храмов - горда быть самой большой школой японского буддизма. Можно было бы ожидать, что в отличие от ориентированного на элиту и иногда высокомерного Риндзай-Дзэн, Сото примет тех, кто нуждается в спиритуальном руководстве, с более открытым умом и широкой перспективой. К сожалению, это не так. Школа Сото не понимает Аум как "нашу собственную проблему", а также кажется, что она не заинтересована в спасении потерянных последователей Аум.
Но главная проблема японского буддизма - это не секта Аум. Если мы хотим исследовать случай с Аум, то не можем избежать критического взгляда на состояние нашей собственной школы. Цель этой серии "Спустя 10 лет после Аум Синрикё" не настолько исследовать саму Аум, сколько вопрос содержания нашей собственной веры и практики. Если мы честно посмотрим на эту практику, то можем увидеть, что Сото-Дзэн, также как и большинство остального японского буддизма "на первый взгляд кажется буддизмом, но на самом деле вообще таковым не является" - будучи смесью из нескольких популярных религий и языческих верований, облечённые в буддийскую терминологию. Если это так, то это действительно "наша проблема" и Аум - это только её побочный продукт. Поэтому я хочу проверить "Взгляд школы Сото на Аум", применяя его не на Аум, а на теорию и практику самой школы Сото.
Ещё раз: вопрос не в том, является ли Аум буддизмом или нет, а в том, являются ли те, кто говорит, что Аум - это не настоящий буддизм, сами настоящими буддистами или нет. Для этого нам надо прояснить, что такое должен означать "настоящий буддизм" на самом деле. Я думаю, что причина, по которой секты типа Аум процветают, и причина, по которой школы, превратившись в делающие деньги организации типа большинства или даже всех этаблированных школ японского буддизма (включая Сото, Риндзай и Обаку) продолжают существовать, лежит просто в том, что никто никогда глубоко не задумывался о том, что такое буддизм на самом деле. Большинство просто соглашается, что буддизм - это похоронный бизнес, и те, кто ищут большего, оставлены в одиночестве молиться сомнительным сектам. Излишне говорить, что буддийское учение (Дхарма) - ни что иное, как учение Будды, то есть истина, к которой Шакьямуни проснулся 2500 лет назад. Как могло случиться, что этот простой факт был забыт, и что жизни японских священников так далеко отклонились от Дхармы!? Не может быть, что я единственный, кто спрашивает себя об этом. Как бы то ни было, давайте проверим, что такое буддизм, и что только кажется буддизмом на первый взгляд, но на самом деле не больше чем подделка.
(Продолжение следует... Мухо) 
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Кэса, преграждающая путь
Как сидеть 12
(Взрослая практика - Часть 32)
За разделом о "своей подготовке" в "Как сидеть дзадзэн" говорится об одежде:

"Избегай носить как грязную или запачканную одежду, так и роскошные и дорогие одеяния. Так же целесообразно избегать тяжёлой одежды. Носи её свободно, но опрятно. В японских монастырях в дзэндо не носят носков".
Попытайся сидеть дзадзэн в паре узких джинсов, и ты поймёшь, почему Саваки рекомендует носить свободную одежду. Даже когда ты сидишь голым, дзадзэн причинит боль ногам. В тесной одежде это будет ещё гораздо хуже. Во многих общинах Дзэн на западе люди должны носить тёмную одежду, чтобы не выделяться из толпы. В Антайдзи мы не настаиваем на тёмной одежде (за исключением для монахов, которые одеты в тёмные рясы), но мы не носим носков и не покрываем голову, даже когда очень холодно.

В Фукандзадзэнги Догэн Дзэндзи говорит нам "повязывать рясу свободно и опрятно".

В Дзадзэнги он добавляет: "Когда ты сидишь дзадзэн, носи кэсу (касяя)".

Хотя Саваки роси не упоминает кэсу в "Как сидеть дзадзэн", часто цитируют его следующие слова: "Одеть о-кэсу и просто сидеть - вот и всё!". Так иногда кажется, что он придаёт то же значение о-кэсе, как и практике простого сидения.
В школе Сото-Дзэн обычно к дзадзэн носят о-кэсу, за исключением утреннего сидения, перед тем как мы прорецитировали Таккэсагэ. Под о-кэсой мы носим монашеские рясы китайского типа (коромо), под рясами мы носим кимоно и дзюбан японского типа и под дзюбан западное нижнее бельё (Сегодня японские монахи тоже обычно носят нижнее бельё западного типа). За исключением самых жарких недель лета, это тот вид одежды, в которую наряжаются монахи Антайдзи.
Но некоторые люди могут спросить себя, почему одеванию о-кэсы должно быть предано такое же значение, как и практике простого сидения? Почему мы не можем просто сидеть без о-кэсы? У меня самого были такие сомнения, когда я стал монахом больше 10 лет назад. В то время меня попросили написать о том, как я стал монахом в бюллетене Антайдзи и я очень смущён, когда сейчас читаю то, что написал тогда:

"Стать монахом означает покинуть дом, что, в свою очередь, можно определить как перерождение в этой самой жизни. Но: разве не каждый из нас перерождается снова и снова, каждое мгновение, тысячи раз на протяжении только одного периода дзадзэн? Я думал, что церемония посвящения в монахи была просто испытанием, символизирующее эту постоянную трансформацию себя, но став монахом сам, я понял, что это больше: я также должен был поменять свою одежду. Монах одевается в рясу и кэсу, и на самом деле я почти что жалею, что стал монахом, когда испытываю, как тяжело практиковать дзадзэн во всём этом декоруме..."
Обычно, когда люди становятся монахами и пишут об этом, они выражают чувства признательности по отношению к их учителю или сангхе, и они попытаются сформулировать их будущие цели, сделав первый шаг на пути Бодхисаттвы. Каждый, кто пробудил ум пути, обычно сгорает от желания жить для других, он забывает себя. Печально, но, читая свои собственные слова, я не вижу в них ничего из этого. Только жалобы, что сидеть в рясе монаха не просто. Почему тогда ты стал монахом на самом деле? Сейчас я бы хотел спросить самого себя об этом. Иногда у меня также были мысли подобно такой: "Мы не одеваем о-кэсу по утрам, когда всё ещё довольно холодно. С другой стороны мы одеваем её по вечерам, когда может быть довольно жарко. Разве не было бы более разумно делать это наоборот? Сохраняя тепло утром и прохладу вечером?"

Это предложение из "Об Антайдзи" на этой странице:
"Очень важно не использовать путь Будды в своих собственных целях, а отказаться от своих идей и бросить себя целиком и полностью в практику пути".
Отношение, которое я имел, когда становился монахом, является хорошим примером того, кто пытается использовать путь Будды в своих собственных целях. Я оценивал о-кэсу, спрашивая, поможет она мне с моей практикой или нет. Конечно, я не отказывался от своих идей и не бросал себя целиком и полностью в о-кэсу. Но если бы мне кто-нибудь сказал это, то я бы начал перечить ему: "Почему? Ты бы не сказал, что кэса - это путь Будды, разве не так? Кэса - это просто кусок ткани, который ты носишь - но разве мы здесь не для того, чтобы учиться сути всего этого, Буддадхарме? Я здесь чтобы изучать суть учения. Меня не интересуют поверхностные практики типа одевания о-кэсы или опускания палочек тем или иным образом!".

Но я был не прав. Саваки роси часто подчёркивает, что в действительности ты не можешь отделить форму от содержания. Содержание должно манифестироваться в форме, форма должны быть указателем на содержание. Если ты пытаешься разделить их, то только обманываешь самого себя. "Буддадхарма", которую я выдумал в своей голове, была ни чем иным кроме этого - мыслью в моей голове. Но Дхарма не в голове, она прямо перед нашими глазами и в таких повседневных делах как ставить тапочки на нужное место, когда ты выходишь из туалета (или - как я люблю говорить - в простом действии вытирания собственной задницы).

Что касается о-кэсы, то Саваки роси говорит, что "ряса (или в данном случае о-кэса) и Дхарма - единое целое". Когда я насмехался над о-кэсой, я насмехался над Дхармой. Для меня о-кэса была просто куском материи, я не был готов увидеть её как просто иную манифестацию Дхармы.

На самом деле о-кэса является куском материи, или, если быть более точным, несколькими кусками материи, сшитыми вместе. В "Дзэндан", книге, из которой первоначально были взяты эти инструкции Саваки для дзадзэн, он говорит в главе об о-кэсе:
"Передать о-кэсу означает передать самую суть Буддадхармы".
"Побрить свою голову, надеть о-кэсу и сидеть в дзадзэн: это конечная цель, за её пределами не к чему стремиться".
Саваки роси заинтересовался о-кэсой, когда ему было 19 или 20, но долгое время он не мог найти никого, кто бы мог объяснить её ему. Только десять лет спустя, в 30 лет, он встретил монахиню из школы Сингон, носившую кэсу, которую Саваки посчитал аутентичной. У этой монахини он научился нескольким сутрам, объясняющим важность о-кэсы. Так началось его изучение её. Но не все были такими воодушевленными в её отношении как Саваки. Уже в его время были монахи типа меня:
"Есть монахи, которые называют о-кэсу смирительной рубашкой. Какая жалость: они захвачены ей, она совершенно не даёт им свободы! На самом деле этот аспект о-кэсы делает её такой драгоценной".
Когда я сидел дзадзэн в о-кэсе в первый раз, я тоже почувствовал, как будто бы она отобрала мою свободу. Но почему это должно делать её драгоценной? В Фукандзадзэнги, а также в Гакудоёдзинсю мы слышим, как Догэн Дзэндзи говорит, что когда мы отдаём себя сидению, то сидение преграждает нам путь. Почему сидение должно преграждать нам путь? Разве не предполагается, что дзадзэн освободит нас?

Я думаю, что мы чувствуем, что дзадзэн преграждает нам путь из-за нашей заблуждающейся природы. Это заблуждающееся существо (бомпу) в нас чувствует, что мы пойманы в смирительной рубашке, когда должны сидеть тихо 50 минут или целый час. Со стороны Буддадхармы это означает ни больше, ни меньше, чем то, что наша заблуждающаяся природа включена в себя и завёртана в дзадзэн. Заблуждающемуся существу это может показаться нехваткой свободы, а для Будды в то же время совершенно не существует таких ограничений.

И я думаю, что это так и для о-кэсы. Сначала она может показаться смирительной рубашкой, но это происходит только потому, что мы манифестируем нашу природу Будды этим самым телом заблуждающегося существа. Для Будды с о-кэсой всё в порядке. Это только заблуждающееся существо чувствует себя более удобно в футболке и трусах.

Я хочу продолжить думать о значении о-кэсы и некоторых других проблемах со слепой верой в её важность в следующем месяце.
(Продолжение следует ... Дотё) 
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Моё понимание буддизма

Спустя 10 лет после Аум Синрикё (Часть 9)

Каждый - кроме последователей секты Аум или Алеф, как она теперь называется - согласится, что Аум - это не настоящий буддизм. Хотя настоящий вопрос не в том, является Аум буддизмом или нет, а в том, действительно ли практикуем мы сами - утверждающие, что Аум не "настоящий буддизм" - буддизм или нет. Чтобы ответить на этот вопрос, мы должны сначала прояснить, о чём вообще идёт речь в буддизме.

Буддизм может быть грубо разделён на буддизм Тхеравады, Махаяны и тибетский буддизм, но излишне говорить, что все буддизмы дали своё начало с Шакьямуни, исторического Будды, жившего в Индии 2500 лет назад. Основой его первоначального учения были 3 печати Дхармы страдания, непостоянства и не-я (отсутствие субстанции). Начальной точкой Шакьямуни было понимание, что "всё есть страдание". Будда покинул свой дом, когда проснулся к истине, что быть рождённым в этом мире, стать старым, заболеть и умереть - всё это в высшей степени выражения страдания. На самом деле я думаю, что понимание истины страдания было не только начальной точкой буддизма, но и его конечной целью. То есть говорят, что "выйти" из страдания не является целью для буддиста. Речь больше идёт о том, чтобы принять страдание, и это только это принятие, которое даёт нам возможность не страдать от страдания.
Страдание в более точном определении означает неудовлетворённость реальности. Мы всегда чувствуем, что чего-то не хватает, и что это всё, что есть. Но мы не хотим принять этого и чем больше мы пытаемся дотянуться до этой специальной вещи, которой, как мы думаем, нам не хватает, тем сильнее растёт наше чувство неудовлетворённости. Люди - это существа, созданные, чтобы быть неудовлетворёнными. И, вероятно, не только люди, но и все живые существа созданы таким образом, что мы всегда желаем больше, никогда не имея возможности обосноваться полностью удовлетворёнными в "здесь и сейчас" - нашей текущей ситуации. Поэтому для нас совершенно естественно думать, что "чего-то не хватает". Быть неудовлетворёнными - наша природа.
Это чувство неудовлетворенности имеет отношение ко второй печати Дхармы, непостоянству. "Всё есть страдание" не означает, что мы всё время на самом деле испытываем некую форму страдания. Сэссин может показаться адом, но даже в монастыре Дзэн жизнь иногда бывает весельем. Но веселье никогда не длиться вечно. Даже хотя мы сейчас чувствуем себя хорошо, но не можем сохранить это "хорошее чувство" слишком долго. Один человек сказал, что полное счастье никогда не длится больше пяти минут, и он, вероятно, был прав. За кратковременным удовлетворением всегда следует чувство, что "чего-то всё ещё не хватает". Но непостоянство не обязательно отрицательный феномен (также как и страдание не отрицательно, а просто естественно). Оно по существу означает, что все вещи находятся в постоянном процессе изменения и течения. Ничто не стоит даже на секунду.

Причиной этому является третья печать Дхармы, не-я или отсутствие субстанции. Вещи не имеют твёрдого центра, который бы определял их индивидуальность. Мы помечаем вещи, называя их "я, ты, его и её", но первоначально таких вещей нет. Физика раскрыла, что "атомы" - дословно "неделимые" - могут быть разделены, и эти маленькие частицы, которые в свою очередь назвали "элементарными" частицами на самом деле вовсе не элементарные. Они все манифестируются и растворяются с течением энергии, не имея устойчивой индивидуальности.

Мы можем без проблем принять отсутствие субстанции, когда говорим о физике элементарных частиц, но другое дело, когда речь идёт о нас самих. Мы говорим: "Я живу". И поэтому это становится проблемой, когда мы понимаем, что мы также должны будем умереть. Буддизм учит, что нет такого "Я", которое живёт и умирает, это всё только вездесущее действие жизни-и-смерти, которое манифестирует себя. Как бы то ни было, буддизм начинается с отрицания "я" (и это также касается "Я" с большой буквой Я! Но об этом позже...).

Это и есть причина, по которой Шакьямуни отказался ответить на вопрос о жизни после смерти, потому что все эти вопросы основаны на неправильном предположении, что есть какое-то "Я", которое испытывает жизнь и смерть, и что оно будет существовать даже после смерти. Если мы хотим практиковать буддизм, то должны первым делом забыть эту идею "Я". К тому же буддизм для живых, а не для мёртвых. Шакьямуни не проповедовал для утешения " усопших душ".
Это особенная привычка в японском буддизме, говорить о трупе как о "хотокэ", что является японским словом для "Будда". Будда на санскрите означает пробуждённый - что бы могло быть более далёким от этого, чем труп? Идея, стоящая за этим, это, конечно же, то, что душа покойного становится Буддой после смерти, но Шакьямуни не учил таким вещам ни в одной сутре, это неправильная вера, распространённая частично, чтобы утешить родных, беспокоящихся о мёртвом, частично это просто путь, чтоб люди жертвовали огромные суммы денег буддийским священникам, так как предполагается, что судьба усопшего находится в руках священника. Но в этом языческом веровании нет ничего "буддийского". То, что души умерших остаются в той или иной форме, и что ты можешь повлиять на их условия, принося подношения и тому подобное, вера, привычная в большом количестве мест в мире. В этом нет ничего плохого, но это не буддизм. Смешно, но в Японии кажется, что все думают, что буддизм - ни что иное, как похоронные церемонии, в то время как, например, никто бы не стал жениться в буддийском храме. Буддизм, ассоциируемый с непостоянством, бросал бы тень на неизбежное разделение женящейся парочки. Поэтому даже буддийские священники иногда нанимают католического священника, чтобы провести их свадебную церемонию в какой-нибудь христианской церкви, обещающей "счастье и радость навсегда". Так что почти понятно, почему целый ряд известных японских учёных религиозных наук объявляли (конечно же, до залиновой атаки), что Аум является буддизмом в большей степени, чем устоявшийся японский буддизм. Не то, чтобы Аум был буддизмом, просто дело в том, что устоявшийся японский буддизм (типа школы Сото) тоже таковым не является. Для обоих действительно то, что главный центр Сото сказал про Аум: "Их учение на первый взгляд кажется буддизмом, но на самом деле это совершенно не он". Но в то время как японский буддизм почти никогда не пытается обратиться к проблемам нас, человеческих существ, живущих в современном обществе, Аум попытался - с фатальными последствиями.
(Продолжение следует... Мухо) 

Лотос в огне
Изучать самого себя означает забыть самого себя.

Забыть самого себя означает быть засвидетельствованным 10000 вещами.
Январь/февраль/март 2006
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Значение о-кэсы
Как сидеть 13
(Взрослая практика- Часть 33)
ТАККЭСАГЭ
ДАЙ САЙ ГЭ ДАП-ПУКУ

МУ СО ФУКУ ДЭН Э

ХИ БУ НЁ РАЙ КЁ

КО ДО СЁ СЮ ДЗЁ

Как велики одежды освобождения,
бесформенное поле добродетели,
Я одеваю учение Татхагаты,
давая обет спасти все страдающие существа!
Таккэсагэ - это то, что мы рецитируем каждое утро, прежде чем надеть о-кэсу. В прошлом месяце я писал о сходстве между о-кэсой и дзадзэн. Хотя в данном случае о-кэсу хвалят как "поле освобождения", будучи заурядными людьми, мы склоняемся к тому, чтобы воспринимать и дзадзэн и о-кэсу как помеху. Мы ожидаем быть освобождёнными, но на самом деле испытываем нехватку свободы. Однако со стороны природы Будды, когда мы надеваем о-кэсу и просто сидим, то чувствуем себя окутанными и охваченными Дхармой. Принять это объятие даёт нам настоящую свободу.

Когда я был ещё молодым монахом, то думал, что рецитация Таккэсагэ - это просто бессмысленный ритуал, также как и о-кэса просто кусок материи. Теперь мой взгляд немного изменился: я думаю, что всё имеет ровно так много (или мало) смысла, сколько мы даём ему. Конечно же, это так и для дзадзэн. Для большинства людей, когда они слышат, что дзадзэн ничего не даёт, то они решают, что это просто пустая трата времени. Просто не существует причины, почему это должно быть сделано. И с жизнью в целом, это также. Не существует такой вещи, как "смысл" жизни. Единственный способ придать жизни смысл - это отношение, с которым мы живём, и единственный способ придать смысл о-кэса - это наше отношение к ней, которое выражается в том, как мы одеваем, снимаем и носим её. Смысл о-кэсы не в тех кусках материи, из которых она состоит, и даже не в особом способе, как эти куски сшиты вместе (хотя способ, как делать кэсу, очень важен в тот момент, когда мы её действительно шьём), это наше отношение, как мы относимся к ней и каждой другой маленькой частице во вселенной.

Вопрос не в том "Зачем нужна о-кэса? Для чего нужен дзадзэн? Для чего жить?". Вопрос в том, "С каким отношением я должен носить о-кэсу, я должен сидеть на подушке, я должен жить свою жизнь?". Если ты говоришь, что тут нет смысла, то на самом деле это просто означает, что ты не смог придать смысла этим вещам.

В прошлом месяце мы уже увидели, что иногда Саваки роси придаёт одинаковое значение дзадзэн и о-кэсе. Он говорит: "Просто надеть о-кэсу и сидеть дзадзэн - этого достаточно". Такое отношение "просто делать" и не искать чего-нибудь ещё очень важно при практике пути Будды.
В Дзэндан, книге, из которой я взял инструкции по дзадзэн Саваки роси, он посвящает о-кэсе целую главу. Он приводит несколько примеров, чтобы продемонстрировать важность о-кэсы, но некоторые из этих вещей кажутся какими-то странными. Без каких-либо комментариев Саваки роси упоминает, что в старину самураи надевали о-кэсу, когда шли на войну, потому что они думали, что это поможет им выиграть. Это, конечно же, напоминает нам о крестоносцах, которые дрались "за Бога" и "с Богом на нашей стороне", совершенно забыв, что Бог учил любви к врагу, а не войне. Кажется очень глупым, что такая же вещь происходит и в буддизме: дерущиеся самураи на обеих сторонах режут друг друга с о-кэсой, надетой поверх их кольчуг.

В другом контексте Саваки говорит, что это наше отношение, с которым мы едим, и цель еды предают значение нашей еде. Есть означает не просто принимать пищу: еда, которую ест вор перед тем как влезть в чей-нибудь дом, имеет иное значение, чем еда, которую мы едим между дзадзэн во время сэссина. И, конечно же, дзадзэн простого сидения имеет иное значение, чем дзадзэн, который должен вести нас к сатори. В первом случае мы отрекаемся от своих эгоистичных желаний и полностью бросаем себя в дзадзэн, позволяя ему поглотить нас. Во втором случае мы используем дзадзэн для наших собственных эгоистичных желаний, пытаясь сделать из него игрушку или инструмент. Так как же по поводу самурая и о-кэсы? Надевает ли он её, "давая обет спасти все страдающие существа"? Конечно нет, он идёт убивать своих врагов, надеясь получить славу и удачу. Этот пример с самураем может помочь показать, что даже мирские японцы имели глубокую веру в силу о-кэсы, но в то же время этот пример также показывает, как эта вера может быть направлена в неправильное направление. Надевать о-кэсу, чтобы убить врагов, не имеет к Буддадхарме никакого отношения, как и есть с орёки (монашескими мисками) и палочками перед тем, как ограбить банк. Если о-кэса и Дхарма - единое целое, то это означает, что использовать о-кэсу для своих эгоистичных целей клевещет на Дхарму. Это ни в коем случае не означает, что всё, что ты делаешь, когда носишь о-кэсу, соответствует Дхарме.
К сожалению я не нашёл предупреждение Саваки о слепой, неправильно направленной вере в о-кэсу. Он упоминает, что в большинстве буддийских стран о-кэса не имеет такой же важности, как это есть (или лучше: было) в Японии. Например, в Индии, кэса - это просто кусок ткани, который ты носишь. Маленькая кэса служит как нижнее бельё, а большая как наружная ряса. Это было так и во времена Будды. Нигде в старых сутрах мы не найдём проповеди Шакьямуни, что Дхарма и о-кэса - единое целое. Но Саваки цитирует слова сутры под названием "Хикэкё" (Сутра сострадающего цветка), которая кладёт в рот Шакьямуни Будды следующие слова: "Если кто-нибудь одевает о-кэсу и идёт на войну, то он никогда не проиграет бой".
Что бы сделали бхикку во времена Шакьямуни, если бы они знали, как извратят его слова последующие поколения? Как кто-нибудь мог знать, что залатанная ряса монаха, покидающего дом, будет служить войнам как "одежда для убийства"? Бхикку из сангхи Шакьямуни искали выброшенные куски ткани и сшивали их вместе, делая рясы для членов сангхи, только для того, чтобы отказаться от своих привязанностей. Что бы они подумали, если узнали, что эти рясы станут объектом привязанности, их будут носить войны, и теперь они буду продаваться по астрономическим ценам в буддийских магазинах в Японии? Что бы они подумали, если узнали, что те, кто смотрят на себя как на "буддийскую элиту" пытаются произвести друг на друга впечатление, нося настолько красочные и дорогие кэсы, какие они только могут получить?
Монах, который предупреждал против слепого поклонения о-кэсе, это известный Иккю. Однажды его попросили совершить церемонию в частном доме. Иккю пришёл в своей обычной одежде. Когда семья поприветствовала его, они сказали: "Но Иккю-сан, Вы забыли о церемонии?". "Почему? Это именно то, зачем я пришёл!". "Но как Вы можете делать церемонию, когда на Вас нет о-кэсы?". Иккю вернулся в Дайтокудзи, свой храм, взял о-кэсу и положил её на буддийский алтарь этой семьи. Потом он повернулся, чтобы уйти. И снова люди остановили его: "Но что же с церемонией, Вы же даже не начали!". Иккю сказал: "Почему? Разве вы не сказали, что ждёте о-кэсу, а не меня?". Здесь он ставит ударение на тот важный момент, что значение о-кэсы не в самом куске материала. Оно в том, как мы обращаемся с этой одеждой.
Однако в Дзэндан Саваки рассказывает другую, опять несколько странную историю:

"В одном далёком королевстве жили слоны с шестью бивнями. Король пожелал иметь их кость, но никто не мог поймать их. Однажды двое охотников-друзей выдумали умную идею. 'Я слышал, что эти слоны глубоко веруют в Будду', сказал один другому, 'Почему бы нам не перехитрить их, одев о-кэсу?'. Когда они приблизились к паре слонов, самка сказала самцу: 
'Ты видишь этот злой взгляд у этих людей - они приближаются!'.
'О чём ты говоришь, женщина? Разве ты не видишь, что это ученики Будды? Они носят о-кэсы', ответил самец.
'Но посмотри, уже один взгляд в их глаза пугает меня!'.
'Женщина, ты никогда не должна не доверять ученикам Будды. Именно поэтому вы, женщины, несёте большую вину'.
Тем временем охотники уже подошли довольно близко, и один из них достал лук с отравленной стрелой, спрятанные за о-кэсой, и выстрелил в самца. Самка закричала: 'Давай убьём этих людей!'.
И снова самец остановил её со словами: 'О чём ты говоришь? Они ученики Будды! Как мы можем разозлиться на деяния буддийских монахов? Если им нужны наши жизни, какая большая удача могла бы постигнуть нас, как быть убитыми буддистами?'.
Когда охотники приблизились, самец спросил одного из них: 'Зачем вам нужна наша жизнь?'. Охотник ответил: 'Мне нужны твои бивни!'.
'Я отдам мои бивни, но я не отдам их тебе. Я отдам их о-кэсе, которую ты носишь!'. С этими словами слон умер".
Эта история оставила меня в таких же загадках, как и история о ношении кэсы, чтобы идти на войну, приписываемая Шакьямуни Будде. Может быть нам надо восхищаться умом этих двух охотников? Разве мы не симпатизируем невинным слонам? Как мы можем не желать, чтобы самец послушал самку и не доверял фальшивой кэсе?
Саваки роси даёт интересную интерпретацию этой истории, которая также показывает историю с Иккю в другом свете: он говорит, что когда мы одеваем о-кэсу, чтобы провести церемонию или, например, делать такахацу, то мы похожи на двух охотников из истории. Любой, одетый как монах и стоящий на набитых улицах японских городов, получит пожертвования от прохожих. Когда ты практикуешь формальное буддийское прошение милостыни, то можешь по ошибке подумать, что люди дают деньги тебе. Но это не так. Люди дают деньги носителю рясы, потому что в глазах того, кто вырос в буддийской культуре, ряса репрезентирует Дхарму. Когда я делал такахацу недалеко от других монахов, то часто удивлялся, что люди не задумываясь дают деньги и тем монахам, которые очевидные фальшивки - они не знают, как правильно одеваться, не знают, как рецитировать сутру, они, вероятно, никогда не жили в храме. "Не давайте деньги этому человеку, давайте их мне. Я настоящий практикующий путь!", закричал бы я в своей голове. Как иронично! Как я могу ожидать получить деньги? Пожертвования даются о-кэсе, а не индивидууму. Кто бы дал мне деньги, если бы я шёл по городу и просил милостыню в футболке и шортах? Никто, и поэтому мы носим рясы. Мы как охотники, добывающие бивни слонов, и слоны рады пожертвовать собой, или, по крайней мере, частью своих денег...

Смотря на эту историю в таком свете, это не означает, что мы можем делать всё, что захотим, пока носим о-кэсу. Скорее наоборот, надевать о-кэсу - большая ответственность. Когда мы надеваем о-кэсу, мы действительно "надеваем учение Татхагаты", потому что она символизирует его. Вопрос в том: как мы можем жить достойно о-кэсе?
Когда мы едим, одна из вещей, которые мы рецитируем, это "Давайте подумаем, откуда пришла эта пища и о добродетели, которую она представляет". Даже в общине с натуральным хозяйством как Антайдзи, мы не всё производим сами. Даже еда, растущая на полях, является даром природы. Деньги - дар гостей и людей на улице, которые даже не знают нас. О-кэса, которую мы носим для дзадзэн, была сшита и пожертвована. Как я могу жаловаться, что она препятствует моей практики пути Будды?
Иккю был прав, показав, что не имеет смысла покланяться о-кэсе как материальному объекту. Но если он думал, что заслуживает большего уважения, чем о-кэса, которую положил на алтарь, то он ошибался: семья пригласила его в качестве буддийского священника, а не как индивидуальную личность. Только если мы забудем наши индивидуальные, личные интересы и предпочтения и предоставим всё о-кэсе, то сможем жить согласно Буддадхарме.
(Продолжение следует... Дотё)
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Что такое настоящий буддизм?
Спустя 10 лет после Аум Синрикё (Часть 10)

Было время перед зариновой атакой, когда учёные религиозных наук заявляли, что секта Аум гораздо ближе к настоящему буддизму, чем устоявшийся японский буддизм сегодня. Конечно, эти учёные встретили жёсткую критику после случая с Аум. Хотя вопрос остаётся: что такое настоящий буддизм на самом деле? Разве наша идея "настоящего буддизма" не некий вид фата-морганы? Да, сказали бы защитники статуса кво, японский буддизм - это проведение похорон и молитвы за мир семей предков - не больше и не меньше. Любой, ожидающий от японского буддизма большего, охотится за иллюзией!
Это факт, что только немногие японцы ожидают от буддизма больше чем священников, проводящих похороны и поминальные церемонии, и также кажется, что большинство священников довольствуются своей ролью в качестве "мастера церемоний", когда умирает кто-нибудь из их прихожан - и, кроме того, они регулярно занимаются уборкой храмных помещений и ведут лёгкую жизнь. В отличие от большинства других японцев, буддийские священники зарабатывают много денег, не делая почти ничего, и они счастливы таким положением дел. Кого волнует Дхарма? Кого волнует способ жизни, которому учил Шакьямуни 2500 лет назад? Конечно, не сегодняшних японских священников, и неудивительно, что тот, кто волнуется по этому поводу, остаётся молиться сомнительным сектам.

Не только средний японец, но и даже буддийский священник скорее пойдёт к психотерапевту или психиатру, чем посмотрит на учение Шакьямуни Будды, когда в итоге начнёт спрашивать себя о смысле своей жизни. Это стало большой проблемой внутри Сото-сю, что многие сыны храмов, сами официально буддийские монахи, учащиеся в университете Комадзава (который является частью Сото-сю), стали скорее членами новых религиозных сект типа Кофуку но Кагаку ("Наука о счастье"), чем изучали религию, чьей частью они являются.

Ожидают люди от буддизма ответы на свои жизни или нет - это то, что может решить только каждый для себя. Так что если кто-то говорит, что буддизм - это часть прошлого, и что ответы для современного человека, живущего сегодня, могут быть даны только наукой и психологией, то это его личное дело. Но когда даже буддийские священники смотрят на их религию как на простую профессию, и утверждают, что она не должна иметь ничего общего с требованиями современного общества, то это печалит меня. Даже если остальная часть японского устоявшегося буддизма не хочет ничего знать о Шакьямуни и Догэне Дзэндзи, здесь, в Антайдзи, мы будем посредством наших жизней стараться выразить их учение путём, подходящим для текущей эпохи. Я не утверждаю, что мы делаем здесь "настоящий буддизм". Мы просто пытаемся практиковать "живой буддизм".
Как бы то ни было, я продолжаю писать о том, чем, как я думаю, является буддизм. В прошлом месяце я писал о первоначальных трёх печатях Дхармы, на которых основано учение Шакьямуни: страдание, непостоянство и не-я (отсутствие субстанции). Позднее была добавлена четвёртая печать: Нэхан-дзякудзё, что означает спокойствие нирваны. Для меня нирвана означает обосноваться посреди этой самой реальности, характеризуемой страданием, непостоянством и отсутствием субстанции. Это означает полностью принять то, что здесь нечего хватать или достигать, нет даже духовного блаженства или удовлетворения, и что бы ты ни схватил, тебе снова придётся отпустить это. Так, противоположно к тому, что думают многие люди, нирвана - это не достижение какого-то состояния ума или что-нибудь ещё - нирвана означает полностью отпустить.

Эта идея нирваны предотвратила, чтобы буддизм кончил как простой нигилизм. Нирвана означает подтвердить и принять реальность, какая она есть. Это не означает, что мы не работаем с реальностью, потому что мы также принимаем побуждения к действиям и переменам. Но моя интерпретация нирваны не единственная, и внутри буддизма есть много различных взглядов на то, к чему он стремится.

Я думаю, что некоторые из этих интерпретаций довольно проблематичны. Часто можно встретить взгляд, что первые 3 печати Дхармы страдания, непостоянства и отсутствия субстанции принадлежат к этому миру, области восприятия чувств. Предполагается, что нирвана, с другой стороны, как-то трансцендирует этот мир и существует "на другой стороне", то есть "настоящая или абсолютная Реальность", конечно же, с большой буквы "Р". Так, например, секта Аум утверждала, что трансцендировать непостоянство - это цель религиозной практики, то есть освобождение. После освобождения больше нет страдания, непостоянства и отсутствия субстанции, однажды войдя в нирвану, существует только постоянное блаженство, которое само по себе имеет субстанцию. Но разве эта интерпретация не отрицает начальную точку Шакьямуни? То, что сказал Шакьямуни, было, по существу: кто бы ни думал, что существует какая-нибудь вещь типа постоянного блаженства, чего-нибудь устойчивого или имеющего субстанцию или удовлетворение - это заблуждение. Проснись!

К чему привела идея Аум о нирване за пределами страдания? К их собственному личному Армагеддону. Ещё раз: я думаю, что с самого начала должно быть ясно, что нирвана и освобождение не трансцендируют страдание, непостоянство и отсутствие субстанции, а интегрируют и принимают эти свойства реальности. Нирвана не где-то вне страдания, а видеть и принимать страдание как страдание само по себе является нирваной.
(Продолжение следует... Дотё) 
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Основатель Аум Асахара Сёко, пытающийся трансцендировать холод зимы

Лотос в огне
Зима не становится весной. весна не становится летом.
Апрель, май & июнь 2006
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Зачем кланяться подушке!?
(Как сидеть 14)
(Взрослая практика - Часть 34)
Следующие указания для дзадзэн переведены прямо из "Дзэндан". Они о том, как надо готовиться и подходить к месту для дзадзэн.
Подготовка места, где ты сидишь
1) Войди в комнату, где ты сидишь, с почтительным умом.
2) Расстели квадратный мат (дзанику или дзафутон) и положи на него круглую подушку (дзафу). Подушка должна быть где-то 50 см в диаметре и набита капоком. Если у тебя нет такой подушки, то ты можешь использовать вместо неё квадратный мат, сложенный вдвое или четверо.

3) Делая дзадзэн, никогда не облокачивайся на стену или стул.
4) На качество твоего дзадзэн будет очень сильно влиять высота подушки и то, как ты сидишь.
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Начиная дзадзэн
Когда ты входишь в зал для сидения (додзё), сначала поклонись в гассё в сторону статуи Будды или свитка, висящего в центре. Потом иди к своему месту и поклонись в его сторону. В больших додзё или содо (тренировочных монастырях), кто-нибудь объяснит тебе правила. Когда много людей сидит вместе, существуют два способа сидеть: лицом друг к другу и лицом к стене. Начинающим лучше сидеть лицом к стене.
[image: image108.jpg]ganmun BRSEET

|
| |
\




Этих указаний нет в книге "Сикантадза", и очевидно, что они были написаны для японских мирян, которые никогда не были в большом додзё. Большинство людей на западе имеют свою собственную дзафу. Японские монахи Риндзай не используют дзафу, а складывают дзафутон - который имеет длину в два метра! - но я думаю, что даже большинство западных людей, практикующих Риндзай, используют сегодня дзафу как в Сото. С ней просто гораздо легче сидеть, хотя я сам вспоминаю, что первые 3 или 4 года сидел на покрывале, сложенном до нужной высоты.
Саваки роси упоминает, что нельзя облокачиваться на стул. Он не говорит, что сидение на стуле вообще не подлежит дискуссии. Я думаю, что на западе есть практикующие, у которых просто нет другого выбора. Они не могут сидеть на подушке, по крайней мере, не много часов. Но даже если ты используешь стул, то не облокачивайся на его спинку. Лучше использовать стул без спинки. Хотя ты можешь выбрать сидение на стуле, будь готов испытать боль. Так или иначе, ты будешь страдать (даже если ты не будешь делать дзадзэн, ты будешь страдать).

В другом тексте Саваки сравнивает дзафу с мечом самурая - для твоей практики дзадзэн очень важно знать, как использовать её и как выбрать подходящую к телу.

Немного странно, что Саваки упоминает оба способа сидеть: Риндзай, сидеть лицом друг к другу, и Сото, сидеть лицом к стене. Если ты сидишь с группой людей, то забудь о том, что лучше для новичков и что лучше для опытных и просто следуй правилам группы. В большинстве мест тебя всё равно не спросят о твоих предпочтениях. Исторически существовало только сидение лицом к стене, пока Хакуин не изменил его в сидение лицом друг к другу. Вероятно, так практикуют только в японском Риндзай-Дзэн, ты не найдёшь этого в Китае или Корее. Это поможет тебе оставаться сконцентрированным на настоящем, и это поможет дзикидо (человеку, который ходит по залу и бьёт людей) увидеть, спишь ты или же находишься в каком-нибудь другом изменённом состоянии сознания.

Саваки упоминает только поклон в сторону подушки, но обычно после этого ты повернёшься и поклонишься ещё раз, лицом к комнате. В большинстве додзё, если ты приходишь первым и человек сидящий по правую или левую руку от тебя приходит потом, то ты ответишь на его поклон гассё. Так что ты поклонишься 3 или 4 раза, прежде чем начнёшь дзадзэн.
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Один из вопросов, который может задать западный человек: зачем мы всё время кланяемся? Зачем я кланяюсь деревянной статуе Будды? Зачем я кланяюсь подушке? Зачем я кланяюсь деревянной дощечке перед туалетом с китайскими иероглифами, которые я даже не могу прочитать? Зачем кланяться при входе в ванную и при выходе из неё? К чему все эти идиотские поклоны?
Я вспоминаю, что в своей юности читал книгу ван де Ветеринга, в которой он говорит, что монахи Дзэн кланяются своим подушкам, потому что одним прекрасным днём они достигнут на них сатори. В то время я думал, что это и есть причина для всех их поклонов. Надежда, что дзадзэн наградит тебя сатори - как собака, махающая хвостом, в надежде получить кусок мяса. Сегодня я могу только посмеяться над этим.
В выпуске "Лотоса в огне" в апреле прошлого года я процитировал слова Окумура Сёхаку роси, намекающие на ответ:
"Свеча, цветы и благовония должны создать священную и мирную атмосферу. Когда мы сидим, пространство тоже практикует дзадзэн вместе с нами. Наш дзадзэн и место, где мы сидим, являются единым целым. Это также действительно для наших жизней и нашего окружения".

Окумура роси не говорит здесь о поклонах, но он объясняет важность помещения, в котором мы сидим, практикуем и живём. Или, чтобы быть более точным, мы не живём в помещении, мы живём помещение. Именно поэтому мы отдаём дань уважения пространству, даже дзафу, на которой сидим. Конечно, мы отдаём дань уважения Будде, без которого мы бы не имели возможности повстречать путь и практиковать Дхарму сегодня. Мы также отдаём дань уважения другим практикующим, из благодарности, что они идут путь вместе с нами.
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Но кто-нибудь может всё ещё спросить: "Почему я должен кланяться, чтобы отдать дань уважения? Разве не достаточно просто быть благодарным в сердце и вести себя естественно?".
Но можно и просто задать встречный вопрос: почему бы и не поклониться с руками в гассё и опущенной головой?

В прошлом существовали западные люди, которые отказывались кланяться или вставать на колени перед китайским императором, даже рискуя быть за это обезглавленными. Почему? Потому что мы знаем, что встать на колени, делать простирание или даже просто склонить голову означает отречься от своего эго. И каким-то образом мы чувствуем сопротивление против этого. Мы не хотим кланяться, потому что не хотим отрекаться от своего эго.
Саваки роси однажды сказал: "Попытайся вести семейную ссору с руками в гассё - у тебя это не получится!".
Если мы складываем ладони в гассё, то что-то в наших телах впитывает всё остальное - эго со своими бесконечными претензиями больше не появляется на поверхности. Поэтому мы кланяемся, когда сидим, едим или даже просто хотим пописать в туалете. Чтобы отдать дань уважения пространству, нашим спутникам, которые живут в том же пространстве, и отпустить наши эго. Кланяться - это не махать хвостом.
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Другая вещь, о которой не стоит забывать, это то, что я уже сказал по отношению о-кэсы: вещи имеют ровно то значение, которое ты придаёшь им. Если ты кланяешься, в то время как твой ум где-то блуждает, то раньше или позже ты спросишь себя: "Зачем я кланяюсь?". В таком случае гассё не будет настоящим гассё. Твои пальцы неправильно соприкасаются, твои руки больше не показывают наверх. Не только ты будешь спрашивать себя, что ты там делаешь, но и другие не увидят как ум уважения и благодарности манифестируется в твоём поклоне. Но даже если ты кланяешься согласно инструкции, делая те же движения, что и все остальные - если ты не находишься внутри действия, что бы ты ни делал, оно не будет иметь смысла. Но с другой стороны, если ты кланяешься с полным сердцем, это не может быть иначе, кроме как полным смысла - или точнее: вопрос, имеет это смысл или нет, на самом деле не появится. Ты и поклон - единое целое, поклон должен делать поклон. Так что поклон - это не подготовка к дзадзэн - когда ты кланяешься, ты уже практикуешь дзадзэн, который ничего не приносит.
(Продолжение следует... Дотё)
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30 марта у нас всё ещё лежит более одного метра снега. Когда же, наконец, закончится это снежное рождество?
В Антайдзи все ждут морковку, которую накрыл снег в начале декабря. Я продолжу свои записи об Аум и японском буддизме в июле.
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Лотос в огне
“Научись делать шаг назад, который поворачивает свет и освещает всё внутри” 
Июль, август & сентябрь 2006
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Взрослая практика

Извиняюсь, в этот раз нет взрослой практики. Продолжу в следующий раз. 

(Дотё) 

Лотос в огне
“Научись делать шаг назад, который поворачивает свет и освещает всё внутри”
Октябрь, ноябрь & декабрь 2006
Моя первая встреча с буддизмом
Спустя 11 лет после Аум Синрикё
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Я как 16-летний школьный ученик

Я начал писать эту серию о секте Аум и современном японском буддизме в прошлом году. Я не настолько стремлюсь исследовать саму секту или значение залиновой атаки для японского общества в общем, сколько спросить какую роль играет буддизм в японском обществе сегодня, и какую роль он хочет играть. Если цель японского буддизма лежит в спасении страдающих существ, то он не может оставаться безразличным к залиновому нападению, которое произошло 11 лет назад. Использовал ли японский буддизм свой шанс поразмышлять о своей роли и заняться вопросами, которые были поставлены этим нападением?

Мы увидели, что школа Риндзай поняла проблему как их "собственную проблему". Структура школы и нехватка практики в храмах была свалена на тот факт, что молодые японцы не ищут ответы на вопросы своей жизни в храмах Риндзай-Дзэн. Но было сделано не особенно много конкретных предложений по улучшению или изменению внутри существующей структуры школы. Позднее я также исследую точку зрения школы Сото по отношению к случаю с Аум. Но перед этим я бы хотел подумать о самом буддизме. Молодые люди, вступающие в секту Аум, искали учение Будды, истину, освобождение. Почему же они не постучали в двери храма Риндзай или Сото или какого-нибудь другого буддийского храма в Японии?

Перед тем как попытаться ответить на этот вопрос, я хочу сначала описать, как я сам столкнулся с Дзэн в Германии в 16 лет, позднее побрил себе голову, проделал свой путь в Японию и в итоге стал абтом Антайдзи.

В первый раз я столкнулся с проблемой жизни и смерти, когда умерла моя мать. В то время мне было 7, ей 37. Я всё ещё хорошо помню, как она показывала мне и 2 моим младшим сёстрам рубцы на своём теле, после того как ей удалили обе груди. Она была врачом и, вероятно, не хотела скрывать жестокий факт жизни и смерти от своих детей. Операция пришла слишком поздно, через несколько недель она умерла от рака. Это произошло во время летних каникул, и я думаю, что был более огорчён словами "Ты слишком маленький, чтобы присутствовать на похоронах!", чем новостью о её смерти.

До смерти моей матери я жил в доме своего дедушки, который был протестантским священником. Мы жили прямо около церкви. Но когда я был ребёнком, то никогда не ощущал гостеприимство в церкви. Это было место для "больших" людей, а не для "маленьких", как мы. И когда я спросил, где находится Бог, как он выглядит, и почему мы не можем разговаривать с ним напрямую, то ответом обычно было просто: "Ты ещё слишком маленький, чтобы понять это. Ты узнаешь, когда подрастёшь!". Но, казалось, что даже взрослые не знали этого, и я чувствовал себя одураченным так же, как и с Дедом Морозом.

После смерти моей матери я проводил довольно много времени один. Сидя в одиночестве в моей комнате, я кончал тем, что думал: "Для чего все живут на самом деле? Зачем люди учатся, работают и заводят семью, если они всё равно должны умереть и покинуть этот мир с пустыми руками? Существует ли здесь какой-нибудь смысл?". Или в итоге я думал: "Откуда приходят все эти мысли? Кто думает? Это 'я'? Но кто такой 'я'?". Вопросы, хорошо знакомые любому философу, но для меня они явились неожиданностью.

Когда я спрашивал об этом своего отца, он говорил мне, спросить учителей в школе. Учителя советовали подождать до окончания школы или, по крайней мере, класса до 7. И мне снова говорили, что я слишком маленький, чтобы понять это. Но понимали ли они сами на самом деле? По меньшей мере, я так не думал. Конечно же, я не ожидал каких-нибудь ответов в церкви. Но думая об этих вопросах в своей собственной голове, я тоже не нашёл никакого решения. Я был в растерянности.

Я построил вокруг себя стену и провёл всю свою юность в унылом состоянии, живя внутри моей головы. Изменения произошли, когда я поступил в школу-интернат в 16 лет. Там я случайно наткнулся на дзадзэн. Но об этой встрече в следующий раз.

 (Продолжение следует... Мухо) 
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Хананоки-дерево осенью

Лотос в огне
Слова и отсутствие слов
Вистерия и деревья
Еда для ослов, еда для лошадей
Сквозь воду, сквозь облака.
Январь 2007
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Моя первая встреча с буддизмом (2)
11 лет после Аум (Часть 11)

В 16 я поступил в христианский интернат. Один из тамошних учителей вёл кружок медитации Дзэн. Вначале он изучал философию, позднее стал католическим священником, жил в течение года в монастыре Тхеравады в Тайланде и в итоге заинтересовался Дзэн в традиции графа Дюркхейма, который комбинировал дзадзэн с терапией тела. Я был одним из тех, кого он пригласил принять участие в этом кружке. Это было в то время, когда некий бхагван хотел каждый день в году ездить на другом роллс-ройсе, так что восточная медитация меня не очень интересовала. 

Через неделю этот учитель подошёл ко мне ещё раз и спросил: "Почему бы тебе ни попробовать это, по крайней мере, один раз?". Меня это встревожило, потому что я подумал, что его настойчивость только доказывает насколько дубиозен весь этот "Дзэн". И я снова ответил: "Нет, спасибо, меня не интересуют такие вещи!". Но он настаивал: "Ты когда-нибудь пробовал это?". 

"Нет, конечно, нет".

"Так откуда ты знаешь, что тебя это не интересует? Разве ты не должен попробовать хотя бы один раз, прежде чем мочь сказать, что тебе не интересно?".

Не то чтобы меня убедило это утверждение, но я был нерешителен и согласился поучаствовать один раз, чтобы потом сказать ему, что "мне это не интересно". Ему не удастся промыть мне мозги за один раз, подумал я.

Но я ошибался... Я принял участие не только в одном сидении, но и во всех последующих, потом выучил японский, чтобы подготовиться к становлению монахом Дзэн. Что я и сделал в Антайдзи, после окончания университета. И сегодня я абт этого монастыря.

Но почему же я не ушёл после первого сидения, как задумывал? Почему я всё ещё практикую дзадзэн почти 1800 часов в году? Вероятно самым простым и честным ответом было бы сказать: "Понятия не имею! Я постоянно спрашиваю себя об этом, но как-то просто не могу остановиться".

Но я попытаюсь сказать больше. Я думаю, что дзадзэн спас меня. Все те вопросы, над которыми я обычно размышлял в детстве, были как-то отвечены, или может быть лучше: были заменены другим взглядом на жизнь. Но мне понадобилось довольно много времени, чтобы понять это. Сначала было очень простое понимание, что "У меня есть тело". Все знают это, но в то время для меня это было большим открытием. Всё своё детство я жил в своей голове, или, по крайней мере, с тех пор как я себя помню.

"В чём смысл жизни? Кто я на самом деле?"

Я привык думать, что не могу жить, пока не отвечу на эти вопросы. Но я только думал внутри своей головы. И внутри моей головы не было ответов на эти вопросы. Мне никогда не приходило в голову отпустить свои мысли, и что обращать внимание на своё тело, на своё окружение, на других людей может на самом деле быть выходом из депрессивных мыслей, которыми я сам обременил себя. 

В то время моё мировоззрение было что-то в этом роде: "Я здесь. Я - субъект моих мыслей. Я - глаз, видящий мир. Посредством нервов я связан с этим телом, которое я использую как средство для общения с миром. В мире существуют другие субъекты типа меня, которые тоже выражаются посредством их тел (или, может быть, это только иллюзия, потому что на самом деле я не могу посмотреть "за" выражения этих тел. Действительно ли я знаю, что они все не зомби? Или инопланетяне? А что со мной? Я сам - не инопланетянин?). Так или иначе, я должен каким-то образом сживаться со всеми этими другими телами, чтобы выжить в этом чужом мире, в который я был брошен. Это тело - единственное средство, чтобы достигнуть этого. Оно не больше и не меньше, чем это. Другие тела в основном враги, но я должен пытаться превратить их в союзников, чтобы иметь больший шанс выжить самому".

Когда я сейчас думаю об этом, довольно странное мировоззрение, но, может быть, не такое редкое даже среди лидеров великих стран? 

И мой отец, и учителя в школе часто говорили мне, что у меня "плохая осанка". В то время я не понимал, что они пытались этим сказать. "Кого волнует моя поза тела? До тех пор пока я слушаю, что говорят учителя в школе, воспроизвожу это на контрольной и получаю хорошие оценки, кого она волнует? В конце концов, это тело - просто средство".

Но посредством дзадзэн я в первый раз испытал, что на самом деле изменение моей позы изменяет меня, а также мир вокруг меня. Так что скорее чем "я" был субъектом моих мыслей и взглядов, который имеет тело, я понял, что я являюсь частью этого тела. Поза, дыхание, стук сердца, всё это я. Не то чтобы я просто имел тело, нет, я есть тело. А тело в свою очередь - часть мира. Они связаны. Невидимая стена, которую я привык строить вокруг меня, никогда не существовала. Я начал ощущать, что мир не начинается с меня в качестве своей основы, вокруг тела, и остальная часть вселенной где-то на расстоянии. Нет, скорее это вселенная живёт посредством этого тела как "я" и как "ты". 

Как бы то ни было, это всё началось с открытия моего тела, позы, дыхания и сперва это было попросту приятно. Я нашёл кое-что, что забыл очень давно.

(Продолжение следует ... Дотё)
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Мухо, инопланетянин, пытающийся выжить во враждебном климате.

Моя первая встреча с буддизмом (3 & 4)
12 лет после Аум Синрикё (Часть 12 & 13)
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Я в 19 лет, ездящий автостопом от храма в Уцуномия по направлению к Кёто.

Когда я познакомился с дзадзэн в 16 лет, то это было похоже на первое открытие моего физического существования. Я понял, что не просто имею тело, а скорее это тело является мной.
В том кружке Дзэн, в котором я принимал участие, было где-то 15 членов. Мы сидели по вечерам, может быть, 2 или 3 раза в неделю. После сидения, учитель спрашивал нас: "Как это было? Ты что-нибудь почувствовал?". Он часто упоминал точку, которую называл "Центром", и говорил, что целью дзадзэн является вернуться к этому "Центру". Он спрашивал каждого из нас: "Ты нашёл свой Центр? Что ты там почувствовал?". К моему удивлению ни у кого не было с этим никаких проблем. Одна девочка видела себя гуляющей по красивому лугу с цветами в её "Центре", а мальчик чувствовал, что в его "Центре" качается золотой маятник. Я был единственным, кто каждый раз повторял: "Извините, я всё ещё не нашёл 'Центр'. Может быть в следующий раз. Вы можете объяснить ещё раз, что Вы имеете в виду и где это найти? Это пупок или что-то ещё?". Единственное, что я чувствовал, было физическое восприятие моего тела. Ничего необычного, но в то время этого открытие моего физического существования хватило, чтобы каждый раз снова приходить к дзадзэн.
Прошёл один год, и однажды в мою комнату пришёл учитель. "Скоро я покину школу. Единственное, о чём я беспокоюсь, так это о кружке дзадзэн. Ты можешь взять на себя ответственность за него?" Это была христианская школа, и очевидно ему было не легко добиться понимания других учителей в школе. Однако больше, чем его решение уйти, меня удивило то, что он попросил меня продолжить кружок в качестве "лидера" группы. Это, конечно же, означало не больше, чем подготовить комнату до сидения, следить за временем и т.д., но всё же я был единственным в группе, кто никогда не испытал "Центр" или что-нибудь ещё. Каждый раз я просто приходил и просто сидел. Переживание меня - этого тела - просто сидеть хватало, чтобы я снова приходил каждый раз. И теперь, глядя назад, кажется, что именно поэтому учитель решил, что дзадзэн подходит для меня, и я подхожу для дзадзэн.
Но я всё ещё не имел ни малейшего понятия, о чём шла речь в Дзэн. До этого этот вопрос не сильно волновал меня, но когда меня поставили во главе кружка, я решил, что должен изучить пару книжек о Дзэн. В то время на немецком было не так много книг о Дзэн. Наверное, самой известной была книга Херригеля "Дзэн и искусство стрельбы из лука", и ещё, конечно же, были книги Д.Т. Судзуки. При помощи этих книг я впервые узнал о "сатори" и решил, что это "сатори" было именно тем, что я искал всё время. Ответ на всё! Смысл жизни, настоящее "я"... Я решил, что пойму всё, если однажды заполучу это "сатори" - ответ на все вопросы.
Так, до тех пор, пока я не начал читать книги, мне хватало просто сидеть. После пары месяцев я уже как-то чувствовал, что это было единственной вещью в моей жизни, которую я хочу продолжать в течение своей жизни. Всё остальное, что интересовало меня в то время, математика, физика, компьютеры, игры, было только "интересным", это не было моей жизнью. Но после того как я узнал о "сатори", чувство, что я нашёл цель своей жизни, превратилось в уверенность. С другой стороны, одно сидение больше не казалось достаточным. Какой смысл просто сидеть без сатори, думал я. Разве в итоге дзадзэн - это не средство для цели? Я бессмысленно потратил год, просто сидя в позе, теперь пришло время стать действительно серьёзным и найти учителя, который приведёт меня к просветлению!
Где-то в то время я в первый раз побрил себе голову. Я был уверен, что хочу стать монахом Дзэн, но просто не знал как. Я нашёл христианского учителя Дзэн в традиции Ясутани, но когда она спросила меня, хочу ли я стать её учеником, то я не решился. В конечном счёте, она была христианкой и не японкой, так как она могла быть действительно просветлённой? Я хотел подождать, пока закончу школу, и поехать в Японию, чтобы найти настоящего учителя, японца и всё такое. Казалось, что все хотят отговорить меня от этого, но никто не мог убедить меня, пока учитель, который познакомил меня с дзадзэн, тоже не сказал: "Нет, ты должен пойти в университет и учиться, чтобы потом мог найти работу, когда вернёшься из Японии". Зачем мне нужна будет работа? Я не был даже уверен, вернусь ли когда-нибудь из Японии. Но я согласился, что лучше всего изучить японский, прежде чем поехать в Японию, так я начал изучать в университете японологию, философию и физику. Казалось, что в то время все верили, что дальневосточные религии и физика элементарных частиц как-то связаны друг с другом, так что я подумал, что стану не только просветлённым мастером Дзэн, но и получу нобелевскую премию за открытие единой теории, объясняющей все загадки вселенной...
Глядя на это сейчас, вероятно, было хорошей идей, не становиться монахом Дзэн в 19 лет, когда я не знал японского, никогда не читал Догэна Дзэндзи и не имел понятия, в какой монастырь мне пойти. Я не знал в какой упадок пришёл японский Дзэн.
Но я всё же хотел испытать японский Дзэн хотя бы на несколько недель, перед тем как пойти в университет. В Германии обучение от начальной школы до конца средней школы длится 13 лет, на 1 год дольше, чем в большинстве других стран. После этого тебя призовут в армию где-то на 18 месяцев. А если ты поступишь в университет, то там нет бакалавра, то есть ты не можешь закончить его до тех пор, пока, по крайней мере, не напишешь магистерскую диссертацию и не получишь магистра. Поэтому для немецких студентов довольно обычное дело проводить своё время в университете до 30 лет или даже больше. Я хотел закончить учёбу как можно раньше, так что переехал в Берлин, чтобы избежать призыва в армию (в то время жители Берлина были всё ещё освобождены от службы в армии западной Германии). Но я также использовал 3 месяца, которые были у меня между окончанием школы и началом университета, чтобы пожить в семье в Уцуномии, городе на севере от Токио.
Я думал, что найду Дзэн везде в Японии. Однако семья, у которой я жил, была католической. Также как и я надеялся узнать о Дзэн от любого японца, так и они надеялись узнать побольше о христианстве от "настоящего европейца". Например, по воскресеньям они брали меня с собой в церковь и спрашивали: "То, что мы здесь делаем - это так правильно или нет? Вы в Германии делаете это также? Или что-то неправильно?". Я уверен, что там всё было правильно, меня просто совершенно не интересовало хождение в церковь в Японии, когда я хотел научиться Дзэн. Но когда я сказал им, что хочу посмотреть на буддийские храмы и практиковать дзадзэн, то они сказали: "Забудь Дзэн, это только бессмысленно потраченное время! Западное Христианство гораздо лучше". И когда я сказал, что хочу послушать японскую музыку сякухати и кото, думая, что это тоже как-то должно быть "Дзэн", отец этой семьи в итоге потерял терпение, поставил запись Бетховена и закричал: "Послушай это, сынок! Это настоящая музыка!". Обе стороны были разочарованы.
Но казалось, что не только эта семья безразлично относилась к Дзэн. Ни один из молодых японцев, с которыми я разговаривал, никогда не практиковал дзадзэн сам, и только немногие знали, что это такое. Мне показалось это странным: "Разве Япония - это не страна Дзэн? Разве не из этой страны пришли все настоящие мастера Дзэн и книги о Дзэн?".
Автостопом я проехал весь путь до Кёто и практиковал дзадзэн в Рёсэн-ан, одном из нескольких храмов Дзэн, которые регулярно предлагали это. Но казалось, что даже в Кёто храмы Дзэн были больше заняты туристским бизнесом, чем буддийской практикой. Или же они только проводили похороны для прихожан.
В то время я не мог понять, почему японцы так безразличны к буддизму, но сегодня мне не кажется это таким удивительным. Японский буддизм находится в таком же упадке, как и Христианство, может быть даже ещё хуже. Но западный подросток не знает этого. У меня в голове были только идеалы, романтическая картина Дзэн, которую я нарисовал у себя в голове. С другой стороны японское общество видит грустную реальность буддизма каждый день. Ленивые священники, голодные до денег и уставшие от практики. Храмы, которые наследуются сыном от отца и ведутся как бизнес. У меня самого не было желания общаться с христианским священником в Германии, так что не удивительно, что молодые японцы не станут посещать буддийский храм, чтобы обсудить проблемы жизни и смерти со священником или искать какое-нибудь спиритуальное руководство. Сегодня, если ты поищешь "zazen" на www.yahoo.com, то найдёшь статью в Википедии, указания по поводу позы и её отношение к просветлению - как бы ты и ожидал. Однако если ты сделаешь тот же поиск на японском Yahoo www.yahoo.co.jp, то найдёшь почти что 20 линков на японскую группу в стиле фанк (www.mukaishutoku.com/main.html ) и одну страничку с картинками анимэ (dr6.xxxxxxxx.jp), ничего о самом дзадзэн. В современной Японии "дзадзэн" - это ярлык, который ты прилепляешь к музыке или художественным произведениям, чтобы они звучали по-иностранному, а не что-то, что бы ты практиковал. И это не что-то, на что бы японцы смотрели как на часть своей культуры, в отличии от того, в чём тебя хотят убедить некоторые книги.
То, что молодые японцы безразличны к дзадзэн, не означает, что они не размышляют о своей жизни. Также как и на Западе, многие из них ищут альтернативы к пути жизни современного общества, или же просто спрашивают себя "Кто я?". Если бы я родился японцем, то, вероятно, никогда бы не заинтересовался буддизмом. Хотя Аум никогда не нравилась мне как религия, в итоге я мог бы попасть в какую-нибудь секту, или же просто жить безнадёжную, одинокую жизнь, замкнутую в своём собственном, личном мире. И как раз это происходит со многими японцами. То, на что я пытаюсь обратить твоё внимание, так это что этого бы не произошло, если бы японские буддийские священники на самом деле проповедовали и практиковали буддизм. Большое количество японских детей живёт только в своей голове, они - также как и я, будучи подростком - не имеют отношения к своим телам, за исключением разве что своих больших пальцев, которыми они обычно играют с мобильными телефонами и в игры. Они просто не знают, что делать с самими собой и своими жизнями. В итоге некоторые из них попадают в секты типа Аум, которые притягивают людей за счёт курсов йоги и учат их, что их сознание может быть изменено посредством выполнения физических упражнений. Само по себе в этом нет ничего удивительного. И буддийская практика и йога основаны на единстве тела и ума. Сегодня японцы настолько же не осознают своё тело, как и люди на Западе. Никто не учит важности тела - ни в семье, ни в школе, и, конечно же, ни в храмах. Даже в университете Комадзава, который является учебным заведением Сото-Дзэн, многие студенты присоединяются к сектам, что является одной из многих проблем, обсуждаемых сегодня внутри Сотосю: сыны храмов становятся последователями миссионирующих сект, в то время как изучают буддизм в университете Комадзава! Но с другой стороны, стал бы ты ожидать от них, чтобы они уважительно смотрели на своих отцов как на своих буддийских учителей, когда их отцы не думают ни о чём другом, кроме реставрации храмовых зданий и ещё, может быть, покупки более большой машины.
Опыты, которые я сделал после поступления в университет, второй поездки в Японию в 22 года и в итоге становлении монахом в Антайдзи, можно найти во "взрослой практике", части 7, 8 и 9. В следующем месяце я бы хотел исследовать причины гибели японского буддизма: когда и почему японские священники прекратили практиковать, что они проповедуют, и когда они и вовсе прекратили проповедовать?
(Продолжение следует... Дотё)
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Мой первый раз в Антайдзи в 22 года. Под всё ещё маленьким деревом Хананоки со старшим монахом Эйрю.

Женатые монахи?
12 лет после Аум Синрикё (Часть 14)
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Абт Мухо с детьми в ванной

Прошло 12 лет с заринового нападения в токийском метро. Я неоднократно упоминал, что упадок японского буддизма является одним из факторов, послужившим причиной роста секты Аум и ядовитой атаки. Поводом к этому утверждению было просто то, что если бы буддисты выполняли свои обязанности проповедовать и практиковать Дхарму в повседневной жизни, то люди бы искали вещи типа смысла жизни, духовного руководства или освобождения в буддийских храмах, а не в странных новых сектах. К несчастью, хотя Япония и считается буддийской страной, даже в буддийских храмах происходит не так много "буддизма".

Почему это так? Одним из объяснений, которое может быть дано, является то, что японское буддийское духовенство обычно женато. Я сам женился 5 лет назад, когда стал абтом Антайдзи. Теперь у меня двое маленьких детей. Конечно же, ещё существуют монахи и священники, которые хранят целибат, но монахи и священники, живущие в храмах со своими семьями, скорее правило, чем исключение.

Я говорю здесь "монахи и священники" за неимением подходящего английского понятия. В японском есть много слов со значением "буддийский монах/священник", но нет двух отдельных слов, описывающих разницу между монахом, живущим в целибате, и женатым священником. Слова типа "сорё", "о-басан", "осё", "ходзё" или "дзюсёку" могут подразумевать буддийское духовное лицо, вне зависимости от того, женат он или она или нет. "Дзюсёку" - это местный священник в храме, "ходзё" означает в особенности священника храма Дзэн, "унсуй" - это тренирующийся монах Дзэн, "осё" - это либо местный священник, либо опытный тренирующийся монах, "сорё" - это более разговорное слово, чем "о-басан", а пренебрежительное "бодзу" - это более общее понятие, относящееся к любому ординированному человеку. На английском иногда говорят, что в Японии есть буддийские священники, но только несколько или вообще нет буддийских монахов. В Японии такое разделение не имеет смысла, так как нет слова, выражающего это. Японский говорит о "монахах и священниках" одним и тем же словом. Это слово также включает в себя монахинь, хотя монахиня может быть также особо названа "ама-сан" или "нисо-сан". 

Кстати, в Японии также не существует разделение между "сэнсэй" и "роси", которое обычно в западном Дзэн. В Японии буддистов обычно не называют "сэнсэй", хотя есть и исключения (это слово имеет в виду учителя любого рода, начиная с воспитательницы детского сада и учителя начальной школы, учителей английского, приехавших сюда поработать на каникулах, университетских профессоров, а также врачей, художников манги, артистов, музыкантов, кого-угодно ...). В Риндзай Дзэн людей признают роси, когда у них есть "инка-сёмэй", вид передачи Дхармы, который требует, чтобы студент кроме всего прочего решил весь сборник коанов. В отличие от западных "роси", японские Риндзай роси никогда не говорят о себе как о "роси". Он или она никогда не скажет "Я - роси" или "Моё имя - роси Такой-то-такой-то". Люди обращаются к человеку как к "роси", или же не обращаются. Не то чтобы у человека было "право" называться роси.

В Сото-Дзэн почти каждый может, но не обязан, быть назван роси другими людьми. И опять никто не будет говорить о себе самом как о "роси". Это скорее форма обращения к старым, уважаемым священникам. Передача Дхармы в школе Сото называется сихо. Сихо гораздо легче получить, чем инку-сёмэй. Многие сыновья храмов получают сихо от своих отцов после окончания колледжа. В Сото-Дзэн сихо имеет более 15000 человек, но я думаю, что только 100 человек или даже меньше имеют инку-сёмэй в школе Риндзай. Чин, который соответствует роси в Риндзай-Дзэн, это "сике" в Сото-Дзэн (в Риндзай-Дзэн роси также называются сикэ). Также как и в Риндзай-Дзэн, количество сикэ в Сото невелико. Но священники Сото типа Кодо Саваки, к которым обычно обращаются как к роси, отказались принимать инку-сёмэй и становиться сикэ, чтобы не стать вовлеченным в политику школы, как это выразил он. Для него жить свою жизнь как монах Дзэн и иметь инку-сёмэй не сочеталось друг к другу.

Это означает, что ни обладание сихо, ни обладание инкой-сёмэй, не являются достаточным основанием называть себя "роси". Как я сказал, даже кто-то с инкой-сёмэй не говорит здесь, в Японии, о себе как о "роси". И уж тем более этого не делают монахи и священники, у которых есть только сихо. Поэтому японские священники озадачены, когда ты спрашиваешь у них: "Вы сэнсэй или роси?". Дело в том, что они не говорят о себе ни как о "сэнсэе", ни как о "роси", а просто как о "сорё", "бодзу" и тому подобное.

Кажется, что на западе разделение между монахами и монахинями с одной стороны и священниками с другой, помогает объяснить, почему некоторые сохраняют целибат, когда другие женятся. Некоторые люди различают между "обетами монаха" и "обетами священника". Как я упомянул, это разделение не существует в Японии, хотя, в общем, ожидается, что тренирующиеся монахи и монахини в тренировочных монастырях живут в целибате, в то время как они могут жениться после тренировки, или же они оставляют свои семьи на время тренировки вне монастыря. Но идея "тренировки" почти не существует вне школы Дзэн (которая составляет менее 25% японского буддизма), и также не воспринимается чересчур серьёзно внутри японского Дзэн. 

Со стороны азиатского континента, где идея женатых буддийских священников не существует с самого начала, часто исходит критика Японии, как страны, где "существуют буддийские храмы, но не существует буддийских монахов". Это происходит потому, что женатый человек не может быть буддийским священником по неяпонским стандартам (хотя и в других азиатских странах есть некоторое количество женатых буддистов, но их немного). Другой причиной плохого имиджа японского буддизма в остальной Азии является секс-туризм, в котором участвуют буддийские монахи/священники.

В Японии до реставрации Мэйдзи в 1868 году только монахи/священники школы Дзёдо-Син были официально женаты. Это началось с их основателя Синрана, который жил во времена Догэна Дзэндзи и был женат на монахине Эсин-ни. Монахи/священники других школ официально не были женаты. Конечно же, это происходило из-за буддийского обета, запрещающего любые сексуальные действия (кроме поллюций, так как в них не вовлечено никаких умышленных действий со стороны человека и поэтому это не рассматривается как "действие"). На японском это называется "фу-ин-кай" или "фу-тон-ин-кай". Сегодня об этом часто говорят, как о "фу-дзя-ин-кай", что можно перевести как "никаких неправильных сексуальных поступков", где слово "неправильные" можно интерпретировать по-разному. Первоначально "фу-дзя-ин-кай" был не монашеским/священническим обетом, а мирским обетом, который запрещал секс между людьми, неженатыми друг на друге (в соответствии с общепринятой интерпретацией).

Причины иметь первоначальный "фу-ин-кай", вероятно, многочисленны. В соответствии с одной интерпретацией сексуальные действия потребляют энергию, которая нужна человеку, чтобы достичь глубокое самадхи во время медитации. Так что человек лучше сбережёт его или её сексуальную энергию, чтобы достичь более высокие духовные состояния. Некоторые также говорят, что монахам сказали держаться подальше от женщин, потому что женщины никогда не смогут стать Буддами, и это бы являлось препятствием для монахов на их собственном поиске становления Буддой (об этом, например, размышляют в недавней теме на буддийским форуме: "Дзэн - это путь, который отказывается от чувственных объектов, а женщины - это чувственный объект").

Так что же теперь изменилось, что монахи и священники сегодня женаты? Смешно, но изменились не буддийские правила, и они не были по-другому интерпретированы духовенством, а просто изменились японские законы. Это японское правительство решило в 1872 году, что монахи/священники сами могут выбирать, хотят они жениться или нет, хотят они есть мясо или нет. Так в отличие от китайской культурной революции или японской оккупации Кореи никого не заставляли жениться или оставлять монашество. Монахам и священникам была просто дана свобода самим решать, что им делать. Во время реставрация Мэйдзи японское правительство отошло от поддержки буддизма, на которого в значительной степени опирался режим Токугавы для контроля над страной между 1600 и 1868 годами, в сторону Синто - местного японского шаманства - который вернул власть в руки императора. Особенно в первые годы эры Мэйдзи буддизм активно подавляли тем, что сжигали какие-нибудь храмы или же продавали их народу за смехотворно маленькую цену (для использования в качестве дров). 

Так почему же это антибуддийское правительство должно было дать буддийским монахам/священникам свободу? Обычно говорится, что это было сделано для того, чтобы лишить их привилегированного статуса. Говоря монахам сохранять целибат, правительство освободило их от обязанности нести ответственность за детей, также как и от долга заботиться о семье. Целибат тоже можно интерпретировать как привилегию. Говоря монахам самим делать свой выбор, правительство выбросило их из приюта тёплой утробы, которым оно было для буддийского духовенства во время эры Токугавы. Само по себе для японского буддизма это должно было быть большим шансом, но так получилось, что это стало одной из причин его упадка. Когда им сказали думать своей головой, большинство монахов/священников в итоге поженились и превратили их храмы в семейные дома.

Действительно ли являются "женатые монахи" проблемой в буддизме? Японский буддизм принадлежит к буддизму Махаяны, а буддизм Махаяны - это движение, которое началось в Индии как реформация старого буддизма, где многие не чувствовали, что он отвечает их нуждам. Говорят, что в отличие от старого буддизма, который был только буддизмом для монахов, покидающих свой дом, практикующие миряне стояли в центре этого нового движения. Целью этого движения является не побег индивидуума из сансары, а скорее отождествление со всем и каждым внутри страдания. Прямо с самого начала буддизм Махаяны отказался отделяться от мирянства. Это был буддизм, который большей частью практиковался мирянами вместе с мирянами и для мирян. Поэтому совершенно логично, что даже монашество Махаяны должно стараться жить такой вид жизни, который не очень отдалён от вида жизни мирянства. Так "упадок" женатых монахов японского буддизма можно даже заново интерпретировать как "прогресс" в сторону отождествление монахов, монахинь и мирян. Тогда почему же на самом деле у нас есть с этим проблема?

Я не первый абт Антайдзи, который женат и имеет детей. Но до сих пор ни один абт Антайдзи не передал храм одному из своих детей, как это принято в других храмах. Также абт разделяет между своей семьёй и храмом. Он не рассматривает храм как свой дом, и он, например, будет есть вместе с практикующими в храме, в то время как его семья ест отдельно. Другие практикующие либо хранят целибат, либо оставляют свои семьи за стенами храма. Практикующие не могут жить в храме как парочки, так как их отношения не позволили бы им в равной степени открыться всей сангхе.

Это не означает, что в Антайдзи не существует проблем с отношениями и женитьбой. Статус кво ни в коем случае не является идеальным решением. На самом деле у нас здесь целая куча проблем. Есть много вопросов, на которые мы должны будем дать ответ в будущем. Что означает для "монаха" быть женатым? В каком смысле семью можно назвать местом для практики с одной стороны, и в чём разница между местом практики и семьёй с другой? Если мы и остальные женатые буддисты не найдём ответы на эти вопросы, то может быть у женатого буддизма нет будущего.

Я только задал вопрос. Я вернусь к нему в апреле или мае, чтобы подумать над тем, как и почему женитьба монахов/священников послужила причиной упадка японского буддизма. Как эта проблема выглядит здесь, в Антайдзи? Является ли секс главной проблемой, и если нет, то что является настоящей проблемой?

(Продолжение следует ... Дотё)
Скрещивание ног
Как сидеть - Часть 15 (Взрослая практика - Часть 35)
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Первоначальный вариант из "Дзэндан"
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Саваки

Первое издание "Открывая руку мыслей" 
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Утиямы
Новое издание "Открывая руку мыслей"

Утиямы
Прошёл ровно один год с тех пор, как я в последний раз писал о том, как сидеть в дзадзэн в уголке "взрослой практики". Хотя мы в итоге действительно подошли к позе сидения, я прекратил писать об этом в течение довольно долгого времени, по той простой причине, что был занят кучей вещей. Но нельзя сказать, что у меня были более важные вещи, чем писать о таком незначительном деле, как складывание ног в дзадзэн. Нет, наоборот. Я думаю, что это слишком важное дело, чтобы заниматься им несерьёзным и поверхностным образом, так что я не хотел торопиться писать об этом.
К сожалению, я не могу сказать, что теперь в итоге нашёл свободное время написать и объяснить всё настолько подробно, как бы я хотел. И как ты можешь себе представить, почти невозможно писать о действии сидения без какой-либо наглядной демонстрации. Однако я чувствую, что если не продолжу "взрослую практику" сейчас, то вероятно не сделаю этого никогда. Так что я просто продолжу там, где остановился прошлой весной.
В прошлом апреле я написал о первой части главы под названием "Начиная дзадзэн", в которой Саваки роси говорил о поклоне в гассё. Глава продолжается так (перевод из японского оригинала):
Физическая поза

Положи свои ягодицы на подушку (дзафу). Поставь ноги перед собой, и - пока будешь складывать нижние концы рясы в соответствии с этикетом - скрести ноги внутри своей одежды, покрывая их концами кимоно и коромо. Не сиди на подушке слишком глубоко. Ты должен чувствовать, как будто бы положил на неё только позвоночник. Так половина подушки должна торчать позади твоих ягодиц. Сложенные ноги должны лежать на квадратном мате для сидения (дзанику).

Здесь очень важно, чтобы круглая подушка, под названием дзафу, использовалась только для поддержки ягодиц, помогая таким образом тазу накланяться вперёд. Дзафу не используется для поддержки ног. Колени лежат на квадратном мате, под названием дзанику (или же в местах типа Эйхэйдзи или Дзуйодзи, где дзанику не используется, прямо на татами). Так туловище поддерживается треугольником, построенным из обоих коленей и низа позвоночника. В Риндзай-Дзэн, где не используют дзафу, длинный прямоугольный мат для сидения, который также служит как футон и дзанику, складывается с одного конца, чтобы поддерживать ягодицы. Но, кажется, что большое количество тренирующихся монахов не знают об этом факте и сидят, не наклонив свой таз вперёд, так как не имеют поддержки под своим позвоночником (то же самое относится и ко многим направлениям южного буддизма).

Когда ты складываешь свои ноги, то если ты раскрываешь кимоно и коромо таким образом, что другие могут видеть твои голые ноги или нижнее бельё, то это рассматривается как нарушение этикета. Хотя это и делает действие скрещивания ног немного более сложным, японские монахи и монахини обычно особо подчёркивают скрещивание ног внутри одежды, то есть накрыть их, прежде чем скрещивать, а не наоборот. Кимоно и коромо обёртываются вокруг ног, кэса обычно просто лежит на ногах (то есть она не заправляется под них).
Перевод следующей главы взят из английской книги "Сикантадза":
Скрещивание твоих ног
Кэккафудза (Поза полного лотоса)
Положи свою правую ногу на левое бедро, и потом положи левую ногу на правое бедро. Хорошо скрести свои ноги так, чтобы кончики пальцев ног и внешние стороны бёдер были на одной линии.

Ханкафудза (Поза полулотоса)
Просто положи свою левую ногу на правое бедро. Когда ты скрестишь ноги, то колени и основание твоего позвоночника должны создавать равносторонний треугольник. Эти три точки поддерживают вес твоего тела.
В кэккафудза порядок скрещивания ног может быть изменён, а в ханкафудза можно поднимать другую ногу.
В первоначальном японском тексте "Дзэндан" даже сказано, что можно менять порядок ног во время дзадзэн, если они начинают причинять боль, или же перейти от кэккафудза к ханкафудза или наоборот. Эти мягкие замечание являются полным изменением тона по сравнению с воинственными указаниями, которые мы встретили в выпуске "взрослой практики" за февраль 2005:

"Выпяти зад назад до такой степени, чтобы он сильно торчал и анус полностью показывал назад"
"Втяни подбородок настолько, чтобы у тебя заболела кожа за ушами"

"Напряги своё сознание"
В Антайдзи я обычно не советую людям менять свои ноги во время дзадзэн, а скорее попрошу их сидеть с решимостью умереть на подушке (но до сих пор немногие поступили таким образом).
Как бы то ни было, здесь есть два пункта, исследование которых я бы хотел продолжить: во-первых, достаточно ли просто стремиться к тому, чтобы положить ногу так высоко на другое бедро, как только возможно, даже если на самом деле пальцы ног в итоге лежат где-нибудь на середине бедра, или же от нас требуется, чтобы кончики пальцев ног действительно лежали на одной линии со внешними краями бёдер? Или, другими словами, должен ли быть треугольник, образованный двумя коленями и основанием позвоночника, равносторонним или можно, чтобы основание, созданное двумя коленями, было немного длиннее, чем две другие линии?
Во-вторых, и в Фукандзадзэнги и в Дзадзэнги мы видим, что Догэн Дзэндзи упоминает только сидение с правой ногой на левом бедре и левой ногой на правом бедре (кэккафудза) или только с левой ногой на правом бедре (ханкафудза). Он нигде не говорит об обратном способе скрещивания ног. Это означает, что левая нога в любом случае поднята выше, чем правая. Мой вопрос: была ли у Догэна Дзэндзи причина упоминать только такой способ сидения, а не обратный? И является ли эта причина лишь исторической или культурной, или же она основана на человеческой анатомии и действии дзадзэн в теле? В зависимости от того, что являлось причиной предпочтения Догэном "левой стороны сверху", мы далее можем спросить, можно ли на самом деле иметь сверху любую ногу, всё равно правую или левую. А затем мы можем спросить о руках. Можем ли мы также менять руки?
Эти вопросы могут показаться кому-нибудь незначительными. Но если ты тратишь на дзадзэн 1800 часов в году, в ханкафудза или кэккафудза, то точный способ скрещивания ног ни в коем случае не является незначительным. Он становится очень важным пунктом практики. Поэтому я бы хотел продолжить исследовать эти пункты дальше в следующий раз.
(Продолжение следует ... Дотё) 

Ширина привязанности
12 лет после Аум Синрикё (Часть 15)
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Отец и сын.

Я упоминал тот факт, что сегодня буддийские монахи и священники в Японии обычно женятся в качестве одной из причин упадка современного японского буддизма. Прежде чем объяснить, почему это является проблемой для японского буддизма вообще и для меня, живущего в Антайдзи, в частности, я бы хотел сначала указать на положительные аспекты попытки жить как буддийский монах и быть в то же время отцом семьи. Это может кого-нибудь удивить, так как кажется, что быть монахом уже по определению означает хранить целибат и разрезать все семейные узы. Мы слышим о монахе в Китае, которого преследовала его одинокая, слепая мать. В попытке убежать от неё, он прыгает в лодку, которая начала переплывать реку. Не имея возможности видеть, его мать упала в воду и утонула. Эту историю иногда цитируют как пример решимости, которую должен иметь монах, покидающий дом. Ты разрезаешь узы со своими родителями. Ты никогда не женишься и сам не будешь иметь детей.
В главе Сёбогэндзо под названием "Покидая дом" (Сюккэ) Догэн Дзэндзи цитирует Будду, который говорит:
"Я оставил позади отца и мать, братьев и сестёр, жену и детей, последователей и друзей. Так я оставил свой дом, чтобы практиковать путь... Это означает иметь сострадание со всеми живыми существами, как если бы они были моими собственными детьми".
Хотя интересно, что большое количество первоначальной буддийской Сангхи были родственниками Шакьямуни: его мачеха, полусибсы, жёны, дети, двоюродные братья и сёстры, племянники и племянницы. Очевидно, он не убегал от своей семьи, когда учил как Будда. А в Тидзи Синги, собрании примеров для управляющих монастырём, написанное Догэном Дзэндзи, мы находим историю о Цымине, абте большого китайского монастыря Дзэн. В то время как другие монахи предположительно утопили своих матерей, Цымин посещал "старую Цымин", которая жила сразу за воротами храма, когда мог найти на это время, даже за счёт регулярных встреч Дхармы. Один из его студентов, который очень хотел поговорить с его занятым учителем, но не мог сделать этого, последовал за ним к дому старой женщины и увидел их двоих, готовящими еду на кухне. Кто была эта "старая Цымин"?. Согласно одним историям его мать, согласно другим может быть его жена, которая была у него, до того как он стал монахом.
Как бы то ни было, какие преимущества появляются от того, чтобы жить как буддийский монах и заботиться о семье в одно и то же время? Разве недостатки не кажутся совершенно очевидными?
Во-первых, одно дело любить кого-нибудь "как если бы" они были твоими детьми. Если у тебя на самом деле есть ребёнок, то у тебя нет другого выбора, как любить его - не "как если бы он был твоим ребёнком", а потому что он твой ребёнок. Ты даже не должен будешь говорить себе любить его, ты будешь просто любить его. Если ты никогда не испытывал эту безоговорочную любовь, то метафора о Бодхисаттве, любящего других "как если бы" они были его или её детьми, может быть именно этим - метафорой и ни чем иным.
Во-вторых, ответственность, которая происходит от того, что у тебя есть семья, реальна. Ты можешь отказаться от мирской жизни и оставить дом, но не можешь отрицать того факта, что родился у отца и матери. Если ты сделаешь этот шаг и сам станешь отцом или матерью, то это решение будет необратимым. Даже если вы разведётесь, ты должен будешь нести ответственность. Эта ответственность в теории может показаться не такой уж тяжелой по сравнению с ответственностью Бодхисаттвы, который несёт её за всех живых существ, как если бы они были его детьми. Но с другой стороны, это теория. Я вспоминаю ответ, который дал один китайский мастер Чань на вопрос, что должен делать буддийский монах во время войны. Страна может заставить его служить солдатом. Как он может избежать нарушения правила не-убийства, вероятно самого тяжёлого проступка для Бодхисаттвы? Ответ мастера Чань был прост: "Нет проблем, ты просто должен оставить монашество на время войны. Так ты можешь служить своей стране и не нарушить ни единого предписания, потому что не связан Винаей. А после окончания войны ты можешь снова стать монахом и соблюдать правила".
Меня не впечатляет такой подход. Если ты можешь выдумать свой "ум Бодхисаттвы", отречься от мира на пару месяцев или лет, потом оставить монашество и снова вернуться в мир как не-Бодхисаттва, в конечно счёте снова вставая на путь Бодхисаттвы - если это так, как это делается, то какой же в этом смысл? Разве это по-настоящему? Для меня жить как Бодхисаттва должно быть реальным. Это как иметь семью. Это пожизненное обязательство, ты не можешь "оставить" его, это не какой-то вид "как если бы"-практики, это настоящая практика, и она не простая. Жить с семьёй может быть также трудно, или в действительности даже гораздо более трудно, чем жить в монастыре Дзэн. Так жизнь в качестве Бодхисаттвы должна не только быть совместимой с семейной жизнью, а скорее семейная жизнь может служить реальным примером жизни Бодхисаттвы. Если ты не можешь справиться с семейной жизнью, то можешь ли ты действительно сказать, что ты Бодхисаттва? Я так не думаю!
В-третьих, семейная жизнь может быть названа моделью практики Бодхисаттвы, и она реальна. Ты имеешь дело с партнёром, на котором ты, может быть, женился по любви. Но ваши отношения не всегда будут такими гармоничными. Ты будешь драться со своей женой/мужем. Дети не дают тебе покоя. У тебя нет ни времени, ни места для себя самого. Ты должен уступить, ты должен оставить свои идеи и предпочтения. Тебя заставляют жить как Бодхисаттва, если ты не хочешь выбрать лёгкий выход из положения и "покинуть дом, чтобы практиковать путь".
Покидание дома было привилегией духовенства, в то время как у большинства не было другого выбора, как жениться и защищать семью. В большинстве случаев люди не могли выбирать партнёра, с которым они должны были жить. Сегодня это право каждого, выбирать, хотят они оставаться холостыми или нет, иметь им детей или нет. Всё больше и больше людей выбирают оставаться холостыми или бездетными. Если они поженятся, и это не сработает, то так легче развестись. Так почему бы именно современным монахам не взять на себя это обязательство и не вырастить детей?
Кто-то однажды спросил меня: "Как ты можешь быть буддийским монахом и женатым? Разве быть женатым и иметь детей не подразумевает, что ты привязан к своей семье? Ты к ним не привязан?".
Ответ - да, я действительно привязан к моей жене и детям. Но будучи Бодхисаттвой, скорее, чем отрицать эту привязанность, я пытаюсь расширить размер моей привязанности, чтобы каждый раз включать в неё всё больше и больше. В идеале, я хочу быть привязанным ко всему, что я встречаю. Но я не начинаю, говоря себе, что у меня есть метта-сострадание для всех страдающих существ в десяти направлениях вселенной, а я начинаю с того, что занимаюсь своими детьми, которые дерутся из-за игрушек, желая привлечь моё внимание, или я начинаю с моей жены, с которой я дерусь из-за каких-то игрушек. "Ещё смешнее, чем наблюдать за обезьянами в зоопарке, смотреть на людей, бегающих на свободе" говорит Саваки роси в конце главы, называемой "Тебе, сильно уставшему от семейных ссор". Для меня это понимание является тем местом, где начинается практика. В семье практика Бодхисаттвы не может быть просто словами. Это задача на 24/7. И чаще всего ты понимаешь, что ты меньше Бодхисаттва и больше обезьяна.
(Продолжение следует ... Дотё)
Скрещивание ног (2)
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Как сидеть - Часть 16 (Взрослая практика - Часть 36)

В апреле я задал 2 вопроса касательно скрещивания ног во время дзадзэн:

Во-первых, действительно ли должны кончики пальцев ног лежать на одной линии с краями бедер или же это всё-таки не так важно? И во-вторых, обязательно ли всегда иметь левую ногу над правой или же это тоже не так важно?

Этот месяц я хочу начать с первого вопроса, и мой ответ прост: да, если это возможно, мы должны поднимать наши ноги настолько высоко и близко к телу, что колени и основание позвоночника создают равносторонний треугольник, и пальцы ног лежат на одной линии с внешними сторонами бёдер. Конечно же, не все такие гибкие, чтобы осуществить это с самого начала. Если ты не можешь сидеть в полном или половинном лотосе с пальцами ног, касающимися внешних сторон бёдер, то ты попросту не можешь. Ты должен будешь экспериментировать с различными видами сидения, и, может быть, должен будешь попытаться со временем стать более гибким, используя упражнения для растяжки и т.д.

Но я думаю, что в итоге приблизиться к этому виду скрещивания ног настолько близко, насколько мы можем, должно быть, по меньшей мере, нашей целью, так как такой способ даёт нашему телу максимальную степень стабильности, а когда стабильно наше тело, то наш ум тоже станет стабильным.

Мне этот ответ кажется просто здравым смыслом. Но меня несколько удивляет, что он противоречит большому количеству фотографий и рисунков, которые можно найти в книгах о дзадзэн и в интернете. Я бы хотел взглянуть на некоторые из них в этом месяце. Все эти картинки можно увеличить, если кликнуть на них.
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Мы уже видели следующие три картинки на левой стороне. Первая взята из Дзэндан Саваки роси, вероятно, он нарисовал её сам. Она хорошо показывает, как пальцы достают до краёв бёдер. В этой картинке меня несколько сбивает с толку, что лицо (или, по меньшей мере, нос) кажется повёрнутым направо, в то время как туловище направлено прямо вперёд. А также кончики больших пальцев показывают наверх, что обычно является признаком слишком большого напряжения, а позвоночник немного искривлён направо, как будто бы человек начинал клевать носом. Человек с правой стороны - взятый из другого текста о дзадзэн Саваки роси - как кажется, сидит просто немного более прямо.



Это рисунок человека, сидящего дзадзэн, сделанный Утияма роси. Логический и аналитический подход Утияма роси позволил ему раздеть человека до костей. Но снова очевидно, что ноги лежат высоко на бёдрах, и кончики пальцев достают до внешних краёв бёдер. а колени и основание позвоночника создают равносторонний треугольник. К сожалению, Утияма роси не использует возможность прояснить, как таз немного наклонён вперёд. На этом рисунке это выглядит как будто бы вес человека лежал только на одном из трёх углов треугольника (основании позвоночника), в то время как на самом деле он должен лежать где-то между этим углом и центром треугольника. Также и плечи, соединённые с позвоночником под прямым углом, создают впечатление окостеневшего скелета. Только голова надута как воздушный шарик и заставляет читателя беспокоится о том, не улетит ли она в какие-нибудь высшие спиритуальные сферы. В полную противоположность от намерения Утиямы, этот человек кажется центрированным в своей голове. Из этой картинки у меня не создаётся впечатление о единстве тела и ума.



Может быть из-за этих проблем рисунок Утиямы был заменён в новом английском издании "Открывая руку мыслей"(2004) иллюстрацией на левой стороне. Но это навряд ли можно назвать улучшением. Этот человек не только использует противоположный способ складывания ног без какой-либо очевидной на то причины (в японском оригинале, лежащем прямо передо мной, Утияма упоминает только "ортодоксальный" способ класть левую ногу на правую, но не наоборот), но более важно то, что кажется, что ноги вообще не лежат на бёдрах, а зажаты где-то между бёдрами и икрами. Причинять боль будет особенно левая нога, если ты продолжишь сидеть таким образом на протяжении длинного периода времени. Так как колени слишком далеко отдалены друг от друга, они не образуют равносторонний треугольник с основанием позвоночника. Правое колено вылезает вперёд, а мудра рук наклонена вниз с правой стороны, в то время как вся верхняя часть туловища отклоняется налево. Даже если художники не могли найти модель, которая может сидеть в правильной позе, то они должны были попытаться исправить это, когда рисовали картинку.



                                     


Вместо этого мы находим эти "добрые" добавления, которых тоже нет в японском оригинале. Упомянуть тот факт, что дзадзэн можно практиковать, сидя на коленях или на стуле, это хорошее дело для тех, кто не может сидеть в позе лотоса, хотя я и не думаю, что это хорошая идея, использовать спинку стула, чтобы облокачиваться на неё, как это показано на картинке справа. Также как и с дзафу (подушкой для сидения), мы не должны класть наши бёдра и задницу на весь стул, а должны попытаться использовать только его переднюю часть, чтобы поддержать таз, в то время как задняя часть стула остаётся пустой. Но больше всего мне мешает на этих рисунках выражение лица. В нём вообще нет бдительности. Женщина на правой и левой стороне не втягивает свой подбородок назад и кажется, что она фантазирует. Это так и для мальчика сверху. Теперь я понимаю, почему бы Саваки закричал: "Не делай сонного лица - оно выглядит как взъерошенный кусок ваты! Втяни подбородок и сделай бодрое лицо"


                                


Эти рисунки взяты из официального флаера Сото-сю: "СОТО ДЗЭН - Практика дзадзэн". С левой стороны девушка таращится в пустоту, и её правая нога достаёт только до половины высоты левого бедра, создавая таким образом асимметрию в ногах. Когда показывают её раскачивания перед дзадзэн слева направо, то её правая нога уже соскользнула большую часть пути до пола и теперь зажата между её левым бедром и икрой. Если она вскоре не перейдёт к половинному лотосу, то ей будет очень больно! Также странно, куда же мог исчезнуть её квадратный мат для сидения - или она левитирует?
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Картинка справа взята из теперь больше не издающейся "Сикантадза", бывшего "официального" буклета Сото-сю с введением в дзадзэн и основными текстами типа Фукандзадзэнги. Текст в этой книге очень надёжный и говорит "Крепко скрести свои ноги так, чтобы кончики пальцев ног и внешние края бёдер создавали одну линию... Когда ты скрещиваешь свои ноги, то колени и основание позвоночника должны образовывать равносторонний треугольник. Эти три точки поддерживают вес твоего тела". Но фотография, которая сопровождает текст, ясно противоречит ему: левая нога находится только на середине правого бедра, и правая нога только как-то зажата в левой ноге. Может быть эта фотография был моделью для иллюстрации сверху? Совершенно очевидно, что эта бедная девушка испытывает боль. Это не дзадзэн, это пытка!
[image: image138.jpg]


                                     [image: image139.jpg]



Фотография с левой стороны взята из нового буклета, который заменил "Сикантадзу" и также может быть найден онлайн на официальной странице Сото-сю. Хотя на большинстве фотографий в книге изображены неяпонские монахи и монахини, они очевидно попросили "надлежащим образом натренированного японского монаха" показать, как надо складывать ноги. Но, увы, правая нога всё ещё не движется к верху левого бедра! В японской части той же страницы Сото, мы не находим фотографий, а находим иллюстрацию справа. Если ты близко посмотришь на неё, то становится ясно, что эта копия "позы пытки" сверху. Кроме этого, на этой картинке верхняя часть тела слегка наклонилась направо, делая её даже ещё хуже.
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Нет конца плохим примерам. Вероятно, один из самых плохих находится на странице организации мирян под названием "Нингэн Дзэн", где есть введение в дзадзэн на японском с картинками, которое можно найти здесь. Ноги не лежат на бедрах, одно колено находится на татами, другое болтается в воздухе... Это совершенно естественно, что одни люди более гибкие, чем другие, но зачем позировать для фотографии, которая предполагается как объяснение новичкам как сидеть в позе полного лотоса, если ты сам не можешь так сидеть? То, как втянут назад подбородок на правом изображении, тоже не является естественным.
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"Контакт через кожу"
12 лет после Аум Синрике (Часть 16)
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"Контакт через кожу" ("Skinship") - это слово, которое широко используется в Японии. Согласно японской статье о "контакте через кожу" в Википедии , это означает физическую близость между матерью и ребёнком, и впервые было использовано одним американцем в конференции Всемирной организации здравоохранения в 1953 году. Но это слово считается примером "васэй-эйго", "английского, сделанного в Японии". Кажется, что на корейском английском или на "konglish" оно имеет значение "петтинг", в то время как английская статья в Википедии о "контакте через кожу" говорит нам, что это слово используется как "вместе принимать ванную голыми". Но если ты поищешь в гугле слово "skinship", то найдёшь даже английские блоги о skinship, которые объясняют, что "контакт через кожу" "описывает близость между матерью и её ребёнком из-за физического контакта их кожи. 'Контакт через кожу' развивается за счёт кормления грудью, совместного сна, массажа ребёнка или же просто за счёт ношения и держания его". Или же статью о "Контакте через кожу": улучшить связь с ребёнком , где говорится: "В Японии близость между матерью и ребёнком до такой степени является частью культуры, что для неё есть своё слово: skinship. Родители в нашей стране, наверное, никогда не слышали об этом, но это не означает, что они не могут практиковать этого - освобождая детей из манежа, когда только это возможно, держа их, качая их, и поддерживая зрительный контакт. Играя с ним - что никогда не рано сделать!".
Кто-нибудь может подумать, что "контакт через кожу" стоит не только много времени и сил со стороны родителей, но и мешает детям стать действительно свободными, независимыми индивидуумами. Разве в итоге их не нужно раньше или позже кинуть в "холодную воду" этого мира, где они должны будут плыть из своих собственных сил, без помощи своих родителей? И разве не лучше, чтобы они научились делать это как можно раньше, чтобы они помогали себе сами, а не ждали помощи от других?
Я вспоминаю реакцию моего отца, когда моя жена и я посещали его в Германии два года назад. Когда мы разговаривали в гостиной, то моя жена всё время прислушивалась, не был ли слышен плач ребёнка из нашей спальни, которая находилась на некотором расстоянии. Даже будучи занятой разговором, казалось, что большая часть её ума всегда находилась с детьми. Удивлённый этому, мой отец сказал ей: "Даже если они проснутся и начнут плакать, то после плача они всё равно заснут снова. Так что не беспокойся!". И я также помню историю, которую мне рассказывал мой дедушка: "Вся семья была на прогулке с твоей матерью и детской коляской, но когда дорога стала плохой, и твоя мать устала толкать коляску, то я сказал ей оставить её на обочине дороги, так чтобы мы могли забрать тебя на обратном пути. Сначала она беспокоилась, что тебя кто-нибудь украдёт, но кто украдёт ребёнка посреди леса? И когда мы вернулись, то ты всё ещё был там и уже давно заснул с плачем!". Мораль этой истории была также в том, что мать не должна чересчур привязываться к своему ребёнку, иначе она только обременяет себя.
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Такой способ обращения с детьми нельзя представить себе в стране типа  Японии, где люди обычно вообще не используют коляски, а носят своих детей на спинах и спят с ними ночью на одном футоне. Жить в Японии как семья означает делить свою кожу, отсюда и "контакт через кожу". Это довольно сильно отличается от мира книги Морис Сендак "Там, где живут чудовища" , которую я и большое количество других детей любили читать, когда были маленькими, где мальчика, который "полностью находится в состоянии войны с цивилизованными аспектами своей семьи", запирает в его комнате его мать, без разрешения поесть обед. Много времени спустя ("почти что через год"), которое он провёл в одиночестве с "чудовищами", созданными в своей голове, он возвращается к реальности своей комнаты, чтобы увидеть обед, стоящий рядом с кроватью - "и он был ещё тёплый", говорит текст в конце книги. Некоторые интерпретируют это как выражение любви его матери, которая простила своего мятежного сына. Японская же мать удивилась бы, почему в таком случае мать не ест с её ребёнком, почему она просто оставляет горячую еду в его комнате, не давая ему почувствовать тепло её кожи? Если посмотреть на книгу Сендак с точки зрения японского воспитания, то она превращается в депрессивную, одинокую и грустную историю.

Однако не превращает ли японский способ воспитания детей их самих в зависимых существ без собственной воли? В какой-нибудь вид избалованных зомби? Я так не думаю. 
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Футон, на котором я сплю с женой и детьми.  Моё место с краю справа.

Не только буддисты могут согласиться с тем, что идея индивидуального "я", которое, как предполагается, совершенно отлично от своего окружения, стала на западе навязчивой идеей. Буддизм учит, что это "не-зависимое, индивидуальное (не-делимое) 'я'" - это иллюзия, концепция. Потому что всё, включая наше дорогое сердцу "я" - это результат взаимозависимого происхождения. Нет совершенно ничего действительно не-зависимого. В то же время в нас нет никакой индивидуальной (не-делимой) сердцевины, которую можно было бы назвать "истинным мной". Мы сделаны из бесчисленных постоянно изменяющихся факторов. Поэтому я думаю, что "контакт через кожу" даёт ребёнку возможность гораздо легче врасти в здоровые отношения с миром, позволяя сделать это естественным путём, не заставляя его иметь дело с чувством изоляции и давлением действовать "независимо" в том возрасте, когда он едва ли может выражаться с помощью слов. Мне интересно, приводит ли нехватка "контакта через кожу" в течение первых лет жизни ребёнка к открытому желанию практиковать некий эксгибиционистский вид "контакта через кожу" в подростковом или даже во взрослом возрасте. Иногда я удивляюсь, почему на западе романтическая любовь между мальчиком и девочкой или мужчиной и женщиной ценится так высоко по сравнению с нехваткой привязанности между детьми и родителями? Почему в каждой второй попсовой песне или голливудском фильме влюблённость представляется решением всех проблем? И почему родители избегают прикасаться к своим детям или целовать их (не говоря уже о кормлении грудью), а мужчина и женщина постоянно выставляют себя на показ и ласкают друг друга публично? Смотрят ли на детей как на побочный продукт романтической любви и секса или же наше стремление к любви и сексу является последствием того отсутствия внимания, которое мы испытали в детстве? Мне это кажется каким-то порочным кругом.
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Как бы то ни было, мне кажется интересным, что в интернете один из сайтов о "контакте через кожу" упоминает нечто под названием "привязанное воспитание"(attachment parenting) . Эта статья цитирует из одной декларации, которая просит нас "представить себе мир, где каждый ребёнок желанен, любим и ценится; Каждая семья подготовлена и поддерживается в практике науки и искусства ухода за детьми; Взрослые уважают детей и почитают детство; Дети радостно принимают участие в насущной жизни семьи и общины. Процветает динамичное и жизнерадостное почитание жизни". Чтобы достичь этого, упоминается кормление грудью и совместный сон, и автор спрашивает: "Знают ли молодые матери, что их младенцам нужно спать с ними, чтобы научиться управлять дыхательной системой и системой кровообращения? Знают ли они, что кормление грудью - это не только лучшее питание, но и воспитывает глубокую привязанность таким образом, чтобы могли развиваться неврологические пути ребёнка?". В ортодоксальном буддизме на привязанность часто смотрят как на корень всего зла. Два месяца назад я интересовался, не включает ли в себя практика Бодхисаттвы скорее увеличение ширины привязанности, чем её уничтожение, особенно когда дело доходит до жизни в семье. Может быть, мы должны позволить нам самим и нашим детям развить "глубокие привязанности".
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В 1991 ЮНИСЕФ начало программу "Больница, доброжелательная к ребенку" (на русском) . Больница считается доброжелательной к ребёнку, если она придерживается десяти принципов успешного грудного вскармливания (на русском). Среди них:

"Помогать матерям начинать грудное кормление в течение первого получаса после родов".
"Не давать новорожденным никакой иной пищи или питья, кроме грудного молока, за исключением случаев, обусловленных медицинскими показаниями".
"Не давать новорожденным, находящимся на грудном вскармливании, никаких успокаивающих средств и устройств, имитирующих материнскую грудь (соски и пр.)".
"Практиковать круглосуточное нахождение матери и новорожденного рядом, в одной палате".
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Мэгуми несколько секунд после её рождения.
Оба наших ребёнка были рождены в одной из всего лишь 14 больниц, доброжелательных к ребенку, находящихся в Японии. В некоторых промышленных странах (например, во Франции) нет ни одной такой больницы, в то время как в Китае их более 6000, а на Филиппинах 1250. В 30 промышленных странах, стоящих в списке ЮНИСЕФ , в сумме только 262 больницы, доброжелательных к ребенку, что составляет меньше 2% всего мира (14994 больницы, доброжелательных к ребенку) - со странами типа Франции, где их нет вообще (информация от 9.12.2000).
Медсёстры в больнице, где родились Мэгуми и Хикару, привыкли класть новорождённого на грудь матери сразу же после рождения, не моя его и до каких-либо медицинских проверок. Я был там во время обоих родов, и прежде чем родилась Мэгуми у меня всегда была идея, что после рождения дети много кричат. Я даже слышал, что после рождения их шлёпают по попе, чтобы они закричали, чтобы они могли воспользоваться своими лёгкими и глубоко дышать. Но Мэгуми совершенно не кричала, пока лежала на груди матери. И ни врач, ни одна из медсестёр не собирались шлепать её.
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Я забеспокоился и спросил одну медсестру, всё ли в порядке с ребёнком - она же не кричит? Медсестра сказала: "Это совершенно нормально. Новорождённые кричат после родов, только если их забирают от матери".
Почему я пишу всё это?
Мой сын, Хикару, которому сейчас 2.5 года, должен был лечь с воспалением лёгких в больницу на 5 дней в июле. В отличие от того, что я помню из своего собственного детства, в Японии родителям не только разрешено оставаться с детьми весь день и всю ночь, а от них это и ожидается. Родители должны кормить ребёнка, помогать ему на горшке, мыть его, спать с ним. Если и мать, и отец заняты, то обычно дедушка с бабушкой будут заботиться о ребёнке в больнице. Моя жена и я решили по очереди проводить время в больнице, в то время как тот, кто останется, позаботится о нашей дочке, Мэгуми. 
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Но в течение первых дней у меня самого была такая высокая температура и страшный кашель, что я был больше обузой, чем помощью дома, и не мог нормально работать как абт храма. Так что мы решили, что было бы проще, если бы я разделил кровать в больнице с моим сыном и остался с ним на все 5 дней. Это было для меня большим шансом принять участие в углублении "контакта через кожу" с Хикару. В храме я тоже пытаюсь проводить как можно больше времени с обоими детьми, но это не всегда просто из-за моих обязанностей как абт. Но благодаря воспалению лёгких, я 5 дней подряд не занимался ни чем другим, кроме "контакта через кожу". Для меня это было прекрасным временем и прекрасным опытом.
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В следующий раз я хочу исследовать, как "контакт через кожу", который является одним из видов практики Бодхисаттвы, отличается от идеи взрослой практики, которая ведёт нас на нашем пути, как жить вместе в общине практикующих. В конце я также хочу исследовать отрицательные аспекты монаха, живущего с семьёй, и какое отношение это может иметь к упадку японского буддизма. 
(После прочтения этой статьи, один друг прислал мне эту ссылку на интересный "Принцип преемственности" (Continuum Concept) Жан Ледлофф. Тут также есть статьи в Википедии о Ледлофф и её принципе. Статья также упоминает диаметрально противоположный метод Фербера, который, как кажется, основан на идее, что младенцы должны просто "выкричать это" ("cry it out"), что предположительно поможет им стать более независимыми индивидуумами. Хотя для меня это больше звучит как отговорка, вероятно родители просто хотят больше "времени для себя").
(Продолжение следует ... Дотё) 

Скрещивание ног (3)
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Как сидеть - Часть 17 (Взрослая практика - Часть 37)
В июле я писал о позе сидения: "Если это возможно, то мы должны поднимать наши ноги настолько высоко и близко к телу, что колени и основание позвоночника создают равносторонний треугольник, и пальцы ног лежат на одной линии со внешними сторонами бёдер. Конечно же, не все такие гибкие, чтобы выполнить это с самого начала. Если ты не можешь сидеть в полном или половинном лотосе с пальцами ног, касающимися внешних сторон бёдер, то ты попросту не можешь. Ты должен будешь экспериментировать с различными видами сидения, и, может быть, должен будешь попытаться со временем стать более гибким, используя упражнения для растяжки и т.д. Но я думаю, что в итоге приблизиться к этому виду скрещивания ног настолько близко, насколько мы можем, должно быть, по меньшей мере, нашей целью, так как такой способ даёт нашему телу максимальную степень стабильности, а когда стабильно наше тело, то наш ум тоже станет стабильным".
Из ответной реакции, которую я получил, кажется, что большинство людей соглашается с важностью позы, но многие спрашивают меня, какие упражнения по растяжке можно делать, чтобы улучшить скрещивание ног в полном или половинном лотосе. Один человек прислал мне ссылку на страницу http://zenmontpellier.site.voila.fr/eng/lotus/lotuseng.html, где объясняется "как выращивать лотос", с картинками поз йоги. Некоторые из них (изображения 3, 5 и 9) похожи на так называемые упражнения Макко-хо, которые можно найти в связи с Дзэн, например, на странице Zen Center of Denver (с фотографиями). Это набор из четырёх упражнений, которые были открыты Нагай Ватару в 1933 году. Согласно японской странице организации Макко-хо, Нагай страдал от нескольких болезней и принял прибежище в буддизме, надеясь быть спасённым если и не в его теле, то, по крайней мере, в его уме. Он прочитал о простираниях учеников Будды и имитировал их. Через некоторое время Нагай обнаружил, что он выздоровел. Он назвал набор упражнений, в форму которых развились его простирания, "Макко-хо", что означает "путь смотреть (на вещи/жизнь/самого себя) напрямую". После войны он распространял эти упражнения, практикуя на мате из рисовой соломы, который он клал на улице перед вокзалом Токио или Осаки. Сегодня они обычно понимаются как способ стать более гибким в бёдрах и вылечить боль в спине и плечах. Их можно найти здесь, с анимированными изображениями.
Интересно, что на большом количестве английских страниц Макко-хо представляют как программу не из четырёх, а из семи упражнений, которые связывают с меридианами китайской медицины, что в начале не имело к этому никакого отношения. На западе эта техника обещает не только ослабить боли в спине, но и предполагается, что каждое от пяти до семи упражнений помогает работе одного или двух внутренних органов, согласно китайской метафизике. Взгляни, например, на эти немецкие сайты с картинками: http://members.chello.at/reni/uebungen/default.htm или http://www.shiatsu-austria.at/einfuehrung/einfuehrung_49.htm. Кажется, что американец, который показывает некоторые из упражнений рядом с бассейном на Гавайях на видео снизу, тоже не знает об их корнях, сначала он думает, что эта комбинация йоги и китайской медицины, прослеживая их корни до Вьетнама, а потом - "после небольшого исследования" - приписывает их Масунага Сидзуто, учителю сиацу, который, может быть, добавил одно или два упражнения и создал связь с китайской медициной.
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Makko Ho on Maui (https://www.youtube.com/watch?v=_2kLw24zTpI)

Другой читатель прислал мне изображения снизу, которые описывают 3 упражнения, рекомендованные ему его физиотерапевтом в качестве помощи для его таза и спины во время дзадзэн. Первое и второе изображения очень похожи на Макко-хо.
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Некоторые люди, которые видели меня стоящим на голове со скрещёнными ногами в конце немецкого документационного фильма на страничке с видео, спросили, является ли это ещё одной формой усердной практики Дзэн, или же, может быть, это упражнение, которое мы делаем здесь, в Антайдзи, чтобы сохранять гибкость? Ответ: и ни то, и ни другое, это было сделано только для того, чтобы снять "фотографию левитации", чтобы продемонстрировать мои особые спиритуальные достижения - кроме этого тут нет никакого более глубокого смысла.
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Упражнения по растяжке не составляют часть нашей ежедневной программы, но некоторые из здешних жителей практикуют их либо индивидуально, либо в качестве группы в свободные дни. Снизу ты найдёшь несколько фотографий Eli из Канады, показывающего нам определённое число упражнений.
Несколько первых упражнений не имеют прямой связи с сидением. Скорее, это общие упражнения для бёдер, растяжка посредством наклона верхней части тела.
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Следующие упражнения растягивают ноги, находясь всё ещё в стоячем положении.
[image: image155.jpg]



[image: image156.jpg]



[image: image157.jpg]



Потом мы опустились на пол, чтобы делать растяжку сидя. Многие из этих упражнений либо одинаковы, либо как-то связаны с четырьмя (или больше) упражнениями Макко-хо.
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Снизу есть два упражнения йоги (справа) и "бабочка", ещё одно упражнение Макко-хо (слева).
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Растяжка, наклоняясь верхней частью тела вперёд во время медленного выдоха (слева), и "бабочка вверх ногами" (справа и снизу).
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Эти два упражнения делаются в позе полулотоса.
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Эти фотографии просто должны подкинуть тебе идею, что можно сделать, чтобы помочь правильно скрещивать ноги. Точно так же, как и с сидячей позой в общем, важно, чтобы у тебя был какой-нибудь учитель "вживую", когда ты выполняешь эти упражнения, потому что ты не узнаешь все детали, смотря только на картинки, или в итоге ты кончишь как Дзикисин на фотографии снизу.
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Через два месяца мы взглянем на несколько статуй Будды и их позы.
(Продолжение следует ... Дотё) 

Моё представление о взрослой практике
12 лет после Аум Синрике (Часть 17)
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Обычно в конце нашего пятидневного сэссина я говорю что-нибудь типа: "Сэссин не закончился. Настоящий сэссин начинается в тот момент, когда ты думаешь, что он закончился, так что будьте внимательны!".

Нелегко сидеть по 15 часов в день лицом к стене. И не издавать ни звука в течение пяти дней тоже не просто. Но главная проблема состоит в том, что ты делаешь, когда сэссин заканчивается, ты слезаешь со своей подушки для медитации и возвращаешься в то, что люди иногда называют "настоящей жизнью".
Если сэссин был особенно беспорядочным, то я могу добавить что-то типа этого:
"Не думайте, что сэссин закончился, потому что эти пять дней в действительности не были сэссином. Это был детский сад.
Моё представление об Антайдзи состоит в том, что это место для взрослой практики. Для того чтобы практиковать как взрослый, тебе сначала надо чётко понять, почему ты здесь. Что принесло тебя сюда? Только две или три еды в день? Или же какой-то более большой вопрос? В чём он состоит?
Потом тебе надо понять, что это ты создаёшь Антайдзи. Никто иной не создаёт это место, эту практику, эту жизнь и этот мир вместо тебя. Это твоё место, твоя практика, твоя жизнь и твой мир, и ты должны нести за них ответственность. В то же самое время ты должен быть в состоянии полностью забыть себя. Ты не играешь совершенно никакой роли. Ты должен расширить своё поле зрения, забыть все свои идеи и предпочтения, видеть, что происходит вокруг. Ты должен быть в состоянии понять, как другие видят тебя и что от тебя требуется. Если ты считаешь, что можешь практиковать и без помощи общины, то тебе не нужно быть здесь. Ты можешь жить один в горах. Если ты не хочешь делать этого, а хочешь практиковать вместе с остальными в группе, то тебе нужно быть предупредительным и уважительным по отношению к сангхе. Для обеспечения налаженной жизни общины у нас есть несколько правил. Будучи взрослым, ты должен помнить об этих правилах, уважать и не нарушать их. Будучи взрослым, ты, по меньшей мере, должен быть в состоянии вытирать свою собственную задницу. И - к сожалению - довольно часто ты также должен будешь вытирать ещё чью-нибудь задницу.

Закрывать за собой двери, выключать свет, ровно ставить тапочки... всё это не должно быть таким уж сложным для взрослого практикующего.
Люди говорят мне, что они пришли в Антайдзи не для того, чтобы учить какие-то мелочные правила. Они не хотят слышать о форме, они хотят слышать о содержании. "Разве Буддадхарма не выходит за пределы форм и правил?", спрашивают они. Я думаю, что все согласятся, что когда ты отделяешь форму от содержания, то важно содержание, а не форма. Но действительно ли так легко разделить их? Где должно манифестироваться это содержание, - которое люди любят называть "Буддадхармой", - если не в какого-то рода форме? Где ты найдёшь свою "Буддадхарму", если не обращаешь внимания на свои тапки, звук своих шагов, оставленный свет? Где, если не в практике этого мгновения?
Если ты несёшь ответственность за звонки колокольчика в зале для медитации или сигналы деревянными палочками за обеденным столом, то должен совершенно точно знать, как это делается. Если ты этого не знаешь, то не только попусту тратишь время своей собственной практики, но и время всех остальных. Один звонок колокольчика может изменить всю атмосферу в дзэндо. То, что делает на кухне повар, будет также иметь прямое влияние на практику всех остальных. Один приём пищи может изменить ум практикующего. Будучи взрослым человеком, ты должен осознавать, что что бы ты ни делал, это не только твоё личное дело, а и часть практики всей общины.
Когда их критикуют, то некоторые говорят: "Я даже не знаю в чём проблема. Если ты думаешь, что в том, что я делаю, что-то не так, то мне кажется, что это твоя проблема, а не моя. У меня нет проблем!". Если у других людей есть с нами какие-то проблемы, то это может быть их проблемой. Но часто проблема существует также и у нас. С другой стороны есть люди, которые приходят на частный разговор, только чтобы сказать мне: "У Антайдзи есть проблема, и имя этой проблемы - А", и А - это имя одного из практикующих. Так я отвечаю: "Да, у А есть проблема, и, действительно, имя проблемы А - это 'А'. Но твоя ли это проблема на самом деле? Имя моей проблемы - это я, и может быть имя твоей проблемы - это ты, разве не так?".
Дверь Антайдзи всегда открыта. Люди, которые хотят практиковать вместе с нами, могут прийти в любое время. Но дверь также открыта и в другую сторону. Если ты понимаешь, что не хочешь практиковать здесь вместе с нами, то можешь также и уйти в любое время. Так что если ты остаёшься, то это твоё решение остаться. Мы не "заставляем" тебя остаться. И даже если сэссин похож на ад или саму тяжело сделать, ты не должен чувствовать себя жертвой, ты сам выбрал прийти сюда, и ты сам выбираешь оставаться здесь, каждый отдельный день, каждый отдельный момент. Не вини кого-нибудь в своём страдании. Если ты остаёшься, то оставайся. Если ты высиживаешь сэссин, то ты действительно должен высиживать сэссин. Не стоит просто убивать своё время на подушке, потому что на улице дождь, и ты не хочешь тащить свой чемодан 4 километра до дороги.
Так как же практикует взрослый? Один из моих братьев Дхармы работал в суши-ресторане, до того как стал монахом Дзэн. На несколько месяцев они поручили ему мытьё посуды, ничему его не обучая, или, по крайней мере, так он думал. Одним прекрасным днём шеф сказал ему: "Сегодня ты будешь делать суши!". Без каких-либо дополнительных указаний. Если бы ты ответил: "Но как? Никто не учил меня, как это делать!", то шеф бы сказал: "Что ты делал всё это время? Где ты был, когда мыл посуду?".
В Японии такой вид обучения называется "учёба воровством". Ты должен воровать ноу-хау, никто не возьмёт тебя за ручку и будет учить шаг за шагом. Если ты работаешь в ресторане, и твой ум где-то блуждает, думая о том, как же ты хочешь быть со своей подружкой, считая минуты до конца работы, то ты не будешь готов для нового задания, когда шеф скажет тебе делать суши. Даже если твой ум на 100% сконцентрирован на посуде, то ты бы не мог делать новую работу, так как твоё сознание ограничено раковиной. Будучи взрослым практикующим, ты должен знать, что происходит везде вокруг тебя. За счёт этого 360-градусного осознания ты создаёшь мир, в котором живёшь. Так что когда мы говорим, что ты должен создавать Антайдзи, то это не означает, что ты можешь придумать свои собственные правила и составить своё расписание, а скорее ты должен расширить границы своего осознания: чем больше Антайдзи ты видишь, слышишь и чувствуешь, тем больше ты создаёшь Антайдзи. А чтобы видеть, слышать и чувствовать полностью, ты должен забыть себя и раскрыться во все стороны.
Община помогает нам следовать расписанию, что было бы сложно сделать при практике в одиночку. С другой стороны жизнь в общине 7 дней в неделю 24 часа в день может быть гораздо более тяжёлой, чем жизнь отшельника в горах. Другие также несовершенны, как и мы, но обычно мы видим ошибки других гораздо более чётко, чем свои собственные. Поэтому другие раздражают нас, в то время как мы не можем понять, почему они так раздражаются из-за нас. В действительности, когда ты видишь ошибки других, то это как будто бы ты смотрел на себя в зеркало. Мы должны стремиться к тому, что называется на японском сэсса-такума: неотёсанные камни бьются и трутся друг о друга и в итоге становятся таким образом полированными камнями или же на самом деле драгоценностями. Мы должны видеть ошибки других как зеркало своих собственных недостатков. Нам также нужен дух Сётоку Тайси(573-621)(на русском), который выражен в его "Конституции 17 статей" (на русском):
"Гармонию надо ценить... Давайте покончим с враждой и удержимся от злых взглядов. И давайте не будем обижаться, когда другие отличаются от нас. Ибо у всех людей есть сердце, и каждое сердце имеет свои собственные склонности. Их "правильно" - это наше "неправильно", и наше "правильно" - это их "неправильно". Мы не абсолютные мудрецы, а они не полные идиоты. Мы все просто заурядные люди. Как бы мог кто-то издать правило, которым надо было отделять правильное от неправильного? Ибо мы вместе и мудры, и глупы, как кольцо, не имеющее конца. Поэтому, хотя другие и уступают своему гневу, давайте опасаться своих собственных ошибок, и хотя может случиться, что правы только мы одни, давайте следовать толпе и действовать как они".
Взрослые должны научиться вытирать свою собственную задницу. В начале в Антайдзи ты можешь даже не знать, из чего состоит "вытирание своей задницы", и не понимаешь, сколько раз другие вытирают твою задницу за тебя. Через некоторое время ты узнаешь, как делать вещи, где быть в какое время, как делать то и это. Но этого недостаточно. Теперь будет твоя очередь вытирать не только свою задницу, но и чужую. Ты должен отплачивать той же монетой, какой получил, даже этого не заметив. "Вытирание задницы" - это наш образ создания Антайдзи.
В конце марта где-то на неделю мы ходим в Осаку на прошение милостыни. Однажды часть нас села в переполненный поезд на обратном пути к дешёвому отелю в Син-Имамия, где мы остановились. Одна из моих учениц пропустила остановку или же может быть она не смогла выйти из-за кучи народа, загораживавшей двери. Мы вернулись в отель, который находится в 5 минутах ходьбы от остановки. Когда через некоторое время она тоже вернулась туда, то была взбешена: "Почему вы меня не подождали? Почему вы не сообщили в полицию? Вы не волновались, что меня могли ограбить?". Честно говоря, я совершенно не волновался. Япония - безопасная страна, и даже не зная японского не так уж тяжело найти дорогу обратно в отель. В итоге она поймала меня: "У меня возникло впечатление, что ты больше беспокоишься о своих двух детях, чем обо мне. Что бы ты сделал, если бы они потерялись!?". Моим детям 4 и 2 года. Я бы, несомненно, заволновался, если бы они потерялись в переполненном поезде. Так почему же я не волновался о моей ученице? Провалился ли я как Бодхисаттва? Я не уверен. Может быть я и не хороший Бодхисаттва, но может быть здесь также есть и некоторая разница: моя ученица почти на 20 лет старше меня, она не 3-летний ребёнок. "Но ты мой образ отца", ответила она.
Здесь я вижу важное различие между отношениями в семье и в сангхе. Сангха состоит из взрослых практикующих. Семья же лишь частично состоит из взрослых. Так что хотя я и смотрю на семейную жизнь как на модель практики Бодхисаттвы, но не думаю, что жизнь в сангхе должна быть точно такой же. Родители заботятся о своих детях, не ожидая какой-либо награды. В идеальном случае они даже не надеются, что в ответ на это о них позаботятся в старости, хотя их конечная цель - это помощь детям вырасти, чтобы они тоже стали настоящими взрослыми. Бодхисаттвы также помогают другим, не ожидая никакой награды. Но цель этой помощи - помочь другим помочь самим себе, а также помочь третьим. Цель духа бодхи - спасти других, прежде чем ты сам будешь спасён, но это означает помочь другим породить в себе то же желание, то есть помогать третьим, не ожидая для себя никакой помощи. Так что если Бодхисаттва - это тот, кто гребёт в лодке к берегу освобождения, то другие люди будут не просто гостями, а они также должны будут стать Бодхисаттвами. И когда все вместе гребут в этой лодке, то они могут понять, что освобождение находится не на другом берегу, а что все в лодке уже давным-давно были освобождены.
Кажется, что некоторые люди думают, что дети - это более хорошие люди, чем взрослые, или что наша цель как практикующих Дзэн состоит в том, чтобы вернуться в состояние маленьких детей. Я не согласен с таким видом повторного ребячества, хотя это кажется довольно распространённой идеей даже вне духовных кругов. В 80-ых одна немецкая попсовая песня звучала где-то так: "Власть детям: они не подсчитывают, что делают. Мир принадлежит в детские руки, там не будет ни хорошего, ни плохого, ни чёрного, ни белого. Только смех, никакой подавленности. И клубничное мороженое до конца нашей жизни...".
В то время мне это казалось совершенно благоразумным: разве не взрослые (особенно мужчины) начинали войны, эксплуатировали друг друга, использовали силу? До тех пор, пока я однажды не увидел в песочнице следующую сцену: никакой радости, мира и гармонии, которые я ожидал, даже однолетние дети думали только о себе, когда дрались из-за своих игрушек.
Ты можешь сказать: но у маленьких детей ещё нет идеи об отделённом индивидуальном "я". Только взрослые разделяют между "я" и "моё" и "ты" и "твоё", и поэтому мы начинаем драться. Если у тебя есть дети, то ты знаешь, насколько неверна эта идея. Это правильно, что у маленьких детей нет идеи об отделённом "я". Но это просто означает, что они думают, что весь мир принадлежит им, и что всё, включая других людей (особенно их родителей), должно двигаться в соответствии с их желаниями. В определённом смысле маленькие дети - это абсолютные идеалисты. Взрослые должны научиться признавать тот факт, что другие люди тоже существуют, и что они видят мир с иной точки зрения. Я действительно не думаю, что цель Бодхисаттвы - это возвращение в песочницу, а скорее что она лежит в образе жизни типа того, который рекомендует Сётоку Тайси в цитате сверху.
Так или иначе: учитель не должен быть как родитель для учеников, и ученик не должен относиться к учителю как 3-летний ребёнок. В общем можно сказать, что в начале своей практики многие люди думают, что тебе нужно только найти хорошего учителя, и всё будет хорошо. На самом же деле это так, как Догэн пишет в Гакудо-ёдзин-сю: учитель как хороший скульптор, который сделает прекрасное произведение искусства даже из кривого куска дерева (то есть несовершенного ученика). Но это только половина правды. Не только учитель создаёт ученика. Для ученика более важно, что со своей стороны он тоже должен создавать учителя. У Шакьямуни были тысячи учеников, но у них всех были различные учителя, потому что они создавали своего собственного Шакьямуни. У Девадатта был не тот же учитель, что и у Махакашьяпа. Кто твой учитель?"
(Продолжение следует ... Дотё)
Скрещивание ног (4)
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Как сидеть 18 (Взрослая практика - Часть 38)
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Пять месяцев назад я прокомментировал несколько иллюстраций позы дзадзэн. Вопрос, на котором я сосредоточил своё внимание, заключался в том, действительно ли ступни должны лежать на бедрах высоко, как это советуют делать тексты, говорящие о том, что пальцы ног лежат на одной линии со внешними сторонами бёдер. Или же может быть это совершенно неважно? Мне кажется, что мы, по крайней мере, должны стараться держать свою ступню так высоко на бедре, как это возможно, в идеале с пальцами ног, достающими до внешней стороны бёдер. Но нет необходимости в том, чтобы пальцы ног выступали за внешнюю сторону бёдер, как это показано на картинке справа.
[image: image294.jpg]


Когда я на днях прибирался на своём столе, то нашёл ещё 2 брошюры Сото-сю, описывающих позу дзадзэн. Снизу ты можешь найти сканы этих картинок, и если кликнешь на них, то они увеличатся. Все они напечатаны на высококачественной бумаге и раздаются бесплатно, а оплачиваются высокими ежегодними взносами, которые должны платить центру школы все японские храмы Сото-сю (включая Антайдзи).
Предполагается, что иллюстрация слева представляет собой позу полного лотоса. Это так и для верхней картинки (1) справа. Нижняя картинка (2) справа должна, как кажется, показывать позу половинного лотоса. Совершенно очевидно, что как на этих трёх картинках скрещиваются [image: image295.jpg]


ноги, даже близко не подходит к тому, что обычно называется позой полного или половинного лотоса: на всех этих картинках ни левая, ни правая ступня не лежат на бедре противоположной ноги. Они находятся на нижней части ноги (что совершенно противоречит тому, что говорит делать текст, сопровождающий эти картинки). Сначала это может показаться более удобным способом сидения, но если ты сидишь так более длительный период времени, то заметишь, что нижняя часть ноги, которая испытывает на себе всё давление ступни, будет ужасно болеть. Например, на картинке слева не только правая нижняя часть ноги будет вскоре испытывать боль, но и правая ступня, которая зажата между левым бедром и нижней частью левой ноги, не сможет долго выносить эту неестественную позу.
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Вопрос: зачем тратить все эти деньги на печатание таких брошюр и демонстрировать позу дзадзэн, если ты не можешь найти ни одну модель, которая действительно может сидеть в этой самой позе.

А здесь ты можешь посмотреть на смешные картинки из другой брошюры, исключительно для твоего развлечения: как сидеть с галстуком? В следующем году мне исполнится 40 лет, и я в своей жизни никогда не носил галстука, так что не берусь судить, влияет ли ношение галстука на качество твоего дзадзэн или нет. Но я бы не хотел сидеть с шеей, зажатой в эту штуку. Почему бы не снять её? Догэн дзэндзи чётко говорит нам носить свободную одежду, такую, как монашескую рясу. Тренировочный костюм тоже подходит, а также самуэ или хакама и т.д. Зачем мучить себя галстуком и ремнём?
Когда официальные лица Сото-сю из Токио посещают иностранные центры Дзэн, то они часто удивлены видеть западных людей, каждый из которых одет в коромо, кэса и всё остальное. С другой стороны западные люди удивлены увидеть своих японских посетителей, читающих лекцию, одетыми в западные костюмы и галстуки.
Лично я совершенно ничего не имею против западной одежды. Особенно во время работы здесь, в Антайдзи, мы обычно носим западную одежду (типа джинсов и т.д.), потому что она дешевле, чем традиционная одежда Дзэн. Но когда речь идёт о сидении, то монашеская ряса сильно облегчает тебе скрещивание ног, стабилизирует положение рук, и всё это вместе даёт тебе чувство удовлетворения, которое помогает сидеть. 
[image: image297.jpg]


Однако кажется, что модель на этой картине, по крайней мере, пытается положить свои ноги на бёдра выше, чем дама сверху, но ему это тоже не очень удаётся. Когда он раскачивается влево и вправо, то его колени уже находятся в воздухе: ясный признак того, что его поза нестабильна. И снова появляется вопрос: что у них в главном центре Сото нет ни одного человека, который может сидеть в полном или половинном лотосе? Это как-то стыдно.
С другой стороны было бы глупо ожидать от живого существа, сделанного из человеческой плоти, сидеть в совершенно идеальной позе. Каждый из нас должен сидеть со своими собственными особенностями и изгибами. Но когда ты ищешь модель, которая должна позировать для иллюстрации, то поза на картинке и текст не должны противоречить друг другу.

Давайте поищем лучшие примеры. Как обстоит дело со статуями Будды? Разве поза, в которой Шакьямуни сидел под деревом Бодхи, не должны быть образцом для нашей практики дзадзэн? Удивительно, но большинство скульптур и картин, изображающих Шакьямуни, стремящегося к освобождению, тоже нельзя назвать примером хорошей позы. Может быть его рисуют наклоняющимся налево или направо из-за шести лет аскетической практики? Ноги также далеки от того, чтобы построить равносторонний треугольник, скорее они образуют прямую линию вместе с тазовой костью.
Ещё один интересный факт состоит в том, что Шакьямуни скрещивает ноги "сначала левая ступня, потом правая поверх" (ты увидишь это, если поближе взглянешь на картинку в середине или же на правую картинку - кликни, чтобы увеличить их). Это касается нашего следующего вопроса: должна ли левая нога всегда находиться поверх правой или же их порядок можно менять? Важно не забывать, что эти статуи изображают Шакьямуни до его просветления.
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Ещё одним известным примером плохой позы сидения является Большой Будда в Камакура. Спина согнута, голова падает вперёд. В дзадзэн мы стремимся наклонить таз вперёд и выпрямить позвоночник и шею. Позу слева на японском называют "коси га нукэтэ иру", что можно перевести как "он потерял свои бока". Если ты попытаешься сидеть в этой позе долгое время, то обнаружишь, что в ней тяжело не заснуть.
Говорят, что Камакура Будда изображён таким образом, потому что он больше не стремится в нирвану, а скорее направляет свою любовь и сострадание ко страдающим существам, собравшимся у его ног. Чтобы выразить нам своё внимание, он наклоняется вперёд.
Слева и справа можно увидеть ещё нескольких Будд с ногами, скрещенными таким образом, какой я бы не посоветовал ни одному серьезному практикующему. Это может быть интересным как предмет искусства, но не является хорошим образцом для сидения. Попытайся поднять ступни повыше на бёдра и придвинуть колени поближе друг к другу.
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Это также действительно и для этих двух статуй Будды в Антайдзи. Левую статую сделал один тайский художник из выброшенных кусков металла. Её ноги не скрещены вообще, и всей фигуре недостаёт баланса. Правая фигурка - это дешёвый сувенир. Своего рода стабильно выглядящий полулотос, но правая ступня лежит не на левом бедре, а недалеко от колена. Если бы настоящий живой человек сидел таким образом, то блаженная улыбка бы быстро исчезла с его лица: это больно!
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 (Продолжение следует ... Дотё) 
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Лотос в огне 2008

Прекрати стараться быть чем-то особенным - просто будь, кто ты есть. Прекрати огонь. Просто сиди!
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Письмо другу о практике Дзэн, семейной жизни, японском буддизме и войне о Дзэн на войне
(12 лет после Аум Синрикё - Часть 19)

Прошло почти 3 года с тех пор, как я начал писать эту серию статей под названием "10 лет после Аум Синрикё". Я начала с вопроса "Что за это время сделал японский Дзэн?", интересуясь, почему молодые японцы скорее пойдут к секте, говорящей о конце света, чем к Дзэн или какой-нибудь другой традиционной буддийской школе в Японии. Я написал о том, что думают об этом школы Риндзай и Обаку. Но прежде чем заняться вопросом, что делает школа Сото, теперь я спрашиваю о причине упадка современного японского буддизма. Я всё ещё пишу о "за" и "против" того, что японские священники имеют свои семьи, после чего хотел бы обсудить тему "данка-сэйдо", систему, которая привязывает семью к определённому буддийскому храму. Эта система была введена в эру Токугава (1600-1868). А позднее я перейду к тому, как буддизм был введён в Японию, и какую роль он играл, прежде чем превратился в похоронный бизнес. После изучения того, какие выводы из этой атаки сделала школа Сото, я бы хотел немного написать о секте Аум и других новых религиозных культах Японии, хотя это и не главная тема моих статей. Моя главная тема заключается в вопросе, почему буддизм не привлекателен для современной японской молодёжи.
Так что мне предстоит ещё большой путь с этой серией статей, а также и со статьями о "взрослой практике". Но иногда мне тяжело найти для них силы и время, так что в этом году я буду писать для "Лотоса в огне" раз в 2 месяца. В этом месяце я поделюсь перепиской, которая состоялась у меня с одним из моих итальянских "дядей Дхармы" в начале этого года. Тут разговор идёт о сложности быть женатым священником в Японии и Европе, а в конце ты также найдёшь короткую дискуссию между мной и одним воинствующим крестоносцем Дзэн. Но сначала о моём "дяде Дхармы", Дзисо-сан. Дзисо Форцани принадлежал ко второй волне иностранцев, практикующих в Антайдзи. Первая волна пришла в конце 60-ых и начала 70-ых. Они учились у Утияма роси, когда Антайдзи ещё находился в Кёто. Дзисо и двое его братьев Дхармы стали учениками Ватанабэ роси, когда он перенёс храм на его теперешнее место в Кутояма. Он и его братья-монахи практиковали здесь где-то 8 лет и теперь активно распространяют Дзэн в Италии. Их страница - La Stella del Mattino - содержит несколько статей на английском, написанных ими самими, а также статьи Сёхаку Окумура и Утияма Косё, которые перевёл его ученик Том Дайцу, принадлежащий к первой волне иностранцев в Антайдзи. Я сам часть третьей волны.
Здравствуй Дзисо-сан,
спасибо за поздравления с Новым Годом, которые я получил 3 дня назад, когда вернулся после такухацу. Этой зимой нас восемь человек, и пока тут лежит только 1 метр снега. Мы изучаем Тэндзо Кёкун и Гэндзёкоан, и одна из самых больших проблем заключается в языковом барьере, поскольку 6 иностранцев почти не говорят по-японски, а два японца не знают английского. Так что это часто напоминает нам, что само общение уже является важной и ценной практикой.

Счастливого Нового Года!

Мухо

Дорогой Мухо-сан,
Я получил твой мейл от Piero, который переслал мне его. Спасибо.
Я рад слышать, что в Антайдзи этой зимой 8 человек: 8 человек - это хорошая группа, не слишком большая и не слишком маленькая. Я могу себе представить, что общение людей, не говорящих на одном и том же языке, с такими разными языками как японский и английский, изучая старые японские тексты, - это не лёгкая практика. Но общение - это проблема даже среди людей, говорящих на одном и том же языке: это иной вид трудностей, поскольку легко неправильно понять друг друга, используя те же слова, но придавая им иное значение. И мне часто кажется, что мне тяжело общаться с самим собой...
Моя ситуация такова: сейчас в Stella del Mattino додзё живёт двое человек (итальянская монахиня, которой за 50, Licia, она несколько лет провела в итальянском монастыре, а потом один год в Tassajara, и я сам) - мы проводим ежемесячный трёхдневный сэссин (два раза в год пятидневный сэссин), более ли менее с той же самой программой, что и в Антайдзи, а также каждый месяц встречаемся на два дня для учёбы: в этом событии участвуют 10-15 человек. Но я всё ещё совершенно недоволен тем, как проходит жизнь в додзё: у нас недостаточно земли, чтобы работать на регулярной основе, мы получаем пожертвования от других людей, и это наша единственная экономическая поддержка, но я вижу, насколько тяжело "создать" всем вместе атмосферу Сангхи между людьми, живущими в общине и людьми, приходящими снаружи. Более того, у меня есть семья, Luciana и два сына, Francesco, 19 лет и Emanuele, 12 лет, они живут в 5 километрах, в ближайшей деревне: поэтому я провожу часть времени в додзё, а часть со своей семьёй, что довольно проблематично, если будет продолжаться долгое время. Но, так или иначе, вероятно, это хорошая практика.

Я посылаю тебе пару файлов с историей своих отношений с организацией Сото-сю: как ты помнишь, я 6 лет работал в европейском соканбу в Милане, пока они не переехали в Париж. Постепенно я стал понимать, что там не было для меня ни места, ни возможности, чтобы делать то, что я считал нужным, то есть построить мост между европейской и японской культурами: никто не был заинтересован в этой работе, японцы хотели только воссоздать церемониальный стиль Сото-сю и иерархию духовенства, а европейцы просто хотели получить какую-то квалификацию как "мастера Дзэн"(?) или же регистрацию для своих учеников. Одним словом, старое японское духовенство, пересаженное в Европу. Самым удивительным для меня было то, что казалось, что европейцы (европейские так называемые мастера Дзэн) были заинтересованы в такого рода этнической операции, которая не имеет никакого отношения ни к дзадзэн, ни к Буддадхарме. Может быть, у тебя будет зимой время, чтобы прочитать эти бумаги: мне было бы интересно услышать твоё мнение.
Рано или поздно я снова приеду в Японию, и может быть, по такому случаю также посещу Антайдзи, если ты не против. Кто-то сказал мне, что ты иногда посещаешь Европу: если у тебя будет время, то приходи ко мне в додзё неподалёку от Милана, мы были бы очень рады увидеть тебя и показать тебе нашу реальность.
Всего наилучшего тебе и всем в Антайдзи.
Дзисо
[Содержимое этих файлов можно прочитать здесь и здесь.] 
Дорогой Дзисо-сан,

я пошлю тебе две версии этого мейла, один в юникоде, а другой "соно мама", поскольку не знаю, какой будет проще читать (может быть в одном из них ты не можешь прочитать кандзи). Эта версия в юникоде.

Большое спасибо за твой ответ и за документы: на самом деле я уже прочитал их на английской части страницы La Stella del Mattino.

Та часть, где ты говоришь, что мы должны встречать не японскую культуру с европейским духом, а европейскую культуру с духом Дзэн, была очень интересной и выражает суть проблемы. В то же время я не уверен, что люди смогут правильно понять то, что ты говоришь. Некоторые могут подумать: "А в чём разница? Разве европейская культура не является выражением европейского духа? И разве японская культура не выражение Дзэн (как утверждал Д.Т. Судзуки и многие другие)?".

В общем и целом я согласен с тобой и разделяю твою критику. В моём случае критика направлена против настоящей ситуации самого японского Дзэн в Японии, который, как кажется, не имеет никакого отношения к жизни согласно буддийскому учению, они даже не заинтересованы в нём. И, хотя я продолжаю критиковать, я сомневаюсь в важности своей критики. Причина тому лежит в общении с Brian Victoria о том, как он обращается с некоторыми цитатами Саваки. Я общался с ним в прошлом году и прикрепил наши сообщения друг к другу в конце мейла. Началось всё это со статьи Мацуока Юкако на японской странице, посвященной буддийско-христианскому обмену
мнениями (http://members.ld.infoseek.co.jp/chinohito/frmMenu_essays.htm), может быть ты знаешь её, она приезжала в Европу в качестве переводчика Кисигами Кодзюн, ученика Саваки, который жил в Антайдзи, когда был молодым.

Когда я прочитал ответы Victoria, то подумал, что не то чтобы его намерение было неправильным, и что я согласен с большей частью или же со всем из его критики, но это всё действительно не имеет никакого значения. По двум или трём причинам. Во-первых, разве мы не должны спрашивать себя, чему можем научиться у Саваки и других, вместо того чтобы просто искать у них ошибки? Во-вторых, если мы ищем ошибки, то разве не должны сперва искать их у себя? В-третьих, не должны ли мы действовать, сами демонстрируя лучший пример, предлагая иной путь к тому, что мы критикуем? Я не думаю, что критика Victoria удовлетворительна в этом смысле.

И, что более важно, это всё заставило меня взглянуть на свою собственную критику Сото-сю, и я понял, что во многих пунктах это то же самое. Правильно в качестве критики, но какую альтернативу могу предложить я сам? Это моё настоящее задание.

Вероятно, это так и в Европе и Америке. В 60-ых многие говорили: мы хотим дух настоящего Дзэн, нам не нужен стандартный Дзэн японского формализма. Так появился хиппи-Дзэн. Но постепенно люди стали поворачиваться в сторону структурированных японских форм, и мне кажется, тому есть причины. Японская форма - это окольный путь, но вопрос состоит в том, можем ли мы идти напрямик? И если да, то где лежит этот прямой путь? Есть ли у нас альтернатива к японскому "стандартному" Дзэн?

Саваки часто говорит, что физическую позу нельзя отделить от духовного отношения, и что форма не может быть отделена от содержания. Хотя это во множестве пунктов очень проблематично ("А как быть человеку, который не может принять правильную позу, поскольку он сидит в инвалидном кресле? Он не может стать просветлённым?"), но по сути это так. В Антайдзи часто приходят люди, и когда я говорю им, что они не могут вытирать стол тряпкой для печки, то они возражают: "Да, спасибо, но я пришёл сюда учиться Дхарме, а не японскому формализму!". Очень тяжело заставить людей понять, что дух Дзэн манифестируется в повседневной жизни и только в ней, и обычно он манифестируется в определённом образе, каким мы живём свою жизнь, т.е. в своего рода форме. Конечно же, эта форма никогда не бывает постоянной, но это всё же форма.

Поэтому лично для меня тексты типа Эйхэй Синги постепенно стали более важными и вдохновляющими, чем, например, Гэндзёкоан, который я так любил, будучи студентом. Хотя сегодня мы живём в другом времени и другой культуре, но мне кажется, что иногда можем научиться большему о духе Дзэн из таких текстов, чем из наименее "формальных" типа Гэндзёкоан, где существует соблазн просто спроецировать свои собственные идеи в слова Догэна.

Таким образом, хотя я продолжу критично исследовать японский Дзэн, моя настоящая проблема выглядит иначе: как я хочу жить здесь со всеми в Антайдзи? Например, какую роль играет моя семья? Догэн Дзэндзи ничего не пишет о семейной жизни. Саваки тоже скупится на эту тему. Утияма, Ватанабэ и Мияура были женаты, но я неуверен, такие ли они хорошие примеры. Их философия заключалась в том, что жена - это жена священника, а не храма. Что важно, поскольку Антайдзи не должен превратиться в семейный храм. Но это также означает, что священник живёт в двух мирах: в храме с Сангхой и со своей семьёй, которая как бы живёт отдельно, либо физически, либо в голове, либо и там, и там. Но может быть это даже хуже, чем включать семью в жизнь храма, поскольку, как мне кажется, суть практики заключается в том, что НЕ разделять между своей личной и публичной жизнью. В Антайдзи не должно существовать одного времени и места для практики, и другого отдельного "личного" времени и места для себя самого. Я думаю, что это один из центральных пунктов Эйхэй Синги. Но с другой стороны: какой пример подаю я? У меня есть семья, и она живёт отдельно, так что когда я провожу время со своей семьёй, то недоступен для членов Сангхи. А когда я с Сангхой (что составляет большую часть дня), то недоступен для моей семьи. Но если я включу свою семью в жизнь Сангхи, то они будут играть иную роль, и изменится вся атмосфера Сангхи. Там будут существовать привилегии, которые не должны существовать. Это настоящая дилемма. Другой темой, связанной с проблемой семьи, являются деньги. Без семьи это не было бы такой большой проблемой, но когда она появилась у меня, то я действительно начал понимать данный вопрос. Я уже почти что понимаю, почему некоторые священники Дзэн говорят, что это единственная настоящая проблема.

Я также стал очень критично смотреть на то, что произошло до и после переезда Антайдзи в Кутояма. Но опять же: истинный вопрос состоит в том, что могу сделать я, какую альтернативу могу предложить я к современному Сото-Дзэн или "старому" Антайдзи?

Честно говоря, я думал, что европейский содо во Франции будет представлять собой большую возможность. Всё ещё слишком многие приезжают в Японию в поисках "настоящего" Дзэн. Теперь у них есть что-то "настоящее японское" прямо в Европе. Конечно же, я согласен, что мы не должны имитировать японские формы. Но опять же, какую альтернативу можем мы предложить? С чего мы можем начать, если не с японских форм, которые унаследовали? Одна возможность состоит в том, чтобы попытаться создать некий все-буддийский (Тхеравада, тибетский, китайский и вьетнамский Чань, корейский Сон, японский Дзэн) западный Дзэн, который начали строить некоторые люди. Может быть, это станет в будущем важным течением, но я вижу ту же опасность, на какую указываешь и ты в своей статье. Смешивать свою собственную старую западную природу с новой экзотической религией и культурой. Это не то, о чём идёт речь.

Так я снова и снова должен говорить себе: после всей критики, я должен взглянуть, чему могу из этого научиться, и должен предложить альтернативу к тому, что критикую. Если у меня нет альтернативы, то я просто врун. Так что в тайне я надеюсь, что ты найдёшь какую-нибудь альтернативную форму в своей Сангхе, из которой я мог бы поучиться, поскольку пока я сам ничего не нашёл. Я всё ещё следую стилю старого Антайдзи с несколькими изменениями, но не думаю, что этого достаточно.

Далее я привожу свою переписку с Victoria, состоявшуюся прошлым летом.

С уважением кланяюсь (по крайней мере, мысленно)

Мухо

[Мухо к Victoria:] 
Уважаемый господин,
я поговорил с Dan о том, как Саваки Кодо поддерживал японский национализм, и послал ему статью Мацуока Юкако, которую он переслал Вам. Я получил ответ, что Вы написали ему.

Я знаю, что не должен занимать Ваше время, задавая вопросы о книге, которую сам до сих пор не прочитал. Я знаю только о цитатах, которые время от времени появляются в интернете.

В моём понимании, кажется, что Вы помогли открыть глаза многих людей на западе к тому факту, что буддийские священники, также как и их христианские и исламские коллеги, не всегда были теми святыми пацифистами, какими мы бы хотели видеть их, особенно во времена войны. Большинство из них поддерживало свою страну во время войны, либо активно, лично присутствуя на поле боя, либо морально, оправдывая причину войны. Мне кажется, что это очень похвально, если Ваша книга пробудила людей от их иллюзий о буддизме и буддистах.

Меня не удивляет, что японское буддийское духовенство было занято пропагандой войны. Некоторые из цитат в интернете также появляются и в книге Эндо Макото "Ima no otera ni bukkyo ha nai", которую я читал и считаю важной.

Но тут существуют несколько пунктов, в которых я не согласен с Вами, что может быть связано с различным подходом к буддизму, и особенно к правилам. Мне кажется, что, грубо говоря, к правилам существуют 3 различных подхода:

1) Ортодоксальный или подход здравого смысла, который смотрит на них как на запрет определённых действий. Можно либо "придерживаться", либо "нарушать" правила. В некоторых традициях можно также "чистым выходить из воды", освобождаясь от правил (выход из монашества и т.д.) на некоторое время, чтобы делать то, что запрещено ими, например, иметь секс, убивать людей во время войны и т.д.

2) Правила в качестве "вселенского закона". Кажется, что это интерпретация махаяны, которую использовали и всё ещё используют многие японские буддисты. Когда Саваки говорит о правиле, бросающем бомбу, то он использует эту интерпретацию. Тут вообще нельзя "нарушить" правила, поскольку они вселенские. Нельзя убить жизнь вселенной. Таким образом правила становятся тавтологией.

3) Правила в качестве противоречия или коана как, например, основной коан Хисамацу Синити: что ты сделаешь, когда ты ничего не можешь сделать (и не сделать ничего тоже невозможно)? Таким образом становится совершенно невозможным "придерживаться" правил, но их назначение заключается в том, чтобы напомнить тебе о противоречии твоей жизни и с уважением склонить голову. Это предотвращает иллюзию "я прав, поскольку не делаю ничего плохого".

Я предпочитаю интерпретировать правила третьим способом, хотя и понимаю, что как второй, так и третий подход вводят нас в искушение не брать ответственности за свои действия. Я сам принял правила буддийского монаха и знаю, что (среди многих других вещей) запрещён и секс, но позднее я женился, и у меня 2 детей (без выхода из монашества). Не то чтобы у меня не было с этим проблем, но я понимаю работу с этими проблемами и противоречиями как часть сути правил. Мне гораздо тяжелее понять, как люди могут серьёзно думать, что могут избежать нарушения правил, если оставят монашество на время своей военной службы. Или же историю о монахе Тхеравады, который оставил монашество, стал отцом 6 детей с различными женщинами и потом опять "покинул дом", чтобы придерживаться правил...

Как бы то ни было, я согласен, что мы должны придавать значение правилам в нашей жизни вне зависимости от того, придерживаемся ли мы их буквально или нет. Это также действительно и для правила не-убийства во время войны. Но больше, чем цитаты японских буддистов прошлого, меня интересует, что мы можем сделать сейчас, в какой бы ситуации ни оказались.

Причина, по которой меня беспокоит Ваша картина Саваки (и поэтому я пишу Вам это письмо), лежит в том, что я перевожу его книги и практикую в его традиции. Поэтому, если он действительно был Дзэн-фашистом или подстрекателем к войне, как его называют некоторые люди, и данный факт каким-то образом выражается в его учениях, то это было бы для меня большой проблемой.

Но я не думаю, что это так, хотя и полностью согласен, что он также не был и пацифистом, супер-человеком или кем-либо ещё. Его отношение во время войны можно критиковать. Но меня беспокоит тот факт, что - судя по цитатам, которые можно найти в интернете и которые, как считается, были взяты из Вашей книги - он действительно звучит как подстрекатель к войне и Дзэн-фашист, за какого его принимают некоторые люди после прочтения Вашей книги. И таким образом они упускают шанс научиться у Саваки Кодо многим важным вещам, глядя на него сквозь очки: "Ещё одна цитата небезызвестного Дзэн-фашиста!".

Наиболее популярные примеры можно найти в тексте Матцуока http://members.ld.infoseek.co.jp/chinohito/essays/sawaki1.htm:

Согласно ей, Вы цитируете Саваки: "Мои товарищи и я не могли насытиться убийством людей. Особенно в бою при Баолиси, я загнал врагов в яму, где очень эффективно мог убивать их одного за другом".

Кажется, что эта цитата была взята из биографии Саваки Кодо, написанной Сакай Токугэн, которая - как Вам, несомненно, известно - не была написана или продиктована самим Саваки, а это Сакай использует речь от первого лица, чтобы создать иллюзию автобиографии. Только первое издание было опубликовано под именем Саваки, все последующие называли автором Сакай. Он также говорит об это в предисловии к последующим изданиям и извиняется за это. Ещё мне кажется интересным, что в том же предисловии, а также в предисловии Танака Ёнэки, в то время как Танака утверждает, что Сакай использовал записи Утияма Косё, сам Сакай говорит, что он не использовал их, поскольку они были полны ошибок. Он также признаётся, что в его собственной версии жизни Саваки нашлись некоторые противоречия после опубликования книги, но это были только "нюансы". Это значит, что, по крайней мере, нужно сказать, что версия жизни Саваки, принадлежащая Сакай, не единственная, а также не общепринятая, и она не исходит изо рта Саваки. То есть цитата выше не принадлежит Саваки, а Сакай пишет так, как ОН ДУМАЕТ, говорил бы Саваки.

Мацуока утверждает, что первоначальная цитата Саваки, стоящая ближе всего к цитате Сакай, выглядит следующим образом:
「私などは日露戦争に行って腹いっぱい人殺しをして来たが、これが平常だったら大変な話だ。此の頃新聞に、どこそこの敵を殲滅したとか、機銃の掃射をした とかよく出ている。まるで掃除でもしているような気がする。残敵掃射などといって機関銃でシュウッとやるのである。これを銀座の真ん中で遊んでいる奴を、 動物掃射などと云うようなことをやったら大変なことになる。昔の戦争は、今からかんがえるとよほど風流なもので、一発一発パンパンと弾を射ったものだ。如 露で水を撒くように機関銃でバラバラやったり、大きいヤツをドカンドカンと落としたり、毒瓦斯で一ぺんにやったり、そんなに荒っぽくはなかった。私も得利 寺で敵を落とし穴に追い込んで殺したことがあったが、それでも罰を食わなかった。その上に恩給を貰ってしまった。それだから人を殺したらいつでも罰になる とはきまっていない。罰にするとかしないとかは其の規定によるのだ。この規定は人間がこしらえるのである」
（オリジナル版『証道歌を語る』４１４ 頁、１９４０年）
Я бы перевёл это на ломанный английский так:
"Я пошёл на Русско-японскую войну и убивал людей, пока меня это не достало/ мне это не стояло по горло [хара-иппай, "насытиться" - в немецкой версии "Дзэн на войне" они используют выражение "мы просто не могли насытиться", что неправильно, поскольку "хара-иппай" означает тот пункт, когда человеку уже достаточно, у него уже полный живот], но если ты подумаешь об этом трезво/нормально/спокойно [хэйдзё], то это важное дело [тайхэн]. Сегодня газеты пишут об уничтожении врага или как мы сметаем [сося] его своим машинным огнём. Это уже звучит как обычная уборка [содзи] дома. Они стреляют из автоматов и называют это "уборкой остатков врага". Представь себе, что это бы происходило в Гиндза: людей "убирают" как будто бы стреляли диких зверей! Это было бы страшным делом. По сравнению с современной войной, прошлые войны были старомодными [фурю]. Мы стреляли только одной пулей в один момент. Это не было таким грубым как стрелять из пулемётов, как если бы ты брызгал водой из лейки, или как бросание бомб или ядовитый газ. Я также однажды убивал врагов в бою при Баоси, загоняя их в дыру, и меня за это никогда не наказали. Я даже получал ветеранское пособие [онкю] каждый месяц, когда вернулся с войны. Это значит, что тебя не всегда наказывают за убийство людей. Это зависит от правил времени, накажут тебя или нет. А эти правила создают люди".

[Из первого издания комментария Саваки на Сёдока, 1940].

Я не знаю, как Вы читаете этот отрывок, но, по крайней мере, я вижу здесь не Дзэн-фашиста, хвастающегося своими делами, а скорее довольно храбрую критику бесчеловечного образа ведения войны. В таком контексте данная цитата вряд ли может служить доказательством какой-либо поддержки, которую Саваки оказывал войне. Также существует большое количество источников, говорящих, что Саваки роси считал "онкю", которое получал после Русско-японской войны, "грязными деньгами" и использовал его для не своей личной жизни, а чтобы печатать буддийские тексты и поддерживать учеников буддизма, что удивительно, поскольку даже сегодня многие считают эту войну благородной, спасшей независимость Японии от угрозы западного империализма.

Я думаю, это действительно также и для текста о правилах и бомбе.


「この不殺生ということは、どうしても仏教のいう無我というものが徹底しなければ、徹底するものではない。我というものを前提に置いた ら、必ず、相手を嫌うことになり、これを殺さんならんことになる。それ故ここは、『法華経』の諸法実相ということが徹底すれば、前にあるものが仏さんであ ると思うて、これが殺せぬことになる。だからここに徹底するなら生死透脱ということもいわれる。・・・・・そういう人が戦さをすれば、敵を愛すること味方 の如く、自利が利他にあっている。別にむやみに敵兵を殺すとか、そんなことはありゃせん。また掠奪するということなどもあるものじゃない。これが戦さをす るとその土地の身になってやる。その土地の住民をできるだけ保護してやる。また戦術の方からいうても、その土地の人民を保護してやれば、その戦さは必ず勝 つべきものである。また捕虜を大切にするということは、戦術の上からいうても、その方が得なのである。最後の勝利はそのものの上にある。 己の命を捨てることは、鴻毛の如く、人の命を哀れむことは、己の如く。ここに人と己との境目の尽きたところが初めて不殺生戒なのである。 だから法華経の『三界は皆これ我が有なり、その中の衆生は皆是れ吾が子なり』。ここから出発すれば一切のものは、敵も味方も吾が子、上官も我が有、部下も 我が有、日本も我が有、世界も我が有の中で秩序を乱すものを征伐するのが、即ち正義の戦さである、ここに殺しても殺さんでも不殺生戒、この不殺生戒は剣を 揮う。この不殺生戒は爆弾を投げる。だからこの不殺生戒を参究しなければならん。この不殺生戒と云うものを翻訳して、達磨はこれを自性霊妙と云った。」
Если читать весь текст, то Саваки не говорит, что само бросание бомбы является совершенно хорошим путём придерживания буддийских правил, что монахи Дзэн должны, не медля, идти и убивать как можно больше врагов, а наоборот: когда люди обязаны идти на войну и убивать других, то должны стараться помнить о правилах, когда бросают бомбу. Они не должны позволить себе вывести себя из равновесия волнению, как это сделал он, когда был на войне. Они должны помнить о противоречии (убийства врагов, с которыми должны идентифицировать себя) и попытаться сделать лучшее из ситуации, т.е. не убивать врага бездумно ("убивать, пока не надоест", как это делал сам Саваки на Русско-японской войне), не мародёрствовать, не устраивать иного насилия (изнасилование?). Когда он добавляет, что это вполне логично "даже с военной точки зрения", то не говорит, что солдаты должны следовать правилам только для того, чтобы "гарантировать победу", как утверждаете Вы в своём письме к Dan. Я считаю, что сначала Саваки говорит солдатам позаботиться о людях, и только потом, чтобы прикрыть своё утверждение против критики, он говорит, что это логично "даже с военной точки зрения". Данную теорию также поддерживает и следующая цитата, приведённая Мацуока (Саваки сказал в 1943):


物には重点がなければならぬ。人間にも重点がある。これが無上菩提である。戦さまでして人間を殺して最後の無上のものを求めぬならば、フウケモノ（実のな い奴、愚か者）ばい。勝ちさえすればよい、負かしさえすればよいというが、それから先に何があるか。私はそれから先が大切じゃという。これが正法眼蔵であ る。
（１９４３年７月提唱『返照』２５６号）
Мой английский:
"Вещи имеют центр тяжести. Людям тоже нужен центр тяжести. Если ты идёшь на войну и убиваешь людей, но не думаешь ни о чём окончательном, чём-то, выходящем за эти пределы, то ты пустой человек. Люди считают, что речь всегда идёт о том, чтобы выиграть, чтобы не проиграть, но вопрос звучит так: а что после этого? Мне кажется, что важно только то, что идёт после этого. И это Сёбогэндзо".
И снова, я не слышу здесь фанатичного фашиста, помешанного на войне. Меня удивляет, что такое было разрешено печатать в Японии в 1943 году. Я думаю, что он говорит людям не забывать о правилах буддизма, а скорее попытаться сделать самое лучшее из ситуации, в которой они находятся.

Я понимаю, что моё беспокойство о неправильной интерпретации Саваки роси может показаться Вам вторичным или даже банальным, но в то же время думаю, что если это правда, что Вы намеренно используете цитаты только для того, чтобы доказать свою теорию (такое же утверждение высказывается здесь за Ваше обхождение с Цунэсабуро Макигути, который даже в ещё меньшей степени был сторонником японского режима), то вредите только своей собственной теории. Что было бы жалко, поскольку, в общем, я согласен с Вашей критикой японского буддийского духовенства, и даже думаю, что это применимо и к Саваки. Мне просто кажется, что Вы зашли слишком далеко и таким образом совершенно искривили картину Саваки и, вероятно, многих других, к радости подобных рецензентов как этот на Amazon, утверждающий, что теперь он, наконец-то, понимает, почему его бабушка кричала: "Если я увижу япошку, то пристрелю его!".

Я понимаю, что Вы можете быть очень заняты и поэтому можете не найти времени для ответа.

С уважением,

Мухо Нёлке

[Victoria к Мухо:]
3 июля 2007

Уважаемый Мухо-осё,

Спасибо за Ваш мейл. Извините, что я не смог ответить раньше, поскольку работал над важной статьёй, которую должен был сдать к 1 июля.

Что касается Ваших комментариев, то позвольте мне процитировать следующий отрывок из "Дзэн на войне": "Жизни и достижения [поддерживающих милитаристов священников] не могут быть оценены только на основе того, как они смотрели на связь Дзэн с государством и войной".

Для меня это означает, что даже хотя такие священники как Саваки Кодо действительно имели множество положительных и достойных похвалы аспектов в своей жизни и учении, но как я утверждаю, к сожалению, они также были и горячими сторонниками японского милитаризма. Оценивая любого человека, важно видеть его всего, включая как положительные, так и отрицательные стороны и достижения. В большинстве религий, в том числе и в Дзэн, проблема, конечно же, состоит в том, что люди, стоящие наиболее близко к своим религиозным лидерам/ мастерам, хотят, чтобы другие знали только положительные вещи. Это настолько же односторонне, как и говорить, что кто-то был совершенно отрицательным или злым. Как всегда, нам нужно встать на "срединный путь".

Что касается Саваки, то не может быть и сомнения, что в его словах и делах он был горячим сторонником японского милитаризма. Я заметил, что Вы очень стараетесь извинить/оправдать /переинтерпретировать каждое его милитаристическое высказывание, о котором знаете. Однако, как подтверждает дополнительный материал, прилагаемый к этому письму, люди, находящиеся вокруг него во время войны, никогда не думали, что ЧТО-НИБУДЬ из того, что он говорил или писал, ХОТЬ НА КАПЛЮ противостояло войне! Это объясняет, почему его взял к себе глава Токийской полиции, когда дом Саваки был разрушен американскими бомбами; Почему он был главой ассоциации боевых искусств во время войны (чьей целью была подготовка молодёжи к войне); Почему правительство вручило ему серебряную чашу; Почему его послали в Маньчжурию, чтобы укрепить там мораль армии и японских поселенцев и т.д., и т. п.

Хотя никто из нас не знает, как он действительно думал в своём сердце, его слова и дела во время войны снова и снова и снова были признаны ВСЕМИ ВОКРУГ НЕГО ПОЛНОЙ ПОДДЕРЖКОЙ ВОЙНЫ! Это не изменится, как бы Вы, Мухо-осё, не пытались извинить/ оправдать /переинтерпретировать, что он писал.

А также, если Вас действительно интересует правда о Макигути, то, пожалуйста, прочитайте следующую статью, где я подробно пишу о его поддержке японского империализма в Корее и т.д. и его фанатичной вере, что только Сутра Лотоса в интерпретации Нитирэн может принести Японии победу. Никто из защитников Сока Гаккай даже не пробовал отрицать, что я там написал:

"Мнимый пацифизм основателя Сока Гаккай Макигути Цунэсабуро", опубликовано в журнале "Japanese Studies", Vol. 21/3, December 2001, pp. 279-296.

Что касается Вашего комментария, что "даже сегодня многие считают эту войну благородной, спасшей независимость Японии от угрозы западного империализма", то кто бы так ни думал, он должен поехать в Северную или Южную Корею или Китай или Сингапур и т.д. и спросить там, сколько миллионов людей в этих странах согласятся с его идеей! В особенности китайцы потеряли где-то 10-20 миллионов людей из-за японских захватчиков, и даже сегодня отсутствие в Японии истинного раскаяния ухудшает отношения между этими двумя странами. Несомненно, можно поспорить с тем, что нужно было оказать сопротивление западному империализму во всём мире, но правда состоит в том, что японский довоенный (до Второй мировой войны) бесчеловечный контроль над Кореей, Тайванем и Маньчжурией показывает, что Япония была настолько же империалистической силой, как и западные страны. Когда Саваки убивал русских в Маньчжурии, то он действительно помогал "спасти" Корею и Маньчжурию против империалистической России, чтобы Япония могла занять те же самые позиции для самой себя. Всё империалисты!
Во всяком случае, пожалуйста, прочитайте дополнительную информацию снизу, которую я приготовил для французского издания "Дзэн на войне". Если Саваки говорит как милитарист и ДЕЙСТВУЕТ как милитарист на протяжении многих, многих лет, то честный наблюдатель может только сделать вывод, что он действительно был милитаристом. Я могу только надеяться, что ваше СОБСТВЕННОЕ ЭГО, Мухо-осё, не настолько занято защитой Саваки и Вашей линии Дхармы, что Вы останетесь слепым к этому факту. В конце концов, записано, что сам Будда Шакьямуни сказал на своём смертном ложе: "Прими прибежище в Дхарме, прими прибежище в самом себе и не ищи никакого другого прибежища". Это тот буддизм, в который я верю. А Вы?

Гассё

Дайдзэн

Переработанное и расширенное описание Саваки Кодо для французского издания "Дзэн на войне":

* Примечание: эта последняя версия была закончена 1 января 2000 года. Все изменения/ добавления находятся в скобках, чтобы потом их было легко найти. Конечно же, для окончательного текста скобки будут удалены.

8. стр. 35, строчка 8, добавить следующий материал о Саваки Кодо, после предложения, которое заканчивается "... в Антайдзи, находящемся в Кёто".

Французский читатель может знать Кодо как учителя Дэсимару Тайсэн (1914-1982), основателя находящейся в Париже "Zen Association Internationale".

Саваки Кодо впервые встал на путь священника в 16 лет. Три года спустя, всё ещё находясь в монастыре, его призвали в имперскую армию, где он служил [почти 6 лет с 1900 по 1906. Он поднялся по званию до] унтер-офицера и командира отделения. С началом Русско-японской войны в 1904 году Кодо послали [, чтобы воевать с русскими солдатами, находящимися в северном Китае]. В книге под названием "Воспоминания Саваки Кодо" (Саваки Кодо Кикигаки) Кодо говорит о том, что произошло потом:

Мои товарищи и я не могли насытиться убийством людей. Особенно в бою при Баолиси, я загнал врагов в яму, где очень эффективно мог убивать их одного за другом. Поэтому мой начальник попросил, чтобы мне дали письменную благодарность, но я её не получил. 56

Кодо также вспоминает о разговоре среди его товарищей, описывающем то, что они думали о его достижениях:

"Кто, к чёртовой матери, этот человек?". "Он просто священник Дзэн". "Ясно. Как я бы и ожидал от священника Дзэн. Мужественный человек". 57
В этом простом разговоре мы видим то, что, может быть, можно назвать первой современной ссылкой на эффективность тренировки Дзэн на поле боя. Сам Кодо описывал то, чему он научился в бою, следующим образом:

После окончания боя у меня была возможность спокойно подумать о своём поведении. Я понял, что в качестве смельчака я был самым крутым, но это было не лучше, чем величие Мори но Исимацу, Кунисада Тюдзи и других беззаконников. Однако, будучи учеником Дзэн-мастера Догэна, я был ещё слишком маленьким... Я был похож на тех, кто, кладя свои головы, ищут что-то взамен... Нужно сказать, что я был как те, кто настолько хотят стать знаменитыми или получить посмертную награду, что они готовы даже отдать за это свою жизнь. Такая позиция не имеет никакого отношения к [буддийскому] освобождению от жизни и смерти. Подобные люди просто заменили одну вещь другой, одно бремя другим. Они стремились за счёт своей смерти к почестям и славе для самих себя. Это просто замена одной вещи другой. Даже если они преуспевали в своих делах, можно только гадать, были бы они удовлетворены результатом или нет. Как бы то ни было, в буддизме мы называем это быть бесконечно захваченным в мире желаний. Можно сказать, что освобождение от жизни и смерти состоит не из избавления от своей телесной жизни, а скорее из избавления от желаний. Существуют различные виды желаний, включая желание славы и желание богатства. Однако избавление от желаний означает отказ от всех форм желаний. Религия существует в отречении от всех форм желаний. Тут можно найти Путь. Тут можно найти просветление... Выражаясь понятиями японской армии, это выражает сферу, в которой там, где ступает наш флаг, нет трудностей, которые было бы нельзя преодолеть, и нет слишком многочисленного врага [, которого нельзя было бы победить]. Я называю это осуществлением силы армейского флага. Избавиться от своего тела под армейским флагом - это истинная самоотверженность. 58
Когда в начале цитаты кажется, что Кодо критикует своё участие в Русско-японской войне, то более внимательное чтение показывает, что это не так. Нужно сказать, что он не выражает ни малейшего сожаления, что убил множество врагов, а, вместо этого критикует себя за то, что в процессе этого стремился к "почестям и славе", доказательство, что он всё ещё пойман в мире желаний, то есть в непросветлённом состоянии. Таким образом его волнует не убийство людей, а его неспособность убить врага (и, если надо, умереть самому) с абсолютно самоотверженным духом.
Более того, когда Кодо говорит об "осуществлении силы армейского флага", то важно понять, что он использует терминологию, которую обычно ассоциируют с Бодхисаттвой сострадания, Авалокитешвара. В широко известной Каннон-гё (Авалокитешвара-сутра) идея, что человек может быть спасён от бесчисленных несчастий и бед, если он "осуществляет силу Авалокитешвара" (яп. нэнпи Каннон-рики), повторяется вновь и вновь. То есть в последнем параграфе Кодо заменил Авалокитешвара на армейский флаг подразделения, священный объект, который, как считается, был дарован подразделению самим императором. Таким образом осуществление силы армейского флага было равно осуществлению силы императора, чтобы обеспечить победу. Подобный язык уникален для Кодо, и он показывает, насколько тщательно Саваки соединил Дзэн с императором и имперской армией. Хотя сам Кодо никогда больше не воевал, его поддержка единства Дзэн и войны не ослабляла. Это подтверждается большим числом его слов и дел военного времени. Например, в начале 1937 года Кодо был профессором буддизма в основанном школой Сото-Дзэн университете Комадзава в Токио. Хотя Япония не начинала своего полного вторжения в Китай до июля того года, студенты волновались о своём будущем, поскольку чувствовали приближение войны. В это время Кодо обратился к собранию студентов Комадзава, которые готовились стать частью духовенства Сото-Дзэн, следующим образом:
"Для студентов сейчас нет необходимости думать о вопросе отношений религии и государства. Вместо этого вы должны продолжать практиковать дзадзэн и от всего сердца посвящать себя Буддадхарме. Если вам этого не удастся, и вы начнёте колебаться в своей практике, то, когда придёт время защищать свою страну в будущем, вы, вероятно, также не сможете усердствовать и в этом". 59
Как показывает вышеприведённая цитата, Кодо не видел конфликта между посвящением себя Буддадхарме и защите своей страны, даже когда, как в этом случае, "защита" означала вторжение в соседнюю страну. На самом деле кажется, что Кодо рассматривал тренировку Дзэн основой похожего посвящения себя армейской службе. Так или иначе, после начала войны с Китаем японское правительство создало "Движение за совершенную духовную мобилизацию людей", главной целью которого являлось "улучшение японского духа". Причиной этому было понимание правительства, что для успешного ведения войны нужен тоталитарный склад ума, свободный от либеральных и демократических идеалов запада. Дзэн рассматривался одним из методов создания такого склада ума, поскольку тот уже в течение долгого времени проповедовал иерархическую общественную структуру, идущую рука об руку с отношением недуманья и безусловной преданности старшему. Кодо, вместе со своими учениками, ответил на эту идею японского правительства созданием Дзэн-центра для мирян, который принадлежал к храму Сото-Дзэн Дайтюдзи в префектуре Тотиги. Насколько близко по духу это находилось к желаниям правительства можно увидеть на том примере, что одно из самых больших пожертвований на создание центра пришло от принца Коноэ Фумимаро (1891-1945), премьер-министра, который разрешил вторжение в Китай. Коноэ пожертвовал 1000 йен, довольно большую сумму в довоенное время. Центр начал свою работу в октябре 1940 года, когда Кодо было 61. Один из его самых близких учеников, Сакай Токугэн (1912-1996) заметил, что во время лекций Дхармы в Дайтюдзи Кодо часто использовал правительственные лозунги военного времени:

В лекциях Кодо об учении Дзэн-мастера Догэна можно найти то тут, то там, такие фразы как "восемь углов мира под одной крышей" и "путь богов [Синто]". В то время мы все поистине верили в такие вещи как "10000000 [жителей] одного ума" и "самоуничтожение ради своей страны". Нас поглотила мысль об оплате долга благодарности своему государству, и мы беспрестанно волновались о судьбе нашей нации. 60

Касательно комментария, связанного с Синто, нужно добавить, что Кодо также сказал: "Что касается национального государственного строя нашей страны, 'путь богов' - это то же самое, что и 'первоначальное просветление' [в буддизме]". 61

Центр в Дайтюдзи продолжал работать до осени 1944, когда он закрылся, чтобы дать прибежище детям, эвакуированным из города из-за бомбёжек. Несмотря на опасность, Кодо вернулся жить в Токио в студенческое общежитие университета Комадзава. Однако из-за ухудшения военной ситуации это общежитие было закрыто в марте 1945. Тогда Кодо принял приглашение жить в доме бывшего начальника городской полиции, Маруяма Цурукити. Маруяма послал это приглашение из-за многолетнего сотрудничества Кодо с работниками японской полиции, часть задания которых в военное время состояла в аресте и заточении всех, кто подозревался в противостоянии правительству и его военным планам. С 1938 года Кодо находил время, чтобы читать лекции этим "преступникам в уме" (яп. сисо-хан), которых освобождали из тюрьмы после отрицания своих антивоенных взглядов, но они всё ещё находились под присмотром полиции. Он также посещал тюрьмы, где сидели такие преступники, чтобы убедить их работать с правительством. Кодо считался хорошим в подобной работе, в том числе и из-за того, что его бедное детство имело сильное влияние на его приземлённое отношение и способность солидаризироваться с преступниками. Например, обычно он начинал свои лекции с описания того, как сам провёл один месяц в тюрьме, когда ему было 18, и его по ошибке арестовали как карманника. Более того, рассказывая о своей собственной армейской службе, Кодо обычно принижал свой героизм, говоря: "Хотя меня наградили 'Орденом золотого сокола' за мои заслуги во время Русско-японской войны, нужно было просто быть в правильное время на правильном месте - время, когда происходило много убийств. Мне повезло - вот и всё". 62
Поддержка войны Кодо не заканчивалась на перечисленном выше. С 23 декабря 1939 года он служил в правительственной комиссии, которая занималась пропагандой боевых искусств среди японских учеников в качестве части подготовки к армейской службе. Для Кодо было вполне естественным работать в этой комиссии, поскольку он уже давно верил, что "единство тела и ума, каким её учит Дзэн, тождественно с наивысшей ступенью боевых искусств". 63

Кодо пришёл к такому выводу, когда в своей юности практиковал кэндо (бой на мечах) и дзюдо, пока тренировался в Сюсиндзи в префектуре Кумамото. 22 ноября 1941 года Кодо назначили в правительственную комиссию, которая занималась увеличением физической силы граждан. Этот и схожие вклады принесли ему серебряную чашу японского правительственного министерства наград за "пропаганду общественных интересов" 3 ноября 1943. Также нужно учесть, что поддержка Кодо не ограничивалась одной Японией. Он три раза в 1941 и 1942 годах ездил в японское марионеточное государство Мантюкуо (Маньчжурия) на севере Китая, чтобы помочь поддержать мораль японской армии и штатских, размещённых там. Верность Кодо даже привела к тому, что в мае 1942 года он на грузовике доехал до дальних деревенских областей Мантюкуо, чтобы прочитать лекцию 3000 вооружённых японских поселенцев, проходящих свою ежегодную армейскую тренировку.
Хотя от лекций Кодо в Мантюкуо не осталось подробных записей, их тон, а может быть и их содержание, можно представить себе по следующей статье 1942 года, опубликованной в буддийском журнале Дайхорин. Под названием "Об истинном смысле правил Дзэн" Кодо написал:

Сутра Лотоса говорит, что "Три мира [желаний, формы и отсутствия формы] - это моё существование, и все страдающие существа - это мои дети". С этой точки зрения всё, включая друга и врага, есть мои дети. Мои начальники также являются моим существованием, как и мои подчинённые. То же можно сказать и о Японии и обо всём мире. Учитывая это, справедливо наказывать тех, кто нарушает общественный порядок. Убиваешь ты или нет, правило, запрещающее убийство [не нарушено]. Это правило, запрещающее убийство, махает мечом. Это правило бросает бомбу. Поэтому ты должен стараться изучать и практиковать это правило. 64.

Идея, которую здесь развивает Кодо, что убийство и бросание бомбы происходят вне зависимости от воли самого человека, стала популярной позицией, которую поддерживают сторонники Дзэн, включая Д.Т.Судзуки. Если эти насильственные действия совершаются вне зависимости от воли человека, то, конечно же, ни личный выбор человека, ни его ответственность больше не играют никакой роли. Можно сказать, что в этом случае Дзэн действительно "выходит за рамки разума". Как бы то ни было, в мае 1944 Саваки Кодо даже стал утверждать, что это Дзэн-мастер Догэн, основатель школы Сото-Дзэн в Японии в 12-ом веке, был первым, учившим правильному душевному отношению, подходящему имперской армии. Кодо писал:

Дзэн-мастер Догэн сказал, что мы должны избавиться от нашего "я". Он учил, что мы должны тихо заниматься практикой, забывая своё "я". Догэн выражал эту мысль в главе под названием "Жизнь и смерть" Сёбогэндзо [Сокровищница сути истинной Дхармы] следующим образом: "Просто избавься от своего тела и ума и брось себя в сферу Будды. Тогда Будда будет служить тебе проводником, и если ты последуешь за ним, то освободишься от жизни и смерти, станешь Буддой, и тебе не нужно будет напрягаться ни умственно, ни физически". Выражаясь иначе, это значит, что приказам свыше надо подчиняться, вне зависимости от их содержания. Так ты мгновенно станешь преданным слугой и совершенным солдатом. 65.

Учитывая, что Кодо было уже 65, когда он писал эти слова, то можно лишь восхищаться, как он в течение многих лет посвящал себя тому, чтобы поставить Дзэн на службу созданию неэгоистичного, "совершенного солдата".
Нантэмбо, другой яркий пример искусства Дзэн на поле боя...

[Пометка 58 должна читаться "58. Саваки, 'Сёдзи о Акирамэру Ката' (Метод прояснения жизни и смерти) в мае 1944, Дайхорин, стр. 5-7".

Пометка 59 должна читаться "59. Цитата Танака, Саваки Кодо, том 2, стр. 462".

Пометка 60 должна читаться "60. Там же, стр. 455".

Пометка 61 должна читаться "61. Там же, стр. 458".

Пометка 62 должна читаться "62. Там же, стр. 172. К сожалению, кроме этого ничего не известно об обстоятельствах, которые принесли Саваки эту высокую армейскую награду. Обычно её вручали солдату, после его возвращения в Японию с поля боя".

Пометка 63 должна читаться "63. Там же, стр. 341".
Пометка 64 должна читаться "64. Саваки, 'Дзэнкай Хонги о Катару' (Об истинном значении правил Дзэн) (Часть 9) в январе 1942, Дайхорин, стр. 107".

Пометка 65 должна читаться "65. Саваки, 'Сёдзи о Акирамэру Ката' (Метод прояснения жизни и смерти) в мае 1944, Дайхорин, стр. 6"]

[Следующий материал должен быть добавлен к части о Саваки Кодо к правому столбцу, стр. 216: "Сёдзи о Акирамеру Ката" в мае 1944, Дайхорин, стр. 4-7". Число пометок после 60 во второй главе (стр. 200) нужно увеличить на 7. В итоге нужно будет ещё добавить следующую книгу к "списку цитированных первоисточников":

Танака Тадао, Саваки Кодо - Коно Косин но Хито, Токио, Дайхорин-каку, 1990]

[Конец]

ЕЩЁ НЕМНОГО:

У меня есть несколько кусэн Кодо Саваки о Сёдока 1940 года, которые были опубликованы International Zen Association (A.Z.I), где Кодо Саваки восхищается докукодо Минамото Мусаси.

Буквально он говорит:

".. если посмотреть на Будо и Дзэн (так называемый самурай-Дзэн), то можно прийти к выводу, что среди самураев всегда существовало совершенно ясное просветление. Если мы пытаемся понять место буддизма в жизни самураев, то чувствуем - несмотря на то, что они связывали свои волосы в узел, носили два меча и с гордостью говорили: я тот, кто - что необходимое жизненное отношение было полностью воплощено в японских самураях".
[Второй мейл Мухо к Victoria:] 
Уважаемый Дайдзэн-осё,

спасибо за Ваш ответ.
Меня несколько удивил тон письма, и я извиняюсь, что мои вопросы вызвали такую реакцию.

В моём прошлом мейле я попытался выразить, что не думаю, ни что Саваки нельзя критиковать, ни что он был пацифистом (см. последнюю часть этого письма). По моему мнению, проблема состоит в том, как Вы рисуете картину Саваки двумя известными цитатами, т.е. одна о правиле, бросающем бомбу, и другая о Саваки, с радостью убивающим людей. Вы не только искажаете картину Саваки, но и вредите своей собственной теории, поскольку даже те, кто согласились бы с Вами, если бы Ваши утверждения были более уравновешенными и объективными (или соответствовали "срединному пути"), захотят возразить Вам, если они знают истинное содержание этих цитат. И, в конце концов, разве речь идёт не о том, что мы можем сделать для мира сейчас, вместо того чтобы составлять списки фраз, которые сказали другие в поддержку войны десятилетия назад?

Пару дней назад Вы обвиняли меня: "Вы очень стараетесь извинить/ оправдать/ переинтерпретировать каждое его милитаристическое высказывание, о котором знаете". Почему? Нет, я не говорю о каждом милитаристическом высказывании, о которым знаю, а об этих двух цитатах, которые снова и снова появляются в интернете, и я прошу Вас подумать над тем, что первая из них ("не могли насытиться убийством") звучит совершенно иначе, когда её цитируют так, как её сказал сам Саваки, а вторая ("правило бросает бомбу") не является антивоенным, но выступает против чрезмерности во время войны. В конце этого мейла вы найдёте доказательство того, что я ни в коем случае не пытаюсь "извинить/ оправдать/ переинтерпретировать" каждый отрывок, который вижу. Несколько предложений позже вы опять пишете: "Его слова и дела во время войны снова и снова и снова были признаны ВСЕМИ ВОКРУГ НЕГО ПОЛНОЙ ПОДДЕРЖКОЙ ВОЙНЫ! Это не изменится, как бы Вы, Мухо-осё, не пытались извинить/ оправдать/ переинтерпретировать, что он писал".
А что с цитатой, которую использует Мацуока?
"此の頃新聞に、どこそこの敵を殲滅したとか、機銃の掃射をしたとかよく出ている。まるで掃除でもしているような気がする。残敵掃射などといって機関銃で シュウッとやるのである。これを銀座の真ん中で遊んでいる奴を、動物掃射などと云うようなことをやったら大変なことになる。昔の戦争は、今からかんがえる とよほど風流なもので、一発一発パンパンと弾を射ったものだ。如露で水を撒くように機関銃でバラバラやったり、大きいヤツをドカンドカンと落としたり、毒 瓦斯で一ぺんにやったり、そんなに荒っぽくはなかった。私も得利寺で敵を落とし穴に追い込んで殺したことがあったが、それでも罰を食わなかった。その上に 恩給を貰ってしまった。それだから人を殺したらいつでも罰になるとはきまっていない。罰にするとかしないとかは其の規定によるのだ。この規定は人間がこし らえるのである"
Он критикует не саму войну, а то, каким образом она ведётся, и как людей говорят о ней. Действительно ли ВСЕ думают, что это ПОЛНАЯ ПОДДЕРЖКА ВОЙНЫ? Что он ХВАСТАЕТСЯ или С УДОВОЛЬСТВИЕМ вспоминает, как он "не мог насытиться убийством людей"? По крайней мере, для меня он не звучит как подстрекатель к войне или Дзэн-фашист, хотя такое впечатление может создаться, если цитировать его вне контекста.

В конце Вы выражаете беспокойство, что я слеп к фактам из-за моего собственно эго. Даже хотя я и не проделал такую большую научную работу как Вы, но в одном "Дзэндан" можно найти кучу про-бусидо высказываний типа той цитаты о "докукодо Минамото Мусаси" (Я думаю, Вы имели в виду Миямото Мусаси). Некоторое время назад я писал о том, как Саваки смотрит на кэса, используя выдержки из "Дзэндан" на нашей страничке (см. ниже). Для меня, выдирать цитаты из контекста, просто чтобы заставить их служить своей цели (и поддерживать свои идеи очень агрессивным и похожим на войну образом), - это признак того, что человек ослеплён своим собственным эго. Почему обращение внимания на контекст цитаты, на книгу, где она используется, на время, когда её произнесли, и т.д. означает "быть ослеплённым эго"?

Гассё, Мухо

[Приложение: Текст, критично рассматривающий то, как Саваки обращается с кэсой. Часть серии о "Взрослой практике"]

[Второй ответ Victoria к Мухо:] 
8 июля 2007 года

Уважаемый Мухо-осё,

спасибо за Ваше письмо. Разрешите мне начать с Вашей цитаты:

"Для меня, выдирать цитаты из контекста, просто чтобы заставить их служить своей цели (и поддерживать свои идеи очень агрессивным и похожим на войну образом),- это признак того, что человек ослеплён своим собственным эго. Почему обращение внимания на контекст цитаты, на книгу, где она используется, на время, когда её произнесли, и т.д. означает 'быть ослеплённым эго'?".

Вы, несомненно, правы, что я "привязан" ко взгляду, что те, кто приняли обеты буддийского священника, не могут убивать других людей, как это делал сам Саваки во время Русско-японской войны (вне зависимости от того, правильна ли цитата о "не могли насытиться убийством" или нет - по крайней мере, так думает Сакай Токугэн, который был там). 
Я так же привязан к этому взгляду как Догэн, когда он писал следующие строки в Сюсёги:

15.] Потом мы должны принять три вида чистых правил: правила обузданного поведения, правила совершения хороших дел и правила приношения пользы живым существам. После этого мы должны принять 10 смертных запретов.

Во-первых, не убивай; Во-вторых, не воруй; В-третьих, не ввязывайся в неправильное сексуальное поведение; В-четвёртых, не ври; В-пятых, не торгуй опьяняющими напитками; В-шестых, не критикуй других; В-седьмых, не хвали себя и не клевещи на других; В-восьмых, не скупись на Дхарму или имущество; В-девятых, не позволяй себе злиться; В-десятых, не принижай Три Сокровища. Все Будды приняли и хранили эти три прибежища, три вида чистых правил и 10 смертных запретов.

Если Вы, Мухо-осё, идентифицируете себя с японской традицией Сото-Дзэн, то я надеюсь, что Вы также уважаете чёткое учение её основателя в Японии и понимаете, что Саваки, будучи молодым священником, уже давшим обет не нарушать 10 смертных запретов, снова и снова нарушал свои обеты, убивая русских. Это не имеет никакого отношения к "контексту", если Вы, конечно же, не думаете, что приказы императора/государства отменяют эти обеты. Или же Вы, будучи немцем, действительно считаете, что приказы государства стоят превыше всего? По крайней мере, так утверждали немецкие подчинённые в Нюрнберге, то есть что они просто "выполняли приказы". Я надеюсь, что Вы с этим не согласны.
И где в словах Будды Шакьямуни мы можем найти, что он ставит государство над Дхармой или правилами? На самом деле нам говорят, что Шакьямуни стоял в стороне и позволил своему королевству, где он родился, быть разрушенным, вместо того, чтобы использовать насилие, чтобы защитить его. Это поистине очень высокая мерка поведения, и я не знаю, смог ли бы я практиковать это в США, если бы на них кто-то напал (вместе упреждающих ударов по другим и т.д.), но, тем не менее, это буддийская мерка. Саваки совершенно не может сравниться с ней (или же выразить ясное и искреннее раскаяние, что он сам нарушил основное правило).

Что касается более широкого вопроса контекста, то те заметки, которые я послал Вам в своём прошлом письме, показывают контекст, который выходит далеко за рамки контекста "слов", то есть это контекст настоящих ДЕЙСТВИЙ Саваки во время войны. Его пропаганда боевых искусств для молодых людей, предназначенных стать солдатами, его ориентированные на государство лекции к студентам Комадзава, его близкие отношения с начальником токийской полиции, его посещение поселенцев в Маньчжурии, его принятие серебряной чаши от правительства за службу государству и т.д. говорят нам о человеке, который полностью стоял за японскими действиями времён войны. По крайней мере, его современники так думали, и это самое важное!

И его история о самурае, носящем кэса, очень подходит к общей картине (кроме того, что они действительно носили их как "амулет", приносящий удачу, ожидая, что она защитит их, как и устные дхарани, которые даже сегодня используются в современной школе Сото, чтобы предотвратить различные "несчастья").

Я одобряю вашу справедливую критику связанного с кэса оскорбления Буддадхармы, которое совершали самураи (и, по крайней мере, косвенную критику Саваки, поскольку он говорит об этом без критичного комментария).

Что касается Мацуока, то она ПОСЛЕВОЕННЫЙ ученик Саваки, как и Вы, который просто не может поверить, что её любимый учитель был милитаристом военного времени и таким образом, как и Вы, пытается оправдать его комментарии времён войны, используя контекст и т.д. И снова, важно то, что современники Саваки думали о его словах и действиях, когда он действительно имел хоть небольшое влияние, то есть в военные годы.

Нужно заметить, что когда Саваки убивал русских, там также были и буддийские священники, хотя и немногочисленные, которые противостояли убийству во имя буддизма. Однако их либо повесили, либо посадили в тюрьму пожизненно. Если бы не эти буддисты, которых можно пересчитать по пальцам, то в Японии вообще бы не было истинных буддистов. Они были настоящими героями Дхармы, когда Саваки и многие, многие другие буддийские священники его времени, ведущие себя как он (или даже хуже), были малодушными неудачниками.

Мухо-осё, я заметил, что в Ваших статьях в интернете Вы справедливо описываете отвратительное положение современного японского буддизма. В этом пункте мы совершенно одного мнения! Я действительно рад, что в Японии осталось достаточно "шелухи" буддизма, чтобы я мог встать на путь, который позволил мне повстречать аутентичную Буддадхарму, несмотря на обманывающих священников, которые теперь утверждают, что олицетворяют её. Но пришло время идти дальше, называть вещи своими именами. Я очень рад видеть, что Вы начали этот процесс с комментария Саваки на самурая, носящего кэса. Я могу только надеяться, что Вы продолжите этот путь в отношении современного японского империализма и его поддержки со стороны Дзэн, включая Саваки.

Я полностью согласен с Вами, что очень важно, что мы, будучи буддистами, делаем сейчас, чтобы установить мир. Тем не менее, я также согласен со взглядом Джорджа Сантаяна, что "Те, кто не помнит своей истории, обречены повторять её". Что касается Саваки, то французское издание "Дзэн на войне", несомненно, идёт по длинной дороге к этой цели. Если бы я знал о большом интересе к Саваки на западе, то с самого начал включил бы этот материал в английское издание книги. К сожалению, издатели всегда заставляют тебя "сделать её короче", когда "сделать её длиннее" позволяет быть куда более подробным. Я бы хотел, чтобы это было наоборот. Однако данный факт ничего не меняет в моих выводах о Саваки и других, о которых я пишу.

Гассё,

Дайдзэн

После этого я хотел спросить о том, что сам Victoria думает о правиле не критиковать других, что тоже есть одно из 10 правил, какие он цитирует из Сюсёги. Тот факт, что он цитирует из Сюсёги, которая не является одной из настоящих работ Догэна (как и биография Сакай о Саваки - это не работа Саваки), заставляет меня задуматься, не лежит ли причина тому в том, что там написано "Фу-дзя-инкай", то есть "неправильные" сексуальные действия, обет мирянина, не монаха. Я не нашёл выражения "фу-дзя-инкай" в Сёбогэндзо. Для Догэна монах, практикующий секс, так же нарушает обеты, как и тот, кто убивает или критикует других (Victoria - женатый священник с детьми, как и я сам). И мы все знаем, что Догэн много критиковал других.
А также в "Дзэнки" Догэна, где он обращается к своему покровителю и его последователям, всё самураи, когда он говорит о смерти, то, как мне кажется, имеет в виду не естественную смерть в кровати. То есть если тот факт, что глава полиции дал приют Саваки, доказывает, что Саваки был фашистом, то Догэн тоже должен был быть воином Дзэн, поскольку его покровитель был таковым. И сам Будда Шакьямуни говорит в Чаккаваттисиханада-сутре, что иметь армию и защищать страну - это ответственность правителя.

Но один друг напомнил мне о цитате Хуан По:
"Как только открывается рот, распространяется зло. Люди либо пренебрегают корнями и говорят о ветках, либо пренебрегают реальностью 'иллюзорного' мира и говорят только о просветлении. Либо же они болтают о космическом действии, ведущем к превращениям, в то время как пренебрегают сущностью, из которой истекают - действительно, от дискуссий нет никакой пользы".
Поэтому я сдался.

[Мухо]

Скрещивание ног (5)
(Взрослая практика - Часть 39)
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Год назад я начал обсуждать вопрос о том, как нужно скрещивать ноги во время дзадзэн. До сих пор я ответил только на первую часть своего вопроса: действительно ли кончики пальцев ног должны лежать на одной линии со внешними сторонами бёдер? Мой ответ: да, пальцы ног должны быть на одной линии со внешними сторонами бёдер, как можно заметить по иллюстрации Саваки роси и Утияма роси слева и справа. Таким образом твои колени и основание позвоночника должны образовать равносторонний треугольник. Для этого, выражаясь иначе, тебе нужно попытаться положить свои пятки как можно ближе к телу. В идеале твои пятки должны касаться туловища. Если они действительно касаются туловища, то пальцы ног естественным образом окажутся на одной линии со внешними сторонами бёдер, а колени и позвоночник образуют равносторонний треугольник. Это не легко даётся каждому, но, по меньшей мере, мы должны стремиться к этому. В сентябре 2007 года мы взглянули на несколько упражнений по растяжке, которые могут помочь тебе стать более гибким.


                      


Удивительно, но большинство других наставлений по дзадзэн не придают большого значения этому пункту, или же вообще не упоминают его. Большинство картин или даже статуй Будды показывают людей в дзадзэн, чьи ступни лежат на середине бедра, на коленях или в каком-либо ином странном положении. Если мы сидим в нашей позе много часов и знаем, что ум не отделён от физического тела, то разве не должны обращать больше внимания на то, как точно мы сидим? Снизу можно посмотреть на 2 фотографии, сделанные моей женой, когда я пытаюсь сложить ноги правильным образом.
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Как-нибудь позже я бы хотел обсудить роль подушки и её высоты для складывания ног наиболее стабильным образом.
Никто не сидит в идеальной позе, и если ты посмотришь на фотографию сверху справа, то можешь заметить, что моя голова и плечи повёрнуты налево, а мой нос не совсем находится над той точкой, где прикасаются друг к другу большие пальцы. И действительно меня в это время окружали играющие дети.
Хотя я думаю, что мы должны серьёзно относиться к позе сидения, но я также считаю, что мы не должны относиться к себе чересчур серьёзно, когда сидим. Я не боюсь выглядеть как клоун. Эти три человека внизу в видео тоже довольно хорошо смешивают инструкции по сидению с непреднамеренной (?) комедией.


             


Посмотри на того, кто справа, в 4:15, когда он сидит в "точной позе". И на человека в центре в 6:10, когда он, наконец-то, начинает показывать то, "как мы создаём ясную осознанность". Мне, почему то кажется, что оба они и тот, кто справа, - это один и тот же человек, слева напяливший очки и искусственные брови, а в центре с очками, но без волос. Я не прав? Проверь сам.
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Давайте вернёмся ко второму вопросу, касающемуся того, как скрещивать ноги: всегда ли нужно поднимать левую (а не правую) ногу, когда мы сидим в половинном лотосе, и обязательно ли поднимать правую ногу первой и только потом левую, когда мы сидим в полном лотосе? Догэн Дзэндзи упоминает только о таком образе сидения, должны ли мы следовать ему в этом пункте или же можно скрещивать ноги и в обратном порядке?
Что касается первого вопроса, то я сказал, что мы должны следовать Догэну буквально. Но в случае с порядком правой и левой ноги, я не только считаю, что мы не должны строго следовать Догэну, но и что лучше сменять их время от времени, даже если та поза, которую рекомендует Догэн, является более удобной, чем сидеть наоборот. Это так с моими ногами: вначале я вообще не мог сидеть с правой ногой на левом бедре, а сидеть в половинном лотосе с левой ногой на правом бедре я мог где-то 15 минут. Постепенно я улучшился, и в итоге мог просидеть в половинном лотосе целый день сэссина. Но даже тогда я сидел 10 или больше периодов с левой ногой на правом бедре, и только 1 или, может быть, 2 периода с правой ногой на левом бедре. Не потому, что так советовал Догэн, а потому, что сидеть с поднятой левой ногой причиняло мне в 10 раз меньше боли, чем хотя бы один раз поднять правую ногу. И даже когда я уже мог сидеть в полном лотосе, каким его описывает Догэн, я ещё долгое время не мог поднять левую ногу первой и потом положить на неё правую. И даже сейчас мне гораздо легче поднять правую ногу первой и потом положить левую ступню на правое бедро, чем наоборот. Кажется, что тут существует какая-то ассиметрия, что телу больше подходит один вид сидения, чем другой. Но я всё же меняю ноги каждый период. Сначала я сижу один период с левой ногой сверху, а следующий с правой ногой.
И так мы приходим к следующему вопросу: почему Догэн вообще делает разделение между левым и правым? Почему он просто не скажет: "Подними либо одну ногу, чтобы сидеть в половинном лотосе, либо положи обе ноги на противоположные бёдра, чтобы сидеть в полном"? Есть ли в этом различении какой-то смысл, и, если он существует, важно ли это? Мы вернёмся к данному вопросу в следующий раз.
[Мухо] 
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Лотос в огне
Май/Июнь 2008

Нарушенное правило
(13 лет после Аум - Часть 20)

Вернёмся к вопросу: в чём проблема, если буддийские священники женаты, и какое это имеет отношение к упадку японского буддизма? Я бы хотел сосредоточиться на моём собственном случае. Во-первых, должно быть ясно, что когда ординированный буддийский монах, священник и т.п. имеет секс, то это является нарушением правил. Удивительно, но кажется, что множество монахов и священников не согласны с этим, читая правило только как запрет "плохого сексуального поведения". Например, один буддийский учёный, также ординированный священник, в мейле (, который можно найти в январском выпуске,) цитирует самого Догэна Дзэндзи из Сюсёги: "В-третьих, не ввязывайся в неправильное сексуальное поведение". Однако этот учёный не говорит, что Сюсёги, из которого он взял данную цитату, на самом деле был написан мирянином более 600 лет после смерти Догэна. Хотя почти весь или же даже весь Сюсёги состоит из цитат Сёбогэндзо Догэна, но я нигде не смог найти выражения "неправильное сексуальное поведение" (яп. "дзя-ин") в работах Догэна. И даже если бы он использовал его где-нибудь, то обращался бы к мирянам, а не к ординированным монахам. Третье правило для монахов - это не "отсутствие неправильного сексуального поведения" или "отсутствие плохого сексуального поведения", а "ОТСУТСТВИЕ СЕКСА ВООБЩЕ". Быть неточным со своей собственной интерпретацией правил, чтобы подогнать их под свои предпочтения или ситуацию, но потом указывать на других, что они "торжественно приняли правила", и продолжать нарушать их - по моему мнению, это просто лицемерно.
Чтобы всем было ясно: я ординированный монах, и я женат. У меня 2 детей. Я нарушаю правила. Когда я говорю об упадке японского буддизма, то также говорю и о своей собственной практике. Если я начну показывать пальцем на других (, а у меня всегда есть такой соблазн), не задумываясь о своей собственной практике, то сам закончу как этот буддийский учёный. Я буду подсчитывать сокровища других людей - или же, в этом случае, ошибки других людей! - не подумав взглянуть в свой собственный карман.

В том случае, если кто-то верит, что монахам Махаяны разрешено иметь секс, пока он не "неправильный" (а определение этому даётся в соответствии с собственными предпочтениями), я привожу пару цитат из сутр. Первая из них из "Записей зеркала истины", и, что интересно, она не только запрещает сексуальные действия, но и - необычный пункт - желание секса вообще:
"Ананда! Что я имею в виду, говоря 'концентрация ума - это правило'? Если живые существа в шести сферах мира не имеют в своих умах желания секса, то они выйдут из круговорота жизни и смерти. Когда человек взращивает основы самадхи, то сначала он удаляет 'пыль' - если желание секса не удалено, то и 'пыль' не может быть удалена, и это будет мешать прямой манифестации праджны и самадхи. Если человек не покончит с желанием секса, то он без сомнения попадёт на дороги Мары - высшую, самого короля Мары, среднюю, любимцев Мары, и низшую, дочерей Мары. Если человек ищет высочайшие плоды буддовства, пока он сам занимается сексуальными действиями, то это будет препятствием высочайшему осуществлению. С желанием секса в качестве основы, в итоге приходя к действию секса, человек вращается в трёх нижних сферах и не может спастись. Чтобы взрастить и осуществить нирвану, нужно, несомненно, контролировать желание секса. Даже если человек покончит со своим телом и умом, желание секса не прекратит существовать, и это бесполезно в отношении к просветлению Будды... Привычка секса считается огнём желаний. Бодхисаттвы смотрят на желания и избегают их как яму с огнём".
Чань-мастер Юнмин Чжицзюешоу даёт нам следующий совет:
"В последнее время будут люди, кто будет говорить о Чань, они выучат пустые слова и не будут иметь истинного понимания. Куда бы они ни пошли, они будут говорить пустые и бесполезные слова, типа "человек не может быть ведомым кармой", и они будут учить людей, что "нет причины и следствия", а также скажут, что "питьё алкоголя и поедание мяса не мешает Бодхи", что "занятие воровством и сексуальными действиями не препятствует праджне". В этой жизни они увидят закон и после смерти попадут в ады авичи. После окончания их кармы в адах, они станут голодными духами и зверями, и не смогут освободиться оттуда в течение миллионов кальп... Если человек не может вырезать своё сердце и печень, как если бы они были куском дерева - то тогда он не может есть и мяса. Если человек может поглощать алкоголь, как если бы он был мочой и экскрементами - то он может пить алкоголь. Если человек может смотреть на красивых мужчин и женщин, как если бы они были трупами - то он может заниматься сексом. ... Бесчисленные сутры и шастры утверждают, что если человек не убирает желания секса, то он уничтожает семена чистоты; Если человек не прекращает пить алкоголь, то он уничтожает семена мудрости; Если человек не прекращает воровать, то он уничтожает семена добродетели; Если человек не прекращает есть мяса, то он уничтожает семена сострадания. Все Будды прошлого, настоящего и будущего провозглашали это таким образом! Все те, кто принадлежат к школе Чань, единогласно утверждают это! Если будущие практикующие не обратят внимания на данное предостережение и не следуют ему, то они разрушат истинную причину и ввяжутся в учения Мары. За счёт того, что их ум задушат ароматом подобным образом, они повстречают ненормальных учителей. Легко потерять корни добродетели, тяжело удалить корни зла. Древние святые практикующие смотрели на дела Мары как на 10000 стрел, пронзающих их сердца, на голос Мары как на 1000 копий, ранящих их уши. Это нужно быстро отбросить в сторону. Отнесись серьёзно к этому совету!".
В Сурангама-сутре Будда говорит:
"В Дхарме последнего времени подданные Мары будут повсюду, они будут поощрять чувственность и создавать вид людей хороших советов и станут причиной того, что живые существа попадут в яму вожделения, таким образом упуская путь Бодхи. Ты должен учить мирян практиковать самадхи, чтобы с самого начала обрубить свои похотливые умы. Это называется глубоким учением Будды первого решающего дела. Поэтому, Ананда, если похоть не уничтожена, то практика дхьяны похожа на готовку камушков, чтобы сделать рис; Даже если их варят в течение 100 или 1000 эонов, они так и останутся горячими камушками. Почему? Потому что вместо зёрен риса использовались только камни. Если ты подстрекаешь свой сладострастный ум искать глубокий плод буддовства, то что бы ты ни осуществил, это будет плотским по своей природе. Если твой корень похотлив, то ты будешь переселяться тремя несчастными путями (в ады огня, крови и мечей), откуда тебе нет спасения. Как ты сможешь развивать нирвану Татхагаты? Ты должен обрубить и сладострастное тело, и сладострастный ум, пока не исчезнет и сама идея поступать таким образом: только тогда ты можешь надеяться добиться просветления Будды. Это моё учение - это учение Будды, а все остальные - это учения злых демонов".
Так что если кто-то ещё не понял, то эти статьи "Лотоса в огне" также принадлежат к категории учения злых демонов. Но, согласно Сурандама-сутре, для таких женатых людей как я ещё существует маленькая надежда:
"Те, кто отказались от всех желаний секса, но готовы удовлетворить желания своих жён, и чувствуют, как будто бы они жевали воск во время полового акта, после своей смерти такие люди переродятся в земле, которую можно быстро достичь (прямо из сферы людей). Это небо Нирманарати".
Я не знаю, где находится это небо, но оно звучит всё ещё лучше, чем "ады авичи". Жевать воск во время секса! Бедная жена. Так или иначе, эти сутры довольно ясно выражают, что для ординированного практикующего любой вид сексуальных действий считается, вероятно, неправильным. Это не только об анальном сексе или об измене своей подружке.
Так почему кажется, что никто в Японии или в западных школах японской традиции не беспокоится об этом? Были правила изменены или же их интерпретировали как-то иначе? Нет. Правила не изменились и не интерпретировались заново. Единственное, что изменилось, так это законы японского государства после реставрации Мэйдзи где-то 150 лет назад. До этого монахам японским законом было запрещено жениться или же есть мясо и пить алкоголь. После того как изменился закон, и ответственность за их поведение вернулась к самим монахам, то они, очевидно, решили, что не так важно придерживаться правил. Сегодня лишь немногие японские священники живут в целибате. Я женат. Мой учитель был женат. Учитель моего учителя был женат. Почему? Считаем ли мы правила и сутры неважными?
В январском выпуске я постарался намекнуть на ответ, сделав грубое разделение на три различных возможных интерпретации правил. Первая интерпретация - ты понимаешь правила и сутры буквально. Ненарушение правил делает тебя "хорошим монахом". После нескольких 100 или 1000 жизней как хороший монах, ты в итоге попадёшь в нирвану. Поздравляю! Но если ты нарушишь правила, то попадёшь в ад. Вторая интерпретация слегка метафизическая: все правила - это на самом деле не правила (заповеди) в моральном смысле, а скорее выражение абсолютной истины. Это не "ты не должен убивать", а "убийство не происходит". Вечную жизнь нельзя убить. Ни одно действие не может быть "неправильным", поскольку каждая мелочь, которая происходит во вселенной, является манифестацией реальности. А реальность нельзя "нарушить". Я предпочитаю третий взгляд на правила. К правилам нужно серьезно относиться как к правилам, но их суть не в том, чтобы сделать меня "хорошим монахом". Наоборот, правила напоминают мне о моём несовершенстве. Читай их не как моральный кодекс, не как космическую истину, а как коан "Что ты сделаешь, когда не можешь сделать совершенно ничего?".
В конце концов, цель Бодхисаттвы, как я понимаю её, заключается не в том, чтобы переродиться в каком-то далеком небе или достичь нирваны как можно быстрее, а скорее в том, чтобы в как можно большей степени разделить со всеми ад этой жизни. Разве Бодхисаттва не даёт обет оставаться в аду, пока все остальные не спасутся? Так почему беспокоиться о каких-то "адах авичи"? Я не совсем понимаю.
С другой стороны: если нам не нужно беспокоиться о том, что мы попадём в ад, то почему тогда серьезно относиться к правилам? В чём проблема с женатыми монахами? Какой смысл в правилах?
Мне кажется, что правила не просто значат: не подходи к девушкам, потому что секс израсходует твою духовную энергию, которую иначе ты бы мог использовать, чтобы достичь более высокого состояния самадхи. Конечно, это может быть одной причиной, приведшей к созданию правила, запрещающего секс, и поэтому практикующих во время ретрита обычно просят не заниматься сексуальной деятельностью (включая онанизм), но это не самое важное. Иногда говорят, что сексуальные отношения можно вести, если они совершаются с чувством обязательства и ответственности. Согласно этой интерпретации, отношения, длящиеся долгое время, не настолько вредят пути Будды как отношения на одну ночь. Но я в этом не так уверен. На самом деле я считаю, что как раз чувства обязательства и ответственности, которые приносят с собой сексуальные отношения, являются более важным аспектом правил.
Вопрос состоит в том, можешь ли ты действительно на 100% посвятить себя пути Будды, жить как ответственный монах, отпустить жадность, имущество, все различные виды привязанностей и волнений - и быть преданным любовником, ответственным отцом или матерью? И ответ звучит, по крайней мере, в моём случае, так: нужно быть готовым ко множеству компромиссов. Компромисс - это не плохо, но если ты предпочитаешь практиковать путь Будды без компромиссов, то лучше придерживаться буквы правил. Иначе тебе придётся пожертвовать частью практики здесь и частью семейной жизни там. Конечно же, как я написал в прошлом году, семейная жизнь сама по себе является прекрасной практикой, но жизнь в общине Дзэн с другими практикующими - это не то же самое, что и жизнь со своими детьми в семье. Другая роль, другая ответственность.
Моя ситуация несколько особенная, поскольку я живу в монастырском окружении. Я не просто учу Дхарме или сижу дзадзэн по вечерам или по выходным, и я также не заинтересован в виртуальной Сангхе в интернете. Я аббат монастыря Дзэн, где люди живут вместе 24 часа в день, 365 дней в году. Кто-то мог бы спросить: есть ли ещё необходимость в таких монастырях? Разве сейчас люди не более склонны к мирскому буддизму, практике в повседневной жизни?
Я думаю, что да, в идеале мы бы могли безгранично расширить границы нашей практики так, чтобы вся вселенная стала нашим монастырём. Но, по крайней мере для меня, сейчас это является не больше, чем идеей. Многим людям типа меня необходимо определённое окружение, чтобы действительно практиковать 24 часа в день. И даже в монастыре это не просто, поскольку не существует границ между монастырём и так называемым светским миром. В идеале, весь мир - это наш монастырь. На практике, мы натыкаемся на мир внутри монастыря. Но в монастыре у нас есть одно преимущество - у нас есть помощь и поддержка общины практикующих, которые также стремятся к 24-часовой практике. Еда, готовка, работа, туалет и т.д. - всё это понимается как практика. Мы не должны постоянно напоминать нам, что нужно жить 24 часа дня "как если бы они были практикой". Нет, нам уже напомнили, что это есть практика.
А также время в Антайдзи запланировано таким образом, который позволяет нам проводить в дзадзэн 1800 часов каждый год. Как я говорю снова и снова, сколько часов мы проводим в дзадзэн не является самым важным вопросом, поскольку ты можешь спать во время тысяч часов дзадзэн, и ты также можешь быть совершенно бодрым, когда не сидишь. На самом деле мне кажется, что практика не начинается, когда ты наконец-то кладёшь свою задницу на подушку, а скорее она начинается в тот момент, когда ты встаёшь с подушки. Но опять же, вне монастырского окружения, как я чувствую, очень тяжело напоминать себе об этом. Часы в дзадзэн всегда будут оставаться чем-то "особенным", "практикой" в строгом смысле, которые носят в себе иное качество, чем остальные 8000 с чем-то часов в году. Когда ты живёшь в Антайдзи, через определённое время ты больше не ощущаешь разницы. Сидеть в дзадзэн или вспахивать поле - это больше не кажется различными вещами. Я знаю некоторых людей, включая меня самого, которые сначала испугались: "Что случилось с моим дзадзэн? Раньше у меня было это особенное чувство, а теперь оно исчезло!". Но, вероятно, это знак не того, что твоя практика стала хуже, а что всё стало для тебя практикой, и поэтому она перестала быть чем-то "особенным".
Так или иначе, для меня и моей семьи проблема состоит в том, что быть аббатом в монастыре - это занятие на 24 часа в день. Я встаю вместе с остальными практикующими в 3:45, сижу дзадзэн, ем вместе с ними, работаю, читаю лекции или слушаю их. Во время сэссина я вообще почти не вижу своей семьи, хотя мы и живём в одной комнате. Быть мужем и отцом тоже должно быть занятием на 24 часа в день. Я хочу проводить как можно больше времени со своей женой и детьми, у которых есть лишь немного иных знакомых, так как монастырь находится 5 километров от следующего дома и 16 километров от ближайшей деревни. Одним выходом из ситуации было бы полностью интегрировать свою семью в жизнь общины. Тогда я был бы с общиной и в то же время вместе со своей семьёй. Но у этого подхода есть много отрицательных сторон: во-первых, тогда бы люди смотрели на храм как на дом моей семьи. На самом деле большинство японских храмов превратились в семейные дома, где муж исполняет функцию менеджера по похоронам, пока жена организует всё внутри храма. Но Антайдзи всегда был и будет другим. Храм не принадлежит мне или моей семье, а всем, кто хочет практиковать здесь вместе с общиной. Это означает, что моя жена и дети едят отдельно. Они не сидят дзадзэн, поскольку дети ещё слишком маленькие (3 и 5 лет). Единственной альтернативой было бы отказаться от формальной еды с помощью орёки и примириться с детьми, бегающими по дзэндо. Но я этого не хочу. Поэтому, хотя моя семья и живёт со мной в Антайдзи, я провожу много времени вдалеке от них. С другой стороны, я провожу со своей семьёй ночи, все свободные дни и все паузы в течение дня. Это значит, что в это время я недоступен для остальных членов общины. У меня даже был один ученик, который покинул Антайдзи, поскольку ему казалось, что я трачу столько времени на свою семью, что он не мог постучаться в дверь и спросить, как ему надевать его кэса. Так что тот компромисс, на который я иду, означает жертвы, как на стороне моей семьи, так и на стороне практикующих. Я не могу проводить 24 часа в день и тут, и там.
Но разделять с другими 24 часа каждого дня - это и есть как раз то, о чём по моему мнению идёт речь в монастырской практике. Это не о том, сколько времени ты проводишь в позе лотоса, а о том, чтобы разделять всё своё время, пространство и энергию с теми, кто вокруг тебя. Именно по этой причине мы говорим в "Проживании в монастыре", что принимаем пары, "только если оба партнёра приходят как отдельные, индивидуальные практикующие, которые на время проживания забывают о своих отношениях", поскольку иначе либо один, либо оба партнёра не смогли бы действительно открыться для общины. У них были бы отношения с общиной, но эти отношения существовали только параллельно к их собственным отношениям в качестве пары. Иногда отношения с общиной могут конфликтовать с отношениями как пара, и тогда люди начнут заканчивать свою связь друг с другом, поскольку для них более важна община, либо же они покинут монастырь, поскольку их отношения кажутся им более важными. Поэтому, когда ты приходишь в общину, то должен с самого начала стараться отказаться от всего личного и индивидуального и разделять всего себя, включая время и пространство и жизнь, со всеми остальными. Но, в таком случае, разве не иронично, что только аббат, то есть я, женат и проводит время со своими женой и детьми?
По крайней мере, я думаю, что это странная ситуация, но единственное, что я могу сделать, так это принять это в качестве ещё одного коана и напоминания о моём несовершенстве. Мне нужно исполнить обе роли на 100%, но это невозможно.
Тут также существует и экономическая проблема. Обычно монахи и священники не получают денег за то, что они монахи и священники. В некоторых монастырях тренирующиеся монахи получают немного карманных денег, чтобы они могли покрыть свои незначительные расходы, но в Антайдзи нет и этого. Это так и для аббата. Священники, живущие в других храмах, получают ежемесячную зарплату, которая зависит от количества прихожан и числа проводимых ими церемоний. Но у Антайдзи нет прихожан, и мы не проводим церемоний. Поэтому я не получаю ни копейки. Мне и другим монахам нужно брать отпуск, чтобы зимой по отдельности ходить просить подаяния, чтобы поддерживать себя в финансовом плане. К счастью, прошением подаяния не так тяжело поддерживать себя, если ты одинокий монах. Но если тебе нужно прокормить семью, то это другое дело.
Поэтому в итоге логично, что Будда советовал своим ординированным ученикам не иметь секса. Если они будут заниматься сексом, то у них также появятся и жёны, и им придется нести ответственность за свои семьи. Им нужно будет искать способы поддерживать свои семьи, и просто прошением подаяния и медитацией дело не закончится.
Так я вижу противоречие в своей жизни как аббат монастыря Дзэн и отец семьи. Я наслаждаюсь обеими ролями, они придают смысл моей жизни, но иногда мне довольно тяжело выполнить обе роли. И хотя я не стремлюсь быть совершенным (?) Бодхисаттвой, который переродится в какой-то необычной небесной сфере, я также смотрю на противоречие с правилами как на настоящее противоречие. Но с другой стороны, я учусь из противоречий.
Что делают из этого противоречия другие японские священники? Как я уже сказал, для большинства из них храм превратился в дом их семьи, который в то же самое время функционирует как похоронный бизнес. Там больше нет тренирующихся монахов. Там не практикуют дзадзэн. Еду едят в обычном стиле. Если священник говорит о "своём ученике", то имеет в виду своего сына. Когда он говорит о "своём мастере", то обычно имеет в виду своего отца. В немногочисленных случаях, когда японские миряне проходят ординацию, чтобы стать монахами, то часто это происходит потому, что они влюбляются в дочку священника храма, у которого нет сына. В таком случае жених не только женится на дочке храма, но и ординируется как монах и называет своего тестя "своим мастером". В любом случае большинство японских монахов ординируются не потому, что интересуются буддизмом, а из-за почитания родителей. Поэтому неудивительно, что они понимают свою работу просто как работу, а не как призвание. И поэтому неудивительно, что ты не найдёшь много буддизма в японских буддийских храмах. Хотя это не только ошибка священников. Иногда, когда очень идеалистичный молодой монах покидает Антайдзи, чтобы стать священником в каком-нибудь небольшом сельском храме, он делает это с мечтой о том, чтобы превратить его в маленькое, но подлинное место для изучения и практики Дхармы. Но обычно прихожане говорят ему: "Нет необходимости проповедовать Дхарму, нам нужно, чтобы ты как обычно проводил церемонии, и сверх того не нужно делать ничего необычного. Дзадзэн, группы по изучению Дхармы - нам это не нужно. Лучше поскорее найди себе жену, чтобы нам не было необходимости беспокоиться о твоём преемнике, когда ты умрёшь!".
Можно ещё много всего сказать о японском буддизме и семейной жизни, но я остановлюсь здесь. Я надеюсь, что стало ясно, почему женитьба ставит буддийского священника перед большим количеством проблем. Я также попытался объяснить, что считаю для себя жизнь в качестве отца семейства и мужа ценной практикой, может быть даже такой, без которой я бы не смог. Это мой коан. Я не думаю, что женитьба священников неотвратимо ведёт к упадку буддизма. Всё зависит от того, что ты делаешь из этого коана. Если ты жертвуешь своей семьёй ради Дхармы, то тебя навряд ли можно назвать Бодхисаттвой, и появляется вопрос: а что это вообще за Дхарма? Если ты жертвуешь Дхармой и ведёшь храм как бизнес, то можешь поддерживать свою японскую семейную традицию, но буддизм умрёт. К сожалению, именно это и случилось в большинстве буддийских храмов в Японии.
[Мухо]
Скрещивание ног (6)
(Взрослая практика - Часть 40)
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Наш следующий вопрос, касающийся скрещивания ног в позе лотоса, звучит так: почему Догэн делает разделение между левой и правой ногой? Почему он говорит нам положить левую ногу на правую, а не наоборот? Почему он просто не скажет: "Подними либо одну ногу, чтобы сидеть в половинном лотосе, либо положи обе ноги на противоположные бёдра, чтобы сидеть в полном лотосе"? Есть ли смысл в таком разделении, и, если да, то действительно ли это важно?
В его "Инструкции к дзадзэн", которую можно найти в конце книги "Дзэндан", Саваки роси не углубляется в этот пункт. В сноске он просто добавляет: "Существует много разных способов скрещивать ноги. Если ты не можешь скрещивать их основным образом (т.е. левая нога сверху), то также можешь складывать их и наоборот". В куда более длинной версии его инструкции по дзадзэн (всего более 100 страниц), которая была опубликована в 15-томнике о формальной практике Сото-сю в 1939 и 1940 ("Дзэндан" вышел в 1938), он объясняет более подробно:
"Даже у статуй Будды существуют различия в положении рук и ног, что может стать причиной некоторых сомнений. Я бы хотел коротко поговорить об этом, чтобы каждый точно знал, как должна выглядеть поза дзадзэн. Во-первых, ты должен знать разницу между двумя способами сидения: гомадза, сидением, которое побеждает демонов, и китидзёдза, сидением, приносящим счастье. С древности в этом вопросе было много неразберихи. Выражаясь коротко, правая сторона манифестирует ян, положительный, направленный наверх, активный аспект. Левая сторона манифестирует инь, отрицательный, направленный вниз, пассивный аспект. Когда правая нога лежит на левом бедре, то это обозначает действие, направленное наверх, которым ты побеждаешь демонов. А когда левая нога лежит на правом бедре, то это пассивная, направленная вниз поза, приносящая счастье.
Может показаться, что это действительно только для половинного лотоса. Но это не так: и в полном лотосе мы говорим о гомадза, когда сначала кладут правую ногу на левое бедро (а потом левую ногу на правое бедро). И когда правую руку первой кладут на левую ногу, то это тоже представляет собой покорение демонов (гомадза). Когда потом левую руку кладут на правую, то это усмиряет собственный ум. И, наоборот, в сидении, приносящем счастье, (китидзёдза) сначала кладут левую ногу на правое бедро (а потом правую ногу на левое бедро) и левую руку на правую ногу, а после этого правую руку на левую руку. Это значит, что в половинном лотосе речь идёт о китидзёдза, когда мы кладём левую ногу на правое бедро, а при тех позах рук и полного лотоса, которые описывает Догэн Дзэндзи, мы имеем дело с гомадза (когда мы сначала кладём правую ногу на левое бедро и потом левую ногу на правое)".
Хотя Саваки роси пытается прояснить неразбериху этими словами, я сомневаюсь, что он преуспевает в своём деле. Кажется странным, что Догэн Дзэндзи должен рекомендовать китидзёдза для половинного лотоса и гомадза для полного. Саваки роси не говорит нам, почему мы должны сидеть на один лад в половинном и на другой в полном лотосе. Интересно, что Саваки также говорит и о руках, но это даже ещё более сбивает с толку. Что касается рук, то мы должны держать их в позе гомадза вне зависимости от полного и половинного лотоса - согласно тому, как Саваки читает Догэна. Я боюсь, что интерпретация Догэна Саваки не только запутывает нас, но она, вероятно, и вообще неправильная.
Во-первых, что обычно называют китидзёдза и гомадза? Обычное определение почти полностью противоречит тому, что говорит Саваки. В позе гомадза, демоны (ян, правая сторона) покоряются идущим вниз, мирным действием (инь) левой стороны, то есть левая сторона находится над правой. В китидзёдза это наоборот: правая, идущая наверх сторона кладётся сверху, и такой вид сидения считается благоприятным. Но - снова в противоположность объяснению Саваки - важно не то, какая сторона кладётся первой, а какая лежит наверху ПОСЛЕ ТОГО, как были сложены ноги (или руки). Согласно этому объяснению, которое, насколько я знаю, общепринято в Китае и Японии, согласие с Саваки существует только в пункте полного лотоса. И Саваки, и общепринятая интерпретация утверждают, что когда Догэн пишет о позе полного лотоса, он описывает гомадза. Но такое согласие чистая случайность, поскольку (а) Саваки думает, что в гомадза правая сторона доминирует над левой, и (б) он также думает, что важно, какая нога кладётся первой. Это почти как умножение "-1" на "-1", чтобы в итоге получить "1".
Согласно общепринятой интерпретации Догэн Дзэндзи рекомендует только гомадза - это так для половинного и полного лотоса, и для рук. Причина тому часто объясняется так: левая сторона пассивная, мирная, внутренняя, инь, медитативная. Как считается, эта сторона помогает нашей практике дзадзэн, и поэтому Догэн Дзэндзи упоминает только этот способ скрещивания ног. С другой стороны статуи Будды часто изображены с правой стороной наверху - способ скрещивания ног, который Догэн даже не упоминает. Это объясняется тем фактом, что Будда уже достиг полной нирваны, то есть ему или ей не нужно умиротворять свой ум. Дзадзэн Будды скорее является активным, направленным наружу и имеющим свойство ян, чтобы спасти все страдающие существа.
Но это также оставляет много открытых вопросов: во-первых, действительно ли мы практикуем дзадзэн, чтобы достичь внутреннего мира и отдыха для нас самих? Разве речь с самого начала идёт не о том, чтобы спасти все страдающие существа? Если это так, то тогда не имеет и особого смысла называть практику новичка "пассивной" или "внутренней", а практику Бодхисаттвы "активной" или "внешней". Оба они должны стремиться к равновесию обеих сторон. А также, как мы видели в декабрьском выпуске, индийские статуи всегда показывают правую сторону сверху - даже когда это статуя Шакьямуни до просветления. Если общепринятая интерпретация правильна, то можно было бы ожидать, что Шакьямуни сидел с левой нагой сверху, когда он всё ещё занимался своими аскетическими практиками. Хотя некоторые статуи Будды, созданные в Китае, изображены с левой ногой наверху. Статуя в Антайдзи (её можно увидеть вверху этой странички или же снизу справа) является одним из примеров тому, и великие Будды в Нара или Этидзэн (снизу, слева и в центре) также изображают Будд (в этом случае Вайрочана) с левой ногой наверху.
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Общепринятая интерпретация китидзёдза и гомадза не может объяснить этих противоречий. В следующий раз я напишу о том, что, как я думаю, является правильным объяснением, и что это означает для положения рук. А до этого я бы посоветовал тебе сидеть, как тебе это больше подходит.
[Мухо] 

Данка сэйдо
Храмная система регистрации семей (13 лет после Аум - Часть 21)
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Я пишу об упадке буддизма. В прошлом году я сосредоточился на том факте, что японские монахи женятся, в качестве одной из причин этого упадка. Поскольку монахи женаты,
- Большинство учителей не имеют учеников, кроме собственных сыновей
- Отношения учитель-ученик заменены на отец-сын
- Сын наследует храм и обращается с ним как с его личным (семейным) имуществом
- Если у монаха нет детей мужского пола, то он попытается убедить мужа одной из его дочерей стать его учеником и унаследовать храм, даже хотя его зять может совершенно не интересоваться буддизмом
- Продолжение "семейной традиции" стало более важным делом, чем учение Будды
- Экономический вопрос становится главной проблемой для монахов, поскольку им нужно прокормить семью и защитить семейное имущество
- Никто в семье не занимается буддийской практикой, вместо этого семьи ведут бизнес, обычно похоронный бизнес
Тут есть и исключения, но я боюсь, что написанное выше действительно для более 90% сегодняшних японских храмов. Я также постарался сконцентрироваться на нескольких положительных аспектах того, что у монахов есть семья, т.е.
- Семья как одно из лучших мест для практики Бодхисаттвы
- Тот факт, что, не имея семьи, почти невозможно понять и разделить страдание так называемых "обычных людей"
- Поэтому практика женатого монаха (если он или она практикует в повседневной жизни) обычно более приземлённая, чем аскета глубоко в горах
- Жизнь монаха становится более доступной для людей в мире и наоборот
В этот раз я хочу написать о системе данка (яп. "данка сэйдо"), которая является другим и может быть даже более важным фактором для понимания настоящего положения японского похоронного буддизма. Ты можешь подумать, что упадок японского буддизма это современный феномен, который начался после того как монахи начали жениться и основывать семьи. Но некоторые говорят, что целибат был по большей части иллюзией и до реставрации Мэйдзи. Как бы то ни было, монахи, которые жили 3 или 4 века назад, вероятно, не были такими святыми и совершенными, как мы часто представляем их себе. Например, покойный Эндо Макото, адвокат-анархист и буддийский мирянин, утверждает в своей книге "Има но о-тэра ни ха буккё га най (В современных храмах нет буддизма)", что система данка ранней эры Токугава (1668-1800) стала главной причиной переплетения буддизма и японской системы и поэтому является ключом к пониманию, почему "в современных храмах нет буддизма".
Так что такое система данка? Для всех интересующихся об этом есть подробная информация в Википедии. Кажется, что большинство статей основаны на немецкой статье, которую можно найти здесь . Вся страница о Религии в Японии содержит много ценной информации об истории и текущем состоянии японской религии. К сожалению, всё это на немецком, кроме одной страницы на английском о Похоронах в Японии, которая тоже является важной для понимания современного упадка буддизма в Японии. Подробные статьи о системе данка можно также найти здесь (Tamamuro Fumio, "Local Society and the Temple-Parishioner Relationship within the Bakufu’s Governance Structure") и здесь (Nam-Lin Hur, "The Rise of Funerary Buddhism in Tokugawa Japan").
Вернёмся к системе данка. Первоначально эта система была установлена, чтобы следить за японским обществом и таким образом подавить христианство, которое стало сильной антиправительственной силой в Японии в начале 17-ого века, особенно на южных островах Кюсю. Христианство запретили, и всех японцев заставили зарегистрироваться в одном (и только одном) буддийском храме. Поэтому систему данка иногда переводят как "храмную систему регистрации семей". Не индивидуумы, а целые семьи были зарегистрированы в одном храме, обычно просто в ближайшем храме к их месту проживания. Этот храм был ответственен не только за душевные нужды зарегистрированных семей, организацию похорон и т.д., но и также за общее образование (в так называемых тэракоя (храмных школах) - "В тэракоя учили читать и писать, а также занимались такими дополнительными предметами как счётом с помощью счёт (соробан), историей и географией", из статьи о тэракоя в Википедии), и, что может быть наиболее важно, храмы действовали как деревенские управления, выдающие официальные бумаги (как паспорта сегодня), которые были необходимы для женитьбы, путешествий и т.д. Священники в храме также должны были следить, чтобы никто из их прихожан не занимался антиправительственной деятельностью или христианством. Государство Токугава во многом напоминало "1984" Оруэлла, и буддийские священники работали шпионами для Большого Брата. С другой стороны до этого большая часть буддизма не имела почти никакого отношения к остальному японскому обществу, и новая система не только заставила население зарегистрироваться в храмах и стать буддистами вне зависимости от того, хотели они этого или нет, но и также заставила священников обратить внимание на нужды прихожан, работать для них и как духовные учителя, и как своего рода главы деревни, организуя коммунальные дела, действуя как директора школ, заботясь о малых и старых. Храмы Сото работали даже как подобие аптек, поскольку они продавали китайские лекарства, сделанные в Досёан в Кёто, храм Сото и аптека, которые были связаны с родственником Догэна (Киносита Досё), поехавшим вместе с ним в Китай, чтобы изучать медицину. Так, если смотреть на это положительно, в эру Токугава японский буддизм стал играть в обществе более активную роль, чем он это делает сегодня. Буддизм лежал в основании повседневной жизни местных общин. Если где-то в общине была проблема, то люди сначала шли в храм и спрашивали священника. Священники были политиками, учителями и докторами в одно и то же время. Сегодня никто не будет звать священника, если не нужно проводить похороны.
В результате создания системы данка,
- Каждый японец был зарегистрирован в буддийском храме
- Таким образом духовенство должно было взять на себя ответственность за местные общины и совершать различные действия, которые ранее не были связаны с жизнью буддийских священников
- Каждый японец был обязан просить устроить буддийские службы и оплачивать их, особенно похороны
- Таким образом теперь храмы поддерживали прихожане. До этого их поддерживали некоторые богатые покровители или же само государство
- С другой стороны, теперь у всех японцев было своё место в буддийской структуре - до этого буддийские похороны или посмертные буддийские имена были привилегией аристократии, теперь они были доступны всем. Хотя существовали различия, особенно в случае с "сабэцу каймё (различные посмертные имена)", которые давали японским отверженным (хисабэцу бураку)
- Уровень грамотности вырос, вероятно, выше, чем в Европе или Америке того же времени, поскольку почти все имели доступ к обычному образованию в храме
- Обычные люди также получили доступ к буддийским учениям, которые до этого были интеллектуальным развлечением некоторых привилегированных. Сэссины Банкэй, известного мастера Риндзай, посещали сотни мирян, включая как ремесленников и крестьян, так и монахов. Это было бы немыслимым во время до эры Токугава
- С другой стороны буддийское учение и практика постепенно заменились на похороны и церемонии поминовения предков (первоначально несвязанные с буддизмом), и люди стали думать о буддизме как о "религии мёртвых". Из-за этого в итоге он стал мёртвой религией
Саваки роси пишет о буддизме эры Токугава следующее:
Три сотни лет политика Токугава контролировала монахов обжорством и тёплыми рясами, так что в итоге они - как дикие свиньи превращаются в обычных свиней - потеряли свои клыки и когти и позволили высосать свой костный мозг.
**
Буддисты эры Токугава были счастливы под игом политики Токугава. Тот факт, что они даже не считали себя религиозными, является причиной теперешнего упадка буддийского учения.
**
Буддизм эры Токугава был просто управленческой машиной, переодетой как религия. Поэтому он сразу же развалился на куски, когда эра Мэйдзи стала подавлять его.
**
Зачем построили Тодай-дзи и Хорю-дзи и все другие храмы? В итоге только для того, чтобы дать крышу над головой ни на что не годным монахам. Поэтому неудивительно, что были монахи, которые подожгли Кинкаку-дзи или Энряку-дзи. Это так и для Гинкаку-дзи.
Во время эры Мэйдзи (начиная с 1868), японское государство перерезало свою связь с буддийским духовенством и в течение некоторого времени буддизм действительно подавляли, а храмы сжигали и продавали (во время так называемого движения хайбуцу-кисяку, см. статью в Википедии здесь). Саваки роси имеет в виду это время, когда говорит:

Во время первого года эры Мэйдзи пятиэтажную пагоду Хорю-дзи можно было купить за 50 йен, и её всё равно никто не хотел брать. Они нашли человека, который хотел купить её за 30 йен, но только для того чтобы сжечь и потом собрать всё золото. Когда они сказали ему: "Если ты сделаешь это, то сгорит весь город Нара!", то он ответил: "Ну ладно, хрен с ним!". Только по этой причина та погода дожила до наших дней.
Однако духовенство быстро продемонстрировало свою поддержку новому правительству Мэйдзи и японскому императору как её главе. Сам Саваки был абсолютным сторонником императора во время войны. Но и это не началось после реставрации Мэйдзи. Даже во время эра Токугава, когда император не имел много власти, аббаты Эйхэйдзи и Содзидзи совершали паломничество в Кёто, чтобы увидеть императора и получить от него фиолетовые рясы в качестве "подарка". На самом деле аббаты должны были приносить рясы сами, вместе с подношением имперскому двору. Стоимость всей этой процедуры, согласно одному учёному, составляла где-то 2 миллиона долларов сегодняшними деньгами. Монахи также платили императору за посмертные имена, дававшиеся предкам в их традиции. Даже сегодня ты услышишь монахов в Эйхэйдзи, как они говорят о "Дзёё Тайси" (буквально "великий мастер, заботящийся о солнце"), это не кто иной, как сам Догэн. В его собственном храме его знают не под буддийским именем, а под именем, дарованным ему императором, светским человек без какой-либо особенной связи с путём Будды. У Догэна Дзэндзи было даже второе мирское имя, которое менее известно, "Буссё Дэнто Кокуси" (буквально "учитель нации, передавший природу Будды на восток"), также купленное у императора последующими поколениями священников Сото-сю – как будто бы одного мирского имени было недостаточно. Это ещё одно доказательство вековой связи между государством и духовенством, которое ставило императора превыше буддийских патриархов и даже сегодня не стыдится использовать мирское имя Догэна или Кэйдзан Дзэндзи в главных храмах или в эко (посвящение заслуг), которые ежедневно читают во время сутренных служб. Так или иначе, упадок японского буддизма начался не с монахов, берущих себе жён и имеющих детей.
[Мухо]
Скрещивание ног (7)
(Взрослая практика - Часть 41)
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Я спросил, в чём мог бы быть смысл правой и левой стороны во время дзадзэн? Догэн Дзэндзи рекомендует сидеть с левой ногой над правой ногой, и левой рукой над правой рукой. Почему он не упоминает обратный способ сидения?

Четыре месяца назад Саваки роси познакомил нас с идеей "гомадза" и "китидзёдза", с "позой, побеждающей демонов" и "благоприятной позой". Согласно Саваки роси это выглядит следующим образом:
	Интерпре-тация Саваки
	Инь/
Ян
	Половинный лотос
	Полный лотос
	Руки

	Гомадза
	Ян
	Правая нога на левом бедре (правая сторона находится выше левой) 
	Сначала положи правую ногу на левое бедро, а потом левую ногу на правое бедро (т.е. левая сторона находится выше правой)
	Положи правую руку на левую ступню, а потом левую руку на правую руку (т.е. левая рука находится над правой)

	Китидзёдза
	Инь
	Левая нога на правом бедре (левая сторона находится выше правой)
	Сначала положи левую ногу на правое бедро, а потом правую ногу на левое бедро (т.е. правая сторона находится выше левой)
	Положи левую руку на правую ступню, а потом правую руку на левую руку (т.е. правая рука находится над левой)


Если применить это к инструкции по дзадзэн Догэна Дзэндзи, то получается, что Догэн хочет, чтобы мы сидели так:
	
	Половинный лотос (ноги)
	Полный лотос (ноги)
	Руки 

	Позиция, рекомендованная Догэном (по интерпретации Саваки)
	Китидзёдза
	Гомадза
	Гомадза


Интерпретация Саваки не только запутывает, но и не объясняет, почему Догэн советует нам сидеть таким образом. Особенно непонятно, почему, как кажется, Догэн хочет, чтобы мы сидели с ногами в китидзёдза, а руками в гомадза в позе половинного лотоса. С другой стороны, в полном лотосе и руки, и ноги должны быть в гомадза. Лично мне кажется, что общепринятая интерпретация просто-напросто более логична:
	Общепринятая интерпретация
	Инь/Ян
	Половинный лотос 
	Полный лотос 
	Руки

	Гомадза
	Инь
	Левая нога на правом бедре (левая сторона находится выше правой)
	Сначала положи правую ногу на левое бедро, а потом левую ногу на правое бедро (т.е. левая сторона находится выше правой)
	Положи правую руку на левую ступню, а потом левую руку на правую руку (т.е. левая рука находится над правой)

	Китидзёдза
	Ян
	Правая нога на левом бедре (правая сторона находится выше левой)
	Сначала положи левую ногу на правое бедро, а потом правую ногу на левое бедро (т.е. правая сторона находится выше левой)
	Положи левую руку на правую ступню, а потом правую руку на левую руку (т.е. правая рука находится над левой)


И снова, если применить это к инструкции по дзадзэн Догэна Дзэндзи:
	
	Половинный лотос (ноги)
	Полный лотос (ноги)
	Руки

	Позиция, рекомендованная Догэном (по общепринятой интерпретации) 
	Гомадза
	Гомадза
	Гомадза


Общепринятая интерпретация приходит к выводу, что Догэн Дзэндзи советует нам сидеть в гомадза, в инь-доминируемой, покоряющей демонов позе, и в половинном, и в полном лотосе, и с руками, и с ногами. Обычно это объясняется тем фактом, что мы тихо сидим в медитации (инь), пытаясь умиротворить демонов в своём уме. С другой стороны, китидзёдза, как говорят некоторые, является привилегией просветлённых Будд, которые уже покорили свои умы и теперь активно используют их энергию, чтобы помочь другим (действие ян).
Вопрос, который меня интересует: действительно ли наша практика пассивная (инь) и нужно ли нам ждать просветления, прежде чем мы сможем стать активными (ян) и помогать другим? Нам нужно быть Буддами, чтобы сидеть с правой стороной сверху?
Итак: если китидзёдза действительно разрешена только просветлённым Буддам, то почему Шакьямуни изображают с правой стороной сверху, даже когда он ещё стремился к просветлению, то есть прежде чем он стал Буддой? Почему, с другой стороны, некоторые (лишь очень немногие) Будды изображены с левой ногой сверху? Те примеры, которые я знаю, изображают Вайрочана Будду.
С практической точки зрения другие вопросы могут играть более важную роль. Например, сидеть с левой стороной наверху действительно ощущается более инь? Меняет ли это что-либо в нашем сознании? Может быть правая часть мозга (будучи соединённой с левой частью тела) становится активной, когда мы сидим в гомадза, а, сидя в китидзёдза, мы больше думаем левой частью мозга? Если это так, то было бы понятно, почему Догэн советует одно, а не другое, по крайней мере, если люди нью-эйджа правы, утверждая, что правая часть мозга эмоциональная, вдохновляющая, женская, каким-то образом "лучше", чем рациональная, подсчитывающая, логическая мужская левая сторона мозга.
Даже если это так, я не испытывал ничего подобного в последние 25 лет своей практики дзадзэн. В течение первых лет я сидел почти всегда с левой ногой сверху, но особенно во время сэссинов я время от времени менял ноги, когда левая нога слишком сильно болела. Когда у меня были какие-нибудь повреждения, то я мог использовать только одну сторону, левую или правую. И это всегда имело важное значение, что касается боли, но я никогда не чувствовал больше "инь" или "ян" в зависимости от того, какая нога лежала наверху. Сегодня я сменяю ноги каждый период, то есть всё время сижу 50% с левой и 50% с правой ногой сверху, даже если одна нога болит больше, чем другая. Я поступаю таким образом, поскольку думаю, что важно поддерживать равновесие в теле, особенно в области таза. Если ты всегда сидишь с одной и той же ногой сверху, то я могу себе представить, что после длительного периода времени это повредит равновесию кости таза. Но я не доктор...
А что с руками? Для большинства людей руки не настолько важны, как ноги, поскольку обычно они не причиняют так много боли. Если не так важно, находится сверху правая или левая рука, то ты, вероятно, можешь сидеть с левой рукой над правой без больших проблем. Я тоже 20 лет сидел с левой рукой сверху, даже не задумываясь об этом. Только когда я стал задумываться, что может быть существует физическое доказательство интерпретации сторон как инь/ян, то начал экспериментировать, положив правую руку над левой. Я думал: может быть это действительно правда, что моя правая, ведущая, доминирующая рука, будучи связанной с левой половиной мозга, более ян. Накрывая её левой рукой во время дзадзэн, может быть я действительно стану более "инь". Но что делать зимой? Иногда в зале для медитации температура падает до 0, и через час ты больше не чувствуешь ту руку, которая находится сверху (т.е. левую руку). Разве это не значит, что моя правая (инь) половина мозга парализована, и теперь я весь ян? А что если я сменю руки и согрею свою левую руку, пока правая рука находится на холоде?
Я заметил, что это действительно играло роль во время завтрака после 2 часов дзадзэн: если обе руки находились на холоде одно и то же время, то я всё ещё мог открыть свои миски для еды и нормально есть из них. Если же снаружи находилась всё время только одна рука, то холодным утром она была полностью онемевшей, и мне было не так легко держать миски. Но кроме этого я не чувствовал себя более "инь" или "ян" в зависимости от того, какая сторона была наверху. Хотя мне показалось, что смена рук помогает моим плечам так же, как и смена ног помогает тазу. Хотя сами руки не причиняют боли, в течение длительного времени всегда держать одну и ту же руку один сантиметр выше другой может сыграть для плеч свою роль.
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Слева ты видишь молодого Дэсимару. Он сидит с правой ногой над левой ногой, но с левой рукой над правой рукой. Хотя у Дэсимару была репутация прекрасной позы тела, очевидно, что его руки не прямые, а левое запястье находится выше правого. Левое плечо тоже выше правого, оно кажется более расслабленным. Это происходит потому, что правая нога, лежащая на левом бедре и поддерживающая левую руку, в итоге находится выше левой ноги. Это было бы также для любого человека, который сидит: рука, лежащая на верхней ноге, будет выше другой руки. Поэтому я думаю, что Дэсимару прав, кладя руки в противоположном порядке, чем ноги. Если бы он носил рясы, то просто бы использовал рукава для небольшой поддержки правой руки.

Некоторые учителя советуют просто следовать Догэну и держать левую руку сверху. Другие говорят, что если сверху находится правая нога, то нужно класть наверх и правую руку, и наоборот. Это правда, что если наверху лежит правая нога, то она поддерживает левую руку, которая поддерживает правую руку. Но я не думаю, что это "правая нога наверху=правая рука наверху/ левая нога наверху=левая рука наверху"-поза является хорошей идеей, поскольку тогда вес обеих рук лежит только на одном запястье, которое поддерживает только одна нога. Если ты положишь нижнюю руку во впадину, которую образует нижняя нога, и потом верхнюю руку на верхнюю ногу (как это делает Дэсимару на фотографии), то вес распределится куда более равномерно.
Поэтому я рекомендую следующее:
	
	Половинный лотос (ноги)
	Полный лотос (ноги)
	Руки

	Поза, рекомендованная Мухо 
	Меняй левую и правую стороны после каждого периода
	Меняй левую и правую стороны после каждого периода
	Положи наверх левую руку, когда наверху лежит правая нога, и наоборот (по крайней мере, когда сидишь в полном лотосе; Когда сидишь в половинном лотосе, то левая/левая и правая/правая может быть проще, если у тебя нет монашеской рясы или ты не используешь полотенце)
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Фотография, которую я снял 18 месяцев назад, изображающую ортодоксальный способ сидения Догэна: левая сторона для ног и рук. Лично я рекомендую либо сменить ноги, либо положить правую руку на левую. На этой фотографии весь вес лежит на запястье правой руки, которая устанет через некоторое время, поскольку левая рука не имеет никакой иной поддержки кроме правой руки. Поэтому нагрузка на левое плечо также более велика, чем на правое.
Но вернёмся назад к вопросу: почему вообще появились китидёдза и гомадза, и чем - если вообще - они отличаются? Ответ носит географический и исторический характер. В Индии правая рука считалась "чистой". Ты ешь правой рукой, а вытираешь задницу левой, которая "нечистая". Поэтому в Индии вполне логично покрывать ("нечистую") левую руку ("чистой") правой. Инь и ян не играли роли во времена Шакьямуни. Поэтому все статуи Будды (и другие статуи, которые изображают кого-то просветлённого или непросветлённого в позе лотоса), созданные в Индии, имеют сверху правую руку. Даже сегодня, когда ты сидишь в традиции Тхеравада, то тебе скажут положить правую руку на левую, поскольку так все делали со времён Будды в Индии. Просто посмотри на картинки внизу, Шакьямуни как аскет справа, Махаватар Бабаджи, современный йог, в центре и "Happy Nipen", учитель Тхеравады, слева.
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Вещи изменились, когда буддизм принесли в Китай, и на него повлияла даосская традиция. Правая и левая сторона были уже не "чистыми" и "нечистыми", а "ян" и "инь", и, как в Индии было логичным покрывать левую сторону правой, так и в Китае логика подсказывала класть наверх левую сторону, когда сидишь в неподвижном (инь) состоянии. Догэн Дзэндзи получил свои наставления по дзадзэн из Китая и не видел причин менять ту часть, которая касалась ног и рук (хотя он сделал некоторые изменения, что касается ума), он просто остался преданным китайской традиции. Китайские скульпторы в большинстве своём остались преданными индийским обычаям, изображая сверху правую руку (что объяснялось тем, что это статуи Будд, которые каким-то образом трансцендируют инь и ян), но были и некоторые исключения с левой рукой наверху, символизирующие китайский образ мысли.

Я думаю, это всё, что я могу сказать о скрещивании ног. Что касается пальцев ног, лежащих высоко на бедре (чтобы они образовывали со внешней стороной бёдер одну линю), то я говорю: если это возможно, то придерживайся совета Догэна. Что касается левой и правой стороны, то я рекомендую: меняй ноги и также пытайся менять руки, стараясь отбалансировать их, чтобы они были прямыми и вес не лежал только на одном запястье. Если руки не будут прямыми, то в итоге у тебя появятся проблемы с плечами.
[Мухо]
Лотос в огне 2009

Если кто-то ест жареную картошку, то ты тоже хочешь картошки. Если кто-то сосёт карамельку, то ты тоже хочешь карамельку. Если кто-то свистит в свистульку, то ты кричишь: "Мама, купи мне свистульку!". И это так не только для детей.
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Вопрос из Вьетнама
(Взрослая практика - Часть 42)
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Прежде чем продолжить исследовать позу дзадзэн, я бы хотел поделиться свой перепиской с одним молодым студентом из Вьетнама.
К аббату Мухо из Антайдзи

После того как я прочитал о "Лотос в огне - Нарушенное правило", у меня появилось несколько идей о буддийской Дхарме:

О желании секса, в моём колледже, однажды американский учитель сказал мне, когда мы обсуждали буддийский взгляд на секс, что для людей на западе он является очень важной потребностью в жизни. Как-то я читал в одном учебнике по буддизму, что японские монахи женятся, поскольку хотят создать возможность для других монахов быть перерождёнными и практиковать Дхарму в следующей жизни. Во Вьетнаме монахам запрещено жениться, пить, есть мясо, слушать музыку или смотреть фильмы. Я имею в виду эти правила и правила Гуатама Будды для монахов, но я не против чего-либо. По моему мнению, если японские монахи женятся, то они должны только тогда вступать в половой акт, когда хотят иметь детей, а не ради удовольствия секса. Я читал, что во времена Гаутама Будды многие монахи спрашивали его, как избежать сексуального желания, когда оно появляется в твоём уме? Будда отвечал им, что они должна следить за дыханием и понять, что всё меняется. Красивые девушки превратятся в старых женщин, а потом умрут. Мы тоже быстро умрём. Подумай о разлагающихся трупах, которые превратятся в пыль. Мы должны избегать наших злых и эгоистичных желаний, понимая их корень и природу (всё постоянно рождается и умирает, даже повседневные дела нашего ума, и всё связанно друг с другом кармой, причиной и следствием), а не пытаясь идти против них. Мне кажется, что это имел в виду Будда, говоря о "контроле желания секса". Секс основан на мужских и женских телах. Поскольку наши тела стареют и разлагаются день ото дня, то какой смысл бегать за желаниями? Я так думаю. Поэтому наблюдать за действиями ума (нашим мышлением и эмоциями) и находить их корень (поскольку Будда учил, что всё в жизни появляется и исчезает на основе причины и следствия), таким образом не давая возможности желаниям контролировать наши дела, и следить за дыханием - это самая важная практика для монаха Дзэн. Я думаю, что самая важная часть практики Дхармы - это "правильная концентрация" и учение Будды об осознанности. Учение об осознанности - это учение о том, как жить мирно в это мгновение, согласно ему монахи Дзэн должны сосредотачиваться, чтобы осознать, что происходит в 4 сферах: в теле, ощущениях, действиях ума и объектах действия ума. Такая концентрация - это правильная концентрация. В первой сфере монах концентрируется на дыхании, как оно входит и выходит, положении тела, сидеть, лежать, стоять, двигаться, он концентрируется на частях тела и процессе его разложения, пока оно не превратится в пыль, и в итоге он концентрируется на работе, которую делает. В ощущениях монах концентрируется на своих ощущениях, их 3: радость, страдание и нейтральное ощущение - отсутствие радости и страдания. Они постоянно появляются и исчезают в нашем уме и связаны друг с другом причиной и следствием. Потом идут действия ума, нужно осознавать то, что делает ум: желание чего-то, злость... В общем, нужно концентрироваться на состоянии ума в настоящий момент. И в итоге идёт четвёртая сфера: объекты действий ума, монах Дзэн концентрируется на 5 препятствиях к свободе (желание, злость, утраченная концентрация, волнение, сомнение), когда они существуют в его уме, на 5 элементах человека (тело, ощущение, восприятие, внутреннее чувство, осознание), на 5 чувствах и их объектах, на 4 благородных истинах, на 7 элементах просветления (осознанность, понимание явлений, усердие, радость, гибкость, самадхи, спокойствие). Будда утверждал, что тот, кто усердно практикует правильную концентрацию 7 лет, несомненно, достигнет истинной свободы, есть люди, которым нужно только 7 месяцев или даже 7 дней. Я пытаюсь найти место, чтобы практиковать эти учения в повседневной жизни, во время работы и дзадзэн, и мне кажется, что Антайдзи - это идеальное место. Теперь в большинстве пагод во Вьетнаме, особенно в больших городах типа Сайгона (сейчас я живу в Сайгоне) монахи зарабатывают неплохие деньги на своих прихожанах и церемониях, которые проводят. Я также слышал, что некоторые из них тайно едят мясо и вступают в сексуальные отношения. Некоторые из монахов во Вьетнаме также носят прозвище "полицейских монахов", поскольку они не настоящие монахи, а переодетые агенты коммунистического правительства, которые должны контролировать монахов и не позволять им подстрекать прихожан пойти против коммунистических правителей. До этого, во время Вьетнамской войны, католическое правительство Южного Вьетнама было свергнуто буддийским движением, поскольку католическое правительство попыталось уничтожить буддизм и превратить Вьетнам в католическую страну. После войны коммунистическое правительство конфисковало имущество множества католических церквей и буддийских монастырей, запретило "Объединённую буддийскую церковь Вьетнама" и создало свою собственную буддийскую общину, "Буддийскую церковь Вьетнама", чтобы контролировать монахов и их прихожан. До сих пор из-за беспричинной конфискации земель граждан и монастырей существовало лишь немного буддийских движений против правительства, но все они были насильственно подавлены.

Вьетнамский буддизм так же мёртв, как и в большинстве храмов в Японии. Во вьетнамском буддизме у монахов даже есть звания перед их именем, как в армии, которые даются за учёбу буддийской Дхармы во Вьетнамском буддийском университете. Монахи с более высоким званием зарабатывают больше денег и занимают более высокие позиции во вьетнамской буддийской системе. Конечно же, монахи с самыми высокими званиями должны иметь поддержку коммунистического правительства. Однажды, когда я шёл к пагоде, находящейся недалеко от моего дома, чтобы поговорить о Дхарме с тамошними монахами, я быстро разочаровался, когда увидел монахов лежащими на полу и смотрящими телевизор в ожидании "клиентов", чтобы провести ещё одни похороны. Когда я спросил, проводится ли в этой пагоде практика Дзэн, они ответили: "Нет". Они только учат тому, как молиться за души умерших. С таким упадком буддизма нашего времени мне интересно, когда родится Майтрея Будда. Я думаю, что закончу здесь. Я стараюсь изо всех сил, чтобы однажды практиковать в Антайдзи и следовать учению Будды о правильной концентрации.

Я надеюсь, что Вы и община Антайдзи продвинетесь дальше по дороге к свободе от страдания и перерождения.

Х.Т.

Извиняюсь за свой плохой английский.
Уважаемый Х.Т.,

большое спасибо за Ваше письмо.

Я думаю, что Вы написали очень подробное описание процесса практики випассаны, которая тесно связана с практикой Дзэн, хотя там есть и различия. В общем, в практике Дзэн в основном речь идёт не о том, чтобы осознавать вещи (и поэтому не о понимании), а о том, чтобы стать единым целым с реальностью. Поэтому у меня есть небольшое сомнение: даже если я понимаю, что всё является страданием, и я также понимаю причины страдания (т. е. желание), это интеллектуальное понимание не всегда помогает мне достичь освобождения. На самом деле и на западе в христианства, и во многих буддийских странах, есть множество примеров монахов, занимающих высокие позиции и имеющих большое понимание, которые не освободились от страдания и иногда даже ввязаны в извращённые сексуальные практики, например, с детьми. Поэтому я не уверен, что можно так легко сказать: сконцентрируйся на дыхании, сконцентрируйся на непостоянстве, и ты поймёшь страдание, поймёшь причину страдания, поймёшь путь к концу страдания и через 7 лет будешь освобождён. Мне кажется, это всё не так просто.

С уважением,

Мухо
Мастеру Мухо, аббату храма Антайдзи

Я понимаю, что Вы имеете в виду, говоря о монахах на высоких позициях с большим пониманием, но всё ещё не освободившихся от страдания.

И вот моё понимание:

Они много понимают, но ещё не освободились, поскольку привязаны к своему пониманию. Как Вы сказали: в практике Дзэн в основном речь идёт не о том, чтобы осознавать вещи (и поэтому не о понимании), а о том, чтобы стать единым целым с реальностью. Я полностью согласен с этой идеей, я помню, что Будда однажды сказал: смысл пальца, показывающего на луну, лежит в том, чтобы мы могли увидеть луну, а не привязывались к пальцу, но мы не можем увидеть луну без пальца. Таким образом, много зная, нам нужно воплотить это на практике, в реальности, иначе мы никуда не попадём с нашим пониманием, целый день бродя по кругу в нашем уме. "Читая слова, забудь слова, чтобы получить идеи, получив идеи, забудь знание, чтобы воплотить его в повседневной практике", поэтому мне нужно место типа Антайдзи, место, чтобы забыть знание и вложить его в саму, в дзадзэн, в общение и гармоничную жизнь общины Антайдзи. Будда также сказал, что его учение нужно воплощать на практике, а не почитать. Я думаю, Будда имел здесь в виду, что понимание страдания, понимание причины страдания, понимание пути покончить со страданием - это не то же самое понимание, какое было у нас в школе, а понимание в смысле ясно увидеть своими собственными "глазами", которые можно получить знанием и практикой (глаза просветления). Я студент 6-ого семестра. Я понимаю структуру атомов, но никогда не видел атомы своими собственными глазами. Так я просто получил информацию от других и поверил, что действительно понимаю это, просто запоминая данную информацию. Китайский буддизм сравнивает буддийскую догму с картой, и монах Дзэн использует эту карту, чтобы добраться до реальности с помощью дзадзэн. Но как мы можем добраться до реальности без карты? Только когда мы дойдём до цели, нам уже не будет нужна карта. Без карты нам потребуется больше времени, либо же мы вообще заблудимся. Опыт реальности отличается от того представления, которое мы выдумали в своей голове. Например: мы не можем использовать свой ум, чтобы почувствовать сладость на языке. Нам действительно нужно положить на язык сахар. Мы можем только использовать ум, чтобы вспомнить о сладости как информации памяти о нашем прошлом опыте. Как и в случае с "желание ведёт к страданию", мы все знаем об этом, но большинство не может спастись, поскольку, как мне кажется, мы не распознаём, что находимся в "жаждающем" состоянии ума, когда оно рождается. Без распознания мы не можем знать, какие шаги нужно предпринять, чтобы нейтрализовать его, это каждый должен сам открыть для себя.

Мне очень жаль, что я так много говорю, и вдруг ощущаю себя как учёный в истории Дзэн типа этой:

Буддийский учёный пришёл к мастеру, чтобы спросить его о дзадзэн. Мастер предложил ему чая и стал наливать его, пока тот не начал переливаться через край. Тогда учёный сказал: "Пожалуйста, мастер, чашка уже полная. Почему вы продолжаете наливать чай?". Дзэн-мастер ответил: "Как эта чашка, твой ум наполнен знанием. Как я могу выразить тебе значение Дзэн, если ты не выпьешь этот чай до дна?".

Большое спасибо за напоминание, что практика Дзэн означает становиться единым целым с реальностью. Поскольку всё в реальности, включая нас, создано, существует, уничтожено и связано кармой. Я почти забыл об этом. Если мой ответ можно опубликовать в "Лотосе в огне", то я был бы счастлив, что смог сделать хоть что-нибудь полезное для общины Антайдзи.

С наилучшими пожеланиями к Антайдзи,

Х.Т.
Уважаемый Х.Т.,

только несколько часов назад я получил вопрос о книге известного вьетнамского мастера Thich Nhat Hanh, который также касается темы нашей беседы. Вот как он звучит:

Сейчас я читаю книгу Thich Nhat Hanh. Эта книга содержит очень подробное введение в буддизм. В ней он объясняет медитацию, в которой человек должен попробовать для каждой из 4 благородных истин 3 ступени. Первая:

1. Распознавание: человек должен распознать своё страдание как страдание (Например, страх нужно распознать как страх).

2. Ободрение: человек должен ободрять себя понять страдание (Я должен понять, это страх).

3. Понимание: страдание понято (Я могу видеть свой страх).

Вторая:

1. Распознавание: существует причина этого страдания.

2. Ободрение: я должен понять путь, ведущий к страданию (Я должен понять, почему боюсь).

3. Понимание: причина понята.

И так далее, ещё две.

Он говорит, что понимание возможно посредством длительной практики внимательности (Мне всё ещё не понятно, что он имеет в виду под внимательностью, но кажется, что он имеет в виду осознанность всего вокруг себя здесь и сейчас).

Мой вопрос:

По моему собственному (маленькому) опыту кажется, что сикантадза перерубает это. С того момента, когда я начал практиковать "просто сидение", всё (большинство из) моего страдания, все (большинство из) моих комплексов исчезли без следа, и появилось понимание. Это не произошло мгновенно, но также не заняло и слишком много времени и продолжает расти. Мне удаётся жить без усилий (я так думаю, может быть это и просто история, которую я себе рассказываю).

Для меня "внимательность" - это плод сикантадза, а не семя просветления.

Так мне его объяснение кажется лишним. По Вашему опыту и пониманию, действительно ли сикантадза может, как я описал это, перерубить страдание и комплексы подобным образом? Я просто выдумываю этот эффект? Вы видели, как практикует множество людей, можете ли Вы сказать мне, существует ли что-нибудь общее в практиках и результатах этого "ничего не приносящего" дзадзэн?
Мой ответ:

Когда я писал статью "Прекрати быть внимательным!" в серии о взрослой практике, то думал об этом подходе, который часто можно найти в медитационных группах. Я думаю, что на Thich Nhat Hanh оказала большое влияние тхеравадовская практика випассаны. Для меня тут существует проблема: чем больше мы пытаемся быть "внимательными" или "понять", тем дальше отдаляемся от реальности, к которой пытаемся быть "внимательными" или "понять". Мы всегда разделены на две части: внимательный наблюдатель и объект нашего внимания. Для меня это скорее работает иным образом:

Сначала мы думаем, что понимаем что-то, например страдание. Мы анализируем наше страдание, как будто бы оно лежало перед нами на блюдечке, объективно, не соотнося его с нами (шаг 1).

Потом мы "ободряем" себя разрешить этому страданию быть частью самого себя, мы начинаем по-настоящему понимать его, в итоге полностью принимая его в свои объятия (шаг 2).

Понимание заключается в том, что страдание никогда не отличается от нашего самого существования. Мы - это страдание, страдание - это мы. Мы - это просто мы, страдание - это просто страдание! (шаг 3).

То же касается и причины страдания: сначала мы должны сказать нам, что понимаем причину нашего страдания (шаг 1). Но потом мы должны ободрить себя позволить истине подойти поближе, посмотреть на неё в ином свете (шаг 2): мы не ПОНИМАЕМ причины, мы ЕСТЬ причина. Мы не ИМЕЕМ проблем, мы ЕСТЬ проблема (шаг 3).

И потом нам не нужно ПОНИМАТЬ решение, мы должны БЫТЬ решением. И так далее.

Ты можешь подумать о примере с длинным животным (может быть змея или дракон?), которое видит хвост перед своими глазами, говоря себе: "Это хвост, я это понимаю". Но после более подробного исследования животное видит, что это не только хвост, а его СОБСТВЕННЫЙ хвост: "Это действительно МОЙ хвост!". И в итоге: "Я есть этот хвост, этот хвост есть я. Я есть я, хвост есть хвост!".

Для меня сикантадза выглядит так - действительно, перерубить всё на пути к реальности, как ты говоришь, тут речь идёт не совсем о том, чтобы быть "внимательным" к тому или этому.

Вопрос, который я задаю себе, звучит так: "Почему так много людей клюется на этот подход 'внимательности'?". Может быть сначала им нужно открыть для себя силу нашего сознания, возможность смотреть на вещи с более высокой, беспристрастной, почти что объективной перспективы. Но мне кажется, что многие современные люди уже давно сделали это открытие, может быть это произошло даже до того, как мы стали подростками. Наша проблема заключается не в нехватке понимания или объективного анализа. Это нехватка реальности. Мы забыли вернуться назад вниз с нашей высокой точки, откуда наблюдали за всем и анализировали реальность, и быть с реальностью единым целым!

Это - если выразить её коротко - и есть сикантадза. Просто сидеть здесь и сейчас. По-настоящему. Со своим хвостом.

С наилучшими пожеланиями,

Мухо, Антайдзи

Лотос в огне
Ноябрь/Декабрь 2009

Таз (1)
(Взрослая практика - Часть 43)
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Прошло более 30 месяцев с тех пор, как я начал обсуждать вопрос, как надо скрещивать ноги во время дзадзэн. И год назад я вроде бы пришёл к определённым выводам. Следующим пунктом будет область таза/боков/талии, на японском она называется "коси". Как это пишется китайскими иероглифами, можно увидеть слева. Левая часть этого иероглифа, так называемый радикал, означает "мясо" или "плоть", а правая часть означает "важный" или "основной пункт". Поэтому Саваки роси говорит, что главным пунктом человеческого тела является область таза (коси). В этой статье я бы хотел обсудить важность таза для позы дзадзэн и других аспектов практики. С данной темой также связан и вопрос дзафу, подушки для сидения.
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Прежде чем я начну: есть прекрасная статья Getting into Lotus-Western Style в Al Coleman's blog под названием Hey Bro! Can You Spare Some Change?. Я очень рекомендую прочитать её. Она также касается и вопроса важности боков.
Для начала давайте снова взглянем на наставления по дзадзэн Саваки роси. Для темы этой статьи особенно важны следующие строчки:
"Когда ты садишься на подушку, обрати внимание, чтобы твой зад лежал только на её передней половине. Нехорошо сидеть на целой подушке. Подушка для практикующего как меч для самурая: лучше всего выбери подходящую к твоему телу по её толщине и высоте...
Колени лежат на мате как морские ракушки, присосавшиеся к скале...
Выпяти зад назад до такой степени, чтобы он сильно торчал и анус полностью показывал назад. Потом оставь тело в покое, причем позвоночник должен быть выпрямлен вертикально...
Не прекращай выгибать таз вперед. Сконцентрируйся и помни - самым важным пунктом для хорошей позы является позиция таза/боков/талии".
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Почему, можешь спросить ты, мы должны использовать только одну половину подушки? Почему не сидеть на всей подушке?
И что такое подходящая высота дзафу?
Почему колени должны быть как "морские ракушки", "присосавшиеся" к мату, лежащему под подушкой?
И почему Саваки роси подчёркивает, что таз всегда должен быть выгнутым вперёд?
[image: image302.jpg]


Ответ прост и состоит в том, что мы стараемся сидеть со стабильной позой тела, и, чтобы поддерживать своё тело, у нас есть треугольник, образованный тазом и обоими коленями. Если я сижу на всей подушке (такой, как, например, Kitty-chan подушка в форме пончика), то мои колени висят в воздухе. Кладя на край подушки только таз, наши колени более твёрдо прижаты к мату или татами. В то время как центр тяжести моего тела никогда не будет лежать точно в середине этого треугольника, он, по крайней мере, должен быть где-то внутри него. А это произойдёт только в том случае, если я наклоню свой таз вперёд. Если таз выгибается назад, то весь вес моего тела будет лежать только на заднице на подушке, и мои колени будут вновь витать в воздухе, а поза тела будет нестабильной, и мой ум не будет находиться в действии сидения здесь и сейчас. Он будет витать где-нибудь в другом месте.
Какой высоты должна быть дзафу? Ответ, конечно же, зависит от человека. В моём случае он также зависит от того, сижу я в полном или половинном лотосе. Например, пончик Kitty довольно низкий, но когда я сижу в полном лотосе, то мне его вполне достаточно.
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Хотя в начале своей практики дзадзэн, мне казалось, что мне нужно сидеть как можно выше. Чем выше, тем лучше, думал я. Часто я клал 2 дзафу друг на друга. Но это "башня" из дзафу была довольно нестабильной. Позднее я обнаружил, что могу сидеть высоко и стабильно, стягивая дзафу ремнём, как это можно увидеть на фотографии слева. Но каждый раз, когда я просиживал дзафу и пробовал вместо старой более низкую, то замечал, что на ней мне было удобнее. И та, которую я использую сейчас, довольно низкая, поскольку в неё набито лишь немного капока.
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Это как я сижу в полном лотосе. Справа ты можешь увидеть дзафу после сидения. Конечно же, потом я взбиваю её, что она снова стала мягкой, и таким образом подготавливаю её для следующего сидения. Но когда я сижу в половинном лотосе, то мне нужна дзафу совершенно иной высоты, поскольку если бы я сидел на той же высоте, что и в полном лотосе, то у моей нижней ноги были бы проблемы с кровообращением.
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Тут я сижу в половинном лотосе на той же дзафу. Как я изменяю высоту, не меняя подушки? Я просто складываю её вдвое!
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Как поза уж точно не должна выглядеть? Если ты не наклоняешь таз вперёд, то она - в худшем случае - будет выглядеть таким образом. Может быть у тебя будет меньше болей в ногах и тазобедренных суставах, но ты будешь и менее "в настоящем". Или, по крайней мере, таков мой опыт.
Давайте сравним несколько ситуаций, где таз выгнут вперёд или назад. На японском первое называется "коси га хаиттэйру" (таз "внутри") и "коси га нукэтэйру" (таз "снаружи/потерян").
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Здесь моя жена показывает, что значит "коси га хаиттэйру". Её таз "внутри". А мой таз "снаружи" или "потерян", когда я печатаю это на компьютере.
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И снова я, в этот раз за столом. Тут опять же совершенно ясно видно разницу в положении таза.
Но поза важна не только во время сидения. Она может быть даже ещё более важной во время физической работы или спорта.
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Работа с лопатой, с тазом "внутри" и "снаружи".
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Рубить дрова, с выгнутым вперёд тазом.
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И снова дрова, в этот раз без таза. Не выгибая таза, ты не можешь достичь той же силы удара.
Я продолжу писать о тазе в следующий раз: например, о его роли в японских боевых искусствах или же о недостаточном ударении на его важности, которое мне бросается в глаза в других буддийских традициях.

Мухо 
Лотос в огне 2010

Дети поймали мышь, и теперь она мучается в ловушке. Они смеются, глядя как она обдирает до крови свой нос и грызёт свой хвост... В конце они бросят её кошке.

Если бы я был на её месте, то сказал бы себе: "Вы, поганые люди, я не дам вам повода смеяться надо мной". И стал бы просто сидеть дзадзэн.
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Лотос в огне
Январь/Февраль 2010
Таз (2)
(Взрослая практика

Часть 44)









В ноябре прошлого года я писал о разнице между тем, находится твой таз "внутри" или "снаружи", мой несколько небрежный перевод японских выражений "коси га хаиттэйру" и "коси га нукэтэйру". Взгляни на 2 фотографии сверху: каратэка Мотобу Тёки демонстрирует кату, его таз "внутри". Певец на правой, который известен под своим именем "Elvis the pelvis" (не путать с настоящим Элвисом в центре) виляет задом. В этом положении он находятся "снаружи". Ты можешь заметить разницу в их равновесии.
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В большинстве форм японских боевых искусств очень важно, чтобы таз находился "внутри". Может быть, единственным исключением является дзюдо, где борцы стараются избежать захвата противника. Одной из причин тому является равновесие. Выгибая таз вперёд, центр тяжести перемещается вниз, придавая позе стабильность. Альтернатива тому, таз "снаружи", также называется на японском "нигэ-коси", буквально "таз, пытающийся убежать". То есть, если ты встречаешь своего противника с тазом "снаружи", то уже находишься в обороне.

Это так не только для физической стороны дела. Если таз находится "снаружи", то ум тоже будет не здесь. В случае с боевыми искусствами, когда твой таз "пытается убежать", твой ум делает то же самое, и ты не в состоянии победить своего соперника. В случае с дзадзэн, когда таз находится "снаружи", то не только твоя поза будет нестабильной, но и твой ум тоже не будет находиться в настоящем. Ты будешь спать, мечтать или думать. Или, может быть, медитировать.
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Посмотри на этих двух сюмоистов. Их таз "внутри". Подготовившись к бою, их ум в настоящем мгновении. Слева фотография Хакухо, вероятно самого сильного борца сюмо на сегодняшний день, известного своей стабильностью.
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А это Асасёрю, самый быстрый сюмоист. Асасёрю и Хакухо - это двое ёкодзуна (самый высокий ранг в сюмо). Оба они монголы.
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Гёдзи, судьям, тоже нужно держать свой таз "внутри". Они двигаются почти что как танцоры но. Снизу фотография ёкодзуна, ещё двух борцов и гёдзи во время вступительной церемонии.
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Но таз важен не только для сюмоистов. Когда люди носят воду, простое действие, совершаемое множеством людей каждый день во всём мире, им тоже нужно держать таз "внутри".
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Поза этих трёх женщин выглядит такой же стабильной, как и борцов сюмо. Опять же, благодаря их тазу "внутри".
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Забудь о саде Дзэн. Помни о тазе!
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А теперь давайте взглянем на примеры профессиональных медитирующих, которые должны знать о важности таза лучше других. Посмотри на несколько фотографий из поиска Google Images по "meditating monks":
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Один из них жив, а другой сделан из воска. Ты можешь заметить разницу?

На меня они производят несколько иное впечатление, чем те мужчины и женщины сверху. Вероятно, мёртвый выглядит немножко более живым.
Кажется, что умы всех этих уважаемых монахов сосредотачиваются на чём-то, но они уж точно не в позе. Где их умы? Я не знаю.
Никто из них не пользуется подушкой, поэтом весь вес лежит на заднице, а их таз "снаружи". У человека справа правая нога лежит на нижней части левой ноги, что не является слишком хорошей идеей, если ты сидишь в течение длительного периода времени.
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Буддийские монахи сидят под деревом Бодхи в Бодхгая. Они просто устали путешествовать?
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Или же никто не учит их как сидеть? Я везде вижу один и тот же стиль: таз "снаружи", колени в воздухе, подбородок высоко поднят...
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Портрет знаменитого Буддхадаса Бхиккху. Его спина согнута из-за большого возраста? Или же ему говорили сидеть так с детства, как этим бедным детям?
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Да, это действительно скучно! Когда же зазвонит колокольчик? Что-то не так с часами?
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Фотограф считает, что эти люди медитируют. Мне кажется, что их ум думает о чём-то совсем другом.
"Ох, какой я сонный"
"Кто-нибудь знает, что на обед?"
"Ты слышал утренние новости, Далай Лама подавился рыбной костью!"
"Забудь о Далае, посмотри на тех девушек!"
"Вы не можете заткнуться на пол часа? Из-за вас я снова забыл свою мантру" *(Второй справа)
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(Монахиня в центре):

"О великий Будда, я молюсь о счастье всех страдающих существ, и чтобы астма тёти Розы стала получше, и чтобы получить к Новому Году розовую рясу, и новую пару кроссовок, и чтобы эта уродливая сука позади меня прекратила храпеть ночью... извини... и чтобы меня снова пригласили в буддийский центр в Висконсин, еда в самолёте была такой хорошей, и почему мой друг бросил меня в школе, сейчас мы могли бы быть такими счастливыми вместе?".
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А тут плохой пример из Японии. Очевидно, этот священник решил не выносить свою подушку на веранду для пары фотографий. Я надеюсь, он не сидит так и в дзэндо. Колени в воздухе, таз "снаружи", и кто дал ему эти чётки?
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Однажды я участвовал в 10-дневном ретрите виппассаны и получил наставления о том, как сидят в Тхераваде. Кажется, что учитель куда более интересовался тем, что ты делаешь со своим умом, чем с телом. Умом мы первые 3 дня наблюдали за дыханием, а потом начали исследовать ощущения своего тела с головы до ног, вверх и вниз, вниз и вверх, целый день.
То есть, кажется, что как мы сидели, не играло такой большой роли. Важно было, чем мы занимались, пока сидели. Мы сидели и медитировали. Это довольно сильно отличается от того, чем я теперь занимаюсь в Антайдзи. Здесь я просто сижу. Это называется сикантадза.

Кто-нибудь может спросить: чем "сикантадза" отличается от сидения в поезде по дороге на работу или от сидения перед телевизором или в парке на скамейке, подкармливая птичек (или наблюдая за маленькими девочками?). Когда ты говоришь, что "просто сидишь", что ты делаешь иначе?

Конечно же, ответ таков: я не делаю ничего больше этого, я просто делаю меньше этого. Я только сижу. На самом деле я стараюсь, чтобы это не я делал какую-то практику, называемую сикантадза (просто сидение). Это просто сидение, без меня или чего-то ещё. Я должен исчезнуть в сидении. Поэтому очень важно то, как я сижу. Для меня важно держать свой таз "внутри", чтобы быть "внутри" сидения, и чтобы быть поглощенным сидением.

Пожалуйста, не говори мне, что практикуешь сикантадза, когда сидишь так:



Что нужно, чтобы стать полноценным священником Сото-сю и действительно ли оно того стоит(1)
(Взрослая практика - Часть 45)
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В десятой главе Гакудоёдзинсю Догэн Дзэндзи говорит, что есть два пути, чтобы определить себя в теле и уме. Один - это погрузиться в дзадзэн, другой - это повстречать учителя и слушать Дхарму. Оба они, говорит Догэн, очень важны для достижения Пути.
На данный момент серии о "взрослой практике", я всё ещё занимаюсь аспектами изучения дзадзэн, но хотел бы продолжить писать о тазе летом. Потом мы также взглянем на руки, глаза и роль ума во время дзадзэн. После этого я бы хотел написать несколько статей об учёбе с учителем. Но прежде чем мы продолжим эту серию, я обращусь к вопросу, который является заголовком данной статьи: что нужно, чтобы стать полноценным священником Сото-сю и действительно ли оно того стоит?
Конечно же, этот вопрос относится к теме встречи с учителем и учёбе в Сангхе, в данном случае к не всегда горящими желанием братьям Дхармы, которые разделяет с тобой твою повседневную практику, а также к сложной организации с установленной структурой и огромным бюрократическим аппаратом, называемой Сото-сю.
Тут мой ответ на этот вопрос (все пункты относятся к Японии. Вне Японии существуют другие правила и взносы):

Чтобы стать полноценным священником Дзэн, признанным главным офисом Сото-сю в Токио, нужно
а) Монашеская ординация (сюккэ токудо)
Требования варьируют от учителя к учителю, но с материальной стороны тебе понадобится вся одежда (внутренние и внешние рясы, ремни, о-кэса, ракусу, кетимяку (карта передачи Дхармы) и миски для еды), что может быть довольно дорогим удовольствием и/или требующим большого количества времени (в Антайдзи ты пишешь свой собственный кэтимяку, а ракусу и о-кэса будут тебе даны. Остальное нужно будет купить). Тебе также понадобится принять обеты, хотя никто в Японии не ожидает, что ты будешь соблюдать их буквально. В Антайдзи обычно за церемонией ординации следует вечеринка, которая включает в себя алкоголь, хотя отказ от алкоголя является частью обетов.
Во время церемонии ты сначала получаешь все вещи, а потом даёшь обеты. Длится всё это где-то час, для ординируемого там есть много рецитаций и дюжина простираний. Во время церемонии тебе нужно сделать 1-2 фотографии, иначе главный центр Сото-сю не признает её.
Ты посылаешь 1 фотографию вместе с формуляром с твоим именем (и с мирским именем, и с монашеским, состоящим из 2 китайских иероглифов), а также копию паспорта в Сото-сю. Регистрация стоит 2000 йен. Формуляр также должен быть подписан учителем, который является официальным священником храма. Где-то через месяц из главного офиса ты получишь документы, которые признают тебя монахом Сото, проходящим обучение, а также маленькую книжку, которая должна объяснить тебе основы твоей профессии (она называется сюрё-хиккэй, и я цитировал из неё в моей статье в ежегоднике Антайдзи 2004 года).
Поздравляю! Теперь ты официально находишься в ранге дзёдза в иерархии Сото. Дзёдза иногда буквально, но неправильно, переводится как "верхнее сиденье", но более реалистично было бы перевести это как тот, кто "забирается на сиденье". "Верхнее сиденье" - это первоначальное значение, и когда-то оно было переводом тхеравада (буквально "старший") буддизма Тхеравады (яп. дзёдза-буккё). В древней Индии это понятие относилось к монахам, практиковавшим, по крайней мере, в течение 10 или 20 лет. В древнем Китае дзёдза был тот, кого сегодня в Японии называют сюсо (см. ниже) - главный среди монахов, проходящих обучение. На самом деле, поскольку ты самый последний человек, которого ординируют в общине, то, когда ты станешь дзёдза в Японии, то займёшь самое нижнее место. Уж прости.
Единственный ранг ниже дзёдза - это сями, происходящее от санскритского zraamaNerikaa и означающее "молодой монах, принимающий обеты". Сегодня в Сото-сю дети, принимающие обеты в возрасте меньше 10 лет, называются сями, а все остальные (даже 11-летние) - это дзёдза. То есть на самом деле люди, являющиеся только молодыми монахами (сями), называются "старшими" (дзёдза), а действительно старшие или же главный монах называются сюсо и носят ранг дзагэн (см. ниже).
Раньше я просил людей оставаться в Антайдзи, по меньшей мере, на 6 месяцев, прежде чем они могли стать монахами. Теперь я думаю изменить эту цифру на 3 года. По следующей причине:
До сих пор я ординировал 12 монахов. Сейчас в Антайдзи живёт только один из них. У некоторых есть свои собственные додзё в их странах, другие ушли в иные монастыри или же опять живут мирской жизнью. От некоторых я ничего не слышал в течение нескольких лет. Для меня это не проблема. Любой, кто ординируется в Антайдзи, должен по возможности оставаться здесь на длительное время, но если это невозможно, например, поскольку у людей есть другие обязанности, то я ничего не имею против. Вопрос только в том: какой смысл быть монахом Дзэн и не жить в монастыре Дзэн? Каждый раз, когда люди задают мне этот вопрос, я говорю: "Это зависит от тебя, ты должен сам придать смысл своему монашеству". Ты либо делаешь это, либо нет. Ты можешь жить в своей квартире с пылящейся где-нибудь в шкафу кэсой, или же придать смысл своему монашеству тем, как ты живёшь свою повседневную жизнь. Но тут нет какого-то однозначного ответа, ты должен найти для себя его сам.
Хотя на практике это может привести к проблемам, особенно когда люди понимают, что Сото-сю вычеркнет их из своих списков через 10 или 20 лет (см. ниже). Поскольку на данный момент по правилам Антайдзи ты должен оставаться либо меньше, чем на 100 дней, либо на 3 года, то я бы сказал: если ты хочешь стать монахом, то почему бы сначала не провести в Антайдзи 3 года?
Второй шаг выглядит следующим образом:
б) Риссин и церемония битвы Дхармы (хоссэнсики)
У Конфуция есть известное изречение:
В 15 лет я обратил свои помыслы к учению. В 30 я обрёл прочную основу. В 40 я сумел освободиться от сомнений. В 50 я познал волю Неба. В 60 я научился отличать правду от лжи. В 70 я стал следовать зову моего сердца, не нарушая правил.
В жизни Конфуция прочная основа в 30 лет - это второй шаг. Тут можно было бы заметить схожесть с риссин, вторым шагом в карьере монаха ("обратить помыслы к учению" также является первым шагом и для монаха). Конфуций шёл к нему 15 лет.
Во время эры Токугава (1600-1868) монаху нужно было практиковать, по меньшей мере, 20 лет, прежде чем он мог стать сюсо (главным монахом) и делать риссин. Сегодня тебе должно быть, по меньшей мере, 20 лет или же 16 лет, и ты являешься монах уже более 3 лет. То есть если ты был ординирован в 13, то можешь стать сюсо в 16 (по крайней мере, в теории, хотя так тоже бывает, что отец, который в то же время исполняет роль "мастера Дзэн" своего сына, делает его сюсо, пока он ещё посещает школу).
Но если ты был ординирован в 40 и не сделаешь этого шага в течение 10 лет, то Сото-сю вычеркнет твоё имя из своих списков. Если тебе ещё нет 40 во время ординации, то у тебя есть 20 лет, чтобы провести риссин и церемонию битвы Дхармы. Это значит, что если ты получишь звание дзёдза, но не будешь жить согласно ему (в глазах главного офиса), то они тебя быстренько удалят. Если ты ординирован, то Сото-сю ожидает, что ты будешь действовать в роли главного монаха и официально зарегистрированного лидера на период практики во время первого или первых 2 десятилетий твоей собственной практики.
Что значит риссин?
Дословно это означает "Привести своё тело в стоячее положение". Это то, чему учатся дети в ясельном возрасте. Сначала дети ползают по полу, потом они начинают ходить на четвереньках. После этого они учатся подтягиваться и залезать на стулья и столы, они могут самостоятельно стоять и ходить, и в итоге всё лучше и лучше выражать себя в словах. Они учатся разделять взгляд "больших". Они начинают выглядеть как люди и перестают быть содержимым яслей в углу комнаты.
С риссин монаха дело тоже обстоит так. Это означает добиться физического равновесия. Уверенность в себе и своей монашеской роли. Способность выражаться и разделять более широкий взгляд, не ограниченной только своими потребностями. Он начинает действовать как столб, поддерживающий Сангху.
Может быть причина, по которой такое сильное ударение ставится на физическое присутствие, отношение и голос монаха, проводящего церемонию битвы Дхармы, а содержание играет только второстепенную роль, связано с этим буквальным, физическим смыслом "твёрдого стояния на своих ногах".
Из чего состоит церемония битвы Дхармы, которая сопровождает риссин?
Как можно судить уже по имени, это скорее церемония, чем "битва Дхармы". Она длится где-то час, и главная её часть состоит из обмена вопросами и ответами между членами Сангхи и главным монахом. Этот обмен репетируется заранее. Церемония заканчивается 3-месячным периодом практики, в течение которого этот человек служит Сангхе в качестве главного монаха. Он или она не обязательно должны быть самыми старшими или опытными в Сангхе. Но этому человеку нужно будет действовать в качества лидера и замещать своего учителя во время его отсутствия или же читать лекции Дхармы вместо него. Первым главным монахом (сюсо на японском) в Японии был Ёдзё в Косёдзи. Об этом пишется в пятой главе четвёртой книги Сёбогэндзо Дзуймонки.
В видео снизу можно посмотреть на короткий отрывок первой такой церемонии в Антайдзи с тех пор, как я стал аббатом (10:05-10:40). Сюсо - это монах из Польши, который был ординирован в другом храме.
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Сото-сю ожидает, что ты получишь передачу Дхармы (сихо, см. ниже) от того же учителя, который тебя и ординировал (ординирующий учитель называется дзюгоси, а после передачи Дхармы он будет хонси, то есть ты не можешь иметь различных дзюгоси и хонси).
Но ты можешь поменять учителя, если и новый и старый дадут тебе на это разрешение. В таком случае новый учитель будет твоим новым дзюгоси. Если тебе не удастся получить разрешения от своего старого учителя, то тебе придется снова проходить ординации у нового.
Только в случае с церемонией битвы Дхармы можно проводить её с учителем, отличным от ординировавшим тебя (учитель, с которым ты проводишь риссин и хоссэнсики, называется ходоси из-за ходо (столба Дхармы), который обычно поднимается во время синдзансики (см. ниже) как знак, что с сегодняшнего дня учитель проповедует Дхарму).
В большинстве случаев монах проводит церемонию битвы Дхармы в маленьком храме с прихожанами, недалеко от храма своего учителя, когда священник того храма проводит "церемонию восхождения на гору" (синдзансики, см. ниже). Другие монахи становятся сюсо, когда они проходят тренировку в формальных обучающих монастырях (содо, см. ниже) в течение пары лет.
Лично я провёл эту церемонию в храме одного из своих старших братьев Дхармы, когда он стал священников в своём собственном храме и проводил "церемонию восхождения на гору". В таком случае сюсо обычно не проводит целые 3 месяца ретрита в таком храме, поскольку это не обучающий храм, а храм с прихожанами, то есть там нет Сангхи тренирующихся монахов. Это так для 99% храмов Сото в Японии. Что значит, что я жил всё это время в Антайдзи, и съездил в храм своего брата Дхармы только где-то на неделю вместе с другими из Антайдзи.
Но если ты сюсо в обычном содо, то будешь занимать эту должность в течение всего периода практики, а также получишь определённые привилегии (первому входить в ванную, сидеть рядом с роси) и обязанности (будить всех каждое утро, бегая с колокольчиком, чистить туалеты, отсутствие выходных дней и т.д.). В некоторых содо типа, например, Эйхэйдзи очень тяжело стать главным монахом. А другие места, как кажется, не могут найти ни одного кандидата. У меня был один японский ученик, который убежал из Антайдзи, поскольку не мог вынести такого рода практики, а когда я представил его сельскому содо неподалёку от Эйхэйдзи, то ему сразу же дали должность сюсо.
Конечно же, в Антайдзи тоже есть возможность провести хоссэнсики для главного монаха. Некоторые люди думают, что только в содо аббат может проводить хоссэнсики несколько раз, в то время как в храме с прихожанами это возможно только один раз, во время "церемонии восхождения на гору". Это не так, хотя на практике большинство священников в храмах с прихожанами проводят церемонию только один раз, а содо делает это 2 раза в год, один раз в течение каждого анго (3-месячного периода практики, обычно проводимого весной/летом и осенью/зимой).
На самом деле любой храм может проводить церемонию 2 раза в год, но этого просто никогда не происходит. Обычно из-за отсутствия Сангхи в большинстве храмов. Без Сангхи очень сложно и дорого организовать церемонию (и весь период практики, который, конечно же, происходит только на бумаге). Сколько времени пройдёт, пока тебя попросят быть сюсо в Антайдзи, зависит в основном от твоей практики, количества ответственности, с которым ты можешь справиться, и умения повести других за собой. В большинстве случаев на сегодняшний день люди были монахами в Антайдзи, по меньшей мере, в течение 30 месяцев (2,5 года), иногда даже 6 или 7 лет, прежде чем они становились сюсо.
Взнос в Сото-сю лежит в районе 20000 йен, но часто нужно заплатить и старшим священникам, присутствующим во время церемонии. Поэтому, в зависимости от того, где проводится церемония, она может стать довольно дорогой. Я слышал о монахах, заплативших в сумме 1000000 йен (миллион йен, то есть 10000 долларов). Обычно счёт выглядит следующим образом: тебе нужно с дюжину важных людей, сидящих в первом ряду в своих разукрашенных кэсах. Им нужно заплатить по 500 долларов. Священник, действующий как мастер хоссэнсики, получает 1-2 тысячи. Потом нужно покрыть все расходы на дорогу и еду. Часто тебя попросят появиться в новой кэсе и коромо, а они тоже стоят денег. В итоге, 10000 долларов может даже не хватить! Хотя в таких местах как Антайдзи, поскольку все участвующие в церемонии делают это в качестве своей собственной практики, нужно заплатить только взнос в Сото-сю.
В то время как для ординации это обычно ученик просит своего учителя посвятить его в монахи, было бы очень странным, если бы монах попросил его назначить сюсо в храме и провести церемонию хоссэнсики по своей собственной инициативе. Это священник должен попросить монаха быть его сюсо на период практики. Если тебя попросят об этом, то у тебя может появиться желание выяснить, сколько денег тебе потом придётся заплатить (с другой стороны, такой вопрос может быть очень невежливым!).
Хоссэнсики проводится только в Сото, этого нет в Риндзай. Несколько месяцев до начала периода практики ты вместе со своим учителем должен попросить разрешения провести его у главного офиса Сото (для этого есть несколько условий, одно из которых присутствие сикэ, высокопоставленного роси). После окончания 3-месячного периода практики в главный офис в Токио нужно послать бланк, подписанный тобой и твоим учителем. В этот раз тебе не пришлют удостоверения, но ты будешь официально признан дзагэн, что (на самом деле) является чем-то вроде "верхнего сидения", или, более буквально, "основного сидения/основы сидения".
Последующие шаги:
в) Передача Дхармы (сихо, также называется дэмпо)
г) Смена ряс (тэн-э)
д) Отдать дань уважения главным храмам Эйхэйдзи и Содзидзи и быть "аббатом на одну ночь" (дзуйсэ, повышение на должность осё)
е) Церемония восхождения на гору (синдзансики)
ё) Проведение периода практики (кэссэй, повышение на должность дай-осё) и обязательное обучение в официальной семинарии для священников Сото (содо анго), по крайней мере, на один год (если у тебя есть высшее образование, иначе дольше).
В следующей статье мы посмотрим, о чём идёт речь в третьем шаге, сихо. Делает ли тебя передача Дхармы мастером Дзэн? Как это работает и насколько это важно? Это действительно передача Дхармы или же просто кусок бумаги переходит из одних рук в другие, формальность?
В итоге, после того как мы обсудим все шаги в карьере начинающего священника Сото-сю, я обращусь к вопросу: какой цели служат все эти церемонии? Кому это нужно? Есть ли в этом какой-нибудь смысл?
[Мухо]
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Что нужно, чтобы стать полноценным священником Сото-сю и действительно ли оно того стоит?
(Часть 2: десять пунктов касательно передачи Дхармы, о которых нужно помнить)
(Взрослая практика - Часть 46)

Прежде чем мы начнём, ещё несколько слов о позе дзадзэн. Я получил мейл от Al Coleman of Hey Bro! Can You Spare Some Change?:
"Я нашёл две книги, касающиеся позы, которые могут заинтересовать тебя. Они применяют антропологический подход к изучению позы (культуры, в которых люди каждый день носят на своей голове тяжёлые вещи).

Первая из них наиболее полная. Это толстая книга со множеством красивых иллюстраций и прекрасными практическими упражнениями. Единственный пункт, кажущийся мне странным, заключается в том, что она говорит, что если поза человека правильна, то дыхание должно быть грудным, а не брюшным. Я спросил об этом автора, и она сказала, что заметила, что если попросить человека, который дышит животом, дышать грудью, то ему покажется, что он задыхается. Я не уверен, что согласен с этим. www.wellstackedback.com
Вторая книга тоже хороша, но ей не хватает практической стороны. www.agelessspine.com
Она действительно ставит ударение на брюшное дыхание как неотъемлемую часть здоровой позы.

За исключением этой проблемы, оба подхода довольно схожи".
Я не читал ни одной из этих книг, но они кажутся мне интересными. В своём блоге Al также рекомендует следующее видео:
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Bone Deep Strength (https://www.youtube.com/watch?v=gRw6lpkBjSc)

Тут также есть статья о тазе (и "Смотри за коленями!") в Long River Zen:
"Здесь можно найти несколько основных упражнений по раскрытию таза для осторожных новичков.

Здесь более длинный набор упражнений, основанных на йоге, которые должны помочь человеку приблизиться к позе лотосе.

Здесь ещё несколько подготовительных растяжек для лотоса. 
Пожалуйста, обратите внимание на все предупреждения на этих страницах и помните, что растяжка тазобедренного сустава - это постепенный и медленный процесс".
Некоторые из этих упражнений довольно похожи на технику Макко-хо которую мы видели в "Лотосе в огне" за сентябрь 2007. Взгляни на эти упражнения. Прежде чем я снова вернусь к тазу и остальным частям поза, я бы хотел продолжить обсуждение вопроса: что нужно, чтобы стать полноценным священником Сото-сю и действительно ли оно того стоит? В этот раз речь пойдёт о сихо.
Мы, наконец-то, подходим к физике передачи, третьему шагу в "карьере" монаха Сото-сю!
в) Передача Дхармы (сихо, также называется дэмпо)
Третий шаг в карьере монаха Сото-сю - это передача Дхармы. Как и в случае с сюсо, это учитель решает когда, по его мнению, пришло время для этого шага. Было бы странно, если бы ученик спросил: "Мне кажется, я готов для сихо уже довольно давно, почему ты ещё не дал мне бумаги?".
Так как выглядит сама процедура, где и когда она происходит и как долго длится?
После битвы Дхармы (хоссэнсики) у ученика есть 20 лет, чтобы получить Дхарму (сихо) от своего учителя. Обычно это занимает меньше времени, но также есть и монахи, которые потеряли свой статус монахов, зарегистрированных в Сото-сю, поскольку не смогли получить сихо. Забудь об этом, это только значит, что твоё имя вычеркнут из архивов в Токио, но никто не будет отбирать у тебя рясы и миски. В отличие от ординации и битвы Дхармы, сихо происходит не в главном зале перед лицом всех остальных членов Сангхи, а один-на-один в комнате аббата (ходзё). Ученик простирается перед учителем множество раз, в определённом порядке, сначала 9, потом 8, потом 7..., а между этими простираниями рецитируются куски текста. В итоге учитель встаёт со своего высокого стула, вокруг которого ходил ученик, и тот занимает его место, в то время как учитель отдает ему дань уважения. Обычно эта церемония происходит ночью, и во время неё учитель и ученик просматривают документы, которые ученик писал за неделю (или за несколько недель) до этого. Они используют для этого свечу, так что данная часть церемонии не имела бы особого смысла, если бы она происходила днём. Вероятно то, что всё это происходит ночью и один-на-один, связано с историей передачи Дхармы от пятого патриарха шестому, как это описано в Сутре Помоста. Или, по крайней мере, мне так кажется. Кроме учителя и ученика там нет никаких свидетелей, и делать фотографии тоже не нужно. Так что те бумаги, служащие доказательством передачи Дхармы, являются единственным физическим свидетельством того, что произошло. Конечно же, Дхарма не находится "внутри" этих бумаг, но она также не находится и в голове. Недостаточно, чтобы у ученика было субъективное чувство, что он "получил это" от учителя. Поэтому вещественное доказательство играет очень важную роль. Написание этих документов на 3 (или - в традиции Саваки роси - 4) листах шёлковой бумаги требует больше всего времени и концентрации.
Ты получишь 3 листа шёлковой бумаги от своего учителя, вместе с инструкцией, выглядящей как собрание сутр, которая объясняет всю процедуру на средневековом японском. Учитель получит эти вещи от главного офиса Сото-сю в Токио, за что они возьмут 16000 йен. Учитель должен заранее сообщить им об этом, и они вышлют дорогие бумаги со своим штампом в его монастырь. Обязательным условием для этого является то, что ученик был не только ординирован, но и также был сюсо на период практики, во время которого он провёл хоссэнсики. После того как пустые бумаги пришли, ученик должен написать документы передачи собственноручно. Обычно у тебя есть для этого неделя, хотя это тоже не всегда так. Я слышал об учениках, которые получали целую неделю отпуска, чтобы приготовить бумаги. Но не в Антайдзи, ты не получишь на это никакого дополнительного свободного времени, поэтому тебе придется уменьшить количество часов сна, а днём продолжать работать на полях. Лично мне написать все документы заняло гораздо больше одной недели. Конечно же, ты пишешь их кисточкой для каллиграфии и очень стараешься НЕ ЗАПАЧКАТЬ эту шёлковую бумагу, поскольку главный офис не пришлёт тебе никакой дополнительной, пока ты не заплатишь ещё 16000 йен.
Хотя если ты не напишешь все бумаги в течение одного года, то твоему учителю придется заново обращаться в главный офис и платить за 3 новых шёлковых листа. Конечно же, у каждого из трёх листов есть своё предназначение, нужно написать 3 различных документа. На японском они называются саммоцу, что буквально означает "3 вещи".
а) Сихо (свиток передачи, имена учителей прошлого, расположенные в форме круга - Дхарма была передана от Шакьямуни к тебе, и теперь ты возвращаешь её Шакьямуни. Дополнительно тут также есть и маленький кусок бумаги, который, вероятно, был написан Саваки роси, с несколькими комментариями. Ученику, если он получает передачу Дхармы в Антайдзи, нужно переписать и эту бумагу).
б) Дайдзи (великое дело, очень загадочная символизация учения. И тут снова есть небольшая бумага, объясняющая значение иероглифов).
в) Кэтимяку (линия крови, она очень схожа с линией крови передачи, которую ты уже писал для своей ординации). На самом деле в традиции Саваки роси (а, может быть, и в других традициях) ученик также должен написать и ещё один документ на отдельном листе бумаги, который называется

г) Хисё (тайный документ, он зашифрован, но поскольку код для расшифровки написан на том же самом листе бумаги, то если ты держишь его в руках, то он вовсе и не "тайный").
Каждая из бумаг приходит в отдельном конверте. Они подписаны и учеником, и учителем, а учитель также ставит и печать, схожую с печатью на кэтимяку, поставленную во время ординации.



Несколько вещей, которые нужно знать о сихо:
1) Дэмпо и сихо: передача и получение - это две стороны одной медали.
Передача Дхармы - это не одностороннее дело. Она может произойти только тогда, когда и учитель, и ученик согласятся, что время пришло. Если ученик не готов принять (си-хо), то учитель не может передать (дэм-по). Если учитель не хочет передать, то ученику бессмысленно утверждать, что он "получил это". Передача Дхармы не субъективна, он не происходит "в уме".
2) Один раз или никогда
Передача Дхарма может произойти только раз, только один раз, или же никогда. Несколько передач Дхармы - это бред. Если ты получил передачу Дхармы от одного учителя, то с этого момента он и только он твой учитель, твой настоящий учитель (яп. хон-си). Представители нескольких традиций одновременно, о которых ты можешь услышать на западе, - это чушь. Поэтому важно, чтобы обе стороны, в особенности ученик, удостоверились, что пришло время для этого важного шага.
Когда учитель предлагает ученику передачу Дхармы, то у ученика есть не только право отказаться, но и он должен отказаться, если не считает, что этот учитель будет его учителем навсегда. Иногда случается, что "мастер Дзэн" предлагает, чтобы ты оставил своего учителя и последовал за ним. Лично со мной это произошло несколько раз здесь, в Японии. Так что будь внимательным. Поскольку после сихо ты больше не можешь поменять своего учителя, в отличие от того, как ты мог сменить дзюгоси (учителя, проводящего ординацию) до сихо. Единственное, что мы можешь сделать после сихо, чтобы перерубить связь со своим учителем (хон-си), - это оставить монашество. После этого ты снова можешь быть ординированным в качестве монаха.
Ты можешь унаследовать Дхарму от одного и только одного учителя. В прошлом монахам было разрешено получать передачи Дхармы от нескольких учителей. Монах с наибольшим количеством передач считался самым просветлённым, и у него были лучшие шансы стать аббатом Эйхэйдзи. Это было изменено знаменитым монахом Сото Мэндзан, и данное правило существует и по сей день. Только одна передача от только одного учителя. Несколько передач Дхармы в сегодняшнем Сото-сю считаются абсурдом. Хотя ты и часто слышишь в Америке, что некоторые люди утверждают, что они "и Сото, и Риндзай". Есть ли у них на это право с точки зрения школ Сото и Риндзай, каковыми они существуют на сегодняшний день в Японии? Нет, на самом деле они НИ Сото, НИ Риндзай, а своя собственная смесь между ними. В этом нет ничего страшного, просто нужно так и говорить. Они играют в другую игру по другим правилам. Лично для меня, если ты говоришь, что у тебя передачи Дхармы от 3 различных учителей, то это как если бы ты сказал, что ни одна из этих передач не настоящая. Поскольку если бы одна из них была настоящей, то зачем бегать за другими?
3) Кто ты?
Передача Дхармы определяет, кто ты есть как монах Дзэн. Она как твой ДНК. Документы передачи (то есть - среди других - и список имён буддийских учителей прошлого от Шакьямуни к тебе) уникальны, нет двух монахов Дзэн с одинаковыми документами. Когда ты получаешь передачу Дхармы от учителя А, то она никогда не будет такой же, как и передача Дхармы от учителя Б. И передача Дхармы, которую ты в итоге дашь своим ученикам, также не будет одинаковой. Ты можешь передать только ту Дхарму, которую ТЫ получил от своего хонси, никакой другой. На самом деле всё немного сложнее: это Дхарма, которую ты получил от своего учителя, но это уже не ЕГО Дхарма, теперь это ТВОЯ Дхарма. Она не была бы той же, если бы ты получил её от другого учителя, и это не та же самая Дхарма, которую получит другой монах от того же учителя. Передача, которую ты получил бы от учителя Б, не была бы той же, что и от учителя А. И: передача, которую ты получил от учителя А, не та же, что и передача, которую получили твои братья и сёстры от того же самого учителя А. Почему? Потому что получающая сторона тоже представляет собой часть "ДНК". Дхарма определяется не только учителем, но и в той же степени и учеником. Поэтому, когда ты передаёшь Дхарму своим ученикам, то ни один из них не получит одинаковую Дхарму, каждый получит свою уникальную Дхарму. Хотя она находится и не только "в уме", но она и не какой-то физический объект, который учитель передаёт ученику.
Догэн демонстрирует это на следующих примерах:
"Передача Дхармы может быть похожа на переливание молока из одной чашки в другую. Туда нельзя добавить ни масла, ни алкоголя, ни лака", говорит Догэн в главе Сёбогэндзо под названием "Кэса кудоку". Молоко перестало бы быть молоком. Но он разрешает добавить воду. Это разбавит молоко, но оно не изменит ни цвета, ни запаха, ни вкуса. Если бы мы были гомеопатами, то могли бы даже утверждать, что такой процесс является "потенцированием" первоначального молока. Я бы немного изменил метафору Догэна и сказал, что передача Дхармы похожа на вливание чистой воды в чистую воду. Старая вода, датированная жизнью Шакьямуни Будды, смешивается и "потенцируется" каждое поколение. Но она всё равно не должна быть смешана с маслом, алкоголем или лаком. Она должна оставаться 100% водой, но одна половина её - твоя вода, а другая половина - вода, переданная твоим учителем, содержащая одну каплю из каждого поколения после Шакьямуни Будды. И даже это не совсем правильно: на самом деле это 100% ТВОЯ вода, и в то же самое время 100% вода Будды. Когда ты передаёшь её своим ученикам, то она остаётся ТВОЕЙ Дхармой, но в то же самое время теперь это 100% Дхарма твоих учеников.
Это приводит нас ко второму примеру Догэна, который он использует в Гакудоёдзинсю. Учитель похож на хорошего плотника, ученик на кусок дерева, говорит Догэн. Что можно сделать из этого куска дерева, решает плотник. Даже дерево плохого качества станет произведением искусства, если оно попадёт в нужные руки. Это важная лекция для каждого, кто находится в положении учителя: если твои ученики не развиваются так, как бы тебе этого хотелось, не вини их, вини себя. В противном случае ты как плотник, который говорит: "Кто построил этот кривой дом? Тут во всём вина дерева!".
Но для ученика здесь также существует и опасность: ты можешь решить, что ответственность за твою практику несёшь не ты сам, а твой учитель. Ты можешь спросить себя: "Почему я всё ещё не просветлённый, даже спустя 3 года? Почему я всё ещё страдаю? Что делает меня несчастным? Может быть мне стоит поискать другого учителя!".
Нет, это не только учитель определяет ученика, но и ученик определяет учителя. ТЫ создаёшь своего учителя в той же степени, в какой твой учитель создаёт тебя. Шарипутра, Маудгалаяна, Махакашьяпа, Субхути и Ананда, даже Дэвадатта, все они учились у того же Шакьямуни Будды, но в то же самое время у них были разные учителя, то есть Шакьямуни, созданный посредством их отношения учитель-ученик. И 12 учеников Иисуса не видели одного и того же мессию. Иуда повстречал иного Иисуса, чем Пётр. А Павел, который вообще никогда не видел Иисуса в лицо, создал того "мессию", которого мы знаем сегодня.
Давайте воспользуемся ещё одним примером:
Если ординация монаха похожа на приглашение девушки на первое свидание, то церемония битвы Дхармы похожа на секс с ней в первый раз (она довольно консервативна и может заставить тебя подождать пару лет). В итоге, она может спросить тебя: "Ты хочешь жениться на мне?". Если ты ответишь положительно, то за этим последует сихо. Ты заполнишь в загсе все бумаги, и вы будете официально зарегистрированной парочкой. Как и в случае с сихо, реальность находится не в регистрационной анкете. То, что вы любите друг друга, вам нужно будет доказывать друг другу из года в год. Было бы странным сказать: "Мы не видели друг друга годы, мы не разговаривали друг с другом, но мы всё ещё женаты!". В таком случае вы женаты только на бумаге.
С другой стороны, а что если вы скажите: "Может быть мы официально и не женаты, но живём вместе уже довольно долго и действительно любим друг друга. Мы имеем секс и всё такое, мы можем иметь детей и без того, чтобы быть официально женатыми, так зачем же нам регистрироваться? Нам это не нужно!".
Может тебе это и не нужно, но большинство людей (вероятно, включая и её,) будут смотреть на это дело иначе. Они спросят: "Если ты действительно любишь меня (или её), как ты говоришь, то почему не взять на себя ответственность и не жениться?".
Или же, как это обычно и происходит, если она (мастер) не настолько приходит в восторг от мысли выйти за тебя замуж, то может быть она не любит тебя так сильно, как ты думал? Может быть это всё только в твоей голове?
С другой стороны, есть и те, кто очень любят жениться. Ты слышишь не только об учителях с "несколькими передачами", но и об учителях, которые зовут себя учениками мастера А, в то время как если ты посмотришь на их бумаги, то они получили передачу от мастера Б, который принадлежит к совершенно иной традиции. Есть дюжины людей, которые зовут себя последними или лучшими или единственными настоящими учениками Саваки Кодо роси (например), но никогда не получили об этом никаких бумаг. Они утверждают, что получили какую-то "передачу от ума к уму", но эта передача существует только в их голове, не более того. Это как если бы ты унаследовал китайский ресторан лапши, но рекламируешь его, говоря: "На самом деле я готовлю французскую кухню, так уж просто сложилось, что на двери написано 'Голубой дракон', вот и всё!".
Мне кажется, что нет ничего плохого в китайской, французской или японской еде, той или иной традиции Дзэн, ты должен просто ясно сказать, где тебя учили готовить. Ты можешь даже учиться готовить у различных шефов в разное время своей жизни, или же быть самоучкой, но когда ты открываешь свой ресторан, то было бы неплохо решить, какую еду ты хочешь ставить на стол. Просто скидывая в кучу различные пряности, ты не приготовишь "национального блюда". Если ты готовишь французскую кухню, то получи для этого необходимую квалификацию. Если ты открываешь китайский ресторан лапши, то иди и научись этому.
Это как если бы такие люди говорили: "Я женат на этой девушке, но на самом деле я люблю ту, другую. К сожалению, она никогда не решилась спросить меня, хочу ли я на ней жениться, но в своём сердце она любила меня больше, чем кого-либо ещё!". Или же, как если бы ты сказал своей новой девушке, что свадебное кольцо на твоём пальце чисто символическое, оно ничего не значит.

С другой стороны, если учитель пытается отречься от своего ученика, которому он дал сихо, говоря, что тот даже не настоящий буддист, то это похоже на жену, которая пытается развестись со своим мужем, говоря: "На самом деле я тебя никогда не любила, я вышла за тебя только потому, что ты на этом настаивал".
4) Это начало, а не конец
Передача Дхармы - это не последний и окончательный шаг в практике ученика. Скорее наоборот, её можно назвать первым настоящим шагом на пути практики. Путь только начался, но теперь ученик сам решает, какую точно дорогу он хочет пройти до конца. Но все настоящие трудности ещё лежат впереди него. Если снова воспользоваться примером с мальчиком и девочкой: в этот момент они решили, что были, так сказать, созданы друг для друга, что они хотят пожениться и иметь детей. Я надеюсь, что это не означает конца их романа. Это просто значит, что оба они готовы к началу настоящих трудностей.
5) Документы
Доказательство передачи Дхармы пишется чёрными чернилами на 3 (или 4) листах белой шёлковой бумаги. Эта бумага не заменяет саму передачу, но без бумаги нет и передачи. Эти документы похожи на подпись, которую ты ставишь на бумагах о регистрации брака. Ты не можешь сказать: "Может я и вышла замуж за кого-то ещё, и у меня были с ним дети, но я вышла за него только потому, что в то время он был самым богатым в городе. Моей настоящей любовью был тот крутой парень, которого я встретила в школе, он прошептал мне на ушко 'Я тебя так сильно люблю', прежде чем умер. На самом деле ОН - моя настоящая любовь". К сожалению, именно так многие люди и говорят о своих учителях.
Я бы посоветовал: "Женись на мальчике или девочке, которую любишь! Или не женись совсем!".
Кто-то может сказать: "Я и так никогда не собирался жениться. Это такая старомодная идея! Я просто хочу поразвлечься". В определённом смысле это правда, что те системы, которые представляют собой брак и сихо, довольно ограничены и старомодны. "Неестественны" в некоторой мере. Меня бы удивило, если бы Шакьямуни дал кому-нибудь сихо. Вероятно, такое никогда не приходило ему в голову. Это больше похоже на китайскую идею, что ты можешь быть "наследником Дхармы" одного и только одного мастера. Но, как и с системой брака, которая может быть иногда такой неестественной и неудобной, она каким-то образом дожила до сегодняшнего дня. Должна существовать какая-то причина, почему настоящее сихо всё ещё ценится так высоко. Когда я смотрю на некоторых "мастеров Дзэн" и их учеников, то мне кажется, что я начинаю понимать, почему.
Любовь не в бумаге, но есть разница, действительно ли ты женат на женщине или нет, даже если ТЕБЕ и всё равно. А также существует и разница, "поженишься" ли ты в джунглях Таиланда в 25-ый раз, или в часовне в Лас-Вегасе или же ты официально зарегистрируешься в загсе.
Бумаги не могут заменить свадьбу, они не являются гарантией счастливого брака. Но есть разница между "быть женатым в уме" и быть женатым чёрным по белому.
6) Один раз и навсегда
Передача Дхармы не может быть стёрта. Женатые люди могут развестись, но рождение ребёнка навсегда останется фактом. Передав Дхарму однажды, ты не можешь потребовать её назад. Однажды получив Дхарму, ты не можешь вернуть её. Но даже такие глупости можно иногда повстречать в мире "Дзэн".
7) Передача чего?
Что передаётся во время передачи Дхармы? Просто бумаги или какое-то философское понимание или мистический опыт? Что является настоящей сутью передачи? Во время самой церемонии передачи, учитель и ученик проверяют бумаги, делают много поклонов, ученик отдаёт дань уважения учителю, учитель отдаёт дань уважения ученику. Это признание передачи, которая произошла задолго до самой церемонии. На самом деле это не имеет никакого отношения к бумагам, философии или мистическим переживаниям. 24 часа повседневной жизни, прожитые вместе учителем и учеником, - это и только это является сутью передачи.
8) Когда это происходит?
Передача Дхармы не происходит (или, по крайней мере, НЕ ДОЛЖНА ПРОИСХОДИТЬ) ни с того, ни с сего. В Антайдзи, когда ты получишь сихо спустя, скажем, 8 или 9 лет, ты просидишь на подушке вместе с твоим учителем 15000 часов. Более того, ты разделишь с ним еду за столом несколько тысяч раз, вы вместе проработаете на полях тысячи часов, удобряя поля, кося траву, коля дрова, плечом к плечу, вы вместе потеете летом и дрожите от холода зимой. Ты готовишь для него еду и наполняешь горячей водой ванну, ты знаешь, какую температуру супа он любит, и какая температура горячей воды нравится ему. Вы также, вероятно, вместе выпьете много алкоголя. В каждом из этих действий передаётся Дхарма. Ни одно из них не должно остаться без внимания. Конечно же, такие вещи как ношение о-кэсы, формальной рясы, или использования о-рё-ки, мисок для еды, и в итоге само написание документов для сихо - всё это часть передачи. Каждое из этих повседневных дел имеет огромную важность. Как и в примере с браком и рождением ребёнка, если вы не знаете друг друга и не прожили вместе долгое, долгое время, то как вы можете дать обязательство провести вместе всю жизнь? Передача Дхармы не происходит просто потому, что ты просидел пару дюжин "ретритов Дзэн", одолел всё, что было "рекомендовано для чтения" твоим учителем и может быть пару раз сглючил, едя на велосипеде на работу (что ты принял за просветление). Не нужно путать получение Дхармы просто с каким-то отношением.
И снова цитата Конфуция:
В 15 лет я обратил свои помыслы к учению. В 30 я обрёл прочную основу. В 40 я сумел освободиться от сомнений. В 50 я познал волю Неба. В 60 я научился отличать правду ото лжи. В 70 я стал следовать зову моего сердца, не нарушая правил.
Хотя и не нужно ждать 40 лет, чтобы получить сихо (большинство людей обычно моложе, хотя многие и гораздо старше), это тот момент, когда ты уже не сомневаешься в направлении своей практики и в том, кто твой учитель. Более того, теперь ты также можешь учить других и показывать направление им. Но ты, несомненно, ещё далёк от того состояния, когда ты можешь просто "следовать зову своего сердца, не нарушая правил". Иногда этот пункт тоже неправильно понимается, что в прошлом привело к проблемам, особенно с сексом, наркотиками и деньгами. Поэтому я бы хотел добавить ещё один вопрос:
9) Разрешение на работу в качестве мастера Дзэн?
Передача Дхармы не делает тебя мастером Дзэн (Что это вообще такое? Это мы увидим позже...). Она также не делает тебя осё ("учитель" по-японски). Это первый из трёх шагов (сихо, тэн-э и дзуйсэ), после завершения которых ты официально станешь осё. В японском Сото-Дзэн более 15000 людей зовутся осё. Это не такое редкое явление, как ты мог бы думать. Если у тебя есть только сихо, но ты ещё не сделал дзуйсэ, то ты не считаешься учителем Дзэн. Это, конечно же, не значит, что ты не можешь разделять свою практику с другими. Даже если ты не учитель, то можешь и должен разделять свою практику с другими.
И что это вообще такое, мастер Дзэн?
Мастер Дзэн на японском называется Дзэндзи. Этот титл имеет основатель Сото Догэн Дзэндзи и все аббаты двух главных храмов Эйхэйдзи и Содзидзи. Так что обычно в живых находятся только 2 Дзэндзи, если, конечно, нет ещё какого-нибудь Дзэндзи, который просто вышел на пенсию (как Итабаси Дзэндзи, сейчас он третий живой Дзэндзи). Так что стать Дзэндзи не невозможно, но одного сихо для этого, конечно же, недостаточно. Называть самого себя мастером Дзэн просто потому, что у тебя есть сихо, - это бред.
А что с роси? Считается ли обладатель сихо роси?
И снова, одно сихо ничего не стоит, если ты не совершишь тэн-э и дзуйсэ (я напишу о них в следующем месяце). Но даже с тэн-э и дзуйсэ ты не роси. Что такое роси? Буквально это означает "старый мастер". Кто-то в Америке сказал: "Человек, называющий себя 'роси', и которому удастся, чтобы все вокруг называли его 'роси', и есть роси!".
Вероятно, это так в Америке. И это также наполовину правильно для Сото-сю в Японии, поскольку нет официального сана роси. Главный офис Сото-сю не может присвоить тебе сан роси. Так что действительно всё зависит от того, зовут ли тебя люди (обычно твои ученики) "роси" или нет. Но в Японии всё не так просто: если ты называешь сам себя "роси", то люди будут совершенно ясно видеть, что ты не роси. Они подумают, что ты заблуждающийся эгоист, и, вероятно, будут не так уж неправы. А если, с другой стороны, ты скажешь: "Я полный идиот!", то они скажут: "По крайней мере, он понял хотя бы это!".
Так что для Японии действительно следующее правило:
"Человек, которому удастся, чтобы все вокруг называли его 'роси', не называя самого себя 'роси', и есть роси".
Всё несколько более хитро, чем в американской версии роси, но, по сути, тут та же идея: попытайся заставить других думать о себе как о ком-то важном.
Как бы то ни было, сихо не имеет никакого отношения к дзэндзи и роси. Означает ли это, что в итоге сихо вовсе и не такой большой шаг? Действительно ли не имеет значения, получишь ли ты сихо, и где и когда это случится? Вовсе нет!
Во-первых, если ты называешь себя учителем, не имея сихо, то делай это, не упоминая никакой традиции. Довольно плохо говорить: "Я представляю эту традицию, но мой учитель, к сожалению, забыл дать мне бумаги!".
Так что само сихо - это немного, но без сихо ты просто практикующий Дхарму сам по себе, последователь пути Будды, который может практиковать в одиночку или с другими. Ты можешь даже учить Дхарме, но не нужно при этом выдавать себя за официального представителя какой-либо традиции или школы. Верь этому или нет, такие вещи происходят постоянно. Если ты учишь без сихо, то и скажи, что ты являешься не частью одной из существующих школ, а основателем свой собственной школы (в чём нет ничего плохого, пока ты называешь вещи своими именами).
10) Является ли передача Дхармы гарантией духовных достижений или чего-нибудь такого?
Нет, передача Дхармы ничего не гарантирует. Она только означает, что человек, давший передачу - и только он - был убеждён, что его ученик сам стал учителем. Мог ли он ошибаться? Да, он мог ошибаться. Поэтому если ты хочешь быть уверен, что учитель действительно хороший, то недостаточно просто спросить, есть ли у него передача Дхармы. Вопрос в том, от кого у него передача? Какой традиции он принадлежит? И более важно: как практиковал он сам? Каким учеником был он сам, прежде чем стал учителем? Как его/её практика выглядит сейчас?
С другой стороны, возможно ли, чтобы человек был хорошим учителем, не имея передачи Дхармы? Да, это возможно. Шакьямуни Будда не имел передачи Дхармы. По крайней мере, не от какого-нибудь исторически существовавшего человека, а мы говорим здесь об именно такой передаче Дхармы. Но он всё же учитель. НАШ учитель, поскольку мы сделали его НАШИМ учителем. Но это редкий случай. Если ты встретишь человека, который утверждает, что он учитель, не имея передачи Дхармы, то должен даже ещё более пристально взглянуть на этого человека, кто он такой, чему он учит и как он манифестирует это в своей повседневной жизни.
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Что нужно, чтобы стать полноценным священником Сото-сю и действительно ли оно того стоит?
(Часть 3: Тэн-э и несколько слов о дзуй-сэ)
(Взрослая практика - Часть 47)

Теперь мы посмотрим на шаги 4 и 5 карьеры монаха. В одном буклете, который был прислан в Антайдзи из главного офиса в Токио, я нашёл следующую картинку, разделяющую карьеру священника на 10 шагов, начиная с рождения и кончая смертью. Согласно этому плану тэн-э и дзуй-сэ рассматриваются как один шаг. После их завершения ты становишься осё:
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Что такое тэн-э и дзуйсэ?
Буквально тэн-э означает "поворачивать рясу", то есть менять одежду. Унсуй (монах, проходящий тренировку) может носить только чёрную рясу с чёрной о-кэсой. Когда тебя ординируют, то учитель должен послать фотографию, сделанную во время церемонии, в главный офис в Токио, чтобы они зарегистрировали факт ординации. В прошлом некоторым монахам, ординированным в Антайдзи, я давал во время ординации коричневые кэсы, и в итоге они не были признаны монахами Сото. Это странно, поскольку слово о-кэса происходит от санскритского слова касая, означающее смешанный, ржаво-коричневый цвет монашеских ряс, в который они были окрашены по традиции. Однако мне нужно было сделать ещё одну фотографию вместе со своими учениками в другой, чёрной рясе, и, о чудо, они были признаны монахами Сото.
Тэн-э - это тот шаг в карьере монаха Сото, когда ему, наконец-то, разрешено носить жёлто-коричневую кэсу. Для этого нужно получить передачу Дхармы (сихо) и быть, по меньшей мере, в возрасте 20 лет. Нужно быть не моложе 16 лет, чтобы стать главным монахом (сюсо), и в теории ты мог бы получить передачу Дхармы, будучи подростком. Но ты не можешь носить коричневую кэсу до 20 лет.
Это интересно, поскольку во времена Будды - и даже сейчас в Тхераваде - нужно быть не моложе 20, чтобы сделать полную ординацию в качестве биккху (монаха). Может ли тэн-э в Сото-сю быть чем-то типа полной ординации монаха? По крайней мере, в теории нет. Обеты для начинающих монахов, на японском сями-кай, существуют и в Сото-сю, но их дают только детям до 10 лет. Если ты проходишь ординацию, и ты старше 10, то ты - теоретически - монах с полной ординацией. Но на практике, как мне кажется, обычное токудо-сики (ординация монаха, иногда её также называют ординацией священника) - это скорее ординация начинающего монаха, а шаги передачи Дхармы, тэн-э и дзуйсэ действительно делают тебя настоящим монахом. Но это только мой личный взгляд, а не официальное мнение Сото-сю.
Если ты старше 20, то можешь сделать тэн-э в любой момент после получения сихо. Твой учитель должен послать документ под названием тэн-э-суйкёдзё. Если твой учитель уже умер, то ты сам должен послать документ под названием тэн-э-сигандзё. Через некоторое время главный офис вышлет тебе документ, называемый тэн-э-кёдзё, то есть разрешение сменить рясу и носить цветную кэсу. После получения разрешения у тебя есть 2 года, чтобы выказать дань уважения двум главным храмам, Эйхэйдзи и Содзидзи, где ты исполняешь роль "аббата на одну ночь". Это называется дзуйсэ, и это также первый раз, когда ты носишь жёлто-коричневую о-кэсу. Если ты не сделаешь дзуйсэ в течение двух лет после тэн-э, то потеряешь право на смену рясы, то есть тебе придётся посылать бумаги ещё раз.
Это правила для тэн-э на тот случай, если твой учитель умер. А существуют ли правила касательно сихо, если твой учитель умер? Конечно же, ты не можешь получить сихо от умершего учителя. Передача Дхармы во сне не признаётся Сото-сю. А что с сихо на смертном одре? На самом деле такое сихо может быть признано, но только при определённых условиях: если твой учитель умирает, то он или она может передать тебе Дхарму без обычных церемоний и недельного приготовления бумаг, а простым поклоном учителя и ученика (си-си-мэндзю-но-хаи на японском). Но тебе необходимо иметь свидетелей, недостаточно сказать, что твой учитель прошептал тебе что-то на ушко, и никто кроме тебя этого не слышал. Свидетель должен быть священником Сото-сю, являющимся одним из управляющих монастырём (т.е. сэкинин-якуйн), и в то же время врач должен составить бумагу в качестве доказательства, что во время си-си-мэндзю-но-хаи учитель находился в критическом состоянии. Даже в таком случае тут есть объективные критерии для совершения передачи Дхармы. Она никогда не происходит просто "от ума к уму".
Но давайте вернёмся несколько назад. Картинка снизу показывает цвета рясы, которые ты можешь носить на определённых ступенях карьеры монаха:
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В качестве дзёдза (монах до хоссэнсики) и дзагэн (монах после хоссэнсики, но до дзуйсэ) ты можешь носить только чёрную о-кэсу над чёрным коромо (верхняя ряса китайского стиля). В ту ночь, когда ты отдаёшь дань уважения Эйхэйдзи и Содзидзи, ты в первый раз можешь надеть цветную о-кэсу. Обычно она жёлто-коричневая, как показано на картинке. Твоё коромо всё ещё чёрное. После дзуйсэ ты становишься осё и в итоге, может быть, станешь священником в своём собственном храме. Тогда тебе будет разрешено носить и цветное коромо, но не причудливые цвета, такие как красный, жёлтый или пурпурный, их можно носить только занимая особые должности (о них позже). Будучи осё, ты также можешь носить и специальную шапочку, носящую имя основателя чайной церемонии Рикю, у меня её нет, но вот этот магазин продаёт её за 12600 йен.
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Она красивая, не так ли? Чем выше ты лезешь, тем причудливее становятся шапки. А они также растут и в цене! Картинка снизу может дать тебе представление о том, как ты будешь выглядеть, если однажды доберёшься до конца лестницы.
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Тебе каждый раз дают новый духовный сан, когда ты делаешь следующий шаг в карьере монаха:
После ординации ты дзёдза.
После того как ты пробыл сюсо в течение 3 месяцев периода практики, ты становишься дзагэн.
После дзуйсэ, ты осё.
После того как ты станешь главным священником в собственном храме и проведёшь там свой первый период практики (с одним учеником, действующим в качестве сюсо), то в итоге достигнешь самого высокого сана дай-осё.
Во всём этом нет ничего сложного, и всё зависит от тебя самого в качестве монаха у своего учителя или же в качестве главного священника. На японском эти саны называются хокай, что буквально означает "сан Дхармы". Кроме этих "санов Дхармы", существуют ещё 8 особенных санов, сокай на японском, что значит "сан священника". Повышение от одного сокай к другому выглядит более сложно и зависит от твоего школьного образования и времени, которое ты провел в официальном тренировочном монастыре. Самый низший сокай - это священник третей категории. Я не знаю никого, кто бы имел этот сан, он не позволяет тебе стать священником. После ординации у тебя нет вообще никакого сокай. Тебя повышают после того, как ты прошёл тренировку в официальном тренировочном монастыре и закончил дзуйсэ. Все, кого я знаю, стали, по меньшей мере, священниками второй категории, это второй снизу сан. На картинке внизу можно увидеть, сколько времени тебе нужно оставаться в тренировочном монастыре, чтобы стать священником второй категории, первой категории или сэй-кёси.
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Если ты закончил университет, то станешь священником Сото второй категории за 6 месяцев (или первой за 2.5 года, сей-кёси за 4.5). Если тебя исключили из школы, то тебе понадобится 3 года для того же самого сана (или 6 лет для первой категории, 10 лет для сэй-кёси). Чтобы получить сан выше сэй-кёси, тебе сначала надо стать сэй-кёси, а потом ждать, чтобы кто-нибудь сверху порекомендовал тебя на более высокий сан. Чтобы стать гон-дайкёси, нужно быть, по меньшей мере, не моложе 55 лет. Для дай-кёси нужно быть 60, и в Сото-сю может быть максимум 180 человек с этим саном. Знаменитая Аояма Сюндо роси недавно стала первой женщиной в истории Сото-сю, которой присвоили этот сан. Есть только 30 гон-дайкёдзё, и только 2 аббата Эйхэйдзи и Содзидзи имеют сан дайкёдзё. Звучит сложно? Это и есть сложно! Что меняется, когда тебя повышают в сане? Ничего особенного, кроме цвета твоей кэсы и коромо, которые тебе разрешено носить, а также, конечно же, особой шапочки. Ежегодный взнос в Сото-сю тоже зависит от твоего сокай:
Обычный монах не платит ничего.
Кёси 3 категории платит 4000 йен (где-то 35 долларов с учётом сильной йены 2010 года).
Кёси 2 категории платит 10000 йен.
Кёси 1 категории 15000.
Сэй-кёси 30000.
Гон-дайкёси 150000.
Дайкёси 210000.
Гон-дайкёдзё 300000 йен (где-то 2700 баксов).
Никто не знает, сколько платят дайкёдзё (если они вообще что-то платят).
Ты должен платить эти ежегодные взносы через храм, где ты был зарегистрирован, до самой своей смерти. После твоей смерти храм должен издать свидетельство о смерти, чтобы ты был освобождён от этих взносов (это может быть важно, поскольку, например, Антайдзи должен платить взносы за монахиню (первая категория), которая была ординирована Саваки роси более полувека назад, и о которой никто уже ничего не слышал несколько десятилетий. Но мы каждый год всё ещё должны платить её взносы, а это неприятно, если у тебя нет прихожан, и поэтому нет и доходов от похорон).
Ладно, хватит плакаться о бюрократии. Несколько слов об "официальных тренировочных монастырях". На японском они называются содо, буквально зал монаха. Антайдзи считает само себя содо, но мы официально не признаны как содо. Это значит, что ты можешь проходить здесь тренировку сколько угодно лет, тебя всё равно никогда не повысят в сане (кроме как осё, если ты получил передачу Дхармы - мы говорили об этом 2 месяца назад). Если ты хочешь стать полноценным священником, который может вести в Японии храм Сото, то тебе нужно будет провести от 6 месяцев до пары лет в одном из более 30 содо в Японии. Самые известные из них - это Эйхэйдзи и Содзидзи, но от Хоккайдо до Кюсю, существует много альтернатив. В Эйхэйдзи и Содзидзи живёт более 100 монахов (обычно не более 1 или 2 лет), в то время как в большинстве других содо находится обычно не более 10 монахов. Все кроме двух - для мужчин, для женщин есть 2 содо в Нагоя и Ниигата. Время, проведённое в таких местах, также называется анго, но об этом я напишу в другой раз. Давайте сначала взглянем на дзуйсэ, как становятся главным аббатом Эйхэйдзи и Содзидзи на одну ночь.
[Мухо]
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Мастер Дзэн и инэмури дзадзэн
(Взрослая практика - Часть 48)

Давайте оторвёмся на один момент от изучения подробностей карьеры монаха японского Сото-сю. Я бы хотел процитировать рассылку, которая только что пришла из храма Итабаси Дзэндзи, Готандзёдзи. Готандзёдзи является одним из 30 с плюсом официальных тренировочных монастырей Сото, и Итабаси - это один из (как мне кажется) трёх человек, ещё находящихся в живых, которые носят титул Дзэндзи. Буквально Дзэндзи означает "мастер Дзэн". Некоторые говорят, что мастеров Дзэн не существует (поскольку ты никогда не вырастешь из подмастерья), другие утверждают, что передача Дхармы или инка или какой-нибудь ещё документ, который они получили во время своих духовных путешествий, даёт им квалификацию в качестве официально признанных мастеров Дзэн. Третьи пытаются объединить оба утверждения и говорят: мастеров Дзэн не существует, но если они существует, то я среди них!
Как бы то ни было, Итабаси Дзэндзи пишет:
У меня всегда была плохая поза, с самой молодости. Я немного сутулюсь, а моя голова свешивается вперёд. Долгое время я пытался ИСПРАВИТЬ это, но ничего не помогало. Поэтому я решил, что, скорее всего, унаследовал это от своей матери, "Всё дело в генах", подумал я.
Особенно во время сидения у меня очень плохая поза. ... А так же я часто практикую инэмури во время дзадзэн. И, может быть из-за моей плохой позы, в дзадзэн у меня появляется очень много случайных мыслей.
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... Несколько раз я просил монаха, который ходит с кёсаку, поправлять мою позу и пробуждать меня от ИНЭМУРИ очень сильными ударами. Но он, почему то не обращает внимания на этого старого монаха. Более того: один из монахов даже сфотографировал мой инэмури дзадзэн и подарил мне эту фотографию!
Прошло 60 лет с тех пор как я начал дзадзэн, будучи учеником в Сэндай. Я уже почти потерял надежду, решив: "Только посмотрите, каким монахом я стал!".
Но недавно у меня появилась хорошая идея! Во время дзадзэн я начал класть себе на голову маленькую подушечку. И получил тот результат, на который надеялся: когда я начинаю инэмури, подушечка падает, и я просыпаюсь. Иногда она падает 10 раз в течение одного часа. Особенно во время второго сидения утром.
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А так же, с тех пор как я начал класть себе на голову подушечку, моя поза исправилась настолько, что я чувствую это и сам. Кажется, мой позвоночник выпрямлен, непосредственно связывая таз с макушкой головы. Мои бёдра лежат стабильно, и я естественным образом дышу животом..."
Я думаю, что мы можем многому научиться из этого письма. Например, о скромности настоящего мастера Дзэн. Но и о значении дзадзэн куфу, одном из двух аспектов практики Дзэн, которые Догэн Дзэндзи упоминает в конце Гакудоёдзинсю (второй аспект - это санси момпо, встретить учителя и спросить его о Дхарме). Дзадзэн куфу означает пытаться во время дзадзэн изо всех сил. "Изо всех сил" включает в себя и то, что ты экспериментируешь, пробуешь различные способы, действительно стараешься и никогда не сдаешься.
Я уже говорил о проблеме инэмури дзадзэн в прошлом. И здесь, в Антайдзи, сонливость во время дзадзэн - это одна из главных проблем для некоторых монахов. Кажется, что это более большая проблема для японской части Сангхи, но и европейцы иногда спят во время сидения (хотя обычно именно европейцы говорят: "Я не могу сконцентрироваться на дзадзэн, поскольку мой сосед постоянно спит"). Мой собственный опыт на эту тему можно найти в серии о "взрослой практике", начиная с 7 части (и до 12 части). О разнице между тем, как японцы и европейцы физически ощущают дзадзэн, можно почитать в главе 22.
Но я никогда не видел никого, кто бы практиковал куфу как Итабаси Дзэндзи в его преклонном возрасте. Снимаю шляпу!
[Мухо] 
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Что нужно, чтобы стать полноценным священником Сото-сю и действительно ли оно того стоит?
(Часть 4: дзуй-сэ - аббат на одну ночь)
(Взрослая практика - Часть 49)

В сентябре мы взглянули на то, какое куфу (усилие) делает настоящий мастер Дзэн во время дзадзэн, в данном случае речь шла об улучшении позы и вопросе сна. Но давайте вернёмся к ступенькам карьеры монаха в японской Сото-сю, включающие в себя также и маленькие нелепости. Пятый шаг называется дзуй-сэ, что не так-то легко перевести. Дзуй означает "благоприятный", сэ - это "мир". Первоначально, как кажется, это означало то же, что и сюссэ, то есть быть повышенным в должности, сделать шаг на карьерной лестнице. Вероятно, это также можно перевести как "сделать многообещающее объявление всему миру" или что-то в таком роде. Если вспомнить о нашем примере, где мальчик встречает девочку: они влюбляются на токудо, первый секс - это риссин, сихо - предложение руки и сердца (которое происходит только между ними), тэн-э - регистрация брака и смена имени (монахи меняют рясы, официально подтверждая передачу Дхармы), а дзуй-сэ - это большая свадьба, куда приглашают всю семью.
В Сото-сю дзуй-сэ совершают дважды, в каждом из двух главных монастырей (Эйхэйдзи и Содзидзи). На японском это также называется ития-но-дзюсёку, "аббат на одну ночь". Только после того, как ты был аббатом на одну ночь как Эйхэйдзи, так и Содзидзи, тебя считают осё, то есть учителем. Как мы видели в июле, осё - это третий из четырёх хокай (сан Дхармы), есть ещё и дай-осё ("великий учитель"). Также существуют и 7 сокай (сан священника), к которым принадлежат и осё, и дай-осё, зависящие, в том числе и от того, где ты учился и сколько времени провёл в содо. Как мы видели, сан осё позволяет тебе носить цветную (обычно коричневую) кэса и забавную шапочку.
Если я правильно помню, то у тебя есть где-то 2 года после тэн-э, чтобы завершить этот шаг, но разница во времени между дзуй-сэ в Эйхэйдзи и Содзидзи не должна превышать одного месяца. Быть "аббатом на одну ночь" в Эйхэйдзи и Содзидзи проще, чем может показаться. Тебе просто надо назначить встречу в обоих местах заранее. Они открыты весь год, хотя в некоторые дни нет возможности проводить дзуй-сэ. Они пришлют тебе информацию, когда приходить и как быть одетым. Тебе также будет сказано заплатить в каждом из монастырей по 50000 йен по прибытию. Вместе это составляет где-то 1200 долларов (ноябрь 2010), плюс затраты на поездку. Но, опять же, это что-то типа свадебной церемонии.
Если ты подумал, что быть "аббатом на одну ночь" означает, что шофёр из Эйхэйдзи или Содзидзи будет ждать тебя на вокзале, то ты ошибаешься. Ты сам должен добраться до монастыря до назначенного времени. Летом 2000 я поехал из Антайдзи в Эйхэйдзи на нашем монастырском велосипеде. Монах при воротах удивлённо посмотрел на меня, когда я сказал ему, что являюсь "сегодняшним аббатом" и ищу место припарковаться. Мне нужно было сменить одежду в общественном туалете перед воротами монастыря, будучи "аббатом на одну ночь" ты должен появиться в коромо и ракусу, а не в вонючем саму-э, которое носил я. Заплатив 50000 йен, мне дали комнату. Как "аббату", я ожидал, что мне дадут самую большую и красивую комнату в храме. И действительно, она была довольно большой, но, к моему удивлению, там уже находились другие будущие осё. Вместе нас было 4 человека. Остаток дня мы провели, репетируя завтрашнюю церемонию. Нам не только не дали ключей от монастыря, но мы даже и не увидели настоящего аббата (которому - в то время - было где-то 100 лет). Конечно же, никто не ожидал наших указаний, скорее от нас ожидалось, что мы будем делать, как нам скажут. Как выяснилось, быть "аббатом на одну ночь" просто означало сидеть на месте доси на нескольких утренних церемониях следующим утром. Это было довольно просто, поскольку, будучи единственным иностранцем, меня посадили последним, и мне просто нужно было повторять движения 3 японцев передо мной.
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Самое большое твоё развлечение будет состоять в причудливой еде, которой тебя накормят после церемонии. Я слышал, что унсуй, работающие на кухне Эйхэйдзи, встают в час ночи, чтобы приготовить еду для "аббатов". Всё это заканчивается несколькими фотографиями. К счастью, мои старшие братья в Антайдзи предупредили меня, что за фотографии придётся заплатить ещё 50 долларов, так что я избегал того, чтобы меня снимал профессиональный фотограф Эйхэйдзи. Если ты принесёшь с собой свою камеру, то можешь попросить кого-нибудь из унсуй, чтобы они сфотографировали тебя. Когда ты уезжаешь, ещё до обеда, то получаешь целый мешок с памятными подарками, где есть куча всяких мелочей, таких как палочки коцу, мисочки для чая, шелковые носовые платки и книги, написанные настоящими аббатами Эйхэйдзи или Содзидзи. В моём мешке были даже почтовые открытки! Это всё напомнило мне о мешках фукубукуро, которые продаются в японских магазинах на Новый Год.
Через пару дней, когда я был в Содзидзи, всё произошло, как и в Эйхэйдзи, за исключением пары мелочей. По традиции, монахи поворачиваются против часовой стрелки, после того как они зажгли благовония в Эйхэйдзи, а в Содзидзи они поворачиваются по часовой. Или может это было наоборот. Как бы то ни было, они тебе он этом скажут на месте. Также кэса тоже носят по-разному. То, как носят кэса в Эйхэйдзи и Содзидзи, не имеет большого смысла, если ты одеваешь нёхо-э в традиции Саваки роси. К моему удивлению, ни монахи Эйхэйдзи, ни Содзидзи, никогда не видели нёхо-э и не знали, как её носят. Мне нужно было найти способ, как изменить нёхо-э, чтобы она была схожа с их идеей, как ты должен выглядеть.
Одним из уроков, которому ты учишься не только во время дзуй-сэ, но и просто во время практики в Японии, заключается в том, чтобы приспосабливаться к различным обстоятельствам. Люди почти никогда не спросят тебя о твоём мнении. Почти всегда они будут ожидать, что ты прислушаешься к тому, что говорят они. Это так даже и для "аббата на одну ночь". Меня бы не удивило, если бы и настоящий аббат большинство времени просто выполнял указания своих ассистентов. Следование за другими составляет 99% практики здесь, в Японии.
В Содзидзи я тоже был не один. Масанори, который находился со мной до этого в Эйхэйдзи, тоже был здесь. Его имя писалось теми же двумя иероглифами, из которых состоит и сёбо в сёбогэндзо, но он почему-то предпочитал мирское чтение этих иероглифов (каждый сино-японский иероглиф может быть прочитан, по меньшей мере, 2 способами, японским кун и сино-японским он). Мы встретились и разговорились в Эйхэйдзи, и он рассказал мне и двум другим аббатам, что работал на фирме друга в Токио. Как и двое других японцев, он родился сыном храма, и его отец ожидал, что он возьмёт на себя ответственность за храм, когда тот сам выйдет на пенсию, но поскольку это был маленький храм в гористой префектуре Нагано, то ему приходилось работать, пока его отец занимался храмом. В Ёкохама (которая относится к городу Токио) нас было только двое, и он рассказал мне, что на самом деле он не работал на фирме, а был профессиональным игроком патинко. "Я могу делать настолько больше денег, играя в патинко, чем проводя похороны, что даже не знаю, хочу ли возвращаться в Нагано", сказало он. Ночью Масанори хотел показать мне китайский городок в Ёкохама. Он спросил унсуй, который отвечал за нас: "Этот иностранный монах ещё голодный. Не могли бы мы ночью оставить монастырь и посмотреть на ночную жизнь Ёкохама? В коне концов, сегодня мы здесь аббаты, и, может быть, ты хочешь присоединиться к нам?". Унсуй сказал нам подождать и пошёл советоваться со старшими. Когда он вернулся, то вежливо сказал: "Поскольку я был здесь менее года, то было бы нехорошо, если бы я ушёл с вами. А также я обязан предупредить вас, что аббатам на одну ночь запрещено покидать пределы монастыря. Но, исключительно для вашей информации, третья дверь слева в этом проходе не запирается на ночь. Она выходит в сад, а оттуда вы можете дойти до метро. Тренирующиеся здесь монахи используют эту дверь как своего рода аварийный выход".
Я не знаю, были ли мы единственными "аббатами на одну ночь", которые использовали этот "аварийный выход", но один мой друг рассказал мне, что на следующий год в своей комнате в Содзидзи он нашёл распечатку указаний для "аббата на одну ночь", где было написано, что покидать монастырь на ночь строго запрещено. Но, с другой стороны, тот факт, что в Японии что-то запрещено, не означает, что этого никто не делает.
[Мухо]
